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BBEOEHWE

B cpaBHUTENbHOW TUMOMOIMMN BaXHO Mpexae BCEro y4mTuBaTb
MOHATHE MeTasa3uKa KOHTEHCMBHOIM TMMOAOrnMm A3MKoB. YepTm co-
JepXaTenibHOro yH1UBepcannamMa S3MKOB MUpa COCTaBNAaT npeamet
paccCMOTPEHUs KOHTEHCUMBHOW TUMNoAormm A3MkoB. EaonHcTBa B noa-
Xo4e K TOCTPOEHUI0 YHUBEPCaIbHOro Kapkaca o6LleyenoBeyvecko-
ro fA3MKa noka ewle HeT. Pa3HuUa LeneycTaHOBOK Hay4yHOro mnowvcka
OTAeNbHMX JIMHIFBUCTOB OOYC/IOBNMBAET pas/nuns B coAepkaHum
n obbveme yHAAMEHTaIbHMX MOHATUA KOHTEHCUBHOW TMMONOIMNN
A3MKOB. [OHATMEM, MMEKTUM YXe CBOK HeOO/bLUYI0 WCTOPUIO
(O. EcnepceH. N.N. MelaHNHOB), ABNSETCA A3MKOBas MOHATUHAA
KaTeropuvsi. Hekas PeKyppeHTHas B M/iaHe peyvyeBoro (yHKLMOHMPO-
BaHMA abCTpaKkuMs BMCOKOWM CTeneHW. BMpaxarwollas OTHOLUEHUS
MeXa\ ABNEHUSAMW AeACTBUTENIbHOCTU WM camMun 3TU AIBNEHUS, UMe-
lowaa xapakTep Moavol v 4acTOTHOW yHMBepcaiMn W nepeaasa-
emMasi B pasHMX fi3MKax Ha YPOBHE peys CUCTEMHO, YHUBepCa/lbHMM
HabopOM KOMMOHEHTOB, AO0MYCKalWNM UANOITHUYECKNE PasINynS.

VWb b TO Mepe, B KaKOW pasHATCA APYr OT Apyra CTPYKTYPM fA3M-
B. CloJa BXOAAT, B YaCTHOCTU. TEMMOPasIbHOCTb, aCMeKTyaTbHOCTb,
OJ&/IbHOCTb U T.M.

BO MHOrom cxofHwm C S3MKOBOW MOHS MIAHOW KaTeropuein xXapak-—
epHME MPU3HaKM HOBMX MOHATUN, CBA3AHHMX C U3yYeHWEM KOHTEH-
VMBHOI CTOPOHM A3MKOB. rpaMMaTHKO-/IEKCMYECKOro nosns v OyHK-
MOHa/IbHO-CEMaHTMYeCKOl KaTeropmn. O4HaKo OHW NpeacTaBnstoT
000/ NMMWb ceMaHTUYeckme abCcTpakuum NHTPas3MKOBOIO nopsiaka
COBHaAaKT C A3MKOBOW MOHSATUAHON KaTeropuei 4acTU4HO M NnLlb
Cuy TOro, YTO A3MKOBas MOHAMMNHAA KaTeropus Hapsay C UHTpa-
3MKOBOW 0653aTe/IbHOCTbIO (=y HMBEPCA/IN3M) MMEET U elle UHTpa-
3MKOBOW MniaH. Ecim npy onvcaHnn rpamMmmMaTKo-1eKCu4eckux rno-
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neii 1 PYHKUMOHa/IbHO-CEMaHIMYeCKUX KaTeropuin uccnegosaTenu
NNLWb AEKNAPUPYIOT BOLIOXHOCTb MPUMEHEHNA COHOCTaBUTENIbHOIO
MeToAa. TO NPV BCKPbM UM KOMIMOHEHTOB pPeyYeBoli CUCTEMH CPeacTB
Bb)@KEHNSI KOHKPETHMX SLWKOBHX MOHATUAHLKX KaTeropui Hav-
nyywm  obpasoMm 3apekomeHaoBas1 cebs comnocTaBuTe/IbHO-MNepe-
BOLHOW MeTOoA,.

JanbHenwyo pa3paboTk) obLias Teopus KOHTEHCUBHOW TUMOMNO-
rmmn A3MKOB NoJsiyumna B MoHorpadgum C.A. KauHenscoHa «Tunono-
rms Si3MKa U peyeBoe MMLUIEHNE». B CBSI3M C pa3paboTKoi NMpobrem
«CKPMTOW» rpaMmMaTuvKym OH BMABUraeT MOHSArne «pevyemMmcinTelb-
Haa Kateropus».

PeyemMMcInTENbHME KAaTEMOPUN — HEYTO MOXOXee Ha A3MKOBYHO
NOHATUMHYIO KaTeropumio. 3TO MoapasyMeBaeMMe KaTeropuasibHve
NMPU3HaKN. He HaxogdAwve MpsAMoro BMpPaXeHus B CTPYK3ype A3MKa.
HO «BMpaXkaeMMe OKOJIbHMM MyTeMm, Mpu NOCPeacTse C/0B U CMo-
BECHOIo KoHTekcTa» (C.[,. KanHenbCcoH). CXoACTBO 3TUX KaTeropuii
C I3MKOBOW MOHATUHOW KaTeropmer ycuamBaeTcs U ewe u OT TOoro.
YTO Hapsaay CO C/I0OBECHMM KOHTEKCTOM B KayecTBe CpefcTBa BMpa-
XEeHVa npeasaraeTcs ydMTMBaTb U CUTY aTUBHME YC/I0BUS.

[Ans BMOeneHms pedeMmcnnTensHMX kateropuii C.[4. KauyHenb-
COH npepf/iaraeT BOCMO/1b30BaTbLCA METOAOM pPeayKLUUOHHOro aHam-
ya: OT 3BYKa K 3HAUYEHUIO B CUHTETUYECKUX A3MKaX, 3aTeM MnepeHoc
BMABJ/IEHHOI0 YHUBEPCA/IbHOIO 3HAYEHUS B aHa/IUTNYecKue A3MKM ¢
nocneyoLwnM yCTaHOB/IEHVWEM CPELACTB BMPaXXEHUA MNpOC/exvisa-
€MOro 3HayeHus B 3TUX fA3MKax, T.e. OT 3HauyeHus K 3BYKYy. IOTa e
MeToAMKa NPUMEHSAETCA (PakTUYeCcKn M A58 BMSABMEHUA U ONUCAHWUSA
A3MKOBOI MOHATUIMHOWM KaTeropum.

C.A. KauHenbCoH wccnenyet pevyemMmcnuTenbsHMe W yHuBep-
Ca/IbHO-A3MKOBME OCHOBaHUA TPagUUMOHHMX Y/IEHOB Mpeayio-
XXEHUs 1 yacTell peun. B cOOTBETCTBUM C MOCTaBIEHHOW 3adaveri
OH pasnuyaeT ABa paspsfa pevyeMMCANTEeNbHMX KaTeropuii: fek-
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CUKO-rpamMmMaTUYeCcCKNe M CEMAHTMKO-CUHTaKCUYECKME KaTeropum.
A3bXXOBME MOHATUAHNE KAaTeropuv COOTHOCMMM JIMLLb C CEMaHTU-
KO-CUHTaKCMYECKUMWN KaTeropmamun. PeyemmcinTenbHMe Katero-
pun - 3TO CBOEOOpa3HOoe ceveHue SIOFMKO-MHOPMAaTUBHOIO MoJS
A3MKOB — He COBMagatoT C A3MKOBMMM MOHATUAHMMU KaTeropusmu
M HEe UCKNYaKT KX,

OAHVM M3 OCHOBHMX MOHATUI NopoxgatoLleli TpaHcopMaum-
OHHOW rpaMMaTuKn ABASEeTCH «rybuHHasa CTpyKTypa». NOCKONbKyY
OHa, B COOTBETCTBUM C TOYKOW 3peHusa H. Xomckoro u ero nocne-
JoBaTeneil. NOANEXUT CeMaHTUYECKOW WHTeprnpeTtauyun. To, cre-
[oBaTeslbHO, - 3TO OAWH M3 TEPMUHOB MeTas3MKa KOHTEHCUBHOM
NINHIBUCTUKN. [NYyOGUHHME CTPYKTYPM - 3TO yHUBepca/lbHMe ce-
MaHTUKO-/IOTMYECKME OTHOLLEHUs1 «CyGbEKTHO-06BEKTHOIO Mopsia-
Ka, Nnexatume B OCHOBE CMMC/a MpeasioXeHnss (= NOBEPXHOCTHOM
CTPYKTYpM)». OHW, B KOHEYHOM MWTOre, ABASAIOTCA aHanoramm or-
HOLUEHWI, NMelLIX MeCcTO B 0OBbEKTMBHOW AelcTBUTebHOCTU. Co
CTOPOHM YHUBEpPCa/IM3Ma, PEKYPPEHTHOCTM U MO SINHUN OTPaKEHMS
O06BLEKTUBHOW OERCTBUTENBHOCTN FNYOUHHME CTPYKTYPM CXOAHM C
A3MKOBMMW MOHATUMAHMMUW KaTeropusiMvm. B oTanummn ot A3MKOBOI
MOHATUNHOW KaTeropun B CBA3W C FTyOUHHOW CTPYKTYPOI He BCTa-
eT npobsiema cpeAcTB BMpPaXXeHUsl, MOCKO/bKY FyO6UHHas CTPYKTY-
pa fiBNseTca 3BPUCTUYECKN MNPUHATON rvnote3on Ansa O06bACHEHUs
A3MKOBMX B3alIMOCBS3€li. KOTOpPME HEBO3MOXXHO Hab/ogaTb HeMo-
CPeACTBEHHO B KOHKPETHOW MNOBEPXHOCTHOW CTPYKType akTyasb-
HMX NpeasioXeHNA.

Takum 06pasom, rnybuHHME CTPYKTYPM, SIBNSSCH MOHSATUEM TMO-
poXxgatoler rpammMaTvkm 1 6yayym UCTONb3yeMM Kak MpuemM onm-
CaHUs YHMBEPCA/IbHONO CUMHTAKCMYECKOrO KOMMOHEHra rpammatv-
YEecKOro CTposi S3MKOB, MMEKT B MeTas3MKe SIMHIBUCTUKA COBCEM
VHYIO MO CPaBHEHUIO C A3MKOBOW MOHATUIMHOW KaTeropuei LieNneByto
HanpaefeHHOCTb M 3aHMMAKT MO3TOMY B JIMHIBUCTUYECKOW Hayke
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Apyrum  OTANYNTENIbBHMM  MNPU3HAKOM (DOHETHYECKMX CUCTEM
CpaBHMBAaEMMX A3MKOB MOXHO CUMTaTb OTCYTCTBME B PYCCKOM A3MKe
MPOTUBOMOCTaB/IEHNS FNAaCHMX (DOHEM MO YCTOMYMBOCTU apTUKys-
UMnN; NHMMW C/I0BaMU. B PYCCKOM SI3MKE B OT/IMUMWN OT aHIINACKOro
HET AN TOHIOB.

MTak, 13 yeTMpex TUNOB ONno3uuuii FacHMX (POHEM. CBOCTBEH-
HMX @HI/INACKOMY A3MKY, B PYCCKOM f3MKe MpeacTaBneHM TOSbKO
OBa Tmna. Ho pycckme rnacHMme thoHeMM SBSOTCA 6onee nabvanm-
30BaHHMMU (MO CPaBHEHWUIO C aHrANACKMMUM) N NO3TOMY WM CBOVi-
CTBEHHa onno3nums: nabrnann3oBaHHOCTb - HENabUaIM3oBaHHOCTb.

CornacHme hoHeEMM

KoHCOHaHTHasi cMctemMa pYycCKoro sismMka npeactasnseTcs 6osee
C/TOXKHOW B CPaBHEHUWN C KOHCOHAHTHOWM CUCTEMOW aHI/IMIACKOro S3M-
Ka, TaK Kak He HabntoaaeTcss 60/blUEE YMCNO ONMO3NLNIA. B aHrnui-
CKOM f13MKe 24 corniacHMe (hoHeMM. KOTOPME MPOTMBOMNOCTaBAAKTCA
Mo MPU3HaKy F/IlyXOCTU - 3BOHKOCTU, CNOCcob6y o6pa3oBaHusl. MECTY
06pas3oBaHMA. apTUKYNSLVMOHHOMY OpraHy. npeo6nagaHuio wyma u
TOHa.

Pycckum cornacHMM, KpoMe TOro, CBOWMCTBEHHO MPOTMBOMNOCTaB-
NleHne Nno TBEpPAOCTM — MSAFKOCTW.

ManatanmMsayms MEET CEMaHTMYECKOEe 3HA4YeHMe, TaK Kak C/lI0BO
npuobpeTaeT TOT WM UHOM CMMC/T B 3aBUCMMOCTU OT TOFO, coAepXat
NN OHO TBEPAMIA WM MSITKNIA COF/TaCHMIA. HanpuMmep: PyccK. MM -
MMJIb, KOH — KOHb. TPOH — TPOHb.

Hannune nanatannm3oBaHHMX COF/TACHMX —OT/IMYUTENbHAaA OCO-
OEHHOCTb (DOHETUYECKOW CUCTEMM PYCCKOrO f3MKa. AHIIUACKOMY
A3MKy Nasiatasmsauust CorylacHMX He CBOMCTBEHHA.

ConocTaBneHne cornacHMx (POHEM B pacCcMaTpyMBaeMMX SiI3MKax
MO3BOJISET CAeMaTb BMBOA, O HAIMUNU B KXKOOM U3 HUX cneuundurye-
CKu1X thoHeM. TakoBMMU SBNSIOTCS: A1 aHI/IIACKOro s3MKa B, 4, h. ij.
I, M.<E; ons pycckoro asmka: Z. X, p.
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OCHOBHasa OT/IHYUMTE/IbHAasd OCOBEHHOCTb aHI/IMACKMX corfac-
nbix 3akno4aeTca B TOM. KaK OHU MPOU3HOCATCH B KOHEYHOM no3v-
UMM, AHIIMACKNE KOHEeYHME 3BOHKME COrflacHMe He TepsoT CBOEV
jpohkocth, 06HapyxnBas TemM caMuUM OT/INUME OT PYCCKOro f3MKa.
CpaBHum: aHrn. bed [bed], big [big]; pycck. cton6 [cTonn], 3y6
[3yn].

HenpaBniibHOE NPOU3HOLLEHME KOHEYHNX 3BOHKWX COr/1acHUX B
aHI/INACKOM fA3bXKe MOXET MPUBECTU K UCKaXXEHUI0 cMmcna. Hanpu-
mep: feet [fi:t] - Horm u feed [fi:d] - nuTaHWe. neat [ni:t] - OoNPATHBEX
1 need [ni:d] - HyxaaTbca. dog [dog] - cobaka n dock [dok] - aOok.

AHIIMACKME TNyXMe cOorfiacHMe B KOHLE C/I0B He TepsitoT CBO-
nx KadecTs. HocoBme coHaHTM T. M. I B aHINIACKOM si3MKe 60ree
3ByuYMme, YeM COOTBETCTBYHOLLUME M M M B PYCCKOM A3UKe, TakK Kak
OHM MPOMU3HOCATCA 60/1ee NPOTHKHO, OCOGEHHO B KOHLIE C/10B Nocne
KpaTKorx3 rnacHoro [roq:], [sDrj:], [dAn:], [dim:].

Cnepylowinii 3a KpaTKUM [/TaCHMM 3BOHKWI COrNacHMi He orsty-
waetcs: [sDq:z], [0ig:z], [sAm:Z]

Jpyroin oTAnunTenbHOM 0COH6EHHOCTLIO aHIIMIACKUX COr/TaCHMX
ABNSETCA anunkasibHO-anbeeosnsipHoe npousHowenve |, d, n. | no
CPaBHEHMIO C OOPCa/IbHO-3yOHOW apTUKYNALHENA COOTBETCTBYHOLLMX
pycckux hoHeM.

Taknm 06pasom. KOHCOHaHTHME CUCTEMM COMOCTaBAAEMMX A3M-
KOB 06Hapy>XMBaloT 60/blUee KOMNYECTBO OT/INUUTENBbHMX, HEXen
CXOOHMX (YHMBEpPCa/lbHMX) NPU3HaKOB.

KnwoyeBme cnosa

doHeTnyeckmne Kareropmm, ngnovMast UYHOCTb, q:)OHeTI/Il—IeCKaFI cn-
CTemMa, apTUKynauuda, BOKaU/IM3M, MOMNOXEHNE A3SMKa B BepTVIKaJ'IbHOVI
MOCKOCTHU, NMOJI0XKeHNe A3MKa B FOpVIBOHTaJ'IbHOVI M/1I0CKOCTN, MOHO-
(bTOHF, ,EI,I/I(*Z)TOHF, Aonrorta. KparkoCTb, nabvanmsoBaHHMeE U Henabma-
M30BaHHME T/laCHME, 3BOHKOCTb, I/TyXOCTb.
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KoHTpOonbHMe eoupocbi v 3agaHHs

1 HaszoBuTe rnacHme OOHEMW B aHI/INACKOM U PYCCKOM A3M.

Kax.
2. CpaBHUTE MPUHLUMHB! KNaccuguKaumm rnacHMX (POHEM B

yKasallLlX f3MKax.
3. CKOJIbKO KpaTKUX rMacHMX CyTecTBYeT B aHI/IMACKOM S3M-
Ke?
4. KakoBa 0OCOGEHHOCTb MPOM3HOLUEHHS T[MlaCHMX 3BYKOB B
6e3ygapHO NO3NLMM B aHTINACKOM A3MKe MO CPaBHEHUIO C pyc-

CKUM S13MKOM?
5. KakoBM rfaBHelwne obre N OT/IMYMTE/IbHME MNPU3HAaKU

KOHCOHaHTHMX CUCTEM COMoOCTamMAeMMX SA3MKOB?
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FMABA 2
POHEMDb! BTKOTOKE PEUU

MNNAH

1 3BYyKM B MOTOKE peuun.
2. CTpoevve cnora.
3. CnosecHoe 1 hpa3oBoe yaapeHve. VIHTOHauus.

3BYKM B MOTOKE peur

B CBA3HOM peuH 3BYKM MOryT BAVATb APYr Ha Apyra, BM3MBas

pasfIMuHMe W3MEHEHUs B apTUKY/SALUMW. B KaXXOOM S3MKe OelCTBY-
HOL cBOM 3aKOHM. ri0 KOKOPMM OCYLIECTB/ISKOTCS MOAO6GHOro poaa vs-
MeHeHMsi. OCHOBHME U3 HMX MPOUCXOAAT B MPOLECCe aKKOMOAALUM

= OHETMYECKON aganTaumn) N acCUMN.TAUUK ((DOHETUYECKOTO YMo-
[06neHmns).

AKKOMOZaLMN BO3HUKAKT MeXAy COriaCHMMW WM FNacHMMU U
Nno3ToMy WPeACTaBasoT COOOM MMLb YacTUYHOE MPUCNOCo6neHne
apTUKYNAUNA CMEXHMX 3BYKOB. COBPEMEHHMI PYCCKUIA S3MK, Ha-
npumep, XapakTepusyeTcs BMCOKOW CTeNeHbio afanTtaumm rnacHMX
(CpaBHUM: Man - MaAn, pag - psa, yK — 0K, MU = MMJ).

Ahinuiickomy A3MKy afantauusi rnacHMX CBOMCTBEHHA B 3HauM-
TelbHO MEHbLLEN CTeneHn 1 MO3TOMY OHa 3a4acTylo He 3amevaeTcs
obyyvaroLLIMMUCS.

lak. He 3amevaeTca 60see OTKPMTOE MPOU3HOLIEHME [e] mepes,
[1] - [fel], 6onee BmaBuHyTOE Bnepen [u:] nocne [j] - [nju:] n Heko-
TOpMe Apyrue ciydau.

AcCCUMUNALNSA BO3HUKAET MeXAY ABYMS [MIaCHMMW WX ABYMS CO-
rnacHMMU. OHa MOXeT 6MTb KaK 4YaCTUYHOM, TaK 1 NOMHON, perpec-
CVBHO UNn NpogecCnBHOIA.



AccumMUNALMNSA CBOMCTBEHHA BCEM fA3blcam, HO ocyTecTBnsaeTc/l
OHa B pas/IMyHblX I3MKax MO-pasHOMY.

B conocTtaBnsemMmx f3MKax HabnwogaeTca npemmMyTec rBeHHo ac-|
CUMUNALUUA MeXay COr/TaCHMMMU.

B aHrnmiickom fi3MKe npeactasneHM oba Tuna acCHMUAaUUn: u |
nporpeccusHasa whafs this PATits 6is] u perpeccusHas - newspapfl
[nju:speipa].

CnegyeTt OTMETUTb, O4HAKO. YTO C/lyvyan NPOrpeccuBHOM acCUMm-
NAUMK cornacHMx 6osee yacTm.

B pycckom s3mke, HanpoTmB, NpeobnafaeT perpeccrBHas accu-
MUaaUmsa. Oco6eHHO pacnpocTpaHeHa acCUMUAALMS corsiacHMX nol
3BOHKOCTU W rAyxocTu. Hanpumep: pycck. cgan [34a1]. nog cTynom]
[mat cTynbM], NoXKa [NOXKb]. I

B aHrnuiickom HeT Nogo6HOro poaa acCUMWIALMSA: MM NPOU3HO-1
cum a big table. Ho B HemM, aHa/IOrMYHO PYCCKOMY A3MKY, MOXET mpo-|
VCXOOMTb perpeccuBHas acCUMWUALMSA MpY BCTpeye 3BYKOB [S-S] U
[z-s] Ha cTmke cnoB. Tak, aHriviickoe does she npownsHocuTcA
[dA/7i).

Kpome Toro. B pycCKOM fi3MKe MPOUCXOAAT acCCUMUNATUBHME U3-
MEHeHMs. CBA3aHHME C Nanatainsaumeri CornacHMX: PyCcCK. rBo3an
[rBO3'AUN]. 30HTUK [30H'TUK].

Taknm o06pas3omM, HabNIAAKTCA 3HAYMTE/NIbHME PacXOXOeHVs B
NnoBeeHNN 3BYKOB B PEYEBOM MOTOKE B PYCCKOM W M3y4yaeMOM aH-
rMMACKOM si3MKax. Ha Takue pasnuuus criegyet obpaHunb ocoboe
BHMMaHVe B rnpoLecce 06y4YeHNs aHININACKOMY MPOU3HOLLEHNIO.

CTtpoeHuecnora

Bonpoc o cylHOCTK cnora 1 cIoroBoii FpaHnLLe SIBNSETCS OAHUM
13 LIeHTPa/IbHMX BOMPOCOB (POHETUKM.
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Cnor 06HYHO OHpenenseTcs ¢ ABYX TOUEK 3peHUs: hrumonornye-
CKOI1 N aKyCTUYECKOIA.

C h13MOI0rNYecKoil TOUKU 3PeHust CAor MNpencTasniseT coboi
3B\K WIN HECKO/IbKO 3BYKOB, MPOWU3HOCUMMX OTAENbHMM Hanopom
BMAMXaEMOro BO3Ayxa.

C ak/ICTU4YECKOM TOYKM 3PEHMs CNOr — 3TO 3BYKOBOW OTPE3OK
peun. B KOTOPOM OAVIH 3B) K BMAENAeTCA HanbosbLuell 3ByYHOCTbIO B
CpaBHEHMN C COCEAHUMU 3BYKaMMU.

OO6MYHO C/1I0roo6pasyrWMKN ABAAKTCA F/lacCHME DQOHEMM - Kak
MOHO(TOHIN. TakK 1 AMdTOHrKN. Cnoros 6e3 rnacHMx (GoHem B pyc—
CKOM fI3MKe HeT. HO aHrnminckoe C/iorocTpoeHue OT/IMYaeTcs TeM,
4TO KPOME F/1IaCHMX C/I0roobpasyroiMMm MoryT 6MTb 1 COHaHTM /. M.
pexe B coYeTaHUM C NpeALlecTBYOLLIE COrnacHoOM, Hanpumep: table
[tei-bl], garden [ga:-dn]. rhythni [ri-dm], cnrtain [k3:-LU] v T.N.

B pycckom fi3MKe coyeTaHue COHaHTa C COr/laCHMM B KOHLIE C/10Ba
BCTpeYaeTca KpavHe peako (PYCCK. MeCHb. XXW3Hb, BOMJb). ApnyemM
COHaHT He ABNSIeTCS CNOroo6pasyoLwmnm.

Mo cBOel CTPYKTY pe CNorn pasfaensioTcs Ha OTKPMTME (OKaHuM-
BalOTCA C/Noroo6pasyroinm 38\ KIoM) U 3aKpMTMe (OKaH4YMBatoLLMecs
HeCN” roBblL 3BYKOM): KHU-Ta. Ae-pe-BO. TaM. 6aH-TUK.

CnenyeT VMeTb B BUAY, YTO aHIINACKHE OOArMe MOHOM(TOHIU U
OVQTOHI BCT peyaroTCA Kak B OTKPMTMX, TaK U B 3aKPMTMX Criorax:
be [bi:]. beat [bi:t], may [mei]. mine [main]. KpaTkne e rnacHwe. 3a
HEKOTOPMMMW UCK/TIOYEHUSMU, MOTYT HAXOANTLCSA TOSIbKO B 3aKPMTMX
cnorax: lot [lot], book [bukl, cup [knp].

3aKkpMTMe C/1I0rM OYeHb TUMUYHM A1 aHINACKOro s3mka. llpo-
BEAEHHMI HaMW CTAaTUCTUYECKUI aHann3 MNO3BONSET cAenatb 6onee
TOYHME BMBOAM O COOTHOLUEHWW 3aKPbITMX WU OTKPMTMX C/IOFOB B
CpaBHMBAEMMX SI3MKaX.

Coop matepuana (no 2000 cnosotopM M3 NPOU3BELEHNI COBpE-
MEHHMX aHIIMACKUX WU PYCCKUX nucaTenei) Npnsoguics MeToLoM
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CMJIOLWHOW Bb|6OPKM (MCK/THOYAINCE TOMBKO apTUK/IW. COUM. nped-|
noru. yacTtuubl).

OHpeacMB CPenHIO 4acToTy YNnoOTPebneHnss OTKPUTUX U ia-j
KPUTUX C/IOTB, YyCTaHaB/IMBAEM, YTO B aHI/INACKOM subxe 63% cro- |
roB sABMAKOTCA 3aKPUTUMK. a 37% oTKpUTUMU. Nnsa pycckoro sa3uka |
HabogaeTcs obpan Hoe COOTHOLEHME: 66% OTKpUTUX cnolX)s n co-J
OTBETCTBEHHO 34% 3aKpUTUX.

MpoBeaeHHWIN NoACYHET KOIMYECTBA C/IOFOB B TeX ke crioBochop-1
Max No3BOSNA AaTb OTBET Ha BOMPOC O pacHpeaeneHny TUMNoB C/1oros!
B CpPaBHMBaAEMUX A3MKaX.

YCTaHOBMEHO, YTO aHINNIACKNIA A3UK TArOTEEeT K OAHOCIOXHUM]
cnosam. Ha kaxxgme 100 cnoBohOpM B aHIINNCKOM A3UKe B CpeaHeM
npuxoauTtcs 56 0AHOCNOXHUX, B TO BPeEMs KaK B PyCCKOM siduke iixl
yncno pasHo 10. [ina yao6¢cTBa cpaBHEHUs NpBoAUM Tabnvuy cpen!
Heli 4yaCcTOTM HOSBMIEHMS CNOB C OAHWM. ABYMS, Tpems, YyeTupbms!
nsaTbio 1 6onee (N) crnoramu.

PacnpcpeneHne iniiob cnoros

Alb1Kn Konwnuyecrso cnoros
1 2 3 4 5 6
AHIIMACKNIA 55,6 30,1 11,0 2.7 0,6 —J
Pycckuii 101 38,0 29,5 15 57 17

CnepoBate/ibHO, MOXHO MPeAnosioXnTb, YTO AOMUHMPOBaHWE B
aHIINACKOM $3MKe 3aKPUTUX COrOB OGBACHSIETCS MPeoG/afaHneM
B HEM OJHOC/IOXXHUX C/IOB 1 HA0GOPOT. GO/bLLOE KOMIMYECTBO ABYC-
NIOXHUX 1 TPEXC/IOXHMX C/IOB B PYCCKOM $i3UKe BEAET K ColBeT-
CrBYHOLUEMY YBE/IMYEHMIO uMcC/la OTKPbLITUX C/IOroB. B crioBax aHa-
IM3NPYEMUX S3UKOB, TakUM 06pasoM, HabMoAAeTCs B3aMMOCBA3b
MeXay OJIMHOM CMOB 1 XapaKTEPOM C/IOrOB.
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B Tumonornyeckom OTMOLLEHUM MpeacTaausieT Takke WHTepec
cornocTasfieHne crnocobos cnorogeneHns. O6bLWHO rpaHMLa crora
npoxoauT nepeg cornacHUM: aHrn. later [lei-ta]; pycck. no-ro-ga.

Mpn geneHvun Ha cnorv cnefyeT yu4uTMBaTb KOHKPETHOEe 3Byuya-
Hue cnoBa. a He ero opgorpadmyecknii 06iMK. OCHOBHMM "«aKOHOM
CTPOEHUS cnora g1 PyccKOro sisnka SIBNSIETCA 3aKOH BOCXOZASLLEN
3BYYHOCTWU. 3TO 3HAYUT, YTO 3BYKM B CMIOre pacrosiaralTcs OT Han-
MeHee 3By4YHOro K Hambonee 3By4HOMY. Hanpumep: pyccK. ma-TpOH,
Ma-C/10, Kap-Ta. BOVi-Ha.

B aHrnmiickom s3mke HabnoaaeTcss HECKO/IbKO MHOI Crioco6 Crio-
rogenenns, CBA3aHHbLL C AOATOTOM M KPaTKOCTbHO rfacHMX. POHeTu-
yeckas rpaHuvLa criora npoxoavT nocne A0MAroro rfacHoro. creayto-
LWNIA 32 HAM COF/TACHMI HauMHaeT HOBMIA COT.

Ecnn rnacHmii KpaTkuid. TO cOrflacHbl MPUMMKAET K 3TOMY /1ac-
HoMy. CpaBHUM: farmer [1'a:-T3], water [wo:-ta]. ruby [ru:-bi]. boozy
[bu:-zi]. naughty [nD:-ti]. forty [fo:ti]. HO funny [fAn-i]. body [bod-i],
busy [biz-i], city [sit-i]. money |[m.\n-i]. letter [let-3].

li nepBom criyyae o6pasyroTcsa OTKPMTME C/1I0rM. BO-BTOPOM - 3a-
KpPMT Me.

B pycckom fi3MKe B MOAOOGHMX Clyyasx MM MMEEM OTKPMTME
C/IOrN: pyccK. BO-Aa, CU-TO, pe-Ka, Ma-Ta.

| paHMLAa cnora B pycCCKOM A3MKC MPOXOAWT nepes CorflacCHMM Mo-
Cne rnacHoro. 'Jto OCHOBHOE pa3nnuve B CIOFOCTPOEHMN CpaBHUBa-
€MMX A3MKOB.

CnoBecHoe 1 (hpa3oBoe yaapeHus. MIHToHauums

YpapeHHe - 3TO BMAENeHWe TeMn WA UHMMU (DOHErn4yecKMmu
cpeacTBaMy OHOIO U3 C/IOFOB B COCTaBe C/floBa (CNOBECHOe yaape-
HME) WM Lenoro cnosBocoYveTaHus (hpas3oBoe yaapeHue) B KavyecTse
CMb1C/I0BOrO LiEeHrpa BMCKa3MBMHUS.

Hanbonee pacnpocTtpaHeHHMM BWAOM yOapeHus B (poHeTunye-
CKOM acneKkrte BO MHOIMX fi3MKax SBASETCA AMHaMUYeCKoe yaa-—
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peHve. OHO XapakTepHO 478 PYCCKOro W aHr/INACKOro SA3MKOB.
B aTuMXx fumkax ygapHMIA cnor Bcerga HpousHocurcs ¢ 6onblueii
CUNON. YeM HeygapHme. HO B aHrIMiickoMm A3MKe HeT npucylleii
PYCCKOMY $3MKY 3aBUCUMOCTU AO0MrOTM W KPAaTKOCTWM rnacHoro |
OT ygapeHus. B aHrnuiickom sisMke Aonrne raacHMme npotmsono- |
CTaBMAKTCA KPATKUM HEe3aBUCUMMO OT TOrO, UMEKT OHU yaapeHue!
nnn neT (XOoTA B YOAPHOM C/ore rnacHme, ecTeCTBeHHO, HeCcKo/b4
KO 60nee Aonrve). B oTHOWEHUX 3aBUCMMOCTU KadvecTBa 3BykKa o fl
yAapeHNs MOXHO yTBepXdaTb. YTO B 60/bLLUMHCTBE cny4vaes rnac-1
HMe npeTepreBalT KayeCTBEHHME U3MEHEHWSA, peayLnpysach B He-
yAapHOM no3vumn, HO MMEKTCA M Takue criydyanm, Korga rnacHMin
COXpaHseT cBOe KauyecTBO. Hanpumep: import [ impO:t], transport
[trasnspoit], increase [’inkri:s], blackboard [’blaekbo:d], meadow
[medoul].

B pycckom s3mke rnacHMe B 6e3yapHOM Mo3vuMn CUSIbHO pe-
Ayumpylotcs: Boda [Baal. Bogoso3 [BABOC]. HecyT [H ecyT], Kpacora
[kpbcaTa], noc3aHOBMAU [UbCY bHAB W U].

M3 M3NOXEHHOro BWAHO, YTO aHI/INIACKOe C/I0BECHOE yAapeHuve
Oor/iMyaeTcs OT PYCCKOro vpexzae BCero no xapakrepy 6esyaapHmx
rnacHvx. Jpyroi oOTANYUTEeNbHOM OCOOEHHOCTbIO aHIINACKOro
yAapeHus fBNSeTCA Hannyme 60MbLIOro yucna AsyxXyOdapHMX CroB:
icecream ['ais'kri:m], prewar [pri:wO:J, nevermore [‘neva mo:],
newbom ['nju: 'bO:n], negotiation [nig'ou/i’ei/n], demonstration
[[dem3n'strei|n], peculiarity [pi'kju:li‘a;riti] v T.n., KOTOp™Me B pyc-
CKOM fI3MKe BCrpeyarorcs BecbmMa pefKo.

CnoBecHoe yaapeHue B A3MKax MOXeT 6MTb CBOOOAHMM (pasHO-
MECTHMM) WM CBA3aHHMM ((PUKCMPOBaHHMM). B fi3mMkax co cBo6oa-
HMM ygapeHMeM Hoc/edHee MOXET nagarb Ha Nboi cnor ciosa n
Ha pasHMme ero mopdosnornyeckme anemMeHTM. CBo6oaHOe yaapeHve
MMeeTCA B PYCCKOM, aHI/IMACKOM M APYrnx siamkax. YgapeHuve gmk-
CMpPOBaHHOE B MOJILCKOM fI3MKe (Ha HpeanocseHeM cfore), B yell-
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CKOM fi3MKe (Ha Haya/IbHOM C/iore), B apMsAHCKOM f3MKe (Ha rocneq-
HEeM c/fiore cnoBsa) N T.M.

B cOBpeMEHHOM aHr/IMACKOM M PYCCKOM A3MKax yAapHMMW MO-
pvt ObITb NHOOGME C/Iorn: HavasibHMe, cepegyiHHMe, KOHeyHme. Ha-
npumep: aHni.’evening, in'vestigate. de'fy; pycck. AéBouka. Aenamu.
MOMOKO. HabnoaeHns nokasmBsatoT, O4HAKO, YTO B aHI/INACKOM S3M-
Ke MPOC/IEXMBAOTCA HEKOTOPME 3aKOHOMEPHOCTU OTHOCUTESIbHO
MecTa yaapeHus B CfoBe: B OOJbLUMHCTBE C/I0B COXPaHAeTCA OpeB-
HeaHrNMNCKUIA (TOUYHee. ObLIerepMaHCKuii) NPUHLUMN yOapeHus Ha
nepsom csore kKopHa ('mother. 'husband. ‘children, 'prison); Ham-
yme onpegeneHHMX cypdunKCcoB N NpPeprnKcoB BM3MBae3 WU3MEHEHNS
B c/noBecHOM ypaapeHuu (be'gin, ccasion. sta'bility, senti'mental)
(B.A. Bacnnbes, 1962, c. 123-129).

YOapeHne B CpaBHMBAEMMX fA3MKax MOXeT OMTb MOABVMXHMM.
VIHMMM C/10BaMu, NEPEHOCUTLCSA C OAHOM YacTu C/10Ba Ha APYryro npu
0o6pa3oBaHMN pasHMX rpaMmmarnyeckmx opm gaHHoro cnosa. Crie-
[0BaTeNbHO, yAapeHUe B 3TUX CiydasiX BMMNOJTHSAET (DOHOTOTNYECKYHO

| oyHKLMIKO.

B aHrnmiickom s3mke ypapernve CAyXXuUT gns pasrpaHuyeHunst cy-
LLIECrHUTENbHOrO U rarosna.

‘'object - to ob’ject

‘conduct - to con'duct

‘contrast - to con trast
‘increase - to in‘crease

OT nepeHoca yaapeHus B PYCCKUX C/I0BaxX MOXET WU3MEHSATbCA
VX rpamMMaTuMyeckoe 3HayeHue: BogM - BOAMW, PYKU - PYKA. goma
- gowma.

Pag cnoB npmnobpeTtaeT pasHoe /IeKCUYeCcKoe 3HayeHue B 3aBUCU-
MocTu 0i MecTa yaapeHusi: 3aMOK — 3aMOK. MBO34MKN —TBO3ANKII.

|akum 06pa3oM, C/I0OBECHOE yAapeHMe B CPaBHMBAEMMX Si3MKax.
AB/IASICb CBOOOAHMM. MMEEM LIENIMIA psig 06LWNX YepT.

®pas3oBoe yaapeHe. Kak 1 CIOBECHOE, MEET CBOU 0COBEHHOCTY
B KaKOO0M SI3MKe.
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Tak. B pyccKOM fI3MKe MO4YTW BCC C/10Ba B UPeas/ioxeHnn mory!
6bMNb yaapHMMW. VCK/TlOYEHME COCMaBNAOT Hpeasiow. cot3” i Hel
KOTOpble ;ipvi ve c/ioBa. NPUMMKAOLWNC MO0 K Havauly <wmamveHaresbl
Hotoc/ioBa (MPOK/IMLIKM), IMBO K KOMMY cnioBa ( hik imimkh).

Bo3bMeM B Kayecree npumepa rakoe npeanoxeHuve: Mhipa6ntc/l
eM B UNTabHOM jaie Ka>KObril <)ekb. B Hem yaapHM BCe C/loBa, Kpo|
Me npeg/iora «. B aHrMinckom furke NpegsioxkeHus. B KOTOpux 6bT4H
6i.i yqapHM nouTu BCe C/10Ba. BCTPEYAIOTCA KaK UCKIHOUYEHMS.

Mpy Nomowun yaapeHns B aHIIMACKOM f3bXe BUAENSATCH He
C/1oBa, a Pynnu cfnoB. COCTOSALLINE U3 3HAMeHare/lbHOro c/ioBa C ero
SHKIUTUKAMN U MPOKAUTMKaMKU. Tak, B npegsiokeHun Our ‘work
had been ‘'done in lime ToNbkO 3HamMeHaTeNbHHEe C/10Ba BMUCTYNakn
HOCUTENAMWN yAapeHuss BHYTPWU CUHTarmbi, Torga Kak Bcriomorarens”™
Hbie rnaronun. NpuUTHXaTeslbHOE MeCTOMMEHME N Npeasior 6e3yAapHH.
Kpome TOt0, B @aHIMINNCKOM fA3bXe He MMEIOT yAapeHus apTUKIn, Co-
t03bl, r1aroM-ceA3Kn. aTakxe 60/bLLNHCTBO MECTOUMEHWIA.

PuUrmMmmnka aHrnuiickon peur, Takum o6pasom. CBfi3aHa C yaapHb!-
MW cfioraMmm CUHTarmb), BpEMEHHast HporskeHHoprb Mexay Koiopbi-
MW O0/MKHa 6bMb 6051€€ MM MeHee CTabu/ibHOM (TakK HasMBaeMbLU
stress-timed rhythm). PUTmMunyeckas CTpykrypa B pPyCCKOM f3bHOe He
CBsi3aHa C aKLeHTyalume cnos, a O0cCHOBaHa Ha BPeMEHHOW MPOTKEX
HocTh cnolX)s (syllable-timed rhythm).

YpapeHve VMeeT BaXKHOEe CMMC/I0BOe 3HadyeHue. OZHO M 10 XB
C/I0BO, MPOWU3HECEHHOE C yaapeHueM unn 6e3 Hero, MOXeT cosep|
LWEeHHO W3MEeHUrb CMMCA BblCKasblBaHuA. BuaeneHwe cnosa. kotol
poe npencTasnserca HaMbonee BaXXHMM B CMbIC/IOBOM OTHOLLUEHUN
Ha3nBaeTCa NIOrMYecKUM yaapeHmem. Jlor n4eckm MOXHO BMAenus
nboe cnoBo cuHTarmu. Jlornyeckoe yaapeHve HabnwogaeTca M
BCEX A3bXKaxX.

CMblCNOBOM 3HAYMMOCTBLIO 06/1a4aeT rakke U MHTOHaUHA (ve]
nogms) - moaynsaums Bbic ibi MHroHayMOHHOro roHa HpuM Mpoun™
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LceHKH ¢panl «lMockonbky cBob6oga A3MKOBOro ynotpebneHus

HBaeTCcAa BecbMa OrpaHW4yeMmon, Menoams He OTHOCUTCA K

eHVMAM HPMPOAA U LlavyeHMe KOTOPMX B 3HAUYUTEsSIbHOW cTerne-
HU sapsupyerca OT A3MKa K A3MKy» (A. MapTuHe, 1963, c. 433).
OfHako » K&XKAOM A3MKe CyTecTBYeT CBOM cneunuyecknii MHTo-
HaUMOHHMWN PUCYNOK A8 pasMmX TUMOB npeanoxeHuii. Tak, ecnm
aHrMiickoMx A3MKY CBOWCTBEHWO pPaBHOMEPHOE MOHWMXEHVEe TOHa
OT MepBOro yAapHoOro c/iora CUHTarMm A0 nocnegHero, To PyccKunii
A3MK XapaKTepusyeTcsa 60siee CKaykooOpasno WHTOHALUMOHHON
CTPYKTYpOA.

VHTOHauma BMMNOMHAET B peun pasHme yHkumn. OgHOW u3 ca-
MMX B&XXHMX SIB/IAETCA ee CUMHTaKcuyeckas pyHkuma. ®dpasa. umero-
Was OHY U I™>)>ke CHHTaKCMYeCKYylo CTPYKTYPY, MOXET B 3aBUCUMO-
CTW OT ee MefIoaNYECKOr0 PUCYHKA NOAYYNTb PasHMii CMMC/. Harnpu-
Mep: «OH He npuvwen». «OH He npuwen?» «OH He npuwen!».

Kpome TOro. oT MHTOHaUMX 3aBUCUT 3MOLIMOHa/IbHAsA OKpacka
peum CaK CMHTaKenyeckas, Tak ¥ 3MOLUMOHa/IbHas Menoavka B pas-
HM\ A3MKaxX MOXeT MMeTb 1 CBOW XapakTepHMe 0cobeHHOCTU. «Ppa-
30Bas Mefiogyika. criefioBarteflbHO, Hapsaay C CUHTaKCUYeCKUMW. MOp-
dono: NyecKHMM N ApPYruMm OCOBEHHONTAMU, BXOAUT B KOMIIEKC
NMPU3HaKWK. KOTOPMMU TOT WX HHOW A3MK MpOTUBOMoOnaraeTcs psay
Apyrux f3MKoB. |10 MHToOHauMM MOXHO, JaXe He C/iMLIa C/10B, OHpe-
LennTb. va KakoM f3Mke roaopsat» (M.U. Matycesuy. 1948. c. 76).

Moogoas KpaTkuii UTOT pesysbTaTaM ConocTaBneHus (OHONOrm-
YECKMX CUCTEM aHTI/IMACKOIO U PYCCKOro A3MKOB. MOXHO KOHCTaTu-
poBaTb. UTO HECMOTPS Ha NPUHAANIEXHOCTb paccMaTpuBaeMMX f3M-—
KOB K Pa3HMM FeHeTUYeCKMM FpyrHam, OHU BCE e OOHapy>XvBatoT
3HaunUTE/IbHOE KOMIMYECTBO TUMOJIOMMYECKN CXOOHMX YepT.



KnHweBMC c/ioHa

AKKOMOaLus, acCUMMUNALMA, NPOrpeccnBHas accMMmnaums, pJ
heccmBHas acCUMUNALLNSA, CNOr. CTPOEHMe cfora, BMcoTa 3ByKa. cn/i
BECHOe yaapeHve, )patoBoe yaapeHue, MHTOHauus, yaapHuii cnll
6e3yaapHbLL crior, CBO60AHOE yaapeHue, (hKcuposaHHoe yrnapeHu/1
NPOK/INTUKA. IHKTNUTUKA. 1

Kom posibHMC BOHPOChH| N ia;iaiuiu A

1 Kakoe siBfeHme HasbXaeTcs nanatanusaumnein?

2. Yto Takoe accmmunaumna? CpaBHuTe TUNM acCUMUMALUNA |
ABYX A3MKaX.

3. CornocTaebTe CNOcobm CNnoBoob6pa3oBaHNS U CrioroaesneH
B aHI/IMIAICKOM U1 PYCCKOM A3MKax.

4. CKOJIbKO rvros C/ioros MM pasgensem?

5. Oupegennte Ha OCHOBE KOJIMYECTBEHHUX XapaKTepucT
CTeneHb B3aMMOCBA3M MeXAay A/IMHOM CNOB N rMMamMn CriotoB
COMNOCTaBNAEMUX A3NKAX.

6. KakoBun 06LuMe n oTAnUnTeIbHME MPU3HAKKW, Xapalepu
OLLINe C/TIOBECHOE YAAapeHVe B CpaBHUBAEMUX A3UKaxX?

7. MNoyemy yaapeHve B COMOCTaBSEMUX A3MKaX cuuta
noaBswKHUM? MNMoaTeepanTe NpUMepamMu.

8. CpaBHUTE MHTOHALMOHHYIO CIPYKTYPY Peyn B aHr/IniicKe!
1 PYCCKOM A3MKax.

Nutepatypa

ABaHecoB P.M. ®oHeTMKa COBpPeMEHHOro PYCCKOro sureparypHor!
A3MKa. - M., 2006.

ABaHecoB P./. YaoapeHvie B COBPEMEHHOM PYCCKOM SIUTEPAaTYPHOM $3b
Ke. - M.. 2007.
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Anakun BJl CpaBHwWenbHas THMOMOIMMA POOHOIO M HHOCTPaHHOro

ANECeCcO3HbL ceMHHap MO BOMPOcaM METOAUKA MpenoaasaHns 1o-
BMMCLUNAHH. Te3ncm Aoknaaos. — TalwkeHT, 1973,

Bynaxosckumn J1.A. KypC pyccKoro nmreparypHoro s3unka, T. [ — Kues,

e yanruma H.C. ngp. CoBpemenHuii pycckmin a3mk. - M.. 1971
Hbcu-TbeB B.A. uap domneTrka aHrmiAckoro ssvka. - Jl.. 1%2.
Butomckas B.H. OCHOBM aHIrmiAckom dhoHeTVkn. — M.. 1948,
lclwosvH b.H. BeeaeHve B A LLKO3HaHWe. - M., 1973.
Ovkywunna O.N. OOHETMKA aHITIMIACKOIO s3bKa. — M., 1965.
JNlomieH T.MN. ®POHONO! s coBpe.MEHHOIO PYCCKOro f3mMka. — M.. 1972,
MapTrHe A. OcHOBM 06LLeli nnnrsuctuku // HoBoe B IMHIBUCTUKE. -
Bbw. 3 - M . 1963.

[IEHVIE B OOLLIYHO (DOHETHKY. — J1., 1948,
BeeaeHvie B A3HKO3HaHVe. - M., 2007.
A. W3 wmcropvm oTteuecTBeHHOM dovonormn. -

WOHOCTU TUMOJIONMN A36XK0B H MoKasare/n dioHe-
CKO Tvnosnorun // CTpyKTYpHO-TUMNO/ONMYECKOe
orcaHve CoBpPeMEHHMX repMaHCKUX A3MKOoB. - M., 1966.



FMABA 3

CNOBOOBPA3OBATENIBHAA TUTTO/TOTUA:
CMmocoBb! M CPEAC TBA CNOBOObBLPA3SOBAHNA

MNAH

1 Teopwusa c/1oBOOGPa30BaHWS.

2. Cydhpmkcauums.
3. Mpedmkcauus.
4. Mpedumkcaumsa-cydgurkcauys.

5. Cnosocnoxeunue.
6. MPMHUWN COOTHOLLEHNS CTPYKTYPHOIO aHain3a 1 cnoBoobpa-

30BaTeNlbHMX MOAEeNei.

Teopus crioBoobpatoBaHUS

Bonpoc o mecTe Teopum cn1oBoOOpalBaHms B CUCTEME A3MKOBM
OVCUUMJIVH YXKe O/INTENbHOE BPEMS CITYXXUT UCTOYHUKOM Heocnal
BalOLLEr0 MHTEpeca KakK OTEYECTBEHHMX. TaK U 3apyOeXHMX AIVHN
BMCTOB. C/10BOOOpPa3oBaHMeE BKIOYAIOCh Pa3IVYHMMM NIMHIBMCTaM
TO B 061acTb MOpPhoormn, To B 06/1aCTb JIEKCUKOOTUN.

Te3nc 06 ocobom MecTe C/1I0BOOOPa3nBaHNA B KPYry JIMHIBUCT
YEeCKUX AUCUUNINH 6M1 BMABUHYT B.B. BuHorpagosmm. OH nonal
raer, YTO C/I0BOOOpAa3oBaHME 3aHMMaeT CBOeObpa3Hoe MecTo B paaun
JNIMHIBUCTUYECKNX OMNCUUMNVH. Bydy4n TECHO CBA3aHO C IEKCUKOJT*
rMeil —HaykoM O C/I0BapHOM COCTaBe si3MKa - M B TO Xe Bpems Bl
MHOIMX OTHOLUEHUAX COMMXKasCb C rPamMMaTUKOM, ¢ yueHnem o oo/,
MOO6pa30BaHMM 1 Aa@xe C CUHTaKCMCOM c/ioBocoYeTaHuin. MNogobuall
TOuYKa 3peHNsI NpMObpeTaeT BCe 6OJIbLLIEE YNC/IO CTOPOHHMKOB.
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Mpouncxogsawnii B HacTosiliee BpeMsl npouecc ohopmMieHns Te
opuKn cNoBOOGPA30BaHUA B CAMOCTOSTENIbHYI NMHIBUCTUYECKYK
McnnnnmnHy TpebyeT HOBOFrO OCMMC/IEHMS psda MOHSArMIA 13 3To!
0651acTK, OKOHYaTes/IbHOK YTBEPXXAEHUS HEKOTOPMX C/I0BOO6GpPa

| yoBaTENIbHMX TEPMUHOB. PaspaboTKM COBCTBEHHMX METO/0B aHa
I nn3a.

CounocTaBuTesibHOE N3yyeHne CpeacTB M CrocoboB c/10BOO6Gpa
30BaHUs B pasHMX Si3MKax MoKa elle OTHOCUTENbHO Masio pa3pabo
TaHO, HECMOTPS Ha TO, YTO B KaXOOM OTAE/bHOM S3MKe 3TMM $iB
NIeHNAM yaenseTcs Ao/MKHOe BHUMaHMe. OgHaKo Aadke A1 XOpoLU<
M3YYEeHHMX SI3MKOB He MMeeTcs A40CTaTo4YHO AeTa/lbHOro onmucaHu;
BCEX C/I0OBOOOpAa3oBaTelbHMX SIBIEHUI B MX MENOCTHO COBOKYI
HOCIW.

Kpome Toro. paboTm. MMeKnuuecs B AaHHOW 06/1acTy. BMMOJIHE
|HM ¢ HpMeHeHMeM camMX Pa3HMX METOAOB MCCNeAOoBaHuWs, C pa3
TUYHOW LEeNeBO yCTAaHOBKO M HEOAMHAKOBMM MOAXOA0M K M3yvae
[MMM SIBNEHUAM. UTO 3aTpPYAHSET WK Xe Aenaer HEBO3MOXHMM cpas
[HeHve pe3ynbTaToOB 471 KaKoW-IM60 rpynnM A3MKOB.

11po6remMm TUMOMOrMYECKOr0 aHa/IM3a BO3HUKaIM F1aBHMM obpa
bom npu uccnepgoBaHMN MOPMOIOrMYECKMX YEPT Pas/IMYHMX SI3MKOB
LApYi e CropoHM CTPYKTYPM f3MKa U3y4YasINCb C 3TOW roYKM 3peHmnS
B 3HAUNTENbHO MEHbLUEWN CTEMNEHN.

PacCMOTpeHWE YHUBEPCA/IbHMX SIBIEHUI B 06/1aCTU NIEKCUKU T
CeMaHTUKM, HanpumMep. Haxo4uTCs Ha HavaslbHOW ctaamn. «Heobxo-
[VMO OGHaPYXXUTb. CYLLECTBYIOT /1N O6BLLME JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKXK
MOAENN. NPUCYLLME. HE3ABMCUMO OT KOHKPETHOIO COCTaBa JIEKCUMKMN
psay S3MKOB UM (ecniv fa) BMSICHUTb MX OCOBEHHOCTU U 3aKOHOMEP-
HocTu» (M .M. MakoBckuii. 1969, c. 24).

OcHoBHasi 3afa4a TUMOSIOFHYECKOrO WCC/e0BaHUsl 3aK/o4aeT-
IlIH ycTaHOBNEHUWN OrHOLUEHMSI MOAENEN O6WIMX ANa UcceayemMmMmx
A1n,1K0B K CBOEOOPAa3MI0 CUCTEMM KaXKA0ro OTAE/IbHOrO A3MKa.
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PaccmaTpuBasi c/loBOOOpa3oBaHMe, MOXHO MPeanonoXxuTs, Lol
[JaHHOP 06/1acTy AocTaTouHO penbedHo Bbiciynaei kak innonon”M
CKOE CXOACTBO A3bXOB. TakK U MX pasnvyme. MNMogMK-pX ilmimem foi
ABNAKOTCA pe3y/nbTatk! McCnegoBaHWi, NPOBEAEHHMX Ha Marepviag)
MATM CNaBAHCKUX U TPEX FepMaHCKMX A3bXKOB, a Takke pesy/bTa
APYrX nccnenoBaHWi.

AHITIMACKNIA N PYCCKMIA A3bXWN. KaK MHO0EBPOMencKue A3bXu
06/184a0T eCTeCTBEHHO MHOMMMM CXOAHMMUW 4YepTamy B 06sacL
C/10BOOOpa3oBaHMs. BmecTe ¢ TeM OYEBUAHO, YTO KaKApll U3 Ha-
3BaHHUX A3MKOB OT/IMYAETCA MHAVBUAYA/IbHMMUW. TOMTbKO €My Mpur
CYLWWMMMN OCOBEHHOCTAMU. KOTOPME 3aK/1IK04aloTCs B pasHoM cTenen/l
NPOAYKTUBHOCTU TOr0 WM MHOro crnocoba cnoBooOpas3oBaHUs. m
pas3MYHOM XapakTepe OTHOLUEHWIA MexXAay OTAEeNbHMMMK C/I0BOOGpa-
30BaTe/lbHMMW CPEACTBaMU. HaKOHELL, B Ha/IMYNU B KaXK:IOM 13 HU
cneunguyecknx cnocobos C/1I0BOO6Pa3oBaHUS.

OCHOBHMMU CnOcobamy €10BOOOPA30BaHHSA AB/AOTCS MOPQO/IH
rMyeckuit. MopoIOro-CMHTAKCUYECKNIA, NTEKCUKO-CceMaHTnYeckunL t|
NEKCUKO-CUHTaKCUYECKNIA.

Hanbonee NpoAyKTUBHMM B O60ralleHN NIEKCUKN COBPEMEHHM/]
aHIINACKOrO N PYCCKOr0o SI3MKOB SIBISIETCA MOPXOIOrnMYeckuin cnoi
cob cnoBoobpasoBaHus. OH OCyLLEeCTBASETCA MOCPeacTBoM adddomk
cauumn, cnoxeHus m 6esadpthmkcHOro obpasoBaHns CNoOB; nocregHa
MCNOJIb3YET YepedoBaHVe 3BYKOB. MEPEHOC yaapeHns B KayecTse o
BOOOpa3oBaTe/ibHOro cpeactea. besadurkcHoe croBoo6paszoBaHU
HanmeHee pacrnpocTpaHeHo. OHO MMeeT MeCcTO NMPEUMYLIECTBEHH
npu 06pa3oBaHNUM MMEH CYLLEeCTBHTE/IbHMX OT [/1larofioB 1 npwiaral
TeNbHMX. Hanpumep: pyccK. CBUCTErb — CBUCT, 3Barb-30B, IyXOii ]
rnywb, TUXUA —TULWb; aHr. to lose - loss. to bleed - blood. to live
life, to ob'ject -'object, to pre sent -'present.

K 6e3adhmkcHOMYy C€/10BOO6GPA30BaHMIO MOXHO OTHECTU Tak
BECbMa PacnpOCTPaAHEHHYIO B aHI/IMACKOM S3MKE KOHBEPCUIO, T.€.
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pasosaHmé HOBOTO cnosa nyTem nepesoja [aHHO ochobw b OPYrYyHO
napagyrvsy C/IOBOHUMEHEHHS. Tak Kak MpH 3TOM, eCTECTBEHHO, W3-
MEHSIETCA H CMHTakcuyeckas COYETAEMOCTb HOBOIO C/I0Ba. TO MpaBo-
VIEPHO cUliaM. KoHBepcUio MOPXO/IOro-CMHTAKCUYECKMM CMOCO6GOM
o6pasoBaHus cnos. BONMBLWIMHCTBO C/IOB. 06pPa3oBaHHMX MO KOHBEP-
CUW. cocTasnsAw T rnarossc chair - to chair, light - to light. free - to
free. wet - to wet. down - to down wnT.n.

Kak BWMAHO 13 NpvBeAeHHMX MPUMEPOB. F/1aroiM MoryT 6MTb 06—
|— —— - -/ nasHb|x YacTei peun: CyTeECTBHTE/ILHMX, Mpuiaratesb-

O KOHBEPCUWN MOTYT 6bITb 06pa3oBaHM U Apyrne 4actu
p, UMeHa cylecTBuTelbHME: to run - run, to work -
work, native - a native nT.n.
KoHBepcns SBAACMCA OAHVIM U3 XapaKTepHMX SB/IEHUI COBPEMEH
MOro aHIIMIACKOIo A3MKa, OTINYAKOLLMX ero OT PYCCKOro A3MKa.
YHMBEPCA/IbHMMMW CpeacTBaMn CNoBOOOPa3oBaHUA B
3accMmaTpmBaeMMX SA3MKax fBNANTCA adumkcauys 1 CNoBOC/IOXe-
e
Adbmkcauus - aTo cnocob obpasoBaHUst C/IOB MyTEM MpUcoean-
IOHMSA K OCHOBE TOr0 WM MHOrO C1I0BOO6Gpa3oBareslsHOK 3fieMeHTa.
CyuwecrsyoT Tpu Buaa adpukcaumm - cydmkcanbHbLL, ripe-
pUIKCcasibHMIA 1 rpedmnKcaibHO-CYy(UKCATbHMIA.
TasHme BuaM adpdmkcaLmm MMer pasinyHylo NPOAYKTUBHOCTb
i 06pazoBaHUM HOBMX cfioB. Cyhdmkcaums, Hpexae BCero, Xapak-
epHa ONA VIMeH CyLIeCTBUTe/IbHMX W mnpunarareflbHMX, rnawim
aule obpasyrorca nocpeacTsom npedukcaumm.
(-nosoobpaszoBare/sibHMe BO3MOXHOCTU addtPUKCOB pPas/imyatoTcs
1c i paMmmasnyeckolr TOYKU 3peHus: npednkcMm obpasyksa npevmy-
VIEC TBO C/I0BA TOrO SIEKCUKO-haMMaTYeCcKOro paspsaa, K KoTopomy
pPUHaANEXUT NPOn3BOAsLLEE COBO; CY(PdMKCM XXe MOryT nepeso-
Wib cnosa 13 04HOMO NIEKCUKO-TPaMMaTMyYecKoro paspsaa B Apyro.
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CydhdunkcarHs

Cythdmkcauma Kak cpeactBo C/1I0BOO6payoBaHMsi OCYLLECTBASIET-
ca nyTeMm umpubasneHus K npoussogsileli ocHose cyddukca. C no-
MOLLUBIO CcydhhMKCOB O0BPasytoTcs CfioBa C HOBMM JIEKCUYECKUM 3Ha=1
YEeHWEM WM HOBbLL OTTEHKOM B 3HAYEHUMU.

PaccmoTpuM Hanbonee nNpoayKTMBHME cCyPgHKCb! MMeH cyme-j
CTBUTE/IbHMX.

Mo cemaHTNYeCKOMY MpU3HaKy cnoBoobpasosarenibHMe cyphnk?
cbi HveH cywecTBUTEIbBHMX MOXHO pa3fennTb Ha cyhdnKem co 3Ha|
yeHmeM nvua. cycpdukem ass 0603HaYeHNss abCTPaKTHMX MOHATUIA!
cydhMKCM BeLlecTBEHHOCTU, COBMPaTENbHOCTU. eAUHHYHOCTU. >0 |
dmkem aaa obo3HayeHns NMpeameToB, a Takke cypdnkem cyoT.ekTrsl
HOV OLLEHKMN. |

MpepcTaBnaeT MHTEPEC COMOCTaB/eHVE NapasieslbHMX EeKCUKO!
CeMaHTMYeCKMUX Fpynn CyLleCcTBUTENbHMX B aHI/IMACKOM H PYCCKOM
A3MKax. I

Camoii MHOrouMcneHHoOW SBASETCA rpynna cyLlecTBUTENIbHMX C |
3HaveHneM nmua. o obmnunio cnoBoobpasoBaTe/IbHMX CPeCcTB. C/1yB
Xawmx 475 co3gaHnsa CNoB C OHUM U TeM e NpeaMeTHO-/10MMYHMS
coAepXXaHHEM. YTa rpynna 3aHMmaeT O4HO M3 BeAyllMX MecT cpeam
APYrnXx TIEKCUKO-CEMAHTMYECKMX (hynn VMEH. I

KonunyecTBo cyhhMKCcOoB. oTo6padkalownx Kateroputo nveHn CcLL
3HaYeHneM N1La, B aHI/IMACKOM M PYCCKOM S3MKax pasfnyHo. I

Pycckuii A3MK 06nafaeT LWHPOKO pas3BuTon. anddgepeHumpo!
BaHHOM cucTtemoi cyddukcoB. Hambonee ynoTpebutenbHMMU
cydhpmkcamMmncosHaueHemM niua (My>KCKOro poaa) sensitoTcs: —-efl
-0BeLl. —HHK. -UK, -UCT. -UYMK. —NIbLUNK. -Tefb. -a4. -aK. —(aK), -HY
®aHVH (AHWH), -UH 1 T.N. MNMpKY NoMOoWH -)Tnx cyddrnkcos obpasyd
IOTCA Ha3BaHMS AL, MO CaMMM pas3NMYHMM Mpu3Hakam: Mo poas
3aHATUIA, AeATenbHOCTU (PYCCK. cnecapb. NpoAasel,. MaHWHHCTA
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0 HauuoHanbHOW HPUHAAIEXHOCTM, MO MEeCTy XWUTenbCTBa
(PyCcCK. MOCKBWY, KMEB/AHWH, HrasbsiHeLl,), MO pPas3/fINyHbLL Oue-
HouHb1M XapaKTepUCTUKaMm. CBOWMCTBaM (PyCCK. FOBOPYH, yydak,
O30PHUK).

K nocnegHeii nogrpynne MOXHO OFHECTU TakXe MHOroYMC/IeH-
HMe C/oBa, HaJeneHHWe APKOK akcnpeccuel (pycck. 06opBbNu. 3a-
OynabH a. /IoBKay, 3/10Ka, homuna).

KpoMe iocio. B PYCCKOM f3bXe uMeroTcs cydphmkem ana obo3Ha-
YEHWUS1 JINL, XKEHCKOrO pofa: -K-a, -uL-a, —-HWL-a, —-/bTUL-a, —aHK-a,
-X-a. -yX-a, -uC-a, -lU-a, N T.M.

r CyTecTBMTE/IbHME CO 3HAYEHVEM JINL, XEHCKOro poja obpasy-

TCA MPEVMYLLUECTBEHHO OT COOTHOCUTE/IbHUX CYLLUECTBUTENbHbLL
MYXXCKOrO pofa: PYyCCK. MOCKBUY - MOCKBUYKA, NETYNK —eTumLa,
Imoare.lb - NnucaTensHULIA.
<CnenyeT orMeTUTb, Yro NOA4OOHNX COOMHOCUTENbHLIX NMap B aH-
nmickoM si3bKe HeT. OfJHaKO OIHO M TO e CYLIECTBUTE/IbHOe CO
HaHeHVeM fivna 3a4acryto OTHOCUTCA U K MYXXCKOMY, U K XXEHCKOMY

[ [akme Xe uapw C/oB. Kak waiter - waitress, steward - steward-
SS, HEMHOIOYNCNEHHbI

I. CydhmKCoB CO 3HAYEHMEM LA MYXXCKOFO poaa B aHI/INACKOM
TbXX€ 3HAUUreslbHO MeHbLle, YeM B PYCCKOM. 3TO -er, -or, —ist, -ese.
ee, -ite. —ent. —ant. -ling. a Takxe -man.

pW3 HMx camoii 60/bLION aKrMBHOCTbIO Obnagaer cydduKkc -er.
'N1°Ba ¢ cydhdpmkcom -er nokpusator ceHWwe 40% Bcex cyhdmkcarnb-
WX obpa3oBaHuii €O 3HaueHueM nuua. CemMaHTUYeCKUii amanasoH
3ulleclBuTenbHblX ¢ cydhdmkcom —-er 4OBOMLHO WMPOK. ObpalaeT
~ceb6s BHMMaHWe roT hakr, YTO 3TOT B HEKOTOPOM CMMC/E «yHU-
ApcanbHbLL» cyd(])UKC -er HOKpMBaer BCe Hepeuyncs/ieHHMe Bbhue
(mmm/eH/H N OTTEHKM H 3HAYeHUW, nepefaBaeMMe B PYCCKOM A3bXe
®B*TKaMy cydpPU1KCOB.

| AHaKo KakMM 6U eMKUM HU G6HM aHrNUMUCKUii cyddurKe —er,

MOXeT nepefartb 3HaYeHne BcexX MOPdO/0rMyeckux TUMNOB
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PYCCKNX CyLleCTBUTE/IbHMX. HEKOTOPMM M3 HUX B aHI/IHACKOM
A3MKe COOTBETCTBYIT C/IOXHME C/l0Ba, Harnpumep: rpewHnkK -
evildoer. HpnxBocTeHb - tailtrimmer, raseTyHK - newspaperman
n .M.

B HekOoTOpMX C/lydyasax BO3MOXHMM OKa3MBAaeTCA COOTBETCTBME £
BUAE CNOBOCOYETaHUA. NMEIOLLIEro onucarrebHMI xapakrep: 340po™
BAK - a healtln (robust) fellow, gobpsik - a good soul, ycay - a maj
with a long moustache, 6opogay - a bearded man.

XapakTepHoii Moponornyeckoii 0CO6eHHOCTLI0 PYCCKOIrO CI
BOOOpa30BaHNA SBNSETCA aKTMBHOCTb OTMMEHHOrO CnoBOO6pas3s
BaHWA. bosblias 4yacTb CYLIECTBUTE/IbHMX CO 3HAYEeHWEM mua oi
pas3oBaHa OT OCHOB MMEHW CYLUECTBUTENIbHOIO WM npunaratesibH
ro (pycc. 6opoga - 6opogay. mMalluvHa - MalIVHWUCT. BY3 - BY30Be
Becesibll - Becesflbyak, NnepeaoBoli - nepefioBMK. B TO BPEMS Kak
aHIIMNCKOM A3MKe 60/bLUMHCTBO 06pasoBaHuii - oTriarosibHve (
drive - driver. to work - worker, to write - writer).

Mo Hawwum HabnwaeHMAM, OKoo 70% cyllecTBUTENBHMX CO
YyeHneM imua ¢ cypdukcom —-er obpaszoBaHM OTrnarosibHMxX ocHd
28% - OT OCHOB CYLLUECTBUTENbHMX U NNLb 2% - OT OCHOB NpUs
ratesibHMX.

3akaHuMBas COMNOCTaBUTENbHMI aHa/IM3 TPYMMnM cyllecTBuTe
HMX CO 3HAYeHWeM fMua. MOXHO caenarb BMBOJ, Y4TO OCHOBH
CpeacTBOM 06pa3oBaHNsA CyLLECTBUTENIbHMX Ha3BaHHOIO k/iacca
PYCCKOTrO W1 aHI/IHICKOro A3MKOB ABNSeTCS CydhUKCaLMA: Ha KadX,

100 cywecTBuTeIbHMX MPUXoauTca B cpegHemM okoso 50 npocTtb
0Kono 40 cydppnKcasibHMX. |

B pycckom f3MKe LUMPOKO MpeacTasfieHa rpynna cyddmks
CYOBEKTMBHOW OLEHKM, N TIFO COCTaB/IAeT OCOGEHHOCTb AaHHOro T
Ka MO CPaBHEHUIO C aHT/INACKUM.

Bce cydpmkem CcyObEKTUBHOM OLLEHKM MO 3HAYEHMIO CBOAATC
TPU rpynnMm: yMeHblUNTENIbHME, NpeHebpexunTesibHMe u yBenu|
TenbHMe. Hanpumep: pyccK. CMHOK. AepeBLO. MOpO3eL,. A0XK vkl

o)

j .= Tpycuwka, cobavyoHKa, cTapuKallka, 3eMANLLKa; WAK: pyyurLia.
AOMVHa. XonoauLie. CUnLLE.

| g aHrAviickom sisMKe b Tpy cydhdmkea -ie, -let n -ling MoXHO
«FHECTU K cydhdmkcam cybbeKTHBHOW oueHku. MepBme aBa npuga-
I0+OrTCHOK yMeHbLnTensHocTn (girlie. birdie. booklet. leaflet), Tpe-
Ui - npeHebpexuTensHocTn (princeling. suckling. youngling).
I Kpome TOro. cnegyet NoAyvepKHYTb. YTO 06n1acTb pacnpocTpaHe-
HHSA c\'OPHKCOB CyOBLEKTHBHOWM OLIEHKM HE OrpaHnNYHBaETCA B pyc-
CKOM fi3MKE TO/IbKO MIMEHEM CYLLUEeCTBHTeNbHMM. Takue cyddumkem
xapaklcpHM 1 ons npuniaratebHMX: PYCCK. CUHEHbKHIA, NEroHbKUN,
LIC/IEXOHbKHIA. TOHIOCEHBbKUIA (YMEHbLUNTEbHME); WUAW: HOBEMLLNA,
3[00POBEHHMIA, KNC/OUUIA (YBENNUYNTENBHOE).

TakHM 06pa3oM, PYCCKWUI S3MK OT/IMYaeTcsa OT aHrIMACKOro
MHOroo6tpasvem hopM M LIMPOTOM pacnpoCTpaHEHHOCTU Cy(h(INKCOB
CYOBLCKTHBHOM OLIEHKM.

I' TMpoBegeHHMIA HaMM COMOCTaBUTENbHMIA aHaNInM3 AByX Hambosnee
KPYMHMX IEKCMKO-CEMAHTMYECKMX TFPynn CyLlecTBUTeNbHMX (CO
3HBYEHMEM ML U CYOBEKTUBHOW OLLEHKM) MO3BONSET caenatb BM-
BOMT O HaMUMM 3HAUYNTENIbHMX PacxXoXaeHwui B cpeactse cyddmk-
pasibHOro C.J0BOMPON3BOACTBA CpaBHMBaEMMX A3HKOB. ApceHan pyc-
IKHX ihm x CY(pdIMKCOB LWMpe, 6orave, anddepeHLmpoBaHHee Mo
—PaBHEHMIIO C aHT/IMACKMMWN, rAe KONYeCTBO Cy(P(IUKCOB MEHbLLE. U
mBe CTBME 3TOr0, BO3MOXHO, HEKOTOPMM W3 HMX CBOMCTBEHHA Mo-
brcemaHT NYHOCTb.
mOgHako cyhdurKcasibHMIA CNoco6 CNoBOO6pPa3oBaHUS B CUCTEME
Wemi cywecrsntesiLHOro JOMUHUPYET Hag, OCTa/lbHMMU crnocoba-
m * [ByX A3MKax - 3TO 00N HPU3HaK, CoNvKaroLwnii paccmaTpm-
*eMMe A3SMKW.
N T accMmoTpuM  cyhdhmkcansHMe cpeactsa obpasoBaHUs npuia-
BAbHMX. Lpn obpasoBaHun npunaratesibHMX Cyq(HKC MOXeT
m N()COMHATLCA K OCHOBaM pa3HMX 4YacTeil peun: cyllecTBUTeNb-
"PunaratenbHMX M rNarofios. B aHrnMickom s3Mke 60/blLUINH-
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CTBO CY(p(PMKCOB uMpwiarate/lbHMX MNpPUCOeaNHATCA K OCHOBab
cywecTteuTenbHnx -ed (beard - bearded. nose - nosed), -y (grass
grassy, wind - windy), -less (home - homeless. end - endless). -1
(sister - sisterly, woman - womanly), -ful (pain - painful, respect
respectful), -an. -ian (music - musician, Europe - European), -soinj
(bother - bothersome. fear - fearsome), ish (fever - fereish, fool
foolish).

MocnenHve aga cydhdmkca MOryT NPUCOEAUHATLCA TakXke U K 0C)
HOBaM npwunaratesibHMX (green - greenish, dull - dullish, dark - dark
some, long - longsome).

Cypchukes! -able mn -some o6pasyloT npunaratesibHMe OT ma®
ronbHMX ocHoB (drink - drinkable, accept - acceptable; tire - tire
some, quarrel - quarrelsome).

B obnactn cnoBoobpasoBaHVsA npuaaraTeslbHMX PYCCKUNA 53b7
MOXeT 6MTb TaKke MPOTUBOMOCTaBNEH aHIIMACKOMY s3blK\ Mo 6¢
ratctey U MHOroo6pasuito cymKCOB. CO34at0LUNX BO3MOXHOC/
nepegayn caMmx pasHOObpasHMX OTTEHKOB B 3HAYEHUN.

BMwe yxe ynomuHanocb 06 OTCYTCTBUM B @HIMIMACKOM A3bH
anbeeTUBHMX Cy(I(IHKCOB CyObEKTVBHOM OLEHKU. B Hem HeT Tak>
cyhdmKcanbHMX npuaaraTeslbHMX CO 3HaYeHVeM MNPUHaOIeXXHOCT
(MpuTsHKaTENbHOCTU); NOCNeAHVE 0OPa3yTCA B PYCCKOM A3MKE npi
nomoLn cypmnKcoB —CK-, -MH-, —OBCK-, —€BCK—, —-alLlK-, —fLK-: Yy306eK
CKWUiA, AeAyWKNH, OTLLOBCKNIA, 6eaHALKWIA.

3HaueHne NpPUHaLIEXHOCTUN nepeaaeTcs B aHI/IMACKOM A3MKe Cj
WwecTBMTENIbBHMMH B Possessive Case wnm npeg/yiorom of. Hanpumep$
MaMMHO nnatbe — mother's dress nnm the dress of the mother. netckue|
urpm - children's games nnn the games of the children.

B pycckoM f3MKe aabeKTMBHME CY(P(UKCM MPUCOEOUHSAKICI
KaK N B aHI/IMACKOM. K OCHOBE CYyLLUEeCTBUTE/IbHMX. Npuiararc/ibHb
W rarosfioB € TOM /LLUb pasHULE, 4ro cydrKCoB B PYCCKOM A3bU
B HECKO/IbKO pa3 60sblle, YeM B aHTIMNCKOM. U MO3TOMY, ectecTe”

HO. OHW nepeaaroT 60/1bLLIEE KO/IMYECTBO 3HAYEHUI U OTTEHKOB B 3H"
YeHnW.
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Hawnbornee ynotpebutensHMMN cyddomkcamn npwuiarare/ibHMX B
PYCCKOM SiI3MKe ABMAIOTCA: —0B-, —€B- (PYCCK. 6epe30BbX, CUTLLEBbLL).
—UCT- (PYCCK. KAMCHUCTIMIA. 3€PHUCTMIA), —yu—-, —to4- (PYCCK. CMMYUUIA.
WHIOUUIA), -K- (PYCCK. NUMKWIA. TYNKWIA), —-H-, -eHH- (PYCCK. Crop-
HMIA. YXKUSHEHHMIA), —NMB- (PYCCK. 6ONTIMBMIA. TPYC/THBMIA), —aH-. —H-
(PYCCK. NOMOTHAHMIA. OBCAHMIA), —0BaT-. —€BaT- (PYCCK. XXNAKOBaTMIA.
Mosioguesarmin), -ar- (Pycck. bopogartbll, rop6artbll), —/bH-. —a/lbH-
(P\CCK. YnTa/IbHMIA, 06PYHa/IbLHMI) N MHOFO APYrUX.

B aHrnHiickom $3MKC Haubosee NpoAyKTMBHMMU AnA obpato-
BaHVS r1aronos cyddmkcaMmm MOXHO cumTtaTth -ize u -fy (popular -
popularize, botany - botanize, regular - regularize. test - testify.
dignity - dignify. false - falsify).

Cythdmkem -ate n -en MeHee NpoayKTUBHM (active —activate. for-
mula - formulate, weak - weaken, ripe - ripen).

R pycckom fi3MKe 4MCno npoAyKTUBHMX CY(I(PMKCOB HECKOSb-
ko 6onbwe: -a-, -, -Hy-, -W4a-, -HU4Ya-, -0Ba-, —-€Ba-, -MpoBa-.
—-CTBOBa- W HEKOTOpPME Apyrve, Hanpumep: pycck. pabota - pabo-
Tarb. MM/b - MNMAUTb, CMENOW - CAenHyTb, Cnecapb — CrecapHu-
yaTb. COBer - COBEeTOBarb. rope - ropesatb, MOAeNb — MOOENNPO-
BaTb. 604pMI - 604pPCTBOBATD.

Takum 06patoM, OCHOBHMM OT/IMYUTC/IBHMM MPU3HAKOM, NO KO-
TOPOMY aHI/IMACKUIA A3MK MPOTUBOMOCTAB/AETCA PYCCKOMY S3MKY.
SIBNAETCA Ha/MuMe B MocfegHeM MHOFOO6pPa3HON. LUMPOKO pasBeT-
B/IEHHOW CMCTEMM CY(PdMKCOB.

MpedHHCcaums

| 1pH MpethrkcaLmm kak cpeacTee c/iI0BOOOpa3oBaHmsi HOBOE C/1I0BO
“PasyeTcs nyrteM MpHOaBACHUA HpednKkca K LEenoMy C/oBy, a He K
"PAUTOQSATEN OCHOBE. KaK 3TO MMEEeT MecTo npu cydcpmkcauymn. C
"OMOLLBI0 MpedMKCOB 06pas3ytoTcs HOBME C/10Ba OOHOrO U TOro e
IPuMMaTMYECKOrO pa3psaaa: CyLlecTBUTe/IbHME OT CYLUeCTBUTETbHMX
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(y4EHNK —COY4YeHUK), r1aroniM oi rnatnoB (rorosuUTb —npun
BUTb) U T.N.

Ecnu cyddmkcaumsa xaparoepHa 419 UMEHHOrO C/I0BONPOV=>B
CTBa, 10 Hpedhmkcauuysa 6osee BCcero NPoAyKrmeHa vpy odpallsauv
r1arosioB, Kak B aHI/IMACKOM. TakK M B PYCCKOM fidbkax. Cylue
TeNbHUX W HpunararenbHMX, obpatoBaHHbLIY NPy rMoMoLun Hped!
COB, CpaBHUTEIbHO HEMHOTO.

Mo cemaHrnyeckomy Mpuv YHaKy BCe HPCPUKCM MOXHO pa3gel
Ha MCCKO.TbkO dhynn. CamMoll MHOrO4YMC/IEHHOW cuMTaeTcs rpL
orpuvuarefnbHNX NpPeuKCcoB. BKIOYalLWwas BCeBOSMOXHble oTTBA
OTpULLAHMA 1 NPOrMBOMNOCTaB/eHNA. 3areM cnedy toT NPetUKCH, i
3Havalolne BpeMeHHMeE W NPOCTPaHCTBEHHME OTHOLLUEHUA. U
(hMKCbK BbpakaloLlMe NOBTOPSIEMOCTb AECTBUA.

B Kax/OM A3bXe MMEKTCA MPedmKCM WUCKOHHMEe U 3aumc!
BaHHMe. YacTb 3aMMCTBOBaHHMX MpeduKcoB (POMaHCKOro u q
CKOrO NPOUCXOXAEHNA) OFTHOCUTCA K MHTEPHAUVOHaIM3MaM 1 uc
My MpeacTaB/ieHa U B PYCCKOM, W B aHIIMACKOM fi3bXaxX. 3TO Tam
HMCHHbie mpedikem, kak anti- (anticyclone, aHTudawmncr), ult
(ultramodem. ynbTpaduoneTx”BbLl), a- (anomalous, amopasibHu!
extra- (extraordinary, aKCTpa/IMHIBUCTUYECKNIA), inter- (intemation”™
VHTepnonauma) u T.n.

BOMbLIMHCTBO aHIMUIACKNX MMEHUbIX NPedKCOB UMEKOT siekc/l
YeCKne COOTBETCTBUA B PYCCKOM fA3MKe: in-, un-, He- (unpleasaiw
HenpusaTHbL), pre-, oo~ (prehistoric - goncrtopuyecknii). sub-. c
(subdivision - noapaspgeneHuve), post-. nocne- (postwar - nocres
€HHbL), counter-. NpoTnBO- (counterbalance - npoTuBOBEC). CO-, i
(co-author - coasTop).

Cuctema rnaronbmmx npecumkcos 6onee cneuncmyHa ons ka
[0ro s3brica.

K npogyktmBHum npedmkcam, cayxawmm pgnsa obpasosaH”
rnaronoB B @HI/INACKOM S3UKEe. MOXHO OTHecTu: de- (deform,
tune), dis- (dislike. disapprove), un- (unfasten, unfold). mis- (m]j
trust. misjudge), re- (rewrite. re-elect), up- (uplift. uprise). und™
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nnderrate). over- (overcloud, overdo) H HekOTOpMe Apy-

r
(underlinc.

A wxxa YbHMI TN 0B6pPa30BaHUsA rNarosoB ABNsSeTcA Hanbonee
Ve M.IbKO K aHTIMACKOM. HO N B PYCCKOM f3MKe. Of-
Blfcyrnmnuwe lbHasa 0COGEHHOCTb PYCCKOro A3MKa 3aK/touyaeTcs B
4yTO B HCM OT ntob6oro 6ecnpuUcTaBoOYHOrO rfarona Npu iiomo-
Ep npedmkeoB MOXXHO 06pa3oBaTb HOBUIA aron (HacTo LEeNbX psg,
VLW TOMop) C AOMOMHUTENbHUMU OTTEHKAMW B JIEKCUYECKOM 3Haue-
HUM Hanpumep. pycck. 6exartb - BbexaTtb. B3bexaTb. BUbGexaTb.
[obexart.. 3a6exaTb. 0Toexartb, nepebdexarts. nobexartb. NpHoexarb.
MPOGeABKrb. COexaTb, yoexaTb.

B uenom npedmkcaums Kak cpeAcTBO CNOBOOOpPa3OBaHHA Tak
Xe, Kak 1 cydpukcaumsi, B pyCCKOM f3uKe OT/inmyaetca 66nblivuM
MHOroo6pasHem W AHPMEPEHLMPOBAHHOCTLIO. YEM B @HI/IMIACKOM
A3MKe.

CythhHKcauHn-npecukcaymu

yVO, Tun cnoBoo6pa3oBaHUs 3akK/I4vaeTcs B OAHOBPEMEHHOM
MPUCOE/TMHEHMN K MPOU3BOAALLEN OCHOBE U cyhdmkeca, 1 npedmkca.
Tak, oi inaronos 06pasytoTcs rnaronam, a oT UMeH - UMeHa 1 apyrue
YacTn peun (NeTb - noaresartb, padoTa - 6e3paboTuua, AOM - 6e3-
JOMHBLLI).
> Hawmm HabnwoaeHuaM. cyddukcaums-npegukcaums 6onee
HPOLYKTVBHA B PyCCKOM sA3uke. OHa HpnobpeTaeT Bce 6oee LLIMpo-
pacnpocTpaHeHne nNpu 06pas3oBaHMN CYLLECTBUTENbHUX W NpU-
ApTCAbHMX (pycck. beccTpawime, 6e3ymMcTBO, OrapokK, OOGHOCKW.
IOK. 6e3BOAHbX, 3arpaHWYHUIA. HACTOMbHMIA. HaACTPOYHWIA,
nPIMopckunin)
P ~ cmeTeme aHI/IMINCKOro C/1I0BOOBpa3oBaHus cyddmkcauma-rnpe-

Ne Ccalln mMeHee pacnpocTpaHeHa (superannuation. unwvorthiness,
[ =erficial).
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CratnucTuyecknin anann3 TEKCTOB rnokasas, 4To u3 100 cywecrsmn-
TeNbHMX Ha [0/ 06pa3oBaHHMX HPUCOEAMHEHMEM K HPOU3BOASALLE
OCHOBe cydhdomKca 1 npedrkca NpUxXoguTcs BaHI/IMACKOM 5 *blke 1-2,
B PYCCKOM A3uke 4—5, T.e. B ABa pa3a 60sbLue.

CnoBOC/100KEHHE

CnoBocnoxeHne - 3TO 06LWNIA A1 BCEX NHAOEBPOUENCKNX A3M-
KOB N MOPJO/I0NMYeCKOro c/1I0B006pa3oBaHnsA. HPU KO30POM HOBOE
C/IOXHOE WM C/IOXKHOCOKPALUeHHOe CMoBO 06pasyeTcs CAnsHMEM
OBYyX WU 6ornee OCHOB mnn cioB. Npuyem cnoXHme croBa 0bpasy-
IOTCA CNUAHWEM OBYX MOJIHUX OCHOB: BOAOMPOBOA,. KHUIOTOPIOB/IA:
C/IOXKHOCOKpaLLeHHVe cnoBa 06pas3ytoTcs coeMHEHVEM MOJHOM oc-
HOBb! C yCeYEeHHOM UH coeAMHEHNEM YCeYeHHMX OCHOB: MeAVUHCTU-
TYT.

CnoBocnoxeHne BeCbMa NPOAYKTVUBHO B COBPEMEHHOM aHrnii-
CKOM U PYCCKOM fi3bXKax npv 06pa3oBaHnM CyLLEeCTBUTENbHUX Y Npy-
nararenibHMX.

Tak. nogcyeT cpegHein YactoTb! ynoTpebneHms cypurkcansHMX,
npeuKCasibHMX U CIOXKHMX CYLLeCTBUTENbHMX B XY[0XECrBEHHM
Npou3BeAeHNX COBPEMEHHMX aBTOPOB HOKas3asl, YTO MpV MOMOLLU
C/TOBOC/NIOXEHUA B aHI/IMACKOM A3MKe obpa3oBaHO 20% Bcex cylue
CTBUTE/IbHMX. B pycckom 10%. Takum ob6pa3om, yactona ynorpebéne
HUS1 C/IOXKHMX C/I0B B aHIINMACKOM f3MKe B [Ba pasa BMLUEe, Yem B
PYCCKOM.

ConocTaBneHne CTPYKTYPM CNOXHMX CMOB MO3BOMW/IO Bb|ABUTb
B CPaBHMBAEMMX A3MKaxX HEKOropme 4yeprm usomopduama n anio-
Mopusma. OCHOBHMM AnNdepeHUUpYOWLINM - NPU3HAKOM MOXHO
cuMmTaTb CNOCo6 coeaVHEHUSI OCHOB B C/I0BE. B pyCcCKOM A3MKe CoX
HMe cnoBa 06pasyoTca NPenmyLlecTBEHHO 06beAMHEHMEM [BYX OC
HOB (MM CNOB) C MOMOLUBLIO COEANHUIENIbBHMX FNacHMX: 3eM/eKor,
NecocTenb. MMJecoc. cepo-3enieHbX. CroXHMe cnosa 6e3 coeam
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HUTeNbHMX [TACHMX BCTPEYaloTCs pexe: Houner, nosayastomarr. Jns
aHTIHMCKOro $i3MKa. HarmpoTHB, TUMMYHM CMOXHME cfioBa 6e3 crne-
LuanbHMX coeanHnTensHMX Mopdem, Hanpumep: red-hot, broadcast,
blackboard. watch-maker n T.n.

B pesynbrarre npoBe4eHHOro COMOCTaBUTENbHOIO aHan3a pac-
cMarpmBaeMMx A3MKOB MOXHO cAenaTb BMBOA. YTO C/IOXKHME Cylle-
CTBUTE/IbHME B @HIIMACKOM U PYCCKOM Si3MKax MpeacTaBfieHM crie-
AYOWNMU CTPYKTYPHMMU TUNaMWU:

1) ocHOBa CyLLEeCTBUTE/IbHOTO + OCHOBA CyLUEeCTBUTE/IbHOIO:

aHrn. apple-pie, thunderstorm, ashtray; pycck. gomoxo3ssiika, cy-
[OPEMOHT, ene3o6eTtoH. OCHOBHOE 3Ha4YeHVe B CMOXHMX C/oBax
Tamoro Tuna CoAepXXMT BTOPOM 3/1EMEHT, a NepBbll AaeT emy 6osee
TOYHOE ONpPeneNeHE;

2) ocHOBa npwniarareslbHOro + OCHOBAa CyLLECTBUTE/IbHOTO:

aHrn. greenwood, sweet-heart, quicksand; pycck. MenKoBoAbe,
MO/IOAOXKEH;

3) ocHoBa rfarona + 0CHOBA CyLLEeCTBUTE/IbHOIO 1 Ha0HOpPOT:

aHrn. break-stone, cut-glass, floor-polisher. brick-layer; pycck.
BEPTUXBOCT. COPBUIO/I0Ba. MO/OTEP. NM/IECOC;

4) ocHOBa MeCTOMMEHUS + 0CHOBAa CYyTEeCTBUTENIbHOIO:

aHrn. self-assurance, he-dog; pycck. camMokpuTuKa, cebecTtou-
MOCTDb;

5) ocHOBa 4MCANTENBHOIO + OCHOBA CYLLIECTBUTE/IbHOIO:

aHrn. hundred-weight, threelane: pycck. TpeyronbHuK;

6) ocHOBa Hapeuunsi + OCHOBa Narosna;

aHrn. out-break. ofif-set, up-keep; pycck. ckopoxop, TsS)KesioBO3.

Kpome nepeyncrieHHMX BbHUE CTPYKTYPHMX TUTOB XapakKTepHM-

W 4719 aHTIMACKOrO A3MKa SBAAKOTCH C/IOXKHME CyLIeCTBUTE/IbHME.
N"PBMIA KOMMOHEHT KOTOPMX COCTOUT M3 OCHOBM FepyHANS Win Hpu-
UaclHs: 3Hrn. reading-hall, dining-room. dancing-girl, walking-stick.

laknm 06pa3om. XapaKTEPHOW OCOOGEHHOCTbLIO CIOXHMX Cylue-

BulenbHMX B PYCCKOM W aHI/IMACKOM A3MKax SBASAETCH TO. 4TO



MCPHbLL KOMMOHEHT MOXer ObITb Bb(aXEH OCHOBOI M0G0V HacTu
peyH. B TO BPCMSA Kak MOCMEAHHIM KOMMOHEH I Yalle BCel BUPaXeH
OCHOBOWI CYLLIECTBHTE/bHOIO.

CnoxHme npHnaratenbHWe B aHr/IMACKOM H PYCCKOM SYblkax
npeacTas/eHM CrieAyoLWLMMM CTPYKTYPHUMU THMaMK:

1) ocHOBa npHiarareslbHOro + 0CHOBA MpHAaraTe/lbHOro:

aHrn. white-hot. biue-black. rcd-ripe: pycck. 6negHO-veneHmA,
6eN10CHEXHMIA;

2) ocHOBa HpunaraTe/ibHOro + 0CHOBAa CyLUECTBHIE€/IbHOIO C afb-
eHTUBHMM cyddpHKCOM: aHr/1. cold-blooded. light-hearted, s\\eet-
tempered; pyccK. cuHernasbll. TAXXeN0BeCHbLU. KPYI/0/nNmnbLL;

3) OCHOBa YNCNUTENIbHOIO + OCHOBA CYLLECT BUTE/bHOIO:

aHrn. five-year. three-act. two-shift; pycck. HATUNETHWIA. Tpex-
KparHbll, ABYXCMEHHbLLU;

4) ocHOBa CyLLIeCTBUTENbHOIO + OCHOBa NpwiaraTesibHo|'o unn
npuyactmnsa: aHrn. light-tight, blood-thirsty, peace-loving. power-
drunk; pycck. cBeroHenpoHMLaeMbll, KPOBOXaAHMA. MUPONH6U-
BMi4, 60/1€yTONAOLLNIA.

CnenyeTt OTMETUTb, YTO COYeraHve CyllecTBUTENbHOro 1 npuya-
ctusa |l B aHrnmiickom sumke 6onee NpPoAyKTUBHO, YEeM B PYCCKOM.
YaenbHbll BeC HOAOGHMX CIOXHMX rnpuiarare/bHMX 3aMeTHO yBe-
NNYMBaEeTCs B aHI/IMIACKON Hay4YHO-TEXHUYECKOW M 06LLIEeCTBEHHO-MO-
NIUTUYECKOI nureparype;

5) ocHoBa Hapeuns + OCHOBa HpwarareslbHOro WM rnpuYacTus:
aHrn. well-bred, ill-tempered, fast-setting; pycCKk. MHOIOC/NOBHbLL,
34paBOMMCAALWNIA. CabogencTBYOLWNIA;

6) ocHOBa MeCTOMMEHUSA + OCHOBa NpwiarareslLHoro unm npu-
yactusa: aHrn. seli-acting. all-absorbing; pycck. Bceo6wwnii, cavogo-
BOJIbHbLL.

Taknm 06pa3oM. MOXHO CAENaT b B0, 06 MAEHT NYHOCTU CTPYK-
TYPHMX TUMOB CNOXHMX HpunararenbHMX B aHIIMACKOM N PYCCKOM
A3MKax. B cpaBHMBaeMMX A3MKax /19 OCTa/lbHMX YacTell peun cro-
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BOC/IOXXEHME MeHee XapamepHO M HOJIOMY He paccmatpmsaeTcs
HaMH crneunasbHo.

ConocTaHHrenbHbL aHann3 Havbonee npPoOAYKTUBHMX C/I0BO-
obpasoBaresibHNX CPeAC3B B aHIIMACKOM W PYCCKOM SI3MKax MoKa-—
3a&/1. YTO CpaBHMBaAEMME A3MKU 06/1aga0r MHOMVMMW THMOJIOMHYECKH
CXOAHMMW YepTamu.

BmecTe ¢ TeM MM BrpaBe roBOpUTb O crneumdmnyeckmx ocobeH-
HOCTAX 3TUX A3MKOB. O HEKOTOPMX YAaCTHMX PAaCXOXOEHWUSX, BM-
paxkaloLmnxcs B pasHOli Mepe MpPOAYyKTMBHOCTU TOFO WM MHOFO
C/I0BOOOpavoBaTe/lbHOr0 CpeAcTsa. B pauwivynn CTPYKTYPHO-MOP-
honornyeckoT odopmieHnss 06paszoBaHHMX C/I0OB. B Pas3/IMYHOM
KO/INYECTBEHHOM COOrHOLLEHUN OTAefIbHMX C/10BOOGpa3oBaTe/ib-
HMX cpeacTB. OAHakO. HECMOTPSA Ha 3HaunTeflbHOe KOJIMYeCTBO
andepeHLmManbHMX HPU3HAKOB. MPOTUBOVOCTABASAIOLLNX aHI/IN-
CKUI A3MK PYCCKOMY, Hanuume TUMNO/0rMyYeckn CXo4HMX 4epT CBU-
netenbCTBYeT O HEKOTOPOW 6/M30CTU CpaBUMBAEMMX S3MKOB Ha
C/10BOOOpA3oBaTelbHOM ypPOBHe.

MPUHUVH COOTHOLLIEHHW C3PYKIM PHOI aHa.lli3a
H c/loBOOGpa3oBase/lbHMX MoAeseH

CoorHecemM 34eCb CrpyKTYpPHbLI aHa/in3 U C/10BOO6pa3oBaTe/b—
HMe MoAenu rpynnMm npunaraTeslbHMX, O3HavaloWmMX CeMaHTUKY
«MPEKPACHOr0» B aHI/INIACKOM A3MKe. CTPYKTYPHbLU aHanm3 37 npu-
nalatenbHMX, COCTaBAAKLINX YHAaCTOK CE.MaHTUYECKOrO Moss «mnpe-
KpacHOro», BMABWU/ criefytoLune rpynnm 1 HOArpynmnm:

1-9 rpynna - 6eccTpykTy pHMe c/ioBa (B TPaAULMOHHON Knaccu-
dvikaumn «0gHOMOPMEMHME», KHPOCTME», CMIOXHME» WU «MpPOn3-
HOAHME»), He O6HapyXusatoLme HA CMMCNOBMX, HU MapKUPYHOLWINX
KOMMNoHeHroB. Ciofla OTHOCATCA CNoBa HaHGOMee ApeBHKVe, accouma—
rMBHasa cTpytoypa Kotopmx 6mia ytpadeHa: rich, fair, dainty, dinky,
smart, pretty. sweet, dandy, a rakxe c/0Ba, CerMeHTM KOTOpPMX ¢hop-
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M&/lbHO COOTHOCWMMb) CO C/I0OBaMH COBPEMEHHOro fisMka. tora™ K3*
ceMaHTMYecKMe accouHauumn yTpadeHM BCeACTBUE CABUIa 3HadueHus
UNn MHMX NpuynH: handsome. lovely.

B rpynny 6eccTpyKTypHMX C/I0B BXOAAT M 3aMMCTBOBaHHME Mo
nararteflbHMe W4 SIAaTUHCKOrO U (hpaHLLy3CKOro £3bXoB. MHonM.e un3
3TUX C/I0B UMENN acCOLMaTUBHYIO CTPYKTYPY B TEX A3bXKaxX. U3 KOTO-
pPMX OHM 6MIN 3aMMCTBOBaHM. HO yTpaTuan ee Bcneacrteve pasPuviea
BCel uenu accoumaunii: perfect, superb, grand, consummate.

2-a rpynna - cfnoBa. He coacpXatuc octatka: beautiful. ixdri-
rable, wonderful. marvellous, charming, dazzling, glorious. delight-
ful, luxurious. excellent, first-class. Ho ata rpynua Takxe H=H0"
poaHa n pacnafaeTca Ha ABe NOArpynnM, MMEKHUMC pasHMe rape-—
AMrMaTmnyeckmne CTPYKTYpPbK

MepBass noarpynna wuMeeT napagurmMmasnyeckylo CcTpyKrtyPY

N: A possessing the quality of (3TOT CTPYKTYPHbLL TUM BMY/IEHAET*
¢ Yepes knaccucpmnumpytowyto gepuHmnumio (luxury, beautiful  hav-
ing beauty). B nogrpynny exopgart beautiful. luxurious, marvell°us>
wonderful, glorious, delightful.

VIHMe CTpYKTYpHMe accoumaumm nmerT npuiaraTesibHme cxcel-
lent, charming, dazzling, admirable, BM3MBakHLME MO nanpasnennoii
accoumauum cnosa-accoumaHTM charm. dazzle, admire (co cTpyKTy-
poii V ~ : A characterized by this action).

MpunaraTtensHoe excellent aBnseTcA LEMKOM 3aMMCTBOBAHHUM,
HO chopmMasibHO-CceMaHTUYeckme cessu ¢ to excel, excellence nosHons-
0T BMY1EHUTb B CUHXPOHHOM rlaHe NC - excel n MC - ent (accoum-
aTuBHas cTpyktypa NC+MC).

K rpynne cnoB. He cogepXalumx octaTka, OTHOCUTCS U npwiara—
TenbHoe first-class (cTpykTypHMiIA T NC, +NC2

3-9 rpynna —cnoBa ¢ octaTkoM. CTPyKTypHas rpynna cnobsco*
Jepxalnx cermeHTM. He BMIMOJIHAKLWME acCoUMaTUBHMX (PYHKUYHIA,
TakKxe HeogHopoaHa. B Hee BXogdaT 3ammcTBOBaHHMe npunarare/b'
HMe, OCTaTOK B KOTOPMX 06pa30BasiCsl B pe3y/bTaTe AmaxpoH U CCKOl
yTparm C/1I0BOM KaKONn-/1Mb0 acCoLaTMBHOW CBSI3N. 3To JIEKCEMb! g°r*
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geous, sumptuous. splendid. MpunaratensHoe gorgeous hopmasibHO
4IEHUMO Ha CMMC/I0BO KOMHOHEHT gorge- W MapKUpYOMLMiA —0us,
MO CErMEHT gorge- B J@HHOM C/lyyae yTparus CBOK CUJ/IbHYH acco-
LUMaTUBHYIO (PYHKLMIO C CyLLeCTBUTeNIbHMM gorge 1 HpeBpaTwu/ica B
ocTaTokK 6narogaps cAsury 3HadyeHus cnosa. [erpagaums cMUCIOBO-
ro KOMHOHEHTa [0 OcTarka Hpveena K W3MEeHEeHWIO accoLnaTMBHOM
CTPYKTYPH 3TOro CfoBa. paccmarpuBaeMoi Hamu Kak R + MC.

B HpwunaratesbHOM sumptuous He NpencTaB/fSeTCs BO3MOXHbLL
BUOENNTb CMUC/IOBOW KOMMOHEHT, €ro CTPYKTYPHbX Tnn R + MC.

B HpunararensHom splendid BuusieHsierca 4yacTU4YHbLL CMWC/IO0-
BOW KOMMOHeHT splend- 6narogaps HanpasfeHHOW FS-accoupaumm
co cnosamun splendour, splendent un octatok -id (CTPYKTYPHMIA TUH
NC + R). B cnyyae yTpatu accoymatmBHux ceaseli splendid npespa-
THTCA B 6ECCTPYKTYPHOE.

Mapkupytowunii KoMnoHeHT -al B cnose capital u -ent B cnose
magnificent BuYneHseTcsa Npy cOnNoOCTaB/leHUN C APYrMMU npwiara-
[enbunmn atoro Tmna. B CTpyloypy 3TMX HpuiarareflbHUxX BXOAuT
YaCTUYHMUI CMUC/IOBOWM KOMIMOHEHT capit, -magnific- n MC -al, -ent
(cTpykTypHMia Tin NC + MC).

OpfHako accoumaTrBHas CTPYKTypa 3TUX C/I0B ABNSETCA BapuaHT-
HOI, T.K. 3TK YacTnyHMe NC ckopee 6/mKe K ocTaTkam, Yem MOosIHO-
LLleHHMM CMMC/TOBMM KOMIMOHEHTaM, 1 B TaKOM Cllyqae CTPYKTYpUpo-
HaHve aTuX npunaraTtensHMx 6yaetr R + MC.

BapnaHTHOe CTpPyKTypupOBaHMe BO3MOXHO W NPV aHanmse npu-
naratenibHMX elegant. brilliant. dclicious. Haxogsawunxca kak 6M Ha
nepeceveHun rpaduv | v i, 1l n Il rpynn. OyeBngHoO, BCe 3TU TpU
rpynrnM He SIBNAKOTCH 3aMKHYTMMUW 06pa3oBaHUAMU.

Uncno npunaratenibHMX 3-A rpynnMm MOXeT yBe/inumBaTbCs 3a
CYeT yTpaTM accoumaTUBHMX CBA3EN Y CMMCNOBMX WM MapKUpy-
LWMX KOMHOHEHTOB HpunarareflbHMX 2-i rpyHUM. A npunaratesb-
HMe 3-/i dynnm. B CBOKO oyepedb. MOryT nepeitn B 1-t0. B c/yyae
yTpaTtM BHYTPEHHEN CTPYKTYpu (MPOLLeCC Tak Ha3MBaeMoro «OHpO-
LUEeHUS»), KOrga CNoBO. NepBOHaYaslbHO coepykallee CMUC/IOBOM U
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MapKUPYIOLLNA KOMMOHEHTbK yTpaumMBaeT MX B CUY BMNALEHUS U3
A3MKa C/I0B-acCoLMaHTOB. 3a6BeHNs 06pa30B U ApYrnx NPUUMH.

Basoii gns C.H0BOOOpA30BaTe/bHbIX Mogeneidr MoryTt Ccnyx
NMwb NpunaratefisHMe 2-ii rpynnm, MOAHOCTbIO Pas/ioXMMMe Ha
CMMC/I0BOW 1 MapkHPY O 1uunii KOMMOHEHTM. 3TO MOAENN BMCOKONN
AyktneBHM Nt + affix —A: Vjbg|r+ affix — A.

lpynna cnoB ¢ OCTaTKOM MOXET MOCAYXUTb TOMbKO A/ BMUsie-
HEHWNA YaCTUYHMX WU NOSYMOAENEA.

Cnosoob6pa3oBaTe/ibHMe MOAENN MOTYT YC/IOXHATLCA. «pa3Bep-
TMBAaTbLCH», YTO NO3BOJIAET AETa/IbHO ONucaTb CeEMaHTUYEeCKOe Mose B
rpaHMLax CMHXPOHHOIO cpesa A3MKa.

KntouyeBme cnoBa

Cnosoob6pa3oBaHmne. OCHOBHME CNOCOOM 1 cpeacTsa cioBoobpa-
30BaHWsA. KOHBepcus. npedmkcaums. cydpdpmkcaums. cyddmkcaums—
npegmKcaums. CeMaHTUYECKME NPU3HAKM NPeNKCOB. 3aMMCTBOBaH-
HMe NpedKCM, MPOAYKTMBHME MPetnKCbK KOMMO3MLWS. I

KoHTpo.l bHble Bonpock! v 3agaHns

1 Y70 Takoe cnosoobpaszoBaHme?

2. Kakowi Tesnc smasuraet B.B. BuHorpagos no nosody mecra
CNoBOC)6pa3oBaHNa cpean TNHIBUCTUYECKNX ANCLUMINH?

3. Kakue crosoobpasosare/ibHMe ClOCOOM CyLLEeCTBYHOT?

4. YTto Takoe KoHBepcua?

5. MNMoyemy KOHBeEpPCUA BK/IHOYAETCH B JIEKCUKO-MOpGonornye-
CKUIA crnocob cnoBoobpa3oBaHUNS?

6. KakoBM OCHOBHME MyTW MOMOJSIHEHWS C/IOBAPHOro 3araca B
aHrINACKOM 1 PYCCKOM A3MKax?

7. Kakne cnoeoobpasosatesibHMe cpeacTsa BKIYaeT Mopdo-
norunyeckoe cnosoobpasoBaHue?

8. Uto Takoe athdmkcauma?
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9. Kakme yacru peun 6onee BCEro TArOrerT K cyddmKcansno-
mv C/IOBOMNPOU3BOACTBY B aHIIMACKOM M PYCCKOM Si3MKax?

10. Ha3oBuTe Hanbo1ee NPOAYKTMBHME CY(IPUKCM. cnyxaiume
, | o6pazoBaHusA cyliecreuresisHMX CO 3Ha4YeHMeM LA B Cpas-
.MBaeMMx fi3MKax. Onpegenute o6wne N oTNINYNTENbHME YEPTM.

11. CpaBHUTE CYyPOUKCM CYObEKTVUBHOW OLLEHKM B aHTINACKOM
1 PYCCKOM A3MKax.

12 KakoBO OCHOBHOE oTn4dmne cydhuKcasibHOM CUCTEMM pPyC-
CKOrO f13MKa B CPaBHEHWW C aHT/IMACKONA?

13. KakoBa oOT/MuuresibHas OCOGEHHOCrb MpedUKCabHOro
C/OBOMPON3BOACTBA B PYCCKOM A3MKe B CPaBHEHUN C @aHT INACKUM?

14. HazoBuTe 3aMmCcTBOBaHHME npedurkem, obwme ana aByx
A3MKOB. [1puBeAuTe NpYMepm.

15. MepeuncnnTte HPOAYKTUBHME MNpedUKCM, crayxawive ans
06pas3oBaHWA rNarosioB B aHININNCKOM A3MKE.

16. Hailgmnse gna pycckoro sisamka npegmkKcM. COOTBETCTBYHO-
LUME MO 3HAYEHMIO aHTIMIACKUM MpedinKcaMm.

17. Yto Takoe cydhmkcaumsa-Hpedumkcaums? Mpn obpasosa-
HMM KaKnX YacTeil peun oHa 6osee BCero NpoayKTmBHa?

18. KakoBO OCHOBHOE pasnuyve B CTPYKTYPHOM OhOpM/IEHN
C/TIOXXHMX C/I0B B CpaBHMBaeMMX A3MKax?

19. KakOBM OCHOBHME CFPYKTYPHME TUMM CMOXHMX Cylle-
CrBUTENbHUX, 06LWMe ANa ABYX A3MKOB?

20. Ha3oBuTe 0o6WKMe CTPYKTYPHME TUMM C/IOXHMX npuiara-
TeNbHMX.

NuTcpatypa
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FMABA 4
NEKCUYECKAA TUMONOTUA AUTNNMNCKOTO
M PYCCKOTIO A3bXOB

MAAH

1 Cnoso v MMMIMUNTHAA BbhaXXeHHOCTb ero 3HauYeHus.
2. CMMC/OBOI 06bEM NTEKCUYECKNX €AMHWLL,

3. NonHo3HavyHMe 1 HeNoIHO3HaYHMeE C/10Ba.

4. MOTMBNPOBAHHOCTL C/oBa.

5. OMouvoHasibHasa nekcuka.

CnoBo n nmNanyunuTHAasS Bb(*)a)KeHHOCTb ero s3Ha4eHHA

Tunonornyeckomy vccnenoBaHMio MOXHO NMOABEPrHYTL BCE A3M-
KOBME YPOBHM, B TOM YUC/IE N C/IOBO. TUNOMOrnNsA, NpegMeToM KOTO-
poii ABfifieTeN CMI0BO B COMOCTABMSEMMX A3bXaX, Ha3MBaeTCs JlekKCn—
Yyeckoi Tmnonorueii.

CnoBa B aHIIMACKOM U PYCCKOM Si3MKax XapaKTepusyroTcs obLue-
A3MKOBMMW 4YepTamu, KOTOPME MPUHATO Ha3MBaTb YHUBEPCA/IbHM-
MU. Tak, c/ioBa conocrasfseMMX A3MKOB. KaK N OpYrnx A3MKOB, vve-
0T HNaH coAepXXaHna 1 CBOMCIBEHHYO UM ANCTPUBY Lo, HeT «ny-
CTbix» CNOB. paBHO KaK HET «He3BY Yallunx» c/oB. [loKa3aTe/lbCTBOM
3TOro MOXET CNYXUTb CMeLleHne By KBEHHOro obpasa cnosa (Hardm-
Mep. CTON — I0TC), KOTOPOe MPUBOAUT K HapyLLUEHMIO CTPYKIYPHOMN.
MarepuanbHOM 1 CMMC/I0BOW CTOPOH, C/ie0oBaTe/lbHO. ULIAeT C/I0BO
cTatyca eguHNLM A3MKa.

CnoBa Kak CTPYKIYPHMIA 3/1eMEHT i3MKa XapaKTepusyrTcs MHO-
roMepHoCTblo. OBGLWHM /19 /JIEKCEM COHOCTaB/IIeEMMX A3MKOB SB/ISi-
eTcsa To, YTO OHW 06nagaloT onpcaeneHHMM CMMC/IOBMM O6BLEMOM,
MMeIoT onpeaeneHHMe CTPYKTYpHMe 0COBEeHHOCTU, 06pas3yoT NaeH-
TUWYHME CNOBECHME paaM, O6beAVHAIOTCA B CEMaHTUYECKUe Mong,
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XapaKTepusyrTcs oMpeaeneHHoM MoTMBaLmeil. 06pasytoT hpaseosno-
rm3mbl. NICNONL3YKOTCS B TEPMUHOIOMMYECKO N HETEPMUHOMOTYe-
CKOI neKkcuke, QyHKLUMNOHUPYIOT B Pas/IMYHMX CTU/IAX. COOTHOCATCSH
C VICKOHHOM W 3aIMCTBOBAHHOW NIEKCUKON. OEIATCA Ha KOHKPETHME
1 abCcTpakTHME. pacnpeaenstTcs No JIEKCUKO-rpaMMaTUHeCKM pas-
psgam v T.n.

Hanuune o6LIMX YepT B C/IOBaX CPaBHMBAEMMX SI3MKOB HE FOBO-
pPUT O TOXAECTBEHHOCTM UX NEKCUYECKMX CUCTEM. MOBO TrU 4YEPTM
MMEKT KOHKPETHOE MPOSIBIEHNE B KXKAOW A3MKOBOIA CUCTEME.

30ecb 0COOMIN MHTEPEC NpeAcTaBnseT BOMPOC 06 MMMAULUMTHOM
BMPaXEHHOCTU 3HAYEeHUs1 Hauas1a AecTBMA/COCTOAHUS BaHTINACKOM
A3MKe. MoATEPMHHOM «3HAYeHUs1 Hadana Aencrams/CocTOSHUSA» WU
«HaYMHaTENIbHOCTU» B AaHHOW paboTe MOHMMaeTCs OAHO M3 3Haye-
HUA I3MKOBOW MOHATUIHOW KaTeropun acnekTyasibHOCTU. UMEIoLLEen
XapakTep MOSIHOW WM 4aCTUYHOM YHUBEpcavu, nepegaBaemori B
pasHMX fi3MKax CMCTEMHO, HO pa3HMMW criocob6ammn B 3aBMCUMOCTU
OT CreumgunKM S3MKOBOW CTPYKTYPM.

Mpn conocTaB/ieHNH PYCCKOrO W aHI/IMIACKOro I3MKOB BMSIB/ISIET—
Csl, YUTO ANa 060X A3MKOB XapaKTepHa 3KCMINMUNTHAS BMPaXEHHOCTb
3TOro 3HayeHusa. Hanpumep, Ons Pycckoro sisMka TUMUYHO chopmm-
poBaHVMe HauMHaTeNnbHOCTM nyTeM addmkcauun. a8 aHrnMRcKoro
A3MKa 3TOT Crnocob He xXapakTepeH. OTCyTCTBUE 3TOro cnocoba ¢op-
MMPOBaHMs CMMC/1a BOCMOJTHAETCS Ha YPOBHE CMHTarMaTUKM, rae 3aTo
3HayYeHVe BMpaXaeTcss MMMANLMTHO.

CaMMM pacrnpocTpaHEHHMM B Halwer BMOOpKe cnyyYaem um-
MIVLNTHOM BMPaXEHHOCTU Hayana AeliicTBUS B peun ABMseTcs ydya-
CTWe HenpeaenbsHOro rnarona B Uensx conpsbkeHHocTu. Monagas B
NMHENHbL psg AEACTBUA, BMPaXKEHHMX MpPeneibHMMU [/iaronamm.
HenpeaenbHMIA F1aron nog BAMsHMeM nocieaHnX CTaHOBUTCA BMpa-
3UTENEM MpeaenbHOCTM AeRCTBUSA. NPUYCM B psiae ClyyYaeB Hpeaerb-
HOCTb AENCTBUS HOCUT XapaKkTep NMpeofoneHHOCTU HavuHaTesIbHOro
npegena. HaunHaTensHMIA Npegen. rnasHMM 06pasoM, hopMmpyeTcs
y rnarosios, 0603HavatoLLNX ABVKEHNE.
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| picked up the box of chocolate at the outside counter and walkcd
n home toward the hospital (Hemingway).

I |pegensHbl rnaron picked up cHocobcTByeT (HOPMHPOBaHUIO
3HaYeHUs MPEOO0NIEHHOCTM HauMHaTeNbHOrO npegenay Henpeneib—
voro rnarosna walked.

1levm CONPSHXKEHHOCTU MOTYT COCTOSITb HE TOJIbKO M3 acreKkTosio-
MMYecKn pPasHOM/IaHOBMX [/1aro/ioB B MjaHe npeaenbHoCcTU/Henpe-
[eNbHOCTN, HO U MYOOHUX NpeaeibHMX F1aro/ios.

The horse stumbled in a rut, then swerved aside and broke into a
gallop (Wilde).

B yrom npumepe Bce TpU OENCTBMS BMPaXEHM MpeneribHMMn
narosnamu. MNMocnegHwii B aToi Uenu rnaron broke BbhakaeT Havaio
JeNcTBmnS Kak 6narogaps CBOEMY MOJSIOXKEHMIO B LIENU acrneKTosiorn-
4yecku OLHOMTaHOBMX OENCTBUI. TaK U Bbnarogaps CBOe NpenesibHom
CEMaHTUKE C OTYET/IMBMM 3HA4YEHMEM MIHOBEHHOCTU AeNCTBUA. BHe
C>LUECTBY OTEr0 KOHTEKCTHOIO OKPY)XXEHUSI 3HA4YeHMe HauvnHate lb—
HOCTU MCYe3aeT.

Becbma 4acTO 3HayeHVe Hayana OeicTBUS WM COCTOSHUA VM-
MIMUUTVO BMPaXKEHO B (pOpMe 1MrepaTunea, Win OeicTBue rnarona B
vMnepaTvee BMpPaXkeHO HenpeaenbHMM Unn npeaesibHMM F1arosioM ¢
CeMOY HauYMHaTEe/IbHOCTMW.

Oh, Padre, do come and look at this absurd dog! It can dance on
its hind legs (Voynich).

Fnaron look BmMpaxaeT 3Ha4yeHne NpucTyna K OeACTBUI0 — «Mo-
CMOTPM = Ha4yHN CMOTPETb».

Tell me evervthing about them, Bessie: but sit down first, and
Bobby, come and sit on my knee, will you? (Bronte).

MpepgenbHMiA rnaron sit down, y)ke Ha ypoOBHE MapagurMaTvKin
yKa3MBaroLNIA Ha Ha4Yas1lo COCTOSIHUA «CUACHUS». B NlaHe CUHTarma-
TUKN peann3yeT em B MMMNepaTmBe.

OdoopmieHMe 3HayYeHUs1 Havasa OeWCcTBUS B MMMepPaTMBe CBsi3a—
HO C (hyTypa/IbHOW HanpasBneHHOCTbIO AENCTBUS, BMPaXaemMoro 3Toin
(Dopwmoin.
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M3BECTHO, UMMEepPaTUB-HAK/IOHEHVe ynoTpebnserca Ana noby*,
AEeHVA NMua BbLUOMHUML WM HauvaTb BbLUOSHATL AeicTBue, KoTnp/
Bb(pakeHO rnaronom B iopMe mMmreparnsBa. 3HadeHue HauvHaTteslb.
HOCTM BO3HMKAET ro/ibKO B rex cnyvasax. Korga ropopsHLLi noodysupK.
ei HauaTb AelicTBMe, KOTOPOe A0 3TOr0 He MPOUCXOAWI0, WK KOropoe
6110 NO KaKNM-IM60 NpUYNHaM NPEPBaHO.

Hepenko 3HaveHne HauMHa3eIbHOCTU UMMINLUTHO NPUCYTCTBYer
B KOHCTPYKLMSAX. COCTOALUNX U3 MOAA/TbHOIO rf1arosa u MHMHNTMBA.
JencTtene, BbhaKeEHHOE MHILIHM MBOM. TaKXe CBA3aHO C (hyTypasib—
HOCTbIO, MB0 rnarx)b! can. must B Present Indefinite kak 6u nnwb
HameuvarT MoTeHUMarbHOe cBeplueHne AelCTBUA B WHMUHUTMBE U
MoJly4yaeTCcs. Yro OHO HPOMCXOAUT BCerga nocsie COCTOAHWSA, Bb=>parka™
emMoro mMogasibHMM rnarosioM. llaHpumep. «H A0/DKeH Moty Tyaar.
B TO Bpems. korga roBoOpsWMiA NPOW3HOCUT 3Ty hpasy, OencTeme
«MOATU» ABNAETCA NULLUb 3ar/laHUPOBaHHMM, U MPOU30ATM OHO MO-
XKETTO/IbKO NOC/e BMPaXCHUA HOBOPALLNM 3TON HEO6XOAMMOCTH.

MprBegeHHOe BMLUE MNPe/IOKEHVE MOXET ObITb Pas/IOKEHO Ha
«f1 YyBCTBYIO HeOb6XOAMMOCTb (ceiivac) B ABVMXEHUU, KOTOpPOe Hau-
HeTcs B Oygywewm». Tak, B npumepe «No. little Swallow», said the
poor Prince, «you must go away to Egypt» (Wilde) geiictBue go away
CBA3aHO € 6yaylliMM, OHO A0/HKHO HayaTbCA TOMbKO MOC/e BMpaxke-
HUS HEOOGXOAMMOCTW.

HaumHaTenbHOCTb MMMIMLUTHO BMpaXkeHa 1 B hopmax dyayluie-
ro BPpeMeHW, Korga roBopsilunii coobluaeT O AeACTBUU, KOTOPOoe UM
3ansaHMpoBaHO UM 6yaeT nMeTb MecTo. PyTypanbHOCTb ABNSETCH
TeM BPEMEHHMM M/1aHOM, O KOTOPOM MM HaBepHSIKa HUYero 3HaTb He
MOXEM, W OelCTBMe B rniaHe byaywero Bcerga npoosemarnyHo, xe-
naTenbHO, HeO6Xo0aAMMO U T.4. HO rak kak aTo gencTeue N1ilb nsiaHn-
pyeTca win oXuaaertcs, TO. CnefoBaTe/lbHO. OHO AO/DKHO WM MOXET
HavaTbCs.

B Tex ke cnyyasx. Korga Nullb KOHCTATUpyeTcs Hanuuve aeii-
CTBMA B Byayllem M He NOAYEPKMBAaErcs. 4to genctsve byger gm-
TeNbHMM WM COBEPLUEHHMM, KakK MpaBuio, BO3HUKAET 3HayeHue
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LL,Ma gerctemsa. 3TO MPOUCXOAMNT, FNaBHMM 06pa3omM, Toraa, Korga
bellcTBrie BMpaxaeTcs HenpeaenbHMM [/larofioM C CeMOI HauvHa-
[ObHOCTW.
walk along the tracks (Hemingvvay).

~Will you come away with me?» he said finally to her (Wilde).

[Jeiictens shall come n will come BOoCnNpMHMMAalOTCA Kak Aeri-
CTBMA. KOTOpMe 6yayT HavaTMm. Bya>T M OHM NPOAOHKATLCS. 3aKOH-
4aTCs 1M OHWU. Ha 3TO KOHTEKCT He yKa3mBaeT.

V13 BCero BbUUEWU3NOXEHHOIro crefyeT. YTO UMIIMLUMUTHO 3Haye-
HWEe HauMHaTesSIbHOCTU (PopMUPYETCA B LIEMSAX COMPSXKEHHOCTU U B
TexX cryyasnx, rae ectb (hyTypasibHas Harpas/eHHOCTb AEeNCTBUSA. He-
3aBNCUMO OT TOrO BMpaXkeHa N1 ata (pyTypasibHOCTb 3KCM/IMLUTHO
(bopmm BynyLiero BpeMeEHU) Wi UMIMJIMLMTHO (MMNepaTuB. UHpN-
HUTUB).

CMMC/I0BOV 06beM NEKCUUYECKHX eAVHULL aHTINACKOro
H PYCCKOro i3MKOB

OO6BEKTUBHO CYLLIECTBYKULIMIA BHELIHWI MUP HaXOAuT CBOE OTpa-
Xenme B CO3HaHUM — B MbMUMIEHNN Ye/lOBEKA U CBOE BMPaXKEeHUe - B
A3MKe. MMC/b. BMpaXKeHHas Ha O4HOM fi3MKe. Bcerga MOXeT 6MTb
a[CbT..[THO «rMepeBMpaXeHa» cpeacTBaMmn ipyroro A3mka.

A3b!K - 3TO Mpexde Bcero cnocob opraHmsaunn MHopMaLn,
HPV 3TOM KadKAbLL S3MK MO-pasHOMy MnepefaeT OAHy U Ty ke MHop-
Maupio, CBA3MBAS €e C MOHKPETHMMWN MaTepuasibHMMU 3/1iEMEHTaMN.

B aHrnuiickom 1 pycckOM f3MKaX, Kak MoKa3mBaloT uccriefoBa-
HUSA, CYLIeCTBYET ornpeae/nieHHOe KOJ/IMYECTBO JIEKCUYECKN BMpaXKeH-
HMX MOHATUIA, pasnuuatoLnXca no ceoemy obbemy. Tak, B aurnuii-
CKOM A3MKe ecTb cnoBo by-line, 0603Havarolwee CTPOKy, Ha KOTOPOM
HOMeLlaeTcs hamMunus aBsTopa, XyAoXHuKa, doTorpada v T.U. B
PYCCKOM f3MKe MM HaxXOAVM COBCEM Apyroe Ha3saHue - NOoAMuCh.
4YTO NPUGAN3UTENIBHO COOTBETCTBYET MOHATUIO, BMPaXKEHHOMY Kak
by-line. Pycckoe HOQPOCTOK 0603HavaeT BO3pacT oT 12 go 16 ner,
aHrnuviickoe teenageroT 13 go 19.
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3BecTHO, nMNepaTnB-HaK/IOHEHHE ynoTpebiseTca ansa nobm4
AeHNA Nua BbHIO/THUTb WM HadvaTb BbLUOJIHATL AeACTBUe, KOTopo™
Bb(pakeHO rnarosioM B yopme mMmnepatvea. 3HauyeHne HaunHaTesb.
HOCTV BO3HMKAeT TOMbKO B rex cy4vasx. Korga rosopswmnii noobysX.
eT HauaTb AelicTBMEe, KOTOPOe A0 3TOro He NPoncXoauno, nnm koropOe
6110 MO KaKMM-NNMBO NpUYMHaM NPepPBaHo.

Hepeako 3HauyeHne HauMHaTelbHOCTU UMIIMLUUTHO NPUCYTCTBYET
B KOHCTPYKLMSAX, COCTOALINX U3 MOAANIbHOIO rfarona v HpUHUTUBA.
[erictBne. BbhakeHHOE MHUHUT MBOM, FakxKe CBSI3aHO C dyTypasib—
HOCTbIO, MB6O rnaronm can, must B Present Indefinite kak 6b) NUWb
HameuvaloT NoTeHUMasbHOe cBeplleHne AeNCrBust B UH(UHUTUBE U
MnoJslyyaeTcs, YTO OHO MPOUCXOAMT BCerga rnocse CocrosHus, Bbhaxka—
emMoro MogasibHMM lnaronom. Hanpumep. «A go/mkeH NOWTU Tyaas.
B TO Bpems. Korga roBopsilMiAi MNPOU3HOCUT 3Ty (hpasy, dercTeue
«MOWTU» ABNAETCH /INLLIb 3amnjaHMPOBaHHMM, U MPOU30ATM OHO MO-
XETTOJIbKO Moc/ie BMPaXXeHUs1 FOBOPALLVM 3TOM HEOB6XOAMMOCTN.

MprBegeHHOe BMLUE MPe/IOKEHME MOXET OMrb pas/ioXeHO Ha
«$1 4yBCTBYHO HEOOXOAMMOCTb (Celiyac) B ABMXEHUUN, KOTOpPOe Hau-
HeTca B byaywem». Tak, B npumepe «No, little Svallow», said the
poor Prince, «you must go away to Egypt» (Wilde) gericteue go away
CBA3aHO ¢ OyaylLlMM, OHO AO0/HKHO HayaTbCA TOMbKO MOC/e BMpake-
HUS HEO6XOAMMOCTN.

HaunHaTenbHOCTb UMIM/IMUUTHO BMpaXkeHa 1 B dropmax byayile-
ro BpeMEeHU, KOrga roBopslni coobllaeT o AeACTBUM, KOTOPOE UM
3ansaHMpoBaHO nnu 6yaet nMeTb Mecto. PyTypasibHOCTb SBASETCA
TeM BPEMEHHMM M/1aHOM, O KOTOPOM MM HaBepHSKa HUYero 3HaTb He
MOXEM. U OelcTBMe B rnaHe byayuwlero scerga npobnemarnyHo, xe-
natenbHO, Heobxoaumo 1 T.4. | lo Tak Kak 3To AecTBME NNLb My1aHn-
pyeTcs Win oXunaaertcs, TO. cnefosaresibHO. OHO A0/HKHO UM MOXET
HavaTbCs.

B Tex ke cnydyasx, KOrga Nullb KOHCTAaT Mpyercs Hanuuve aen-
CTBUA B ByaylleM U He NoAyYepKMBaercs. 4Yto Aenicteue 6yaer anm-
TeNbHMM WM COBEPLUEHHMM, Kak MpaBW/Io, BO3HWKAET 3HayeHue
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_iniia gecTBUA. 3TO NPOUCXOAUT, FaBHMM OOpPa3OM, TOrAa, Korga
HLiicTBne BMpakaeTcs HenpenenbHMM [1arosioM C CEMOW HaunHa-
IbHOCTW.

\Ve'H walk along the tracks (Hemingvvay).

«Will you come away with me?» he said finally to her (Wilde).

Jenctema shall come mn will come BocnpuHUMalOTCA Kak Oen-
TBUA. KOTOPMe ByayT HavatMm. ByAN\T M OHM NPOAOIKATHCA. 3aKOH-
4aTCs /i1 OHWN. Ha 3TO KOHTEKCT He yKa3mBaeT.

3 BCero BMLLEMN3/IOKEHHOrO creayeT. YTO UMMINUMTHO 3Haue-
HHE HayMHaTeNlbHOCTU (hOPMUPYETCH B LeNsAX COMPSHXXEHHOCTU W B
Te\ cnyyasx, rae ectb PyTypasibHas HarpaBfeHHOCTb AENCTBUS. He-
4aBMCYMO OT TOFO BMpPaXeHa Nn 3ta hyTypPasibHOCTb IKCMINLNTHO
(hopmm ByayLLIErO BpEMEHN) AN UMIJIMUUTHO (MMNepaTuB. UHDN-
HUTHB).

CMMcnoBoii 06beM NEKCHYECKHX €.lWHHH aHT/THHCKOrOo
H PYCCKOro A3MKOB

OO6GBEKTMBHO CYLLIECTBYHOLLINIM BHELHUI MHP HaXOAHT CBOE OTpa-
YXeHMe B CO3HaHUM - B MMLUJIEHUN YeNlOBEKA N CBOE BMpPaXeHWe - B
A3MKe. MMC/b. BMpPaXXeHHast Ha MAHOM fi3MKe, Bcerga MOXeT 6MTb
a[EKBUTHO «MepeBMpaXkeHa» cpegcreamMn lpyroro ssmka.

fA3b'K - 3TO Mpexzae Bcero cnocob6 opraHusaumm MHGOPMaLLMK,
npy TTOM KaxKAbLl S3MK NMO-pPasHOMY nepefaeT ofHy U Ty ke UHhop-
MaLMIo, CBA3MBAs €e C KOHKPETHMMU MatepuasibHMMU 3N1eMEeHTaMH.

B aHrnmiickom 1 pycckoMm f3MKax, Kak MOKasMmBalor uvccreaoBa-
HWUA, CyLLecTBYeT onpeaeneHHoe KOSIMYECTBO SIEKCUYECKM BMpPakeH-
HMX MOHATUIA, pas/iMyaroLnXcs Mo CBoeMy 06bemy. Tak, B aHImiA-
CKOM $I3MKe€ eCTb C/10BO by-line, o603HavaroLec CTpokKy, Ha KOTOpPOiA
yomeruaetcs pamMunus aBsTopa, XyAoXHuKa, dotorpada v T.n. B
PYCCKOM fI3MKEe MM HaxoAuM COBCEM [pyroe HasBaHWe — MOJMUCh.
YTO MPUBNN3UTENIBHO COOTBETCTBYET MOHATUIO, BMPaXKEHHOMY Kak
by-line. Pycckoe nogpocTtok o603HavaeT BO3pacT oT 12 oo 16 rer,
aHrnuiickoe teenager ot 13 oo 19.
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NaBecTHO, nMMMepaTnB-HaKIOHEHWE YMOTPeOIdeTca A1 NOOoyj»,
[EHNs NHa BbLUOMIHUTL WM HavyaTb BUNONUATbL AeCTBUe, KoTopo™
BbaXeHO rfarx)fiom B popmMe vmMmrepatmsa. 3HayeHVe HauvnHateslb.
HOCTM BO3HMKAET TO/IbKO B TEX CyYasX, Korga rosopsawmnii n6ysk/]
eT Hauarb AelicTBMe, HOTOPOE 0 3TOK He MPOUCXOANI0, UK KOropoe
6MN0 NO KakMM-1M60 npuynmam HpepsaHo.

Hepeako 3HayeHne HauMHaTeIbHOCTU UMIM/IMLUTUO FOUCYTCTBYET
B KOHCTPYKLMAX. COCTOALNX N3 MOAA/ILHOIO rfarosa v MHQUHUTMBA.
[JelicTBue. BUpaxemHoe NHPMHUTUBOM, TaKXe CBA3aHO C (h=>Typab—
HoCrbto, 6o rnaronm can. must B Present Indefinite kak 6u nuLwb
HamcyaloT MOTeHUWanbHOe CBeplUueHue AelicrBusa B UH(UHUTUBE U
MoslyyaeTcs, YTO OHO MPOUCXOAUT BCeraa nocne COCTOAHUA, Bbdarka—
eMOoro MoAalbHMM [narosiom. Hanpumep, «5 Ao/mkeH nonTn Tyaar.
B TO Bpems, KOrga roBopswwnii NPOU3HOCUT 3Ty dipasy, AeicTeme
«MOUTU» SABNAErca NULLb 3arnjiaHUPOBaHHMM, U MPOU30IATM OHO MO-
XKeT 0/IbKO MOC/e BMPaXCHWSA rOBOPALLMM 3TOM He06.4oaMMOCTU.

MpuBedeHHOE BMLUE HPEeL/IOKEHNE MOXET OMTb Pas/iokeHO Ha
«$1 4yBCTBYIO HEO6XOAMMOCTb (ceiiyac) B ABVKEHUM, KOrOpoe Hau-
HeTcs B Oygywewm». Tak, B npumepe «No, little Sfvallow», said the
poor Prince, «you must go away to Egypt» (Wilde) gerictBue go away
CBA3aHO € 6yayLivM, OHO A0/DKHO HayaTbCs TOMbKO MOC/e BMpake-
HUA HeOBXOoAVMOCTH.

HaunHaTenbHOCTb MMNNLUTHO BMpaxkeHa n B hopmax byaylie-
ro BpeMeHu, KOrga roBOpsiluniA COOBLUaeT O AEeCremMm, KOropoe um
3ansaHMpoBaHoO unn 6yaetT nMeTb MecTo. Py ypasibHOCTb SBASETCA
TEM BPEMEHHMM M/1aHOM, O KOTOPOM MM HaBEpPHSIKa HNYErO 3HaTb He
MOXEeM. 1 OeliCTBUE B MnaHe Gyayliero scerga npo6nemarnyHo, xe-
natenbHO, He06xXoaAMMO M T.4. HO Tak Kak 3To AelicTBrne NnLlb niaHn-
pyeTca unn oxugaeTtcs, To. c/1eoBaTe/lbHO. OHO AO/HKHO UM MOXET
HayaTbCs.

B Tex ke cnyuvasx, Korga fivilib KOHCTaTUPYeTCA Hanuuve aei-
CTBUA B OyayllemM W He noAyvepkuBaercs. 4To AelicTBue 6yaer anm-
Te/lbHMM WM COBEPLUEHHMM, KakK MpPaBW/IO, BO3HUKAET 3HauyeHue
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r.a AencTens. 3T0 NPOMCXOAUT, raBHMM obpayom, Toraa, Korga

t iicTbne BmpaxaeTcs HenpegenbHMM [laro/ioM C CEMOW HauMHa-
JIbHOCTW.

\Ve'll walk along the tracks (Hemingway).

«Will you come away with me?» he said finally to her (Wilde).

[Jeictems shall come mn will come BocnpuMHMMAOTCA Kak Oei-
TBMA. KOTOPME OyayT HayatMm. byanT M OHM HPOOO/MKATLCA. YaKOH-
yaTcsl /I OHW. Ha 3TO KOHTEKCT He yKa3MBaeT.

VT BCEro BMLUEU3/IOXEHHOIO CMeayeT. YTO UMMMLUTHO 3Haye-
HME HaYMHATE/IbHOCTU (POPMUPYETCH B LIEHSX COMPSHPKEHHOCTU U B
TEX cnyvyasx, rge ectb yTypasibHass HarpasfeHHOCTb AENCTBUSA. He-
3aBUCKIMO OT TOr0 BMpaXeHa NH 3Ta (pyTypasibHOCTb 3KCMIMLUTHO
(dhopmm Byaylero BpeMeHU) A UMMIVLMTHO (MMNepaTmB. MHn-
HUTUB).

CMMC.I0BOH 06beM NNEKCHYECKHX e/IHHHL, aHT.LWNCKOTro
Il pycckoro fllblk'OB

C)61>€eKT1BHO CyLLECTBYIOLLNIA BHELUHMIA MUP HaxXoguT CBOe OTpa-
)KEHWE B CO3HaHWW - B MMLUJICHUWN YesiOBEKa U CBOE BMpPaXeHue - B
A3MKe. MMCNb. BMpaXeHHas Ha OOHOM A3MKe. BCcerga MoxeT 6MTb
aIEKT..IMTHO «MepeBMpaXKeHa» CpeacTBaMr ipyroro si3Mka.

A3MK - 3TO vpexae BCero cnocob opraHmsauum mHgopMauun.
VpU 3TOM KaXKAMIA Si3MK MO-pPasHOMY nepeaaeT ofaHy U Ty Xe UHGop-
MaLmio, CBA3MBas ee C KOHKPETHMMM MaTepuasibHMMW 3/1eMEHTaMM.

B aHrnuiickom n pycckom fi3MKax, Kak MOKasmBaloT mccrieaosa-
HWA, CyLLIeCTBYeT OrnpenesieHHOe KOJIMYECTBO JIEKCUYECKN BMPEKEH-
Hbix MOHATUIA, pasfiMyaroLnXcs Mo cBoeMy o6bemy. Tak, B aHImiA-
CKOM fi3MKe eCTb cnoBo by-line, o603HavatoLee CTPOKy, Ha KOTOPOI
rnomellaeTca pamMunng aBsTopa, XyOOXHUKa, dotorpada v T.n. B
PYCCKOM f3MKE MM HaxO[MM COBCEM ApYroe Ha3BaHWe — MOAMNHCh.
YTO NPUGIN3NTENBHO COOTBETCTBYET MOHATUIO, BMPaXKEHHOMY Kak
hy-line. Pycckoe noppoeTok 0603Ha4aeT Bo3pacT oT 12 no 16 rer,
aHrnuiickoe teenageroT 13 oo 19.
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Kpyr 3HaueHWA, 3aKpeH/IEHHbLL 3a KOHKP>ErHslMM crioBamu B 5i3b

Kax. HauMoHanbHO cneundunyeH. Tak, Hanpumep, pycckomy cno(
Ye/sI0BEK B @HI/INACKOM f3b)K€ COOTBETCTBYIOT TakMe eguHULM,
man. person, woman. YKa3aHHOe C/I0BO PYCCKOT fA3bXa XapamepLy!
3yeTcs 60/ee LWMPOKUM 06BEMOM 3HAYEHHI. YEM COOTBETCTBYHOU
C/1I0Ba aHINNIACKOIO A3bXa.

anIBe,EI'eM elle HEeCKOJIbKO npumMepos, yKkasMmBakOLNX Ha o, 4r o I

high, tall
fingers, toes
hand,arm
foot, leg
o’clock. hour
watch. clock
to come, to go,
to proceed

CpaBHMBaEMUX 53bXKax CMMC/IOBOI 06bEM C/IOB He COBMAaAaeT:

KbICOKHII
nasibLiM
PYka
HOra

yac

yacm
notm

Cnyyan KOHKpeTtusauuun (Cy>KeHus) CMMC/IOBOro obbema

nopxa, napoxopa,
nasibTo, NUKak
rnapTa, CTon

rnon, aTax

nyLwka, pyxoe
KpuyaTb, nnakartb
MeuyTaTb, BUOETb CHb!
YYnTb, Y3HaBaTb
naxHyTb, HIOXaTb
CUHWNIA,Frony6oii
MOJ1I040M, HEOMUTHbLL
6exarb, ynpasnsarb
netatb, NMNOTUPOBATH

Hab/IOAATCS TaKXKe B PYCCKOM fA3bXe, Hanpumep:

boat
coat
desk
floor
gun
cry
dream
leam
smell
blue
young
run
fly

cnos]



B uekoTopmx aHI/IMACKNX C/IOBaxX HabMOOaeTcs «COCyLLIEeCTBOBa-
H,€» WadyeHunii. yKaTMBaloOLWNUX Ha OENCTBUE N €ro pesysbTaTbK B TO
Bpems Kak B pyCCKOM S3bXXe 3TU 3HaYennsi NepeaaroTcs OTAe/bHMMN

cnosamMu:

collection cbop. KoNnekuHs

leakage npocaynBaHue. yTeuka
settlement YCTPOIACTBO. NoceneHne
pitiful XaNKuii. xanocTimemii
respectable MOYTUTENIbHMIA. MOYTEHHMIA

Mpy N3yyeHUN aHrIMACKOro A3MKa CTY[EeHTM BCTpedyatoTcA He
TONbKO C TPYAHOCTSIMWU. OBYC/IOBNEHHMMW PasHMMU CMMC/I0BMMU
obbemMamu cOnocTaBNseMMX C/10B (CpaBHUTE: pyccK. ewle. aHrn. still,
\et. else, more, another, other: pycck. nyTtelwlecTBme, aHr/. journey,
trip. tour, voyage. cruise), HO TakXxe C TPYAHOCTbIO pacro3HaHusa 3Ha-
YEeHUA, CXOAHMX B MjaHe BMpaXeHusi cnoB. CpaBHUTE: PYCCK. acnu-
paHT, aHrn. aspirant - kaHAMAAT, NPeTeHAEHT: PYCCK. reHUaslbHMIA.
aHrn. genial - MArkuin, [O6pPMIA. MIOAOTBOPHMIA; PYCCK. darta, aHr/l.
data - cTaTucTnyeckme gaHHMe; PYCCK. aprucT, aHr. artist - Xyaox-
HWK; PYCCK. KOMMAEKUMs, aHrn. complexion - UBET n1ua; pycck. ra-
3eTa. aHr/. gazette - 6ronneteHs N1 T.0.

BM3MBaeT HECOMHEHHYIO TPyAHOCT m 1 auddpepeHumauys cros
Tuna politic - political, black - blacken. suit - suite, human - humane,
continual - continuous, comprehensible —comprehensive, comical -
comic.

Politic (politic behaviour, politic answer) cooTBeTCTBYeT pYycCCK.
«10BKMii», a political (political power. political economy) —pycck.
«rOCyapCTBEHHMIA».

Continual (continual intemiptions. continual reminders, continual
reproaches. continual blows) cooTBeTcTBYyCT pyccK. «MOCTOSHHMII»,
«becnpecTaHHMIi». [MpunaraTenbHMe TOro Xe KOpHs continuous
(continuous headache. continuous range of mountains, continuous
rain) NMMeKT 3HavyeHne «HenperaLuaroumVlc;l», «CI'I}'IOLIJHOVI», «ann-
Te/IbHMIA».



‘omprehensible (comprehensible point of view) cooTseTcTByeT
K. «MOHATHbLI», «MOCIVMKUMbLL»; comprehensive (comprehen-
school. comprehensive educution, eomprehcnsive mind) pycck.
VNPHbLL», «BCECTOPOHHUM». CnoBo comical cooTeeTcTBYEr
K. kKKOMeAMNMHbLL», «LWYTOYHUI»; a cCOmic — PYCCK. «KOMUYHbLL»
npeaHamMepeHHbLL»).
TOHATUA B @HININIACKOM M PYCCKOM Si3MKaX Bbha)karorcs Kak c/io-
Tak 1 cnosocoyeTaHnAMU. MNpn 3TOM cpencTBa BMPaXCHUSA B8
)cTaBnsiemMblX A3MKax MOFYT Kak coBnagarb. Tak U OTAuYarbcs.
Fnepyowve rMpHMepM ABAAKOTCA WIIOCTpaunern Toro. kak He-
pbie o6wure NOHATUA B aHINNIACKOM M PYCCKOM f3bMcax 0603Ha-
TCA OANHAKOBMMW MO CTPYKTYpe CfloBamMn U CIOBOCOYEraHUAMN:
- pyccK. «aom», palace - pycck. «asopeu», white - pycck.
lbw», black - pycck. «uyepHbl», two —pycck. «aBa», four -
‘K. «yermpe», to look at - pycck. «CMOTpeTb Ha» U T.M.
40 HabnwpaeTcs M NMPOTMBOMNOJIOKHAA KapruHa. Korga, Hanpu-
, HECTOXXHO JIEKCUYECKOW eAMHULIE aHT/IMACKOro f3bXa COO0T-
:TBYeT C/IOXHOE C/I0OBO WX C/I0OBOCOYETAHME PYCCKOro faMka W,
30POT. HEC/IOKHMM eAuHMLAaM PYCCKOro A3MKa COOTBErcTBYIOT
KHMe C/10Ba 1 C/I0BOCOYETaHUSA aHI/IMACKOrO A3MKa:

nerry-go-round Kapycersb
lever-do-well 6e30eMbHUK
lamess-marker LIOPHUK

;ourtier LapensopeL,

Igure skater hurypuct

secorTe refined YTOHUYUTLCA

3e ashamed of YCTMANTbLCA

*aw material CMpbe

residence MecTonpebmBaHue
befriend OTHOCUTLCH APYXKECKN
snowstorm MeTesb

week-end BMXOAHME
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PayHMLIa B CMMC/TIOBOM OGbEME JIEKCUYECKUX eAMHWLL, CPaBH
HaeMMX S3MKOB Har/isifIHO MPOSBASETCA MPexae BCero npu anaam
MOSIHO3HAYHMX N HEMOJIHO3HAYHMX C/I10B.

[ToNHO3HaYHMe 1 HernoJsiIHO3Ha4YHMe crioBa

Mo CMMCNOBOMY COLEPXAHUIO U BbTOJ/IHAEMOI B MpeasioxkeH!
QYHKUUM NeKCUYecKne euHULM aHTINACKOro N PYCCKOro Si3MK
)acnpepensaoTca Ha YeTMpe Knacca.

K nepsBomy Knaccy OTHOCATCS C/ioBa. 06nafakHLUMe MOMHON C
MaHTHYECKOW CTPYKTYypoO#. 3TO — CcyTecTBUTE/IbHME, CMMC/OB!
rnaronm, npunaratesibHMe, YHCAUTeNbHME, HEKOTOpMe Hapeuns (r
LENKTUYECKME):

place MecTo

evening Beyep

letter n1MCcbMo

succeed OOCTUTHYTb Lenu

thousand TMCAYa

beautifully npeKpacHMIA

feel YyBCTBO

normal HOPMaJibHbY

dog cobaka

Ko BTOpOMY K/naccy OTHOCATCA JIEKCUYECKU HenosIHO3HayH!
c/ioBa — COOCTBEHHME KMMeHa, reorpaguyeckve HassaHUSA — am

John, London, Thames; pycck. /iBaH. Apocnasnb n .M.

K TpeTbemy k/iacey OTHOCATCA C/I0Ba-3aMeCTUTE/IN. He UMEIOLL
<-BOSTO COGCTBEHHOIO MPeAMETHO-/IONMYECKOr0 COAEPKaHWs, C/10B;
vMnaMKaumen nuua. npegmeTa, Mecta, HanpasneHus. B nuteparty
OUV HMEHYITCA OENKTUYECKUMM 3HaKaMu: aHra. we, you, this, th
here, there. yesterdav, today, tomorrow; pycck. fi. TM, OH, TaM. 3e<
cerogHs. Byepa u T.M.

K yeTBepTOMy K/accy npuHaanexar CBA30YHME c/ioBa — CBA3!
nPeanoru, Co3m. YacTULM, apTUKIN.
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Comprehensible (comprehensible point of view) cooTBeTcTBYyeT
PYCCK. «MOHSATHbLLI», «MOCTMXXMMbLI»; comprehensive (comprehen-
sive school, comprehensive education, comprehensive mind) pycck.
«OBLWNPHUI», «BCECTOPOHHMI». CnoBo comical cooTeercTeyer
PYCCK. «KOMEAUWNHNA», «lHYTOYHWNR»; & COMIC — PYCCK. KKOMUYHbLLI»
(«HenpegHamMepeHHbLL»).

MOHATWSA B aHI/IMACKOM U PYCCKOM A3MKax BMpaXkaloTcs Kak cno-
BamMu. TakK W cnosocovyeTaHuaMu. MNpn 3ToM cpeacTBa BbhaKeHUs B
COMOCTaBNAEMMX A3MKaxX MOTYT KakK COBMafartb. Tak 1 OT/InYarbCs.

CnepykHuve npuMmepm SBAAKOTCA WIOCrpauuneil Toro. Kak He-
KOropme obLine NOHATUSA B al/IMACKOM M PYCCKOM fi3MKax 0603Ha-
yalTCca OAVNHAKOBMMU MO CrPYKType CnoBaMn U CI0BOCOYETaHUAMMU:
house - pycck. «gom», palace - pycck. «gsopeny», white - pycck.
«b6enmii», black - pycck. «4yepHbWw», two - pycck. «gBa», four -
pycck. «yerbe», to look at - pycck. «cmoOTpeTb Ha» 1 T.N.

Ho Habniopaetca M NPOTMBOHOJOXHAA KapruHa. Korga, Hanpu-
Mep, HEC/IOXXHOW NIeKCUYECKOW efMHULLe aHT/IMACKOro si3MKa COOT-
BETCTBYET C/IOXKHOE C/I0BO WM C/I0BOCOYETAHME PYCCKOro A3MKa W.
Haob0pOT. HEC/IOKHMM eAuHMLAaM PYCCKOro si3MKa COOTBETCTBYIOT
C/NIOXXHME CNoBa W1 CI0BOCOYETAHMUS aHIINICKOrO A3MKa:

merry-go-round Kapycesb
never-do-well 6e3aenbHNK
hamess-marker LUOPHUK

courtier LapensopeL,
figure skater durypuct

become refined YTOHUYUTBLCA

be ashamed of YyCTbUUTHLCA

raw material cMpbe

residence MecTonpebmBaHue
befriend OTHOCUTBLCA APYXKECKMU
snowstorm MeTesib

week-end BMXO4HME
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PayHMLA B CMMC/IOBOM OGbeME JIEKCUYECKUX eAVHWLL, CPaBHU-
MaeMMu SI3MKOB HarnsgHoO MNpOoSsBASeTCs Mpexae BCero npu aHanmse
WMOMHO3HAYHMX M HEeMOJIHO3HAYHMX CJ/10B.

[Mo/IHO3HaYHMe N HenoJIHO3Ha4YHMe cnosa

Mo cMMCNOBOMY cOAEPXaHUK N BMMOMHSAEMOM B NpenioXeHnn
(PyHKLMM NeKcuyeckne eauHULM aHTIMNCKOrO U PYCCKOrO S3MKOB
pacnpefenstoTca Ha YeTMpe Kriacca.

K mepBomy Knaccy OTHOCSTCA c/ioBa. obnagarolume MOSHON ce-
ManTUYECKOW CTPYKTYPOH. 3TO — CyllecTBUTE/IbHME, CMMC/I0BME
rnaronm, npunararesibHMe, YncnuTenbHMe, HEKOTopMe Hapeuns (He-

OEVNKTUYECKUE):

place MecTO

evening Beyep

letter NnNCbMO

succeed OOCTUTHYTb Lenn

thousand TMCAYa

beautifully rnpeKpacHmi

feel YyBCTBO

normal HOpPMasibHb M

dog cobaka

Ko BTOpOMY Knaccy OTHOCATCH JIEKCUYECKM HernosiIHo3HauHble
cnosa —CcO6GCTBEHHME MMeHa, reorpaduyeckme HasBaHUA — aHr/l.

<ithn, London, Thames; pycck. ViBaH. Apocnasnb W T.M.

K TpeTbemy Knaccy OTHOCATCS C/oBa-3amMecTUuTenn, He nvetoLne
CBOEro co6CTBEHHOro NpeAMeTHO-10MMYEeCKOro coaepXaHus, crosa c
"Munukaumen nNHUa. npeameTta, MecTa, HanpasfieHus. B nHTepatype
‘HN MMEHYIOTCA AENKTUYEeCKMMU 3HaKaMu: aHrfi. we, you, this, that,
bere, there. yesterday, today, tomorrow; pycck. . TM, OH, Tam. 34€Cb,
cerogHs, syepa u T.M.

K yeTBepToMy Knaccy npuHagfiexaT CBA30YHME C/loBa — CBA3KM,
'mPefiory, Co3M, YacTULM, apTUKIIN.
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AHINIACKIAW A LWL K

window drizzle mouth (ofa river)
beautiful whistle hand (of a watch)
teacher drop face (ofa building
skater flop leg (ofatable)

Pycckuin a3mK

MCKyCCTBOBEL, wuneTb pyuyka(kpecna)
YUEHUK CBUCTETb Jopora (B XWU3Hb)
paboTHMK apebe3xartb corpesaTb (cepaue)
nepensimTb xnonorartb Kpmsio (camoneTa)

Kpome MOTVBMpPOBaHHBLLX CMOB, B A LLIKe BCTPEYaKITca C/loBa HEMO-
VIPOIOLLHME, T.€. HE MMEOTNE OrKpPbITO CEMaHTUYECKOW CTPYKT=>-
He MoAAaroLLNecs Pa3/IOKEHUIO Ha NIEKCUYeCcKe MOPGEMU.

KanHyccTBeHHOE COOTHOLWCHWE MOTUKUPOHAHHbLIX
N HEMOTUBNPOBaHHMX CJ/I0OB

CooTHoLlenve
MoTtusun-
HemoTumBupo- MOTUBUPOBAHNUMX
A3MK poBaHnMe
BaHHMe cnoBa 1 HEMOTMBUPOBaH-
cnosa
HMX C/1I0B
TIMNCKUN 2500 34557 1:138
CKNiA 2500 16635 1:6,6

[V17 nekcuyecko TMNOMOrMM HECOMHEHHbLL MHTepec npeacras-—
r COOTHOLLUEHNE MOTUBMPOBAHHMX W HEMOTUBMPOBAHHMX C/IOB.
OB MOTUBMPOBAHHOETU - MOPFOIOrMyeckoro, OHETUYECKOro,
aHTHYeCKOro — B MOWMKPETMOM SATMKE. a TakXXe COrnocTas/ieHue
C COOTHOLLEHMIA Ha YPOBHE HECKO/IbKMX AYMKOB. Ob6palleHue K
TUYECKOMY MaTepuasy faeT BOTMOXHOCTb yoeaAnTbCa B Ha/IMumm
IHX 1 OTANUNTENBHMX YepT. NPUCYLLMX B 3TOM MN/1aHe aHrINACKo-
i pyCCKOMY SiI3MKaM.
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AHann3 25 TeKCTOB Xy[OXEeCTBEHHOW HpOo3b! (pasmep TekcTa
ounpepensetca Hannmunem 100 MOTUBMPOBAHHMX C/I0B B KaXK0M) Mo-
Ka3blBaeT, MTO KO/IMYECT BEHHOE E€OOTHOLLEHVE MOTUBUPOBAHHLLX W
HEMOTUBMPOBAHHMX C/I0B B aH/IN3UPYEMMX fiw kux HEOAUNHAKOBO.
B aHrniAckom f3MKe Ha Kaxk[4oe MOTMBUPOBAHHOE C/I0BO MpUXOOUT-
cA NpueAM3nNTeNbLHO 14 HEMOTUMBMPOBAHHMX C/IOB. B PYCCKOM A3MKe
MOTMBUPOBaHHME C/10Ba BCTPevaroTCA valle.

[Ans BblABNEHNA COOTHOLLEHUS TUMOB MOTUBUPOBAHHOCTU B KaXK-
[OM 13 conocTas/seMMX SA3MKOB 6110 npoaHamsmposaHo 30 Tek-
CroB, K&XKAMP 13 KOTOPMX BkIoYan 100 MOTMBMPOBaHHbLX C/10B. YTO
B 06Wei cnoxHocTn coctasnsno 3000 eguHuL,. Pe3ynibTaTM aHann3a
rnpviBeieHM B Tabnuue.

CoorHoLueHHe THHOB MOLUBHPOBaHHOCTH

T hii MOrvBHPO-

BaHHOCTH  MopdonorH-  ®oHeruye- CemaHTH-
YeCKHH CKHI YEeCKHH
MibiK
AHINIACKNA 264 v 305
88.48% 1.36% 10,16%
Pycckuii 2750 10 240
91.7% 0,3% 8%

Kak nokasmBalT pesy/nbTatM HabnogeHunid, Mopdoiornyeckumii
TWM MOrMBMPOBAHHOCTM LUMPOKO MNPEACTaB/iEH B COMOCTAB/ISEMMX
A3MKax. Mpv 3TOM B PYCCKOM SI3MKe OH MpeACTaB/ieH LUMPe, YeM B aH-
rAniickoM. UTo KacaeTcsi (POHETMUYECKM U CEMAHT MYECKU MOTMBUPO-
BaHHMX C/I0B, TO OHW B @HI/INIACKOM $i3MKE BCTPEYaloTCs valle. Yem
B PYCCKOM.

MN3yyeHne siBNEHUS MOTMBMPOBAHHOCTU C/IOB MPEACTaB/IseT He-
COMHEHHMIi MHTEPEC, TaK Kak 3TO JaeT BO3MOXHOCTb MO3HaTh Mpo-
uecc HaMMeHOBaHUS NPeaMETOB.

«C/i0BO - He ecTb NpeAcTaBUTeslb CaMOro npeameTa ... HO BMpa-
YKEHVEe COGCTBEHHOIO HALLEro B3r/sAa Ha NPeaMmeT ... 34eCh FaBHMIA
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AHIIMACKNN A3b/K

window drizzle mouth (ofa river)
beautiful whistle hand (of a watch)
teacher drop face (ofa building
skater flop leg (ofatable)

Pyccknin a3amk

MCKYCCTBOBE/, wuneTb py4yka(kpecna)
YUYeHUK CBUCTETL nopora (B XXU3Hb)
paboTHMK Lpebe3xarb corpesarthb (cepaue)
nepensimTb XnonotaTb KpMo (camoneTa)

Kpome MCrrByMpoBaHHMX C/10B, B iUMKE BCTPEYat0TCH CoBa HeMO-
TMBUPOBaHHME, T.e. He MMeITMEe OTKPMTOM CEMaHTUYECKOWM CTPYKT=>-
pbi. He nogfaroLIMecs PasfoOXEHUIO Ha NIeKCnYeckrue MopgcMm.

KosiHYecTBeHHOe COMTHOLLIEHHE MOTHBHPOBaHHMX
N HEMOTMBMPOBaHHMX C.HOB

CooTHoLLeHne
MoTtusBun-
HemoTtusumpo- MOTIMBUPOBaHNMX
A3MK poBaHHMe
BaMHMe CNnoBa U HEMOTMBMPOBAH-
cnosa
HMX C/10B
AHIIMACKUIA 2500 34557 1:138
Pycckuii 2500 16635 1:6,6

[nsi nekcuuyeckoli TMNOMOrMM HECOMHEHHMIA MHTEPEeC npeacTas-
NsieT COOTHOLLEHNE MOTUBUPOBAHHMX U HEMOTUBHPOBAHHMX CJIOB,
TWUMOB MOTMBMPOBAHHOCTU - MOPIONOTMYECKOro, (POHETUYECKOIO,
CEMAHTMUYECKOTO — B KOHKPETHOM SIUMKE. @ TaKXXe COMOCTaB/ieHne
3TUX COOTHOLLUEHWUI Ha YPOBHE HECKOJSIbKMX A3MKOB. O6palleHune K
thakTHUECKOMY MaTepuany AaeT BO3MOXHOCTb y6eaAnTbCa B HA/IMUMm
O6GLUMX U OT/INYUTENIBHMX YEepT, MPUCYLLUMX B 3TOM MJ1aHe aHT/IMIACKO-
My W PYCCKOMY SI3MKamM.
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AHann3 25 TEeKCTOB XyOOXeCTBEHHOW Mpo3b! (pasMep TekcTa
OHpepaenseTca HanHYHeM 100 MOTUMBMPOBAHHBLIX C/I0B B KaXKA,0M) Mo-
Ka3MBaeT, YTO KOJINYEC3BEHHOE COOTHOLUEHNE MOTUBMPOBAHHMX W
HEMOTUBMPOBAHHMX cjiob B aHa/IM3VPYEMMX f3bXaX HEOAMHaKOBO.
B aHr/iMinckoM A3bXe Ha Kax[oe MOTMBUPOBAHHOE CI0BO MPUXOOUT-
C MPUGIN3NTENBHO 14 HEMOTUMBUPOBAHHUX C/IOB. B PYCCKOM f13bXKe
MOTVBMPOBaHHHE C/I0Ba BCTPEYaroTCs valle.

[N BblAHMEHUA COO3HOLLEHNS TUHOB MOTUBUPOBAHHOCTU B KaXK-
[OM 13 COMOCTaB/IAEMMX S13bXKOB ObLLO MpoaHaM3MpoBaHo 30 Tek-
CTOB, KaXXApll U3 KOTOpUX BKAOYas 100 MOTUBUPOBAHHUX C/IOB. YTO
B 00Lel cnoXHocTu coctaensio 3000 egmHuL,. PesynbTaTh! aHann3a
HpVBeAEHM B Tabnuue.

THW MOrHBHpPO-

KaHHOCiH Mopdono! -  PoHeTnuye- CeMaHTH-
YCCKHH CKIIH YeCKHH
A3nk \
AHINHIACKHIA 2654 1 3056
88.48% 1.36% 10,16%
Pyccknii 2750 10 240
91.7% 0,3% 8%

Kak nokasmBaloT pesynbTaTe! HabmogeHnn, Mopdoornyeckmii
’MH MOTUBMPOBAHHOCLL LUMPOKO MpeAcTaB/ieH B COMOCTaBASEMMX
A3bXaX. NPy 3TOM B PYCCKOM $3bXXe OH MpeACTaB/ieH LUMPe, YEM B aH-
rnviickoM. YTo kacaetcs )OHETUYECKN U CEMaHTMYEeCKN MOTUBUPO-
BaHHbIX C/IOB. TO OHU B @HI/IMACKOM fi3b)Xe BCTPEYalTCs Yalle. YeM
B PYCCKOM.

N3yueHune ABNeHMS MOTUBMPOBAHHOCTU CMOB MPeACTaBnseT He-
COMHEHHMI1 MHTepec, Tak KakK 3TO AaeT BO3MOXHOCTb MO3HaTb Mpo-
LLlecC HaMeHOoBaHWs NPeaMETOB.

«Cf0BO - He ecTb NMpejc3asnTeNb CamMoro npeamMeTa ... HO BMpa-
»KeHVe cOBCTBEHHOLL Halllero B3rfsAa Ha NpeaMerT ... 346ecCh rMaBHbLLU
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WCTOYHUK palloobpallus BUpPaXeHuii Ans OAHOro 1 TOro Xe npeq,
mMeTa. Ecnu, Hanpumep. B CAHCKPUTE C.lOH Ha3b)XaeTcs TO OfHaKALL
MbOWKM, TO 4BY3yOHM, TO CHabGXXEHHMM PYyKO, - TO KaxXgoe us
3TUX Ha3BaHWN. O4YEBUAHO. COAEPXUT B cebe 0cob0oe MOHATME, XOTH
BCE O3HAuYalT OAMH U TOT Xe npeameT» (B. N'ym6onbaT, 1956, c. 85),

B pasHmMX fi3MKax B OCHOBY HauMeHOBaHWUS MOTFyT 6MTb MOSIOke-
HM pa3HMe Npu3Haky NpeaMeToB U ABNeHUN. TaK. pycCK. OKHO CBs-
3aHO C CyLIeCTBMTENIbHMM OKO. aHrmiickoe window - ¢ S3MKOBOW
eovHnuen wind eye.

PycCK. MOACHEXHUK accouMmpyeTcs CO BPEMEHEM MOSBEHNS
LBETKA. @ aHr/1. snowdrop - ¢ )OpMOoii 1 6€10CHEXHMM LIBETOM.

Pycck. cHernpb accouumpyetcs co BpemeHeM rogg, hullfinch - co
CTaf oM. KOTOpPOe conposoxaaeTt ntuuafinch.

Pycckoe C/MoBO ofyBaHUMK acCOLMMPYETCS C [1aro/ioM o4yBaTh,
aHrn. dandelion - ¢ 3y6auy noBa.

HabnopgatTcsa cnydyam accoumaumm pyccKMX CrOB C aHTINACKU-
MU crnoBamu. MpUMepoM 34eCb MOTMYT CMY)XXUTb Ha3BaHWSA MECSLEB
B PYCCKOM fi3MKe: January - siHBapb, February - deBpanb, March -
mMapT, April - anpenb, May - maH, June - utoHb. July - #Aonb, Au-
gust - aBryct, September - ceHTAa6pb, October - okTabpb. Novem-
ber - HoA6pb, December - gekabpsb.

B conoctaBnseMmMx f3mMkax HabnwogarTcs ciyydan m obwein Mo-
TMBMPOBAHHOCTW, 4YTO, B 4YaCTHOCTU, MOATBEPXAAETCA Ha3BaHMEM
creumansHOro NpUcnocobieHns Aaa NoAHATUA BOAM M3 Konodua -
aHr/1. crane, PyccK. Xypas/b, B OCHOBY HaMeHOBaHWUS 34eCb MOso-
YKeHa accoumaumsa no cxoacTey ¢ ntmueH.

V3yyeHnie MOTMBMPOBaHHOCTW CMIOB He TO/IbKO MPUOTKPMBaET 3a-
BECY HaL MEXaHWU3MOM HaMMEHOBaHUSA NPeaMeToB U aBneHull oKpy-
)KalTero mmpa, HO M BCKPMBaeT C/10BOOOpasoBare/slsHMe TeHOEeH-
Luun, AeiCcTBYyHOLLIME B KOHKPETHOH A3MKOBOH cucteme.

Kak nokasmBalT HabnwogeHus. B aHrMHCKoOM s3Mke 60sblue
CPaBHUTENbHO C PYCCKMM A3MKOM pacrnpocTpaHeHa cemMaHTuveckas
aepvBauma (KOHBepcus) —obpa3oBaHMe HOBOrO C/10Ba MyTem repe-
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u, AaHHoii OCHOBb! B ApYyryi napagurMmy cnoBousMeHeHus. K
W pUVEPY, 3TO O6pas3oBaHWe rnarona U3 OCHOBM CyLUEeCTBUTE/IbHO-
ro CpaBHUM B aHI/IMACKOM pen - B Napagurme rnarona: pen. pens,
Lenncd. pcnning. C 3TMM CBA3aHHO OOWUNbHOE B @HIINMNCKOM SYMKe

B |cHHe nonncemmn. «MHOT3HAYHOCTb — CBOWCTBO 6O/bLUMHCTBA
L iob caMuX pasHOODOpPasHMX S3MKOB — MOJyynia B aHIJINACKOW JieK-
CLKe Aake 6osbllee pas3BuM3ne. YeM B PYCCKOW, BCNeacTsve obunvs
H Hel OAHOCNOXHMX KOPHEBMX C/10B. OCOB6EHHO MHOrO3HaYHMMU
OKauMBaloTCH C/10Ba, XMBYLLMC B I3MKE B TeUEeHUe ANTENbHOro Bpe-
MeHn. Cnoso strike, Hanpumep, NMeer cBMLUE 3pUALATU 3HAYEHUI
(yAapwuTb, NopasuTb, CTOSIKHYTbCA, 6UTb. 3BOHUTb, MPOH3aTb, YeKa-
HMib. 6acToBaTb, HaXXaTb U T.M.).

MogcunTaHo, YTO O6LIee 4YMCIO 3HAYEHUI, 3aUKCUPOBAHHMX
bonbwmm OkcthopAcKkMM cnoBapem A5 TMCAYM Hanbonee ynotped-
nseMMX aHrIMACKUX CNoB. gocruraet noutn 25000 (U.B. ApHonba,
1959, c. 56).

DOHETNYECKN MOrMBMPOBAHHME CMOBa 3aHUMAaOT He3HaunTe lb—
HOe MecTO B cOonocTasiseMmMX fA3MKax. OHM COOTHOCHTCH, B OCHOB-
HOM, C 3ByKOMoApaxaTeslbHOM W AETCKOW SICKCUKOW: aHrn. hiss -
pycck. wwunetb; aHrn. whistle - pycck. cBucTeTb; aHra. grumble -
pycck. Bopyatb: aHrn. flop - pycck. wnenHyTbes; aHrn. drop - pycck.
KaHarb; aHrn. neigh - pycck. pxartb; aHr/. bark - pycck. raekatb.

WHorga 3HaueHune cnosa CTaHOBUTCH ICHMM TOJIbKO B KOHIEKCTe:
A B Hebe, KO BCEMY MPUYYEHHMIi. GECCMMC/IEHHO KPUBUTCS OMCK
(A. Bnok). The Importance of Being Hamest (O. Wilde).

O6wum sfaneHvem Afs C/AOBapHOT COCTaBa COMOCTaB/IAEMMX
A3MKOB AB/ISE€rCsi H/IMYMC B HMX C/I0B, BO3HUKHOBEHNE KOTOPMX CBSi-
3aHO C HApPOAHOW 3TUMOJIOrNEN, HAPOAHON CEMaHTUYECKON MOTMBU-
POBaHHOCTbLIO: (PENbETOH - K/IEBEHTOH, MUKaK — CAUHOXKaK, Mnom-
KNMHUKa - nonyknuHuka. walnut (Welsh - nut) - wall nut, buttery
(nat. botaria «butter») — butter, standard (¢p. estandard) - stand v T.n.
| (apoaHas aTUMOIOrmna CBA3MBAET C/I0BO CTO/ (CTNaTh) CO 3HAYEeHNEM
CTOATb, ACEHb CO 3HAYEHHEM SICHO. COJINCT CO 3HAYEHVEM COMNUTb.
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XapaKTepHMMUN g1 CpaBHUBAEMMX A3MKOB SIBAAKOTCS CMOBa, M
TUPOBAHHOCTb KOTOPMX SICHO He MPOCNeXWMBaeTCa: aHr/1. nonce. Sir
lady. lord. window; pycck. cnacu6o, foTna. Macso.

AMouMoHanbHasa NeKxunka

CnoBa B fillKe 0603HaYaloT ABNEHUS 1 NpeamMeTb! 0O6BEKTMBHO-
ro Mvpa. (GopMMpPYIOT 1 BMPaXatoT NOHATUA. YKa3bXaloT Ha onpe-
AeneHHme CBA3WN C APYrMMK CIoBaMU. a TakxXe CnyXaT cpeacTsamu
BMpPaXKeHUs CyObEKTMBHOIO OTHOLUEHUS 4YefioBeka K AeACTBUTE b-
HOCTW.

Pycckuin f3MK O4YeHb 6orar cpeacTBamMy 3MOLIVIOHASIbHOW BMpa-
3UTEeIbHOCTU. B HeM nocpenctBoM cydhdmkcaumm obpasyeTcsd MHO
NPOU3BOAHMX CMOB CO 3Ha4YeHMeM CyOBLEKTMBHOM OLEHKU - YMEHb
LWNTENbHOCTW. NlaCKaTe/lbHOCTU, COYYBCTBUS. CMUPEHHOCTU. Ipe-
3PUTENBHOCTU, YHU3UTENbHOCTU, WPOHUWN. MPEHEBPEXUTENbHOCTH,
yBenmuutenbHocTu. CpaBHUTE PyCCK. anmasel, roauk, cecTpmua,
rosioBka, COJIOMMHKA. XOXOTYLIKa, revyeyka. Aelyllika, KaMHYLIKa,
MOJIOUMLLIKO. AsAeHbKa. NolWafeHKa. 3epkasibLie. AOMUHA, NouHa. V|
OVHa. apby3uiie, 6acuvlle, rpsasuvwe, pyduwie u T.n.

B aHrnniickom s3MKe B CBSI3U C OTCYTCTBUEM Pa3BETB/IEHHOW Cyd
(hmKCa/IbHON CUCTEMM 3MOLMOHA/IbHOCTb BMPaXKaeTCcs B OCHOBHOM
NeKCUYeCKNMN eANHNLAMN.

Takum 06pa3om, A3MKOBOE BMpaXeHue 3MOLIMOHaNIbHOCTU B C
rnocTaBNseMMX A3MKax MOXeT repefasaTbCsl HEOOMHAKOBMMU Cpel-
CcTBaMM, YTO OOBACHAETCA CaMOOMTHOCTbIO A3MKOBMX cuUCTeM. Ha-
npumep, aHrn. a little house —pycck. gomuk; aHrn. a little cat —pycck.
KOLLIeYKa; aHr/1. petty people - pycck. /HOALWMNKA.

CpepcTtBoM repenaym CybbeKTUBHOMO OTHOLLUEHWA MOTYTCNYXUTb
3BYKOMoApaxaresibHMe C/10Ba. ABNAIOLWMNECS CUHOHMMAaMW C/10B, /IN-
WEHHMX 3MOLMOHa/IbHOM OKpacku: aHrn. grumble. mumble. crash.
smash, clang. twitter, mutter, jingle; pycck. p>kaTb. CKpeXeTaTb. BOp-
YyaTb. BUKATb. pMUaTb, TapaxTeTb.
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[ pli Te,OeHUMel v * aHrMNCKOro M PYCcCKOro SI3MKOB AB/Isi-
, B MNX A3UKNX HasBaumsa XMBOTHUX MOTYT yroTpeb-
C,CA I'a-74' OLUEeHOYHON Xa|'akTepUCTHKU Nogen. Hanpumep, »xecto-
J*2enoBek unasb.Baerca: AHrn. a wolf. animal. pycck. 3Bepem. Bos-
E £ n r ewpunmunemii yenosek-aHrn. a fox. pycck. MCow; rayHbL
“efioBeK - aHr/l. ass. pyccK- ocnom: mManeHbKuii pebeHoK - aHr. a
Ud. pyccK. LbLINEHOYKOM; HEMOBOPOT/IMBLLL Yenosek — aHr/l. a bull,
nvccK. measenem.
mCyObeKTUBHOE OTHOLWIC/IME K OKpYXaKHLUEMY MUPY MOXe3 rnepe-
Jasavi*ca nocpenctsoM ciienMaj,bHb* ctunucTnyecknx npremos,
cpean KOWpMX runepborse. IHTOTe, UPOHUN OrBOOUTCA 3HAYUTE b-
Hoe MecTo. M'mnepbona ABNACTCA Kak 6yATo pe3y/ibTaToM OMNbAHEHUA
yyBCYBa, KOTOpPOE MeLlaeT HUACTb NPegMeTM B UX peaslbHMX pasve-
pa\. Nmnepbona BMpakaeT OTHOLUEHWE HBOPSALIEro K BMCKasMBae-
MOMy. MpUBEKaeT BHUMaH/le cnywalowero K coobaemMomMy: aHrn.
thunderstruck, pycck. gseHa/lHaturosnosb,H (3Mei). M'mnep6ona no-
BbLULLIET TKCMNPECCUBHOCTb 3MCKa3MBaHUA, NpuaaetT emy amdarmye-
CKUI XapakTtep.

Jlurota - Tpon, COCTOAWMIA B ynOTPebGAeHNN aHTOHMMA C OT-
pULlaHVEM. KaK CPeaCcTBO PUTOPUYECKOrO «yMasieHus»: good —not
bad. wise - not foolish. nict? - not ugly. pycck. xopolwwii - He / r/io-
XOA. \MHbLU —He / Ifynbl. YNCTMIA  He / rPsi3HMIA, [o6pmMin —He /
3noi NT.0.

B AaHHMX npumepax Ucl*°nb3yTca ABa OTPULEAHUA. OOHO N3 HUX
HMpaXkeHO thopMasibHMMU cpelcTBammn (aH< N°t’ pyccK. He), a apy-
ioe cogepxutca B caMOM c mmcne cnosa (aHrn. bad, foolish, ugly,
PyccK. MIOXON. raynbLU. rpsa™*HMIA, 3n10i). [lBa OTpULAaHUS B 3TUX UpW-
'lepax gatoT B KOHUE KOHLL03 MOJIOXUTEbHYH OLLEHKY COObLLIaeMo-
4y, 04HaKo B CaMOM BMCKa3MBaHUW YYBCTBYETCA He COBCEM O06pO-
XenatenbHOe OTHOLLEHNE rOBOPSALLErO.

NpoHna —Tpon, coctox 4uit B YyNnoTpebneHnn cnosa B CMMCIIE,
obpaTtHOM O\'KBa/lbHOMY. ¢ [*e/lbl0 TOHKOW WM CKPMLUM HacMELLKN.
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XapakTepHMMU A1 CpaBHUBAEMMX A3bXOB ABNAIOTCA CNoBa, MC
TUPOBAHHOCTb KOTOPMX SICHO He MPOC/eXMBAETCA: aHr/1. honce. sir
lady. lord. window: pycck. cnacn6o, gotna. macno.

AMouMoHanbHasa eKkcmnka

CnoBa B filLlKe 0603HaYalOT ABNEHUSA U NPCAMETH OObEKTMBHO-
ro Mupa. opmMUpYyIOT N BMpPaXaroT NOHATUA. YKa3bXalT Ha orpe-
AeneHHne CBA3N C APYrMMK CioBaMU. a TakXke CnyXaT cpeactsamu
BMPaXKEHUA CYyObEKTMBHOINO OTHOLUEHUS 4efioBeka K AeACTBUTE b-
HOCTMW.

Pycckuin f3MK O4YeHb 6oraTt cpeacTBaMy 3MOLIMIOHASIbHOW BVpa<<
31UTeNbHOCTU. B Hem nocpeactsom cydpdmkcaumm obpasyeTcs MHO
MPOU3BOAHMX C/IOB CO 3HaYeHMeM CYOBbEKTMBHOW OLIEHKU - YMEHb
LUNTENIbHOCTU. JlaCKaTe/lbHOCTU, COYYBCTBUA. CMUPEHHOCTU, Mpe
3PUTENBHOCTU, YHU3UTENIbHOCTU, WPOHUWN. MPCHEOPCKUTeNIbHOCTH,
yBENMUNTENbHOCTU. CpaBHUTE PYCCK. anMasel, roguk, cectpuvua,
rosioBKa, COMOMMHKA, XOXOTYLIKa, Meyeyka, Oelyllka, KaMHyLLKa.
MOJIOUULLKO. OAAEHbKA. NoWwafeHkKa, 3epkasbue, JOMUHA, ouHa. Y
OnHa. ap6y3uwle, 6acllue. rpsasuwe, pydvile v T.n.

B aHrnniickom A3MKe B CBSI3U C OTCYTCTBMEM PAa3BETB/IEHHOW Cyd
hmKCa/IbHON CUCTEMM 3MOLHOHA/IbHOCTb BMPaXKaeTcs B OCHOBHOM
NIEKCUYECKUMN eanNNLIAMM.

Taknum 06pa3om, A3MKOBOE BMPaXeHME 3MOLLMOHaNIbHOCTU B CO-i
MnocTaBNseEMMX SA3MKaxX MOXET nepefasaTbCsi HeoAMHaKoBMMU cped-1
cTBaMMn, YTO OOBACHSAETCA CaMOOMTHOCTbIO I3MKOBMX cucTem. Ha-
npumep, aHrn. a little house —pycck. gomuk; aHrn. a little cat - pycck.
KOLLIeYKa: aHr/. petty people - pycck. NHOAULLKN.

CpenctsoM nepefayun cy6beKTUBHOMO OTHOLUEHNS MOTYTCAYXXUTb
3ByKonoApaxaresibHMe C/10Ba, fABNAWMECS CUHOHMMaMU CNoB, Sn-
LWEeHHMX 3MOLMOHaNbHOM OKpacku: aHrn. grumble. niumble. crash.
smash, clang, twitter, mutter, jingle; pycck. p>aTb. CKpeXeTaTb. Bop-
yaTb. BU3KaTb. pMUaTh, TapaxTeTb.
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ef£  jTeHOeHUmen oJT* aHrINRCKOro M PYCCKOro 53b.KOB ABMS-

, B MNX AH,IKX HasBaHNA XMBOTHUX MOTYT YrnoTpe6-

f 4 ‘% oneHouHO*! XapaKTepuCTUKKU foaei. Hanpumep, xecto-

N CuyoucK Ha3mBaeTca: oHrn. a wolf. animal. pycck. 3Bepem. Bos-

[N . npegnpynMumBui YeJloBek —aHr. a fox. pycck. NMCOoN; rnynbLu

- aHI/1. ass. pycc*- OC/IOM: Ma/leHbKUiA pebeHOK - aHrTs

kid, pycck. LpLINEHOYKOM; HEMOBOPOTMBMIA YenoBek — aHr. a bull,
pyccK. MeaBeaem.

MEy6beKTMBHOE oTHowelne K OKPYXXakKHLEMY MUPY MOXET uepe-
[JaBImbCA MOCPEACTBOM Cr*eymanibHuUX CTUMCTUYECKUX MPUEMOB,
cpean Ko pux runepoéorne. NTOTe, NPOHUN OTBOOUTCA 3HAYUTE b-
Hoe mecTo. | nmepbona senfetcs Kak 6yATO pe3ynbTaroM OnbsHEHUA
yyBCMBa, KOropoe MeLlaer HUAeTb NpegMerm B Ux peasibHUX pasve-
pa\. rvnepbona BMpaxae3 OTHOLLUEeHME FOBOPSLLEro K BUCKasnBae-
MOMy, HPUB/IEKAET sHumaHWe C/yLIAOLWEro K COOOLIaeMOMy: aHr/l.
thunderstruck, pycck. aBeHaguaturonosuin (3meit). I unepbona no-
BMLLIAET SKCMPECCUBHOCTb 3nCKasmBanmns, npuaaet eMmy amdarmye-
CKMIA XapakTep.

Nntota - TpOn, cOCTOAWMIA B ynoTpebsieHnn aHToHMMa C OT-
pULLBHVEM. KaK CPeaCcTBO PUTOPUYECKOro «yMasieHus»: good —not
bad. wise —not foolish. nicC ~ n°t nély* pyeck. xopowwnii —He / nio-
X0, \MHWU —He / raynnin, Ynctuini —He / rpasHuii, gobpew —He /
37100 N T.M.

B naHHMX npuvmepax ncr’*onb3yrTca Asa OTPULEAHUSA. OOHO U3 HUX
BMpPaXeHO hopMasibHUMIK cpecTBaMm (aHr/1. not, PycCK. He), a apy-
roe cogepXxmtca B camom c mucne cnosa (aHrn. bad, foolish, ugly,
PyccK. MIOXOW. raynbLl. rps*umia, 3noi). [iga oTpyuaHus B 3TUX Npu-
Mepax [atoT B KOHLE KOHLOH MOMOXUTENbHYIO OLEHKY COoObLIaemMo-
4ly, 0fHaKo B camMOM BUCKasblBaHMM YyBCTBYETCS HE COBCEM O00pPO-
xenartesibHoe OTHOLLEHME MX=>BOPALLErO.

VIpOHHSA —Tpon, coctos|Auii B YNO3pebsieHnn cnosa B CMUCHE,
o6parHoM 6YyKBas/IbHOMY, ¢ |*€/ibt0 TOHKOW W/IH CKPbITOA HacMeLLKN.
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VIpoHUS cnyXnT A1 Hb(padkeHMA OLLEHOYHOIo KPUTUYECKN Hacmell-
NINBOrO OTHOLLEHWNS TOBOPALLIEr0 K COOBLLIAEMOMY.

MokasaTesieM HOBOIO B 3HAYEHWUM C/I0OBA CNYXHT MPU 3TOM OKpY.]
XKaKLWNiA ero KOHrekcT: aHm. It must be dclightful to find oneself in
the foreign country without a penny in one’s pocket (Ch. Dickens).]
Pycck. OTkone, ymHas. bpegells tw rosnosa! Avi, Mocbka! 3HaTb OHa
CUJIbHA. YTO NaeT Ha c/ioHal CunbHee KOWKKM 3Beps HeT. (M. Kpm.30B).

VIpoHMA B 3TNX MprMepax OCHOBBbXaeTCA Ha peam3aunn [3bXo-]
BOr0 W KOHTEKCTya/lbHOro 3HauveHusi cfioB: aHrn. delightful; pycck.
YMHasi, cuibHa.

Taknm 06pa3oM. Cnosa B aHI/IMIACKOM M PYCCKOM fidbkax Mnprob-1
petaloT AepuBaUyiOHHOE 3HaveHne (41151 BbhakeHs CyObeKTUBHON!
OLEHKMN, CYObEKTUBHOIO OTHOLLEHMA U T.M.) Ha 6a3e mopdonoruye-'
CKOW 1 cemMaHTMYecKOM MPOu3BOAHOCTM HOBMX cfoB. [Npu atom gl
aHINACKOro A3bXa B 3TOM MnaHe 60nee MnokasaTeslbHOlW fBnseTcs
ceMaHTU4yeckas NPOH3BOAHOCTbL (KOHBEPCUS).

KntovyeHMC cnoBa
Jlekcuyeckass TMNOMOrus, OEeAKTUYECKUE CNoBa. MOTUBMPOBaH-
HOCTb C/I0Ba, CEMaHTUYeCKaa AepuvBaLms. 3MOLMOHaNbHasa JIeKCUKa.
rmnep6ona, NPOHUS, INTOTa. CUHOHUMM. (hpa3eosiornyeckme eauHn-
LM,

KoH rpo.ibin.ie Bonpocsk! n 3agaHns

1 Y10 sBnseTcd 06bLEKTOM U3YUYEHUsI IEKCUYECKOW TUNOMOrnv
aHr/IMACKOro N PYCCKOIO A3bXX0B?

2. YTo noHmnmaeTcs rnog TepMMHOM «MOTUBUPOBAHHOCTb»?

3. MoXeT 1 yKkaamBaTb MOTMBMPOBAHHOCTb Ha C/I0BOOOpa30-
BaTe/ibHMe TEHAEHLUUU B A3MKOBMX cucTteMax?

4. Kakve TMNM MOTUBMPOBAHHOCTU HabNIOAAKOTCA B aHI/NiA-
CKOM U PYCCKOM fi3bXax?
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5. B KakoM VB COMOCTaBNSIEMMX SI3MKOB Habniogaetcs 60/b-
ilioe KoNMYecTBO MOTUBUPOBAHHMX C/10B?

6. YUem o06bACHAETCA MasiIMiA MPOLEHT (DOHETUYECKU MOTUBU-
posaHHMX C/IOB BaHI/THACKOM W PYCCKOM fA3MKax?

7. Kakme (MOCTPYKTYype) c/ioBa YaTe BCEro BCTPeyaroTcs B aH-
i LI/ACKOM 1 pycckom sTMKax? Uem BM 06bACHAETe HpeobnagaHuie
H @HIIMACMOM fA3MKe MPOCTMX CM0B?

8. B KakoM m coHOCTaBngeMMX ATMKOB YaTe BCero BCTpeya-
l0TCA OOHOC/NOXHME cnoBsa?

9. B 4eM COCTOMT /feKcuM4yeckass «HEerosIHOLUEHHOCTb» COb6-
CT BEHHMX MMeH?4acTo /1M OHW YNOTPEeBNATCA B peun?

10. B yeM COCTOUT OCHOBHas (OYHKLUA CBS FOYHMX C/I0B. YKa-
YKUTE Ha HX PO/ibU MECTO B KaXKAOM U3 CpaBnMBaeMMX A3MKOB.

11 MNMoyeMy HekoTOpMe MECTOMMEHUS Ha3MBalOTCHA C/I0BaMU-
3amectuTenamun?

12. B yem COCroUT OCHOBHas (>HKLWS C/1OB-3amMecTuTenen B
aHI/IMACKOM W PXCCKOM AI3MKax?

13. Kakne cnoea Ha3aMBatoTCA OENKTUYECKMMU? BcTpeyatror s
JIN OHWU B @HIMIACKOM M PYCCKOM Si3MKax?

14. Kakumm cpeactBaMy B aHMUNCKOM U PYCCKOM A3MKax BM-
paxkaeTcs OLEeHOYHOE OTHOLLEHWE TOHOPATEro K coobiaeMomy?

15 MoryT /m 3ByKONoApaxaTeslsHMe C/10Ba CNYXWUTb cpef-
CrBOM Mepefayn <YoLIMOHa/IbHOro 3HaveHus?



NEKCUYECKASA CUCTEMA AHTJIMNCKOTO
N PYCCKOTIO A3b1KOB

MNAH

1 CNHOHUMD).
2. AHTOHVMM.
3. OMOHUMM.
4. CeMaHTUYeCKOe HoJe KO/m4yecTBaa.

CUHOHHMM

CnoBa B aHI/IMACKOM. PYCCKOM U APYIMX SUMKax XapaKTepusy-
IOTCA CNOCOBHOCTBLIO BCTyMaTb B OnNpeAe/ieHHMe OTHOLIEHUA C Opy-
rMMn croBamMu. 3TU OTHOLLEHMS MOFYT HOCUTb CMHOHUMMUYECKUA,
aHTOHUMUNYECKMIA 1 OMOHUMHYECKNI XapakTtep.

O6WwK1M a1 CONOCTaBAAEMMX A3MKOB ABMSETCA TO, YUTO CUHOHU-
MWYeCKUe psAM B OCHOBHOM COOTHOCATCA C onpefeneHHMMN YyacTa-
Mu peun: aHrn. all, whole (mectonmeHune), attempt, trial, endeavour,
effort (cyluecTBUTENBHOE); PYCCK. MYTb, AOpora (CyLecT BHTE/IbHOE),
HayyuUTb, HaCTaBUTb, BPa3yMuTb (rnaron).

CVHOHMMM B COMOCTaBASEMMX f3MKax Knaccnumumpyotea no
CXOAHMM MNpU3HaKam Ha:

a6co.1Hn Hbie (aHrn. motherland - fatherland, breathed - voiced,
pyccK. A3MKO3HaHue - A3MKOBeZleHMe, eCTeCTBO3HaHue - eCTecTBO-
BeZleHe);

noeorpaguueckne (aHrn. perfect - wonderful - divine - beauti-
ful; pycck. 06MYHbL —OYAHVUYHMIA - PSA0BONM — 3aypsagHMIA);

crHnnctuyeckue (aHrn. to die - to pass. pyccK. CMOTPETb. IMa-
3eTb).

CVHOHMMMYECKME PSAM all IMACKOro N PYCCKOro A3MKOB XapaK-
TEPU3YHTCA HaIMYmeM AOMUHAHTM: aHr/l. to ask - to beg, to request,
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to implore, to inquire, to elaim, to demand, to question, to interrogate;
pycck. BUA - MaHopama, KapTuHa. neivax, naHawadgr.

O6wum ansa conocTaBnsgeMHX PsAOB ABASETCA TO, YTO CUHOHM-
MWYHOCTb Harfsi4HO NPOSABASETCH B KOHTEKCTE, a He B M30/IMPOBaH-
ilhix cnosax: aHrn. Many a man has ability of managing a concert.
but a few have capacity of conducting it (G. Grabb). Pycck. ¥ Kak
HbLUELIHMe NMAn A0raj/ivBMme. NepeBO4/IMBbIO. HAKYTAT, HAMYTAT. C
ToGOI. MUNHIA. pa3nyyat. (HapoaHas necHs).

Kpome TOro. B cpaBHMBaeMMX A3MKaX HEKOTOPME CUTyaTUBHME
CMHOHVMMM MMeT TeHAEHMNUIO MpcBpallarbcid B SA3MKOBME: aHr/l.
a rubber neck (curious man).

CUHOHMMUMA UrpaeT B A3MKe 60/1bLUYI0 POSb. TaK Kak Npu MOMO-
|uyn CMHOHMMOB NepedarTcsl OTTEHKM B 3HAYEHUW. a JIeKCUYecKne
CYMHOHUMM MpPUOBpPETAIOT XapakTep TOYHOCTU. Bb(a3UTENBHOCTU Y
pa3Ho0b6pa3HOCTH.

CMHOHMMaM PYyCCKOro fi3MKa Mpucylle sBfieHue MnsieoHasma, YTo
MOATBEPXAAETCA CeayWmnMn NpUMepaMn: pycck. BOp-pasboiiHuK,
rpaB=LUKa-MypaByLLKa. pa3nyynsia-passena.

B aHrnmiickom f3mMke B MOAOGHOM cUTyaLHU MCMONb3yroTes dpa-
3eonoruyeckme eamHUuM Tuna sick and tired, clean and neat, really
and tnily, well and good, weak and feeble aim and object u T.n.

Wap&nnensHoe, Tak Wi MHaye COOTHECEHHOE MCMOJb30BaHMe Cn-
HOHMMOB COCTaBAeT OCOBEHHOCTb CTUNEBOW CUHOHNMUKM.

Tak, rnaron cripple B aHrMNAckoM A3MKe MMeeT Takue CUHOHUMU-
Yyeckune napannienu:

1) to make a cripple of, to lame, to wound, to mutilate, to main;

2) to damage, to weaken.

CpaBHUTe npennoxeHus: Smith was crippled in the war. Reac-
tionaries cripple the national movement in the colonies.

B pycckom si3mke COOTBETCTBYHOLUME [N1arofiM [Kaneumtb] He pas-
BWUAWM BTOPOV Mapannenv (NogpmMeaTb. 0cNabnath).

MOHATME CUIBHMIA B aHI/INACKOM A3MKEe B 3aBMCUMOCTU OT orpe-
[ensemMoro BMpaxkaeTcs pasHMMU C/I0BaMy —CUHOHUMamu: powerful
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MMABA 5

NEKCUYECKAA CUCTEMA AHIIMWNCKOTO
N PYCCKOTIO A3b1KOB

MNNAH

1 CMHOHUMbb

2. AHTOHNMM.

3. OMOHUMM.

4. CemMaHTU4eCKOe Nnosie Kosunyecrtsa.

CUmMoHnmm

Cnosa B aHr/IMINCKOM. PYCCKOM U APYrux fi3bHCax XapaKTepusy-
IOTCH CMNOCOBHOCTLIO BCTynaTb B OorpefesieHHMe OrHOLWEeHWs ¢ apy-
rMMn cnoBamu. 3TU OTHOLLEHUA MOFYT HOCUTb CUHOHMMMUYECKUA,
AHTOHMMMUYECKNIA N OMOHUMUWYECKUI XapaKTep.

O6WwuM AN conocTaBNseMmMX A3MKOB SB/IAETCA TO, YUTO CUHOHWN-
MUYECKME PSAM B OCHOBHOM COOTHOCATCA C onpeaeneHHMMU YacTa-
Mn peun: aHrn. all, whole (mectonmeHne), attempt, trial, endeavour,
efTort (cyluecTBUTE/IbLHOE); PYCCK. MYTb, AOpora (CyLlecTBUTe/IbHOE),
Hay4nTb, HAaCTaBUTb, BpasymMuTb (rnaron).

CVHOHMMM B COMOCTaBASEMMX fi3MKax KiaccupuumpyotTca no
CXOAHMM MNpU3HaKam Ha:

abconuniibie (aHrn. motherland - fatherland, breathed - voiced,
pYycCK. fi3MKO3HaHue - A3MKOBeJeHMe, eCTeCTBO3HaHUe - ecrectBo-
BefieHVe);

naeo! paduyeckume (aHrn. perfect - wonderful - divine - beauti-
ful; pycck. 06MYHbLI —OYyAHUYHMIA - PSO0BOINA — 3aypaguMii);

crunucrmnyeckmne (aHrn. to die - to pass. pycck. CMOTPEeTb, IMa-
3€eTh).

CUHOHVMMYECKME PSOM aHTINACKOIO M pyccKoixj A3MKOB Xapak-
TepU3yTCA Ha/IMYMEM OOMUHAUTM: aHr/. to ask - to beg, to request,
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to implore, to inquire. to claim, to demand, to question, to interrogate;
pyccK. BUA,—nNaHopama. KapTuHa. neiivax, naHawadrt.

O6wumM ans conocTaBNseMMX PSAOOB ABNAETCA TO, YTO CUHOHMW-
MWYHOCTb Har/s4HO NPOSBASETCA B KOHTEKCTEe, a He B M30/IMPOBaH-
iibix cnosax: aHrn. Many a man has ahility of managing a concert.
but a few have capacity of conducting it (G. Grabb). Pycck. ¥ Kak
HblUELHWe Moan Aoraj/veme. NepeBo/IMBMe, HaKyTAT, HAMYTAT. C
TOGOM. MnNMIA. pasnyyaT. (HapogHas necHs).

Kpome TOro. B cpaBHMBaeMMX A3MKaxX HEKOTOPME CUTyaTUBHME
CYMHOHVMMM MMET TEHOAEHUMIO MnpeBpawaTbcd B S3MKOBME: aHr/l.
a rubber neck (curious man).

CVHOHNUMUS UTPaET B A3MKe 6O0JIbLLYIO POJb. TAK Kak MpU MOMO-
UM CMHOHUMOB MNEPearoTcsl OTTEHKM B 3HAYEHMW. a JIeKCU4Yeckmne
CMHOHMMM HPMOOGPETalOT Xapakrep TOYHOCTU. Bb(DA3UTENbHOCTU U
pa3HO0bpa3HOCTM.

CMHOHMMaM pYyCcCKOro fi3MKa rnpucylle saneHue njeoHasma, 4Tto
NoATBEPXOAETCA CneaylolWnMn NpMepamMun: pPyccK. BOp-pasbolriHuK,
rpaByLLKa-MypaByLLKa, pasfyynia-passena.

B aHrnuiickom A3mKe B NOAOGHOM CUTyaLumn MUCMonb3ytoTesa dpa-
3eonornyeckme eamHnuM tuna sick and tired, clean and neat. reallv
and tnily, well and good. weak and feeble aim and object n 1.n.

MapannenbHoe, Tak WK NHave COOTHECEHHOE UCMO/b30BaHME Ch-
HOHMMOB COCTaBAeT OCO6EHHOCTb CTUNEBOW CUHOHVMUKN.

Tak, rnaron cripple B aHrNMACKOM i3MKe UMEET Takmue CUHOHVUMU-
Yyeckune vapannenn:

1) to make a cripple of, to lame, to wound, to mutilate, to main:

2) to daniage, to weaken.

CpaBHUTe npennoxeHus: Smith was crippled in the war. Reac-
tionaries cripple the national movement in the colonies.

B pycckom si3MKe COOTBETCTBYHOLUME [NaronM [KaneunTb] He pas-
BWIW BTOPOV Hapannenu (MogpmMBeatb. 0Cnabnsto).

MoHaTue cuibHbiu B aHIMNIACKOM f3bXKe B 3aBUCMMOCTU OT onpe-
[ensemMoro BMpaxkaeTcs pasHMMU CNoBamMu —CUHOHMMamMu: powerful
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machine, fierce heart, keen appetite, intense feeling, violent anger
potent argument. hard frost, heavy rain, strong smell, violent passion
strong will, good at English v T.n.

9TO e OTHOCUTCA U K MOHATUIO KYCOK. MOTOPOEe B aH/INACKOM
A3MKEe MIMEET LLeNbX PsL HauMeHoBaHWi, Hanpumep: a piece of news
a lump of sugar, a cake of soap, a slice of cheese, a bar of chocolate
a morsel of bread. a chunk of wood: pycck. KyCOK. NTOMOTb. NOCKYT.I"

CMHOHUMUYECKMEe psdp! pYyCcCKOro A3MKa XapakTepusyrTcs o6wi
IMeM BKHOHAOLWNX COB. HaNpUMep: PYCCK. ckavan —OpsikHY/, Byx<
Hy/, BMAaBW/, 3aBOWW/, 3arBo3gwal, 3aMAMAUA, MUKHYN, PABKHYI,!
npoueawn; Hayuun - HacTasul. Bpasymus, obpasymus. Hanpasusi,
HaTOJIKHY/l, BMBEJl; BOWTU - BB&/INTbCH. B3aLUMIbCH. BrUCHY3bCA,
B/eTETh; 60pbba - 6GON. BUrBa. CpakeHMe, CTUYKa, CxBaTka, eauHO-
OOpCTBO. MOEANHOK M T.N.

MICTOYHUKaMN CUHOHUMUN B PYCCKOM A3MKe AB/ISIOTCS:

a) cnoBoO6GpasoBaHVe, HanpuMmep: PYCcCK. YHPSIMbLL —BOJIEBON <
BOJ/IA, OOMYHbX — BYAHUYHMIA < BygHW. pSOoBON < psg, KpacuBMiA -
N3YMUTESbHbLL < U3YMUTb;

6) 3aMMmCTBOBaHMe, HaNpuUMep: pycck. MeytaTb —aHTa3npoBaTh,
npodgecc - ycrnexu, TpaHCNoprnposasb - WEpPeBO3UTb, JIeKCcUue-
CKNIA - CNOBECHMI N T.N.;

B) CEMaHTUYECKNI COBUI 3HAYEHWIA CNOB, HAVPUMEP: PYCCK. YM-
HMIA - B61EeCTAWNIA, APKNIA — XUBON, FAynbLll — TYNoOi, 605reca - Tep-
neTb 1 T.M.

CVHOHUMM B aHIIMACKOM S3MKe CO34aK/ics Mo TEM Xe MOAEeSAM.
T.e. NyTeEM C/I0BOOGpa3oBaHWs, 3aMMC3 BOBaHUS U CEMaHTUYECKOro
cABuvra 3HauyeHwi CnoBs, C TOW NULb pPasHULEN. 4YToO cTatyc (MecTo)
KaDK4OW OTAeNbHO B3SAKOW MOZenv, B paBHOW Mepe 1 ee peasmsauus.
3aBHCAT OT CUCTEMM KOHKPETHOIO A3MKa.

Cnosoo6pasosaHue: to listen - to ear, to pass - to hand, to bear -
to stomach. to glance - to look, to eye, to write - to pen, change-
able —changeful. middle —midst. political —politic, bicycle - bike,
vacation - vac uT.n.
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3ammcTBoBaHue: to ask - to question, to interrogate; teaching -
nidance, instruction. to gather-to assemble, to collect.
(‘'emaHTUueckuii caur 3nadvennii cnos: hand - worker. writer -
pen. ulasses - spectacles, dress - coat, tongue - language. men - sol-
jicrs. table - scheme nT.N.

Ahtohhmu

AHIrANACKOMY N PYCCKOMY A3MKamM MPUCYTU auTOHUMUYECKMe
cnoBa, KOTOPME COYOATCA MO MOAENAM KOHKPETHOro fiUMKa, HOCAT
MONSPHUIA XapakTep 1 BCTPEYaloTCa Ha YPOBHE A3MKa N peun.

AHTOHMMUWYECKME OTHOLWIEHUS CYLUECTBYIOT MeXAy C/ioBamu.
oTMoCcAlUMMUCA K OOHOW 4yacTun peun: aHrn. abashed - unabashed.
uith - without, rise - sink. rough - smooth. poor - wealthy, right -
wrong, private —public; pycck. npasaa — NoXb. FOBOPUTbL — MOJSYaTb,
6113K0 - Janeko, Apyr - Heapyr v T.n.

MpPOTMBOMNO/IOXHOCTb 3HAUYCHUIA C/I0B-aHTOHMMOB He O3HauvaeT
VX MaKCUMasIbHYI0 CEMaHTUYECKYHO YOalleHHOCTb, a Ha0bopOoT, npea-
nonaraeT onpeaeneHHyo 6M30CTb. Tak Kak JaMmMe CrioB;! COOTHO-
cATCA ¢ OOHUM WM TeM Xe NOoHATHeM: aHr/. long - short (day), black —
white (people); pyccK. Ten/Mii - XonogHeTi (Kanmart), NepemMin — No-
cnegHwii (BaroH) v T.M.

HafexHbTM CcpeCcTBOM BMSAB/IEHUS aHTOHVMOB SBAETCA KOH-
TEKCT.

Tak, B PYCCKOM A3MKe (ppa3a rnybokue 3HaHUS aHTOHUMU4YHA
(hpase NOBepPXHOCTMME 3HAHUA. INyOOKOe 03epO — MESIKOe 03epo: B
aHrnmickom s3mke a high tree - a low tree. a tall man —a short man;
hard times - good times, a good person - an ill person, a hard word - a
soft word wuT.m.

B cpaBHMBaeMMX A3MKax MMeKTCS KOPHEBME aHTOHMMM, Mossp-
HOCTb 3HAYeHUI KOTOPMX BMPaXaeTcs cCeMaHTMYecKu: aHr. clear —
vague, even - odd. low - high; pycck. 60/bLLOW - MasleHbKWUiA, poa-
HOW - Yy>OIA.
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Ecnn kopHeBMe (pa3HOKOPHEBME) aHTOHMMb! MPOTUBOMO-
NOXXHOCTb 3HAYeHU BbhakarT UMAAULUTHO. TO OAHOKOPHEBME
(HponsBoa4HME) aHTOHUMb! BlIpaXalT ee 3KCMJAMUUTHO. op-
MaJibHO.

PycckoMy fi3MKy MpucyLla MHOKUYUC/IEHHAs Fpynna aHTOHUMOB.
CO34aHHNX MO MoAenn «dt*— + ocnosa» MPOTUBOHOCTAB/ISEMOIO CO-
Ba: PYCCK. YECTHbX - HeYeCTHbL. 6eaHbll — HeGeaHbL. ry6oKMiA -
HernyooKnin. panekuini - Hepanekmin. K pgepueatam 3Toro obtpasua
MPUMMKaKOT C/iI0Ba TuMna PyccK. 6ecHOKonbLL. 6eCHONO06HBLL. 6ec-
YNCMEeHHbLU. 6eCUyBCTBEHHbLU. GECLU/ILLBbLL.

B aHrnmiickom f3bxe o3puuaTesbHUi Npeguke vn- UMeeT He-
CKOJIbKO BapuaHTOB. PeasIN3yKALMXCA B COYETaHUAX C HOCNeayoWwm—
MU Mopdemamu: unpleasant, indefinite. irregular, illegible, impos-
sible.

MPOTNBOMONOXKHOE 3HAYEHNE MOTYT BbhaKarb Takke HpedInKChb!
dis-, a-, extra-: organize - disorganize. honest - dishonest. ordinarv -
disordinary, symmetrical - asymmetrical.

Kpome TOoro, B aHI/IMACKOM A3bXKe MPOTUBOMNO/IOXKHOCTb 3HAUEHNA
BbthakatoT cydpdmkes! —ful n -less. Cp. fearful - fearl™s. useful -
useless. hopeful - hopeless n T.n.

O6ruvm Ansa cpaBHMBaEMbbX SI3bXKOB ABSETCH TO, YTO MHOrO3Hau-
Hbie cnoBa-aHTOHMMb! MOryT MMe3b HECKO/IbKO MPOTMBOMNOCTaB/e-
Hui:aHr.(H0 look)old-(tolo<ik)young.old(clothes)-new (clothes),
old (times) - present (times), old (masters) - modem (masters), Old
(World) - New (World); pycck. cBexuii (xne6) —uepctBbll (xneb),
cBexue (HOBOCTU) - 3ano3gasive (HOBOCTU). ceexas (pmba) - mMopo-
eHas (pbioa).

B aHrNMACKOM 1 PYCCKOM A3bXKax pasnuyarorca peyesme n A3m-
KOBME aHTOHMMbI. PeyeBre aHIOHUMb! 3a npegenamMm KOHTeKCTa /-
LalTea Xapakrepa aHTOHUMMUYHOCTU: aHr. Youth is full of pleasure.
age full of care. Youth like summer mom. age like winter weather
(W. Shakespeare); pycck. BosiHa 1 kaMeHb. CTUXH W Mpo3a. fieq, n
nJamMeHb He CTOJb Pas/INYHM MeX coboi (A. MyLWKUH).
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O6TuUM O59 cornocTaBnseMnx AYMKOB AB/IAETCHA TO, YTO aHTOHU-
ViM MOTryT MCMNOJ/IbIOBArbCA B CTUNUCTUYECKUX MNpUeMax (Hanpumep.
B aHTUTe3e. MpPoHUM): aHrn. Give him an inch and he will take an €]].
Pycck. MArko crenet, Aa )XeCTKO Crarmb.

B aHrnuiickom s3MKe CyLlecTBYeT 3HauunTeNlbHOe KOMn4ecTBO
(hpaseonornyeckux eguHUL,. BKIHOYal TUX aHTOHMMM, Tuna the long
and the short of it. to search high and low. now or never. to play fast
and loose. to sink or swim. B aHr/IMiACKOM A3MKe NOMSPHOCTb 3Hade-
UV MOXeET 6MTb BMpPaXKeHa MPU homohui COOTHECEHHMX C OOHUM
KopHeMm cnos: to work hard - to work hardlv. to get on - to get off, to
turn on - to tum ofif, to Jet in - to let out, to include in - to include out.

Taknm 06pa3om, 06NMIOCTb aHTOHOMUYHMX PSAO0B B aHTINACKOM
U PYCCKOM A3MKaX MNOATBEPXKAAETCH He TOIbKO HaMumuem CrioB ¢ Npo-
rMBOMOMIOXXHMM 3HaYeHMEM, HO Takke MOAEeNsMU MX MOCTPOEHUS U
hyHKUMOHMpOoBaHWeM. Mpun aToM cnegyeTt 3amMeTUTb, YTO MOAAPHOCTb
3Ha4YeHWn B COMOCTABASEMMX A3MKaxX MOXET BMPaXaTbCA He TOSb-
KO pasHMMMW C/I0BaMMW, HO TakXe MPOTMBOMNONIOXHMMMW 3HAYEHUSMUN
O[HOro 1 TOro ke cnosa: aHr/. priceless - beyond price, invaluable:
PYyCcCK. 6ECLLEHHMIT — OYEHb JOPOroN, HE UMEKLLNIA LIEHM.

OMOHUMM

AHI/IMACKUIA N PYCCKUIA A3MKU XapaKrrepusytoTcs 06THOCTbIO
rakoro fB/ieHVs. Kak OMOHUMWS, KOTOpas MpeacTaB/ieHa B KavKOOoM
A3MKe MOMIHMM WM YaCTUYHMM coBnageHvem (abcostoTHME WK Ya-
CTUYHME OMOHMMM) M/1aHa BMPaXKeHUs A3MKOBMX eANHULL.

CopepxaHne OMOHUMUYHMX JIEKCUYECKUX eOVHUL, XOPOLLO pac-
KPMBAETCA B KOHTEKCTE, YTO MOXHO MPOWUNIOCTPUPOBATL Crieayto-
Wnmu npumepamun: aHrn. She brought me my cotTee and a piece of
hread (Ch. Bronte). To live at peace. He went to the dining-room to
Najt for dinner (J. Galsworthy). He lost seven pounds in weight (Ch.
Dickens). Pycck. EM 1 cyn 13 MaHHMX KPYH. WM KOHCKWA BUXY
Kpyn. MHe Ha ym npuxogut Kpvn. A 3a HUM 60onblias macca. rpyga
nyweyHoro maca [Am. MunHaes].
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Ecnn kopueBme (PasHOKOPHEBME) aHTOHMMb! MpoOTMBOMO-
NIOXXHOCTb 3HAYeHU BbhaxkarT UMMNAULUTHO, TO O4HOKOPHEBME
(nponsBogHME) aHTOHUMb! BbhaxalT ee 3KCMAHUWUTHO. dop-
MaJibHO.

PycckoMy 513blKy npucylla MHOTYUC/IEHHAA | pyrnva aHTOHMMOB.
CO34aHHMX MO MOoJe/ v «He- + oCHOBa» MPOTUBOMOCTaBASEMOKO C/10-
Ba: PYCCK. YECTHbLU — HEYECTHMI. 6eHbLI - HebeaHbL. Fy60oKniA -
Hernybokuii, panekuini — Heganekumin. K gepuiBaram 3Toro obpasuya
ldombXKar coBa TMmMa PyccK. 6eCMOKOMHbLL. 6ecnono6HbLL. 6ec-
YncneHHbL. 6ecyyBCTBEHHbLU. 6ECTONKOBMIA.

B aHrnmiickom siamke oTpuuaresibHMA MNpefukc - MMeeT He-
CKOJIbKO BapunaHTOB, peasIN3yroULLIXCA B COYETAHUAX C NOCneayowm-
M1 mMopdemamin: unpleasant, indefinite, irregular. illegible, impos-
sible.

MPOTMBONOIOXHOE 3HAYEHME MOTYT BMpPaXarb rakke HpedMkcm
dis-, a-, extra-: organize - disorganize, honest - dishonest. ordinary -
disordinary, symmetrical - asymmetrical.

Kpome Toro, B aHI/IMACKOM A3MKe MPOTUBOMNO/IOXHOCTb 3HAUYEHWN
BMpaxarT cypdmkem -ful u -less. Cp. fearful —fearlefes, useful —
useless, hopeful - hopeless n T.n.

O6uLWIM ANa cpaBHMBAEMMX SI3MKOB SIBISETCH TO, YTO MHOrO3Hau-
HME C/I0Ba-aHroOHMMM MOTYT MMeTb HECKOMbKO MpOTMBOMOCTaBie-
HUI: aHrn. (to look)old - (to look) young. old (clothes) - new (clothes),
old (times) - present (times), old (masters) - modern (masters), Old
(World) - New (World): pycck. cBexuii (xneb) —uepctemin (xneb),
cBexue (HOBOCTU) — 3ano3gasnive (HOBOCTU). cBexasn (pmba) - Mopo-
eHas (pm6a).

B aHrIMACKOM 1 PyCcCKOM A3MKax pas3nnyarorca peyesme U A3m-
KOBMe aHroHMMM. PeyeBme aHMOHHMM 3a npejenaMmm KoTekcra m-
LaroTCsA Xapak3epa aHroHMMUYHOCTW: aHrn. Youth is full of pleasure.
age full of care. Youth like summer inom. age like winter weather
(W. Shakespeare); pycck. BoniHa U KaMeHb. CTUXM U Npo3a. nea v
n/slaMeHb He CTOJb Pa3NNYHM MeX coboi (A. MyLWKUH).
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O6wunm ana conocTaBnseMMX S3MKOB SBIAETCS TO, YTO aHTOHU-
MM MOFYT UCMOMb30BaTbCA B CTUIMCTUYECKUX Mpuemax (Hanpumep,
B aHTUTe3e. MpoHUK): aHrn. Give him an inch and he will take an ell.
Pycck. MArko creneT, Aa »XecTKo cnarb.

B aHrnumiickom s3Mke CcyllecTByeT 3HaunTeslbHOe KOJSINYECTBO
hpaszeonornyecknx equHnL,. BKIKOUYAKXLUX aHTOHMMM, Tina the lomn
and the short of it, to search high and low. now or never. to play fast
and loose. to sink or swim. B aHIr/IMMNCKOM $i3MKe MOMSPHOCTb 3HaYe-
HUSI MOXET 6MTb BMpaXeHa MNpyv MOMOLUN COOTHECEHHMX C OOHUM
kopHem cnos: to work hard - to work hardlv. to get on - to get off, to
turn on - to tum off, to let in - to Jet out, to include in - to include out.

Takum 06pa3om, O6LHOCTb aHTOHOMUYHMX PSA0B B @aHIINACKOM
I PYCCKOM Si3MKaxX MOATBEPXAAETCA HETOIbKO Ha/IMuMeM C/10BC Npo-
rMBOMO/IOKHMM 3HAYEHWEM, HO TakXkKe MOAESNs MU X MOCTPOEHUS Y
((n HKuyoHMpoBaHMeM. MNpn 3TOM crieayeT 3aMeTUTb, YTO NMONSPHOCTb
3HAYEHUI B COMOCTAaBASEMMX A3MKax MOXET BMpPaKkaTbCA He TO/b—
KO pasHMMW C/I0BaMM, HO TakXe MNPOTUBOMOMOXMIMMU 3HAYEHUSIMUN
O[HOro 1 TOro Xe cnosa: aHr/. priceless - beyond price, invaluable:
PYCCK. 6eCLEeHHbLL — O4YeHb AOPOron, He MMEKLLNIA LIEHM.

OmMonnmb!

AHIMACKUA N PYCCKHI SI3MKWN  XapaKrepusytTcs OO6LUIHOCTLHO
TaKOT fBNIEHWNS, KaKk OMOHMMWUS, KOTOpas NpeacTaBneHa B KaKAOM
A3MKe MOMHMM WM YaCTUYHMM cOBnageHnemM (abcosmoTHMe Unn Ya—
CTUYHME OMOHMMM) M/laHa BMPaXKEHUS A3MKOBMX €4U4NLL.

CopepXaHrne OMOHVUMUYHMX JIEKCUYECKMX eOMHUL, XOPOLLUO pac-
KPMBaETCA B KOHTEKCTe, YTO MOXHO MPOWAIOCTPUPOBATL Creayto-
Wumn npumepamu: aHrn. She brought me my cotTee and a piece of
bread (Ch. Bronte). To live at peace. He went to the dining-room to
Niajt for dinner (J. Galsworthy). He lost seven pounds in weight (Ch.
Dickens). Pycck. EM M cyn M3 MaHHMX KpPYrM. WM KOHCKUIA BUXY
bllyn. MHe Ha ym npuxogut Kpvn. A 3a HMM 6onblas macca. rpyga
nyweyHoro msca [Am. MunHaes].
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AGBCONHMHME N YaNnUYHME OMOHHMM

A6COoNTHME YacTUUYHMeE om oiiiim m
OMOHHMM OMOOHM Omoi papm
AHIIUACKWIA 1 T K
Arms (human upper He likes - his likes, son Bow (nyk) - bow (no-
limbs) -  arms - sun, pair - pear, bound knoH), row (psig)- row
(weapons).  angle (bind) - bound (to bind), (wym), saw (nuna) -
(fishhook) - angle found (to find) - found (to saw (to see)
(comer) found), eye - to eye, look
- to look. sea- to see.
PyccKnii Hjbik
Nyk (opyxme) Tockys - (pa3roHo) TOCKy 3amMoK (ggopen) - 3a-
Nyk (pacteHne) f. KOC (KOoca) - KOC (KO- MOK (Ha gsepun), Myka
Kntou (oT asepw) COW); K- JIyT, Ma3- nacc, (Npoaykr) - myka (My-
Kntoy (MCTouMukK)  3acasiHBaTh < 3aCO/IUTh -  YeHUe)
3acavBaTb - 3aca/inTb

OMOHUMMYHME PAOM B COMOCTABASAEMMX JIEKCUUYBCKUX CUCTEMAX
BOYHUKAIOT B pesynbraTe AeliCrBUS IMHIBUCTUYECKNX U SKCTPAINHI -
BMCTHYECKNX (DaKTOPOB. 3TW PS;Ll MOTYT NOMOMHATLCA B pe3y/ibTaTe
cnyvYyaiHMX (QOHETMYECKMX COBMAAEHWUI: amr/i. sun —son. knight —
night. two - too, hair—hare. hear - here. write - right: pycck. ceos -
cBas. MO (rnaron)-mMow (MecTommMmeHue). Tpu (HNCNNTeNbHOE)-TPpU
(rnaron). B. ApHonbpg (1959, c. 289) yTBepXX4aeT, UTO OMOHUMM HO-
CAT CrIyYaliHbLL XapakTep U CenntUyHM B pasHMX A3MKax.

O6W1MKN A/1A aHI/IMIACKOIO M PYCCKOro A3MKOB SIBAAKOTCA U NyTU
BO3HMKHOBEHUS OMOHNMOB.

OMOHMMM B CpaBHMBaEMMX SI3MKax BO3HUKAIOT B pesysbTare:

a) C/10BOO6Gpa3oBaHuA, Hanpumep: aHrA. back (n) - back (v), ru
(n) - run (v), sub <subordinate - sub < subject, add - ad < adver-
tisement; pycck. kona (Mepa) - kova (0 YenoBeke) < KOMoLNTbCH,
MOJIb (HACEKOMOE) — MOJb < Ma/IeK, MOHSI (MOJIOKO) - MOHA < Mu-
TpodpaH;
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6) 3aMMCTBOBaHUA. HaHPUMeEpP: aHrn. peace - piece. ball - ball,
match - match. rain - reign; pycck. 6oc - 60c (60coii), 6pak - 6pax.
KNy6 - Knyo6;

B) CEMAHTUYECKOrO CABMra 3HauyeHus CfoBa. HaHpUMEp: aHr.
capital (ctonuua) —capital (3arnasHas 6yKBa)-capital (kanutan), air
(Bo3ayx) - air (BHELWHW BMA); PYCCK. MOMOT (MHCTPYMEHT)- MOJIOT
(pbioa). coto3 (06beguHEHHE) — COH3 (JIMHIB.) U T.M.

B pycckom fisnke NpocTue CnoBa-OMOHMMb! BCTPEYaoTCa peako.
B TO BPEMS KaK B aHI/IM/AICKOM fI3HKE OHW MNpeac3as/ieHb! LLIMPOKO.
KonnyectBo OMOHMMOB B @HIIMACKOM A3bXKe 3HAYMTEeNIbHO BO3pacTa-
€T 3a cyeT KOHBepCUW. NPV NMOMOLLN KOTOPO CO34at0Tca CroBa pas—
Hbix )yHKNNOHa/IbHMX KaccoB. B 60/1bLUMHC3BE rnaronu: to elbow,
to head. to tail, to paper. to ear. to foot. to lip, to knee. to skin. to
stomach.

B pycckom si3bxe KOHBEpPCUSi He AB/AETCA NMPOAYKTVBHMM cpen-
CTBOM CNOBOOGpPAa30BaHUs, Y0, HECOMHEHHO. CKa3MBaeTCa Ha KO-
YyecTBe OMOHUMUYHMX C/10B. fIBfIeHME B3auMOrepexoaa Yactei peun
MOXHO MPOWINIOCTPMPOBATh Ha CNeaylowmnx upruMmepax: pycck. orT-
HOCUTeNbHO (Hapeu.) - OoTHocuTesIbHO (npeaysior). 6bnarofaps (oee-
vpudactue) - 6narogaps (npeanor).

fA3bK0BME (hakTM CBUAETENBCTBYIOT O CTUINETUYECKOM OObI PM-
BaHMM OMOHMMOB: PyCCK. Hec meageap, waras K peXxky, Ha npogaxy
Medy KPMHKY. Bopyr Ha Muuky, BO3 HanacTb, OCM B3AyMaau Lib
nacTb. 3TO KTO CTPesion m3 siyka. MpocTpenun rosoBky nyka? 9 Hu
C/10Ba, Kak HeMow. CNOBHO BMCTpen 6ms1 He Mo (. KO3/10BCKMiA).

B aHIIMIACKOM 5i3bXXE OMOHMMM TakKXe 4acTO MCMOJb3YHTCH B Ka-
nambypax (Mrpe cnos):

«Now», askcd the teacher, «if | take three for seven what difter-
ence does it make?» «That“swhat | say», said the child. «Who cares?»

Wife: | am afraid the mountain climate disagrees with me. Hus-
band: It would not dare.

Feminine voice over the telephone: «Hello, are you I larry?» Mas-
culine voice: «Not especially, lady. but | am far from bald».
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AOGCONOTHME H Yac!MYHMC UMUHUMb!

Ab6conwTHMe YacTUYHME OMOHHMM
OMOHMb! OMO(gOHM Omoi pacm
AHIIMIACKNIA A3HK
Arms (human upper He likes - his likes, son Bow (nyk) - bow (no-
limbs) -  arms - sun. pair - pear, bound know), row (psg) - row

(weapons), angle (bind) - bound (to bind), (wym), saw (nwuna)
(fishhook) - angle found (to find) - found (to saw (to see)
(comer) found), eye - to eye. look

- to look. sea - to see.

Pycckuin A3bik

Nyk (opyxue) Tockys - (pa3roH) TOCKy 3aMoK (gBopeu) - 3a-
Nyk (pacteHwue) A, Koc (koca) - KOC (KO- MOK (Ha ABepu), Myka
Kntou (oT asepwn) COM1); NyK - Nyr, Nas - nacc, (MpoAayKT) - MyKa (My-
Knoy (MCTOYHUK) 3acanmBaTb < 3aCO/NINTb — YEHUeE)

3aca/imBarh - 3acauTb

OMOHW.MMYHME pAab! B CONOCTaBNAEMbbX NEKCUYECKMX CUCTEMAX
BO3HMKAIOT B pe3ynbraTe AeliCTBUA JIMHIBUCTUYECKMUX N SKCTPasIVHI -
BMCTUYECKMX (DAKTOPOB. ITW pAAM MOTYT NOMOJSIHATLCA B pesynbraTte
CNyvYaiHMX (DOHE3MYECKUX COBMAACHWIA: aHra. sun - son. knight -
night. two - too, hair - hare. hear - here. write - right: pycck. ceos -
cBasl. Mo (rnaros)- Mo (MecToMMeHue). Tpy (YNCINTENTbHOE)-TPU
(rnaron). B. ApHonbpg (1959, c. 289) yTBepXaaeT, YTO OMOHUMM HO-
CAT CNyYalriHMI Xapakrep v cnennmnyHm B pasHMX A3MKax.

O6TUMM AN aHI/IMIACKOrO M PYCCKOro iI3MKOB ABASIOTCA U NyTU
BO3HVMKHOBEHWA OMOHNMOB.

OMOHMMM B CPaBHMBaEMMX fi3MKaxX BO3HMKAOT B pesy/ibrare:

a) C/10BOO6Gpa3soBaHusA. Hanpumep: aHrn. back (n) - back (v), run
(n) - run (v), sub <subordinate - sub < subject, add - ad < adver-
tisement; pycck. kona (Mepa) —kora (0 4YenoBeKke) < KOMOLIUTLCS.
MOJIb (HACEKOMOE) — MOJIb < Ma/leK, MOHSA (MOJIOKO) - MoHa < Mu-
TpodhaH;
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6) 3aMMCTBOBaHUS. Hampumep: aHrn. peace - piece. ball - ball,
match - match. rain - reign; pycck. 6oc - 6oc (6ocoii). 6pak - 6pak.
KNy6 - Knyo;

B) CEMAHTUYECKOrO CABUra 3HA4YeHUs CoBa. HaHPUMEP: aHr/l.
capital (ctonuua) —capital (3arnasHasa 6ykBa) - capital (kanuTtan), air
(B034yX) - air (BHEWHWI BUA); PYCCK. MOSIOT (MHCTPYMEHT)- MOJIOT
(pbioa). coro3 (06beANHEHHE) — COHO3 (JINHIB.) N T.M.

B pycckom f3bxe npocTue C/ioBa-OMOHUMb! BCTpeyarTCca peako.
B TO BPEMS KaK B aHI/IMACKOM fA3bXe OHW MpeAcTaBneHM LUMPOKO.
KonnuyecTtBO OMOHMMOB B @HITIMACKOM A3b)Ke 3HauM3e/IbHO BO3pacTa-
€T 3a cuye3 KOHBepCuMW. Mpu NOMOLLUN KOTOPOI CO34at0TCa CoBa pas—
HMX (DYHKLMOHa/IbHMX K/1accoB. B 60MbLUMHCTBE rnatossc to elbow,
to head. to tail, to paper. to ear. to foot. to lip, to knee. to skin. to
stomach.

B pyccKOoMm f3be KOHBEPCUS He ABNSeTCH MPOAYKLBHMM cpea-
CTBOM C/I0BOOOpPA30BaHus, U HECOMHEHHO, CKa3MBaeTCs Ha KO-
yecTBe OMOHUMWYHUX C/I0B. fIBNEHME B3aumonepexoda yacTeil peun
MOXXHO MPOWUNIIOCTPMPOBATL Ha CeAylolwmX npumMepax: PyccK. OrT-
HOcUTeNbHO (Hapey.) - OoTHocUTeslbHO (Npepgsior). Gnaropaps (oee-
upuyactue) - 6narogaps (npesgnor).

A3bXOBMeE (pakTM CBUAETENLCTBYIOT O CTUIMCTNYECKOM O6MMpM-
BaHMN OMOHMMOB: PYyCCK. Hec meaBenb, warasa K pMHK/I. Ma npoaaxy
Meay KPMHKY. Bopyr Ha MwullKy, BOT Harmac3b. OCM B3gyMain He=
HacTb. 3TO KTO CTpesion u3 siyka, MNpocTpennn ronosky nyka? 9 Hu
C/oBa. kak HemMow. CNoOBHO BMCTpen Obl He Mol (A. Ko3nosckuii).

B aHrNnMiickom si3MKe OMOHMMM TakKXXe 4acTO UCMO/b3YHTCA B Ka-
nambypax (nge cnos):

«Now>x, asked the teacher, «if | take three for seven what differ-
ence does it make?» «That‘swhat | say», said the child. «Who cares?»

Wife: 1am afraid the mountain climate disagrees with me. Hus-
band: It would not dare.

Feminine voice over the telephone: «Hello, are you | larry?» Mas-
culine voice: «Not especially, lady. but | am far from bald».
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Takum 06pa3om, COMOCTaB/IEHNE CUHOHMMOB. aHTOHMMOB, OMO-
HUMOB B aHI/IMCKOM U1 PYCCKOM f3MKaxX MOKa3MBaeT. YTO pas/inmums
MeXAy HVMMMW B COMOCTaB/ISIEMMX CUCTEMAX HOCST SI3MKOBOW Xapak-
TEP. TaK Kak B AaHHMX MUKPOCTPYKTypax AeWCTBYHOT 1 Npose/is!
€5l 3aKOHOMEPHOCTU. MPUCYTUE KOHKPETHOMY SI3MKY - aHI/TMACKOMY
WM PYCCKOMY.

CemaHTM4yecKoe noJsie KosIH4Yecrea

CeMaHTNKO-TUNOOrNYeCKUe UCCNefoBaHNsa MMeT 60/bluoe
3vaveHne A14 BMSACHEHUS B3aMMOOTHOLUEHUIA MexXay S3MKOM U
MMLUMEHUCM. 015 TEeopUM W MPaKTUKU MnepeBoja. A/1a obyyeHus
VHOCTpPaHHMM f3MKaM, /19 BMpPaboTKM eAnHWUL, NPUHLMNOB Mo-
CTPOEHUS ABYA3MUYHMX CNoBapen, 418 MeTOOVKMA nccnenoBaHns ce-
MaHTUYEeCKNX MNOseN.

KaxgMmii A3MK npeactasnseT coboii He TOMbKO cneumngrnyeckyto
CMUCTEMY BHELUHUX pa3nyunTeneil. HO Takke WHAMBUAYabHYH CU-
CTeMy 3Ha4eHWuii. 3Ta yHMBepcasibHasa YepTa NpucyLla B paBHOW Mepe
aHrIMNCKOMY W PYCCKOMY A3MKaM.

JaHHMe S3MKM XapaKTepuayrTcs HaMyuMeM OnpeneneHHoro
MHOXeCTBa CEMaHTUYECKUX MOMeMA.

MoAa ceMaHTUYeCKUM MOSeEM NoApasyMeBaercs COBOKYMHOCTb CO—
AepXaTenlbHMX eivHU1LL, COOTHOCALLUMXCS C OnpeaeneHHon 061acTbio
4esIoBEYECKOro OnMTa.

AHIINNCKOMY M PYCCKOMY fi3MKaM MpUCYLLM KakK o6line, Tak U
OT/INYNTENIbHME CEMaHTMYecKre Noss.

Hanuune nnm otcyTcTBME CEMaHTUYECKOrO NO/A B TOM WU HHOM
A3MKe O0OBACHSETCA AENCTBMEM OOBEKTUBHMX (PAKTOPOB, Ha/IMYMEM
WA OTCYTCTBUEM OTOOpaXKaeMMX MpeaMeToB, SIBIEHUM B OKpyXKa-
lowein aerictentenbHOCTU. Cpean OBLINMX CeMaHTHYECKUX Moner B
aHIINACKOM W PYCCKOM A3bXaX BMAENseTcs cemMaHTMYeckoe none
KO/IMYeCTBa.
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qCroseka OKpYXaer O0O6LEKIVMBHO CYyLUECTBYHLWA MaTepuasib—

» = .0, KOTOPMIA HeNb3s NPaBu/ibHO NOHATL 6€3 NPU3HaMUS BEYHO-
v HeMCcYepnaeMoCTV ABUXEHUs, OECKOHEYHOCTY MPOCTPaHCTBa
m ypeMeHU. JTlo0ol MaTepuasibHUIN 06LEKT 06/1a4aeT TOW UM NHOMN
bpolsxeHHOCTbI0. OH A/IMHEH WM KOPOTOK, LUMPOK WX Y30K, BMCOK
1 iii HM30K. lMe cylwecTBye3 BELLEN. HE MMEOLWNX NPOTSHKEHHOCTM B
onmll\, WwnpuHy n Bbicoiy. He 06nagarowmx TeM Uam MHUM OGHLEMOM.

Bcskasa Bellb. ABNEHWe. MpeaMeT. CyLLeCcTBYS. MMEET BPeMEeHHME

apaKTepPUCTUKN: BpeMsl MOSBNEHUS. AJINTENbHOCTb CyLLIeCcTBOBaHWUS,
NPOAO/MKNTENBHOCTb MPOLLECCOB U T.1.

CemaHruyeckoe MOJMie KOMYECTBA B COMOCTaBMSEMbbX S3MKaX
BbhaxaeTcs O6LIMMM A3bXKOBMMH CpeacTsaMu - Mopdemamu, rpam-
MarmuyeckuMmy KaTteropusaMmn. IEKCUYECKUMU 1N hpaseosiormyecknmm
eAnHULaMU.

Ila mopthemMHOM ypOBHE MOHSATUE KOMMYECTBA B aHI/INIACKOM W
PYCCKOM f3bXax BMpaxaeTcs nocpeacTBoM addIMKCOB 1 KOPHeW, Ha-
npumep, aHr.: unilateral. binocular. decimal. centigrade, polyglot,
hillock, cloudlet, streamlet, birdie. fiver. pycck. Tpnnorus, ABYyCNoX-
HMIA, Makpocdepa, NArMKpPaTHMIA, CTOANK, 06/1a4K0. KHUXKKA. OEBYLL-
Ka. NATa4YoK. eANHOMMLLIEHHWK W T.A4,

KonnuecTBeHHME XapakrepucTukm Ha MOpeMHOM YpPOBHE, Kak
NoKasmnealT NpUMepu BbHME. OTOOBPaKAKOTCA Kak B TOUHOM, TakK U B
NPUGAN3NTENBHOM M/1aHax.

B cpaBHMBaCMMX fi3MKax 3HayeHWe TOYHOCTU Ha MOPGEMHOM
YPOBHE BMPaXkaeTCs OCHOBOW YMCANTENIbHOrO 1 adhhrKcaMm YNCIo-
boit) Xaparepa: aHrn. tripartite. bilatcral. unilateral; pycck. Tpuno-
i Vs, ABYCNOXHMIA. MOHOJSIOT.

MpunbnmxeHHOe 3HayYeHVEe KOSMYecTBa BMpaxaeTcs addmkcamm
HEUYNCNIOBOro xapakrepa: aHrfi. polysemy. Pan-American: pycck.
BCECWU/IbHMIA. MUKPOTEKCT 1 T.M.

3HaueHVe eaVHNYHOCTU U MHOXXECTBEHHOCTU B aHI/IMACKOM W
PYCCKOM fi3bXXaxX BMpakaeTcs rnocpefcTBOM oOpM KaTeropuu yucra.
BoraTtas cnctema NaaeXXHMX OKOHYaHW CyLIeCcTBUTENbHUX PYCCKO-
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ro A3MKa npOoTUBOCTOUT CyddpUKEy - (€) S-nokasaTesio MHCHKCC | BeH-
HOCTH B aHIIMIACKOM fi3MKe. KaTteropus ymcna kak rpammarmyeckoe
CPeaCTBO BMPaXKEHUS KOSMyecTBa NMPOHM3MBAET B PYCCKOM fA3MKe
Takve psgM CNoB. Kak CyLLIeCcTBUTe/lbHME. MECTOMMEHWS, FNarosM 1
npunararesibHMe: PycCK. KPacHMi — KpacHMe: MuLly — NuLeM. X
Wwewb - NUWNTE. KHUTFA — KHATWU. MO - MOW. TBOW - TBOW.

B aHrnuiickom fA3Mke hopmMM KaTeropum umcna HabniogatoTca
TOMbKO y cywecTteutensHMX (book - books. pen - pens), y otaensb-
HMX MecTommeHuin (one —ones, other - others, myself - ourselves,
himself, herself - themselves) u rnaronos (he studies —we study. he
plays - they play. he has written - we have written. 1am plaving - you
are playing).

CTeneHb CpaBHeHMWs MnpunaraTesibHMX SIBSETCA Takke rpavma-
TUYECKUM CPeCTBOM BMPaXKEHUA KOMNYECTBEHHONO BapbMpOBaHWA,
rpagauuv (M.B. ApHonbg, 1959, c. 53). Cp. aHrn. red —redder - red-
dest, important - more important - most important; pycck. BMroa-
HMIA - 60nee BMrOAHMIA, caMMii BMIOOHMIA, MAIOXON — XyXe - Xya-
LUNIA.

3HayeHMe KOoNM4yecTBa B COMOCTaBNSEMMX A3MKaxX MOXET BMpa-
XaTbCsA N NIEKCMYECKMMMN CPeacTBaMn, COOTHECEHHMMU C pasHMMU
4yacTaMW peun: aHr. twice, pyccK. ABaXXAM; aHr/1. ten, pyccK. AecsTb:
aHrn. ton, pycck. TOHHa; aHrn. to double, pycck. yaBouTb.

Hanbonee yHnBepcaslbHMM CPeACTBOM BMPaXEHUA 3HAYEHUS KO-
nnyecTBa SABAAKOTCA C/10Ba, 0603HAYaKMLMe eaVHULM U3MepeHns U1
yncnutensHme. NepBme MCMOAL3YTCA A7 0603HAYEeHUs Konude-
CTBEHHMX XapaKTepPUCTUK aMOPMHMX, HEANCKPETHMX (HEUSTEHUMMX,
He noapasfenseMMX Ha COCTaBHMe YacTu) nNpeaMeTos, BTOPME - A5
nepegayn cyeTta pacyieHeHHMX, ANCKPEeTHMX (YW1eHUMMX, nogpasae-
NseMMX Ha COCTaBHMe 4acTu) npeameTos.

O6WwunM ANns aHIUMACKOIO U PYCCKOro A3MKOB ABMSEeTCA TO, Y4TO
cnoBa. 0603HavaroLme eguHULM N3MEPEHUs. B OCHOBHOM YMoOTpe6t-
NAKTCA A1 BMPaXKeHUA 3Ha4YeHNsi TOYHOro KonuyecTsa: twenty yards
of silk; pycck. gecatb nNyaoB kapTodens, ceMb MeLKOB 3epHa. Ho
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OupeneneHHoOM OKPY>XeHHH AaHHVe C/i0Ba MOryT BupaKarb 3Ha-
ucHue MPUBAMKEHHOrO KonunuecTtsa: aHrn. three or five mile, a few
vears Of. two hundred odd acres. hundreds of inches; pycck. nsTb-
iuecTb MYyA0B SIG/IOK, HECKOJIbKO KUIOMETPOB, AOOPMX [Ba rekrapa.
TyCSUM MW/b.

Cnosa, obo3Havalorume eauHuup! M3MepeHus. nepegaroT npu-
B61KEHNOE 3HAYEHNE C YNCINTENIBHMMMW. HEKOTOPMMW MECTOUMEHM-
amu, Cy6CraHTUBMPOBAUNNMWN YNCINTENIBHUMN N APYTMMUX C/I0BaMU,
JIILLEHHBL/IMW 3HAYEHNS TOYHOrO KonyecTsa. O6LWMM 34ech SBSeTCs
ro. YTO0 paccMaTpuBaeMme CnoBa MOryT BbaxkaTb 3HAYEHMEe Masio n
MHOt0: aHr/. tons (of history), acres (of lace), ounce (of love), loads
(of friends). a dram (of leaming); pycck. 6ouka mMefy (a /IoXKa Aerts),
(cam) ¢ HoOroTtok, (a 6opoaa) ¢ TOKOTOK.

Kak y>xe roBopunocb, ecnv cnosa. 0603Havaroive eauHnULM 13-
MEPEHUs, NCMOb3YHTCA B aHI/IMACKOM M PYCCKOM A3MKax A5 BMpa-
XEeHUA 3Ha4YeHUs1 Konmyecrasa aMOpPHMX, HEAMCKPCM HMX MPeaMeETOB.
TO YNCNUTENbHME B 3TUX A3MKaX WUCMOSb3YIOTCA A1 nepefaqn cueta
OVCKPEeTHMX NpeaMeToB. YTO M COCTaB/AET CyLLeCTBEHHOe OT/nume
NcpBOro psaa cfos OT BTOPOro.

C Apyrovi CTOPOHM, YMCNUTENBHME, KaK 1 C/1oBa. 0603HavaroLme
eQVHVLM N3MEPEHUs. UCMONb3YHrca A/19 BMPaXKEHUS 3HAYEeHUs TO4Y-
HOro 1 NPUBIN3UTENBHOIO KOMNYeCTBa.

30MOpPthHMM /19 @aHININACKOro 1 PYCCKOro A3MKOB AB/ISETCA TO,
4YTO uYnCANTENbHME B OCHOBHOM YMNOTPEOGMATCA A1 BMPaKeHUs
3HayYeHUs TOYHOrO KosmyecTsa: aHr/l. two girls, three books. fourteen
pencils; pycck. TpucTa NeT, Aga ropoaa, TPy Tonosns.

Ho B coyeraHuu ¢ onpeaeneHHMMN C/ioBamMu AaHHMe eANHULM
MOryT BMpaxalb 3HayeHne NpubN3NTENbHOIO KOMWMYEeCTBa: aHr/l.
a pound or two. two or three people. perhaps sixty thousand acres;
pyCcCK. yaca aga. rpajlycoB aTak nATHaauaTb-ABaALaTh, CBMLUE ABYX
rMcsy CTyZEeHTOB. NIeT NoA TPUALUATb.

3HayYeHne MHOro 1 Masio BMpaXXaercsa YNC/IUTE/lbHMMW B MOCI0-
BMLIAX U NOroBopkax: aHr/. a stitch in time saves nine; four eyes see



better (more) than two; pycck. gBym cMepTam He 6HBaTb. a O4HON He
MWHOBATb; 33 ABYMS 3aliLiaMy NOrOHULLLCS. HU OLHOr0 He rnonmaellb

YHuMBepcasbHblW A/ CpaBHMBaeMMX A3MKOB fBfisgeTca To, Y’
BCE KOJ/IMYECTBEHHME UYUC/MUTENIbHME, ia WUCK/IIOYEHUEM YUC/UTeSb-
HOIO OAVH, AB/AIOTCA MOKaYaTeNnsa My MHOXECrBEHHOCTWU: aHrf. ten
apples, two books. three girls; pycck. Asa kapaHzawa. yeTmpe pusib-
Ma. CeMb [ePEBbLEB.

CoueTaHMs JaHHOroO ob6palla xXapakTepusytoTcs NpucyLlen kax4d
AOMy S3MKY CreuuguKon. B aHrIMACKUX COYeTaHUAX rpaMmmaTnye-
CKMM WU CEMaHTUYECKUM LIEHTPOM SIB/ISETCH CYLLUEeCTBUTENbHOE. B TO
BPEMSA KaK B PYCCKOM f3MKe CyLLeCTBUresibHOe Mnoayac OCcTaBnseT ua
CO6O0I TO/IbKO CEMaHTMYECKYH0 aBTOHOMHOCTb. FpaMmaTuyeckas e
aBTOHOMHOCTb MPUHAAEXNT YNCNUTENBHOMY. TaK Kak OHO rpebyet
ornpeneneHHol hopMM OT CyLLEeCTBUTENbHOrO: PYCCK. ABa CTYAEHTa,
nATb CTYAEHTOB.

B aHrnwmiickom f3Mke hopmMa CyLlecTBUTE/IbHOIFO He 3aBUCUT OT
hopMM UMCIUTENBHOIO MNPY YC0BUKW, YTO MNOc/eHee yKa3mBaeT Ha
yncno 6osblue eanHUUM: aHrn. three pens, four girls, ten tables. Ync-
NNTENbHOE e B 3TUX hpasax MOXeT OMTb 3aMEHEHO NleKMeMolr many.

B pycckoM fi3MKe CBf3b MeXAy YMCANTENlbHMM U OnpeaenseMMm
C/TIOBOM HOCWUT XapakTep yrnpaarneHHs 1 cornacosaHus. Yucnuresnb-
HME B JAaHHOM A3MKEe XapaKTepusyloTcs n3bmpaTesibHOCTbIO: PYCCK.
ABe KHUMN - LIEeCTb KHU.

TaknMm 06pa3oM, aHI/IMACKOMY U PYCCKOMY fi3MKaM Mpucylla cu-
cTemMa 3HayeHWi, KOTOpPME BMPaXKatoTCA CBOMCTBEHHMMMW KaXXO0MY
A3MKY cpeacTBaMn. OBLIHOCTb MareprasibHOro Mmpa, CXoACcTBO MMC-
NNTENbHMX MPOLLECCOB. UAEHTUYHOCTb 3MOLMOHAIbHOIO BOCMPU-
ATNA, YHUBEPCa/lbHOCTb HPUHLMHOB CTPOEHMUS S3MKOB [at0T OCHO-
BaHVe /19 CPaBHEHNS NEKCUKO-CEMaHTHUECKNX CUCTEM KOHKPETHMX
A3MKOB.
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KntouyeBme cnosa

LHTOHUMB!, oMoiiHMbi. abCOMIOTHbIE N YacTUYHME (PYHKLMO-
HanbHue) OMOHVMMM, OMOOHM. OMOrpadu, cemaHTnKa, ceMaHTuYe-
cKkoe Mone, YicnnTesibHoe, e4UHUYHOCTb N MHOXXECTBEHHOCTb 3Haue-
HUA. AUCKPETHUE U HEOUCKPETHME NMpeaMeTu.

Ko=>npulbHMe BOHpOCL! H 3agaHuA

1 B kakoM A3MKe KOHBepcus fB/fseTcs 60raTum UCTOYHMKOM
MNOnoJ/IHEHNSS OMOHMMOB?

2. NoyeMy B aHIINACKOM A3MKe MpeobaadaloT OgHOCNOXHME
C/10Ba—OMOHUMM?

3. Kakme o6Lwine cpeacTBa BMPaXXeHUs1 KONMYECTBA MPUCYLLIN
aHINNIACKOMY U PYCCKOMY SiI3MKam?

4. Kaknmu cpefcTBamMun B CONOCraB/seMMX fA3MKax repearor-
CA KO/INYECTBEMHME XapaKTePUCTUKUN OUCKPETHMX U HeaUCKpeT-
HMX MpeamMmeToB?

5. Kakue yeprm usomopdmsma (cxXoactesa) M asyiomMmopguamMa
(paznnumns) BM 3aMermin B CONOCTaB/ISIEMMX JIEKCUHYECKMX CUCTE-
Max?
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FMABA 6

1,0P®O/TOTVYECKASA TUMONOTUA AHTTMACKOTO
N PYCCKOIo A4YMKOB

MJAH

1 OnpegeneHne n KnaccuuKaLusa Yacten peun.
2. AMeHHMe KaTeropuw.
3. Kareropusa cpaBHCHwUS.

Ol|pene.TeHne 1 KnaccHMKaLHW YacTei peun

JleKCHKO-rpaMmMaTHYeCKHe K/flacCM CNoB. TPaaAULUMOHHO Ha3M-
HacMMC 4acTAMW pPeyn, OTHOCATCH K TaK HaTMBaeMMM MOJSIHMM TU-
MoJIOrNYeCKM YHUBEPCAINUAM ATMKOB MUpa (ecninv He BceX. TO. Mo
KpaviHein mepe. 6obwinHcTBa) (A.M. bywyii, 2001 a, c. 34-36; 2001
6. c. 44-45).

fAsmkoBeAM NPUAAIOT pa3HOe 3HaYeHue KPUTEPUSIM, N3 KOTOPMX
OHW UCXOOAT NPW OeNeHNN CNOB Ha JIEKCUKO-TpaMMaTUyecKmne Kac-
CM (YacTu peumn) (B.B. BuHorpagos. 1972, c. 342-344).

OCHOBOMOJIOXHUK K/1ACCUYECKOW Hay4yHOU rpamMmarvku aHrmii-
ckoro asmka . Cyut (H. Sweet, 1955, c. 35) Takumu Kputepmamun
cuUuTaU B MepBylo ovepeab PYHKUUN. 3aTeM DOpPMasIbHME XapakTepu—
CTUKM U NNLLb B NOCNEAHIOI0 oYyepeb — 3HaUYeHUs Cr0B.

AmepukaHcknii nauHreucT P. Jlonr (R.B. Long, 1961, c. 30-42) B
KayecTBe OCHOBHMX (basic) kpuTepmes Takoro poga nNpuU3HaeT TOSILKO
OBa - npuyem 06a OHU CUHTAKCUYEeCKOW MpUpPOoaM: 3TO (PYHKLMN U
XapaktepHMe moaudmkatopm (modifiers) cnos. FfoBopsi cO6CTBEHHO
0 ponu 3Hauenus, P. JIOHr nogvepkmBaeT. UTO 3TOT KPUTEPUIA «MHO-
rga roseseH, HO TPyAeH 419 Nonb3oBaHUS» («is sometimes useful,
but is liard to manipulate» (R.B. Long, 1961. c. 35).
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B poccuiickoM SLLKO3HAHUWM B OCHOBY Kaccudmkaumm cnosasik
HOro cocTaBa PYCCKOI A3MKa KnagyTcs O6MUYKO rpy vplimaka: .1

CMBJIC/IOBOW (JIEKCMYECKOe 3HayYeHVe CnoBa),

Mopdonorunyecknii (hopma criosa) v

CUHTaKcuuyecknii ((pyHKLMS croBa B NpeasioXeHnn).

MpumeyatesnsHo, 4yTo B.B. BnuHotanos (1972, c. 38) ysenimumsa-
eT YNCMOo 3TUX MPU3HAKOB A0 UATU U pacnosiaraet Ux B TaKOM Mopsaa-
Ke IMHIBUCTUYECKOW XapakKrepucTuUKm CrioB:

1) cMHTakcuyeckne yHKUNN,

2) MOPgIONOrNYeCKni CTpo 1 opmu,

3) BelleCcTBEHHME (NIeKCNYECKUE) 3HAYEHNS,

4) cnoco6 WpaxeHns AeCTBUTENIbHOCTA U

5) Hanmumne hammaTUyecKUX KaTeropuii. CBi3aHHUX C TOW WIN
VIHOM 4acTbio peun.

Kak BngHO, nepBoe MecToO B 3TOW paMmMaTMUeCcKOW Kriaccugurka-
LM OTBOAMTCH CUHTAKCUYECKMM (DYHKLUMAM CNOB U NNLb TpeTbe —
VX NIEKCUYECKNUM 3HAYEHUSIM.

OfHako akaieMnyeckoe u3gaHve rpaMMaTvkKm COBPEMEHHOIro
PYCCKOro /iuTepaTtypHOro fsbXa MCXoauT B orpeaeneHnn npupoau
yacTel peun u3 Tpex 6a3oBMx Kputepmes. O600LLINM 3Ty KOULLEKLMIO
yacTepeyHoro onpeaeneHns Takum o6pasom:

YacTun peun - aTo K/1accMm C/10B. XapakKTepusyroLmecs:

1) HannuMeM Yy HUX OBLUEro KareropnasibHOro 3HayeHus. T.e.
3HayeHus, abcharmnpoBaHHOro, BO-MepPBUX, OT JIEKCUYECKUX 3Haye-
HWIA BCEX CMOB JAaHHOMO Knacca W, B«>-BTOphlX, OT MpuHaanexawmnx
3aTOMy K/accy (amMmmMaTUyYecKnX KaTeropwuii;

2) O6WHOCTbIO NapagnrmMaTukm v

3) TOXAEeCTBEHHOCTbIO CUHTaKCUYeCcKUX yHKuni (Fpammaruv-
ka - 1970, c. 304).

Hapo nonaratb, 4TO pasHoe NoHMMaHue dammaTucTamu crene-
HV Ba&XHOCTM  KPUTEPWEB BMAENEHUS 4acTell peyun B PYCCKOM W
aHrMACKOM fi3MKax. crieflyeT O6bACHATb B MEpBY0 oyepeb Taknm



crosre 'scTBOM: YACTU PEYM B 3TUX A3MKaX UMEIOT pas/INyHOe Bbb
XeHwe.

L, PYCCKOM A3MKe, KOTOPMW MPUHALAEXNUT K A3MKaM CUHTETU-
LecKoro CTPOSl. CMHTaKCMYECKME MPU3HAKN YacTer peun npu Bcel
X B&XHOCTH [OOMOJHAIOTCA B HECPaBHEHHO OO/blUeN CTENeHw.
4ycM B @HIIMNCKOM A3MKe. Mpu3Hakamu MOpPOIOrnyeckor npu-
poapl.

[Ns aHrNMNCKoro A3MKa Kak A3Mka NpenmmMyTecTBEHHO aHaNnTm-
ycckoro CTPOSi CMHTaKCM4YecKne Npu3nakuy, B Nepsyto ovepeab hyHK-
LM CNOB B NPEA/IOKEHNN N NX COYETAaeMOCTb, MPMOBpeTaloT 0co60
BaXKHOE 3HaueHue.

Vcxogs 13 BMLLECKa3aHHOro, ornpefeneHve 4Yacteil peun B aH-
r.TUIACKOM AA3MKE A0/DKHO BK/IHOYaTb B CEOS —KpPOME Tpex obLuenpu-
MATKIX XapaKTepuUCTUK (3HaveHune. hopma 1 PyHKLKMA) —eLle Takke
cOo4YeTaeMOoCTb, paccMaTpmBaeMyo OTAENbHMMM rpaMMaTUCTaMn Kak
iP>HKUMIO cnoBa Ha ypOBHE C/1I0BOCOYeTaHusS.

B wutore, 1 no Btinpocy o konunuecTBe 4acTeli peun conoctas-
nseMMX 3MKOB HeT eAMHCTBa MHEHWI cpeay JIMHIBUCTOB.

R aHrnuiickom s3Mke BMAeE.:AI0T €A Takme 4actyu peun: l)cylie-
creyTencHMe. 2) npunararesibHMe, 3) MeECTOUMEHUS, 4) YNCNUTE b-
HMe, 5) rnaronm, 6) Hapeuus, 7) npegno'n, 8) cotosm, 9) mexaome-
rvs.

P. NoHr (R.B. Long, 1961, c. 36) BMaenseT B COBPEMEHHOM aH-
r.TUACKOM A3MKe NINLUb LLIEeCTb YacTel peyun: rnaronm, CyLuecTBuTeb—
HMe, npunararefslbHMe. Hapeuusi. MectommeHus n abcostoTMm (abso-
lutes), Unn MeXxgoMeTus.

Jo cux nop knaccucurkaumoHHas npob6nematvka B 06nactu
onpefeneHnsa YacTeii peun HaxoauTcs B Mosfie 3peHUs aHrNUCTOB
(Th. Vennemann, 1974, c. 346-347).

B poccuiickom A3MKO3HaHWM 60MblLIOe BAVUSHWE Ha pasBuTUE
TEOpUIA yacTeli peun OkKasana Knaccugukauus C/i0BapHOro cocra-
Ba PYCCKOro fi3MKa. KOTopylo npea/ioxun B.B. BHHoOrpagos (1972,
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c. 43). OH pasnunuyan B PyCCKOM S3MKE CEMb 4YacTeli peumn (cywec
TeNbHOe, npwiaraTesibHOE. [/arofl, YUC/INTE/IbHOE, MecTouMeLl*
Hapeune, KaTeropmio COCTOSIHUS) M 4YeTbhe YacTuum peum (Yac”™ K
Hoi B cCOGCTBEHHOM CMMC/E C/1I0Ba, YaCcTULLM-CBA3KU. Mpeasiorn, H
to3m). f1m 3TOM coBepLUEHHO 0CO60e NOMOXKEHME B KnacCcudHKanmm
B.B. BuHOrpagoBa 3aH/MalOT [BE KaTeropun C/10B. KOTOPME He BXO-
[OAT B OCHOBHOM COCTaB 4YacTeu peun: Moda,3bHMe CrioBa U Mexaome-—
T”S.

CnepoyeT 3aMerunTb, YTO BAUsSHME Knaccudmkaumn B.B. BuMHO-
rpagoBsa He OhaHNYNI0OCE PpaMKaMn UCKIKOUYUTETbHO NNLLL PYCCKOro
A3MKa. Tak. repMaHMCTM 4acTUYHO WCMOMb30Ba/IN €ro rpaMmmarnye-
CKVe naen. BMOENNB B OTAENbHME 4acTu peun aHr/IMACKOro siaMka
C/10Ba KaTeropuv coCTosiHUA U MOAaslbHME C/10Ba.

OpHako kKnaccumkaHus C/I0BapHOro cocTaBa akageMUYecKoro
u3naHua MpammaTukn pycckoro s3mka (1970, c. 304) 3aMeTHO OT/In-
yaeTcs OT knaccudmkaumm B.B. BuHorpaposa. Tak, pammatuka -
1970 BmgenseT 10 yacTeil peum co crieayroweil BHYTPEHHER Kiaccu-
hmkaymeri: (

I. CamocTodATenibHMe CnoBa:

1) MA cylecTBMUTENBHOE.

2) MECTOMMEHME-CYLLIECTBUTE/IbHOE,

3) nvs npunaratesibHoe.

4) MS YNCNNTENbHOE,

5) Hapeuwve,

6 ) rnarosn.

Il. CnyxebHme cnosa:
7) npensioruy,

8) coto3m,

9) vacTnum.



[ 10) mexxgomeTtue (c. 304)

Mo BoOMpocy 0 KO/MYeCTBE YacTel peun B COBPEMEVNHOM aHr/INi-
cKOm A3MKe cpeaoyl repmMaHUCTOB HET CYLUECTBEHHMX PasHOI/Iacuii.
MuHUManbHOe KOMMYeCcTBO MX — QABeHaauatb — BMAaenseTt b.A.
Nnbnw (1971, c. 28-30), MakCcMMasibHOe - YeTb(pHaALaTh — Haxo-
vy b.C. XaiimoBuya n b6./. POroBckoi. KOTOpPME BHAOEMAKT «C/0-
Ba _ OTBETM» «yesS» W «NO» B CAMOCTOATE/IbHYIO YacTb peun (1967,
c. 38).

Kak Ham npenactasBnseTcs, B COBPEMEHHOM aHI/IMACKOM fA3MKe
HeobXoaAMMO pasnnyatb TONbKO OAMHHAALATL YacTelr peun. VX BHy-
[pPEeHHAA Knaccudmkauus MOXeT ObMb MOCTPOEHa cneayownm 06—
pasom:

|. 3HameHaTenbHMe, obnagatolie HOMMHATUBHOW (DyHKLME:

1) uma cywlecTBuTesibHOE (Noun),

2) uma npunararesnsHoe (adjective),

3) umsa uncnutensHoe (numeral),

4) mecToMMeHune (pronoun),

5) rnaron (verb).

6) Hapeuune (adverb),

7) Kateropusa coctosHUA (the category of state. stative).

Il. MonysHameHaTeNlbHME. TPaAVULMOHHO Ha3MBaeMMe CyXe6-
HMMU:

1) aptuknm (articles),

2) npepnoru (prepositions),

3) coto3m (conjunctions),

4) yactmum (particles).

Kak BMOHO, MM He BK/HO4YaeM B COCTaB 4acTell peun mMofasib-
HMe cnoBa (modal words) n mexagometus (interjections) scnen-
CTBME NX CEMAHTMYECKMX N FrpaMmMaTUyecKnxX ocobeHHOocCrewn, pac-
cMaTpmBas MX B KayeCTBe OTAEe/IbHMX JIEKCUKO-rpaMMaTnyeckmnx
K/1aCcCOoB C/10B.
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BmecTe C TeM He3aBMCMMO OT TOro, KakK YyHEHME HOHMMatOT cra-
TYC TEX WIN UHBIX C/I0B B J@HHOM Si'lLKE. HEO6X0AMMO MpPU3HaTb, UTO
B ABYX COHOCTaBNAEMbIX A3bXaxX Ha/IMUYECTBYIOT OAHN U Te Xe Kare-
ropuyn C/10B C HPUHLUMMNNANIBHO OAWNHAKOHMMW MoApasaeneHnsMm, 3a

VUCK/TIOUYEHNEM apruKniein - Kak cneumdunyeckon 4epiw aHr/IMNCKoro
A3nKa.

MMcuHMC KaTeropum
1 KaieiopiiM uuncna

Uncno —aTo CNoBOM3MEHUTENIbHAA (haMMaTMyecKas Kareropus.
Koropasi rnepefaeT NpoOTUBOMOCTaB/IEHUS eAVHNYHOCTU 1 6onee Yem
eAVNHNYHOCTM O0603HaYaeMUX A3MKOBMMUW 3HakamMu npeameTos. B
rnepBoM ciyyae C/1I0BOYOPMU SBAAKOTCA (hopMaMy eAuNHCTBEHHOrO,
BO BTOPOM - MHOXECTBEHHOIO 4unc/a.

Kareropus uicna npeacrasneHa v B PYCCKOM, Y aHI/IUACKOM 53—
Kax, HO Aa/ieko He B OANHAKOBOW cTeneHn. M3 aHrMnckux MMeHHNX
yacTeli peyH OHa Xapak3epHa rofibko CyLIeCTBUTE/IbHUM. Y MecTo-
VIMEHWI YMCTO rpaMmaTtmyeckas Kateropms Ymcna aksyaimsmpyeTcs
TOJILKO B onno3uumax yourself- yourselves v other - others.

Bonpoc o0 xapaktepe uucna ykasaTe/llbHUX MEeCTOVMEHHIA
this (these) n that (those) siBnfescs Becbma criopHum (b.4,. nbuu.
1971, c. 69).

B pycckom si3vke KaTeropuvio umcria MMerT cyllecTBuTeNlbHue,
npunararesibHue, MopsaKoBMe 4YnCcNTeNlbHUE, MECTOMMEHUSA BCexX
paspsgoB (KpoMe BO3BPAaTHOr0). V13 HEMMEHHUX YacTeil peun kare-
ropus unicna npeacrasneHa y rnaronos (B.I. Mak. 1975, c. 117-119:
A.N. CMupHuukui, 1975. c. 263—265; Pycckaa rpammatmka, 1980, T.
1 c. 224-245).

MocHoNbKy cogepxaresnibHue hyHKLMM Yncna, B OCHOBE KOTOPUX
NeXuT OYHKUUSA KBaHTUTATUBHOWM akTyanm3auum, KacarTcs NnLlb
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c\ WeclBuTenbHbIX. Mb| cocpeaLloynM BCe BHUMAHWE Ha KaTteropuu
ymcna MMEHHO Yy HUX.

NaBHMM cnNoco6oM 0Opa3oBaHVM (HOPM MHOXECTBEHHOIO yuca
CYLLIECTBUTENbHUX B PYCCKOM W &X/INACKOM M<MKaxX MB/SETCA BHELL-
HMA (hrekcmsa. nHolaa COHpoBOX4aeMasn (B PyCCKOM yalle, Yem B aH-
rNINIACKOM) U3MEHEHMSIMN KOPHEBMX COF/TaCHMX:

aHrn. knife - knives,

pyccK. opyr -apy3bs.

B aHrIMACKOM Si3MKe eCTb HECKOJIbKO CyLLeCTBUTESIbHMX, (POpMM
MHOXECTBEHHOIO  YMC/a KOTOPMX COXPaHSIT OCTarkm aHrio-cak-
CC>HCKOWM MasiaTa/lbHOM HepersiacoBky. 3TO Crnocob dopmoobpasoBa-—
HUA. Ha3MBaeMMI BHyTpPeHHel dnekcmeii. Cp.: goose-geese, loot-
feet n 1.4

Jpyroii 0CO6eHHOCTLIO aHIIMIACKOrO A3MKa. He CBOMCTBEHHOM
PYCCKOMY S£3MKY. SIBNSI€TCS 3aMMCTBOBaHME CYLUECTBUTEe/IbHMX U3
OPYrnx i3MKOB BMECTE C WHOA3MYHOW (o/ieKCMel MHOXECTBEHHOIO
uncna (A.N. CmupHuLKknii, 1959. c. 44-45). Cp.: antenna - antennae.
datum - data. phenomenon - phenomena n 1.4,

11paBaa. Bce e HabnogaeTcs 3aMmerHas TeHAEeHUMs K rnocteneH-
HOMY BMTECHEHUIO WHOS3MYHOM (DNIEKCUN MCKOHHOW hniekcmnei — s.
Cp.: antenna - antennas. medium - mediums Hapsigy ¢ antennae n
media COOTBETCTBEHHO.

Uto KacaeTca pycckoi mopdonormm, To dhOpMM MHOXXECTBEHHO-
i0 uncna 6e3 pnekcnn NMeroT 34eCh TOMbKO 3aMMCTBOBaHHME CyLle-
CrBUTENIbHME, OKaH4YMBalLWMECS Ha HEKOropme rriacHMe. 3TO Cfo-
»a TUMNa «KEHTrypy», «MOHY0», «KoNuépu» n 1.4, (B.B. BuHOrpaaos.
IN72, c. 214-215: B.I'. Tak, 1975, c. 129-130).

B aHrnmiickom xe A3MKe iekCuy MHOXECTBEHHOIO Yncna nve-
"M [0BOJSIbBHO MHOIMe AaXe NCKOUHO FrepMaHCKme CyLIecT BUTe/IbHME.
( P-: deer, sheep, swine, a Takxe trout, snipe nT.A.

B pycckom f3MKe. kak oTMeyvaeT B.B. BuHorpagos (1972, c. 125).
«Kareropms 4mcna UMeH CyLIeCcTBUresibHMX MpPeacTas/iseT C0XHMIA

89



npegMeTHO-CMMC/IOBOM y4esi, B KOTOPOM CheTarTcs pasHoo/m

nbie rpammaTtHYeckHe U1 NIeKCHKO-CeMaHTU4eckne ocobeHHocTu [,

|uecTBUTENbHLIX». B OTHOLLIEHUM aHIIMIACKOIO A3bXa Takoe 3amMeqa-
Hve, aymaeTcs, ByaeT ewle 6onee cripase4/IMBUM. YeM B OTHOLUEHUN
PYCCKOrO.

CopepxxatesibHHe  yHKUMM  (QOPM  4ucna B COMNOCTaBs/isie-
Mbix pycCKOM W© aHIMUMIACKOM fA3MKax BecbMa pa3HO0bpasHN W
CNOXHM. 34ecb npexae Bcero cnegyer Mmetb B BuAy, 4TO hop-
Mbi uncna paneko He Bcerga BbpaXaloT 3HaYeHVe eOVHWUYHO-
CTM N MHOXECTBEHHOCTU. TakuMe 3HauyeHus ¥M Mpucylun TOrAaLl
Korga peys UAeT 0 Has3BaHUAX eAUHUYHMX, OUCKPETHMX MpeaMeTos,
T.e. TexX NpeaMeToB, KOTOpMe nognexar cyeTy. Cp.: pyccK. «cTon» —
«cTonm» //aHrn. day - days n 1.n.

Becbma MHOrouMcneHHM w© Takme criydanm, Korga (hopmm
yncna He BMMOJHAKOT (QYHKLUMW KBAaHTUTATUBHOM akTyanmsaynum!
9TO XapakTepHO npexae BCero A1s CYLWeCcTBUTE/IbHMX, KOTOpMme
yrnoTpebnaTca TONbKO B €4MHCTBEHHOM (singularia tantum) wnn
TONbKO BO MHOXecTBeHHOM (pluralia tantum) uncne.

B cpaBHMBaeMMX fI3MKax cyuwlecTBuTc/ibHMe singularia tantuml
[enaTca rno cBoemMy 3HaYeHWIo Ha cneayroLline Tpy rpynnm:

1) CywecTBuTE/IbHME C BELLECTBEHHMM 3HaYeHMEM:

aHrn. milk // pycck. «<MOJIOKO»;

sugar // «caxap».

2) CywecTBuUTe/IbHME C COBUpaTe/lbHMMN 3HAYEHUSMN:
aHrn. infantry //pycck. «nexota»;

mankind //  «4enoBeyecTBOY»;

foliage //  «nncTBar.

3) CywecTBurenbHMe. BMpaxarowme abCT pakTHble MOHATUS:
aHrn. hatred // pycCK. «HEHaBUCTb»;
peace /4 KMUP»;
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health / «30,0POBbLEY.
CoorHocutensHMMu pluralia tantum B cOMOCTaBNSIEMbKX PYCCKOM
aHITMIACKOM fi3bXax SIBNSAKTCA CyTecTBuTE/IbHME, KOTOpME 06o-

|3HavaloT.

1) NpepgmeTbM COCroiTHE U3 ABYX (MapHMe npeametsO nnm He-
CKOJIbKUX YacTeii:
pyccK. «OptoKu» //aHrn.  trousers:
KHOXXHULLbI>» // scissors;
«KaHOanH» // fetters;
«Lmrrup!» // tongs.

2) MHOXECTBEHHYIO COBOKYIMHOCIb. COOMPA3e/IbHOCTb Yero-/m-
60:
pyccK. «MemMyapH» //aHrn. memoirs;
«npurrace!» // victuals.

3) BeruectBa. Matepuasibr, a TakkKe UX OCTaTKU:

PYCCK. «KOHCEepBbI» // aHrn. preserves;

«rnomoun» /f/ slops.

Pluralia tantum Takke 0603Ha4YaeT B COMOCTaBMSAEMMX SA3MKa:
NeicTBHA 1 npoueccM. O4HaKO IEKCUYECKUX COOTBETCTBUN MeXO>
CVLLECTBUTE/IbHMMW 3TOr0 TMHA B PYCCKOM H aHI/IMACKOM A3MKaxX H<
OTMeyvaeTcs:

PYCCK. «MOCTYITKU» // aHrs1. goings-on;
«cynebHoe pasbupatenscTeo» // proceedings.

MocnepHe 0CO6EHHOCTLIO. pasyMeeTcs, He ncuyeprnMBatoTCs pa3
nuuna mexay cywectsutenisHMMU pluralia tantum paccmarpusae
MMX I3MKOB. ECTb U 60s1ee CcylLleCTBEHHME pacXoxaerrus:

1) CywecTtBuTenbHMX pluralia tantum B pyccKOM A3brke 3Hauu
refibHO 60/bLUe. YeM B aHIINACKOM.

2) PacnpefneneHne COOTHOCUTEIbHMX CyLUECTBUTENbHMX MO ean
HWUYHOCTU U MHOXECTBEHHOCTU He coBrnagaeT. Tak. pycckum plurali
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tantum - «1eHbIMN», <lLAXMaTM», «APOXKN» COOTBETCTBYHOT aHINIi-
ckue singularia tantum - money, chess, yeast H, HAO6OpPOT, aHI M-
ckmm pluralia tantum clothcs. greens, sweepings COOTBETCTBYIOT pyc-
ckue singularia tantum —«oaexaa», «3eneHb», «CopP».

CooTHocuTesnibHMe ¢ pycckum pluralia tantum —«BopoTa», «rpab-
NN», «CaHW» aHrAMincKue cyllecTBuTeNbHMe yrnoTpebnsaioTes B 060-
uUx yncnax: gate-gates, rake-rakes, sledge-sledges.

Heobxoanmo OCTaHOBUTLCA Ha OAHOM OYeHb BaXKHOW OCOGEHHO-
cTn singularia tantum. CywecTBuTeNnbHMe, NpuHaanexatine K 3Tomy
paspsgy, ABNATCA TaKOBMMW TOMIbKO B OCHOBHOM CBOEM 3HAYEHWUW.
B mpoun3sBogHMX Xe 3HauYeHUsX A0BOIbHO MHOMME U3 HUX MOTYT npu-
HUMaTb hopMU umcna.

BewecTBeHHMe singularia tantum. KOTopMe 0603HavaloT nNpegve-
TM. JIMLLEHHME MpPU3HaKa ANCKPETHOCTU, BO MHOXECTBEHHOM vucne
NMweHM hyHKUUNM KBaHTUTATUBHOW aKTyanu3auuun: aHrn. the delicate
wines he had swilled without tasting them (Wain) - pycck. «BUHa»:
WUnn: pycck. «Boga-Boam» (OkeaHa) //aHrn. water — waters.

Kak BMAHO, 34€eCb Ha/MLO onpefesieHHMe ceMaHTUYeckme capu-
M. YTO C/YXUT OCHOBaHVEM FOBOPUTbL O JIEKCUKaM3auum ¢iopm
MHOXXECTBEHHOIO YMcna UM rpaMMaTnyeckoii MopgemMm.

Kpome Toro, B aHI/IMACKOM A3MKe psj, BeLeCTBEHHMX CyLIeCTBM-
TeNbHMX B (hopmax ymcna Moryt o603HayaTb npegmMeT™, caenaHHve
13 AaHHOro BellecTtsa: an iron (pl. irons) - «ynor», a copper (pl. cop-
per5)-«megHasa MOHeTa. MeasK» .

Ab6cTpakTHMe singularia tantum npuHuMmaloT oopmMy vymcnia npu
0603Ha4YeHUN OTAENbHMX C/ly4aeB WUan CTOPOH TOro WUAW UHOTO AB-
neHua. Cp.: pyccK. «pagocTb geTcTeBa» — aHr/l. the joys of child-
hood.

[Na aHrvMinckoro s3mKa 3TO fBMEHME, O4YEBUAHO. 6onee xa-
paktepHO. Tak, pyccKume adHanorv CcrfoB, BMAENEHHMX B Cre-
AyWwnx rnpumMepax. He YNoTpe6/nsloTcs BO  MHOXECTBEHHOM
yncne:

92



They literally know nothing of the iniustices they've perpetrate»
... the English govemment’s policies let directly to the potato famin
.. (Wain). Three Loves (Cronin).

MoumoxXmo ynorpebneHve abCTpakTHMX CYLeCTBUTESIbHHX |
thopme umcna gna o6o3HavYeHUs NMna-HocuTeNst BbaXKEHHOIo hmi
MpU3Haka: «KpacoTa» - beauty // «kpacasuua» - a beauty.

Cp.: The girl behind the reception desk war a classic Welsh beaut;
(Wain).

MTak, cneundmky Kareropun ymcna aHrnMncKNX cyLuecTBuUTes b
Hbix (Ha d)OoHe CpaBHEHWI C COOTHOCUTE/IbBHMMMW OaHHHMW PYCCKOT
A3MKa) COCTaB/IAT crieaytole 0CO6eHHOCTU:

1) LUenbXx psag cnos ¢ dnekcmein -s sBASETCS CyLIeCTBUTENIbHMM
H0/IbKO €QMHCTBEHHOIO Yncia (news, measles, summons) wim o6ou
yncen (CUrHaaM3a3opoM 4Ymcna TaknMx CyLUeCTBUTENIbHMX SIBAAIOTC
dhopMM COr/1acyroLUXCA C HAMW CKasyeMMX UMY IMYHMX MecTonme
HWIA).

Cp.:

No news js good news (Proverb). Most of the children here hav
had measles. Those that haven’t are sure to get Jt sooner or lau
(Cronin).

Ho: The headquarters of my unit has already with-draw
(Crichton). | don't care what vour politics are (Braine).

2) 3HaunMTenbHoe KO/NMYEeCTBO cobumparteslbHMX cyliecteuten!
HMX, HE UMEILLMX COOTHOCUTENIbBHMX (POPM MHOXECTBEHHOIO W<

ia. ABNAIOTCA CyLleCcTBUTENIbHMMM MHOXEC3BEHHOro umcna (cattlt
police, gentrv 1 Ap.) nnm xe coyeTaroTca CO CKazyeMMMMU NPenmMyLL»
CTBEVMHO BO MHOXECTBEHHOM uucne (poultry nT.n.).

3) MHormne cobuparenbHMe CylwecTBUTe/lbHME B (hOopMe efLu
CTBEHHOrO 4Mcna BMPaXalT 3HayYeHue eANHUYHOCTU UM MHOX(
CTBEHHOCTW B 3aBUCUMOCTU OT TOr0, NPUCYLL AeHoTaram 3TUX CylLli
Ci BUTE/IbHMX MPU3HaK UCKPETHOCTU U Xe He NpucyLu.

Cp.:

«Is this partv for you?» Sarie asked impersonally (Abrahams).
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tantum -« AeHbIM», «laxXMalll», «APOXXN» COOTBETCTBYHOT aHI /Wi
ckue singularia tantum - money, chess, yeast 1, HAOGOPOT, aHINi
ckum pluralia tantum clothes, greens, sweepings COOTBETCTBYIOT pyc-
ckue singularia tantum —«ogexaa», «3e/1eHb», KCopP».

CooTHocuTensHMe ¢ pyccknm pluralia tantum -«BopoTa», «rpab-
NN», «CaHW» aHrIMNCKMEe CyLlecTBUTeNbHME ynoTpebnsanTea B 060-
ux uncnax: gate-gates, rake-rakes, sledge-sledges.

Heobxoanmo OCTaHOBUTLCA Ha OAHOM OYeHb BaXKHOW OCOGEHHO-
cTu singularia tantum. CywlecTBuTesibHME. NpuHaaaexailune K 3Tomy
paspsay, SABNAITCA TaKOBbIMU TO/IbKO B OCHOBHOM CBOEM 3HauYeHUW.
B npon3BogHMX Xe 3HaYeHUSX A0BOJSIbHO MHOTVE M3 HUX MOTyT npu-
HUMaTb (hopMM Ymncna.

BewecTBeHHMe singularia tantum. KoTopme 0603HavaloT npeave-
TM, /IMLEHHME NPU3HAaKa AMCKPETHOCTU, BO MHOXECTBEHHOM uuce
NnLwEeHM PyHKLMM KBaH M rarvHHOM akTyanunsauumn: aHrn. the delicate
wines he had swilled without tasting them (Wain) - pycck. «BUHa»;
WAn: pyccK. «BoJa-BoaAM» (OKeaHa) // aHrn. water — waters.

Kak BWAHO, 34eCb HANMLO OHpeaeneHHMe CeMaHTU4YecKne cagu-
M. YTO CNYXMWUT OCHOBaHMEM FOBOPUTb O JIeKCUKaM3aumm hopm
MHOXECTBEHHOI0 YMcna UM rpaMMaTnyecKor MopthemMm.

Kpome Toro, B aHI/IMACKOM A3MKe psj, HELLeCTBEHHMX CYLUEeCTBU-
TeNbHMX B (hopmMax ymcna Moryt o60o3HadyaTe npegmMeT™, caenaHHMe
13 JaHHOro BellecTtsa: an iron (pl. irons) - «ynor», a copper (pl. cop-
per8)-«mMeanHas MoHeTa. MeasK» .

AbcTpakTHMe singularia tantum npuHUMaloT hopmy vyncna npu
0603HaYeHnN oTaAe/bHMX C/ly4aeB WK CTOPOH TOr0 WX UHOTO SB-
neHusa. Cp.: pyccK. «pafgocTb geTcrtea» - aHr/. the joys of child-
hood.

[na aHrnuiickoro A3mka 3TO sBfieHME, O4YeBUMAHO. Oonee xa-
paktepHo. Tak, pycckMe aHasoru Ccfnos, BMAENEHHMX B Cle-
aylowunx  npuMmepax, He YynoTpebnsalTca BO  MHOXECrBEHHOM
yucne:
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They literally know nothing of the injustices they*ve perpetrated
... the English govemmenfs policies let directly to the potato famine
... (Wain). Three Loves (Cronin).

BoumMoXxHO ynoTpebneHne abCTPakTHMX CyLIECTBUTENIbHHX B
hopme uucna g 0603HavYeHUsA NMLA-HOCUTENS BMPAaXKCHHOLL 1MW
HpU3Haka: «KpacoTa» —beauty // «kpacasuua» - a beauty.

Cp.: The girl behind the reception desk war a classic Welsh beauty
(Wain).

NTak, cneundmky Kateropumv ymcna aHrnmcknx CcyLecTBnTe lb-
Hb!X (Ha hoHe cpaBHEHU C COOTHOCUTE/IbBHMMW AaHHUMMK PYCCKOro
AUMKa) COCTaBMAT crieaytolie 0CO6eHHOCTH:

1) Llenmii psg cnos ¢ doiekcuein —S ABNseTcs CyLecTBUTeNbUMMMU
roslbkOo e 4MHCTBEHHOr 0 uncna (news, measles. summons) M 06oux
yncen (CUrHaIM3aToOpPOM YMUC/a TakKMX CyLIecTBUTEeNbHbIX ABNAKITCA
dhopMb! cornacyromnxcs ¢ HUMW CKazyeMux Wiv IM4YHMX MecTonme-
HUIA).

Cp.:

No news is good news (Proverb). Most of the children here have
had measles. Those that haven't are sure to get k sooner or later
(Cronin).

Ho: The headquarters of my unit has already with-drawn
(Crichton). | don't care what your politics are (Braine).

2) 3HaunTesibHOE KOMMYeCTBO cObmpaTtesibHUX CyLUecTBUTESb-
HMX, HE UMEILLMUX COOTHOCUTESNIbHUX (JOPM MHOXECTBEHHOIO 4mMC-
Na. fIBNAKOTCA CyLlecTBUTENIbHMMW MHOXECTBEHHOro uvcna (cattle,
police. gentry n ap.) nim xxe coyeTaroTCA CO CKasyeMMMU npenmyLLe-
CTBEHHO BO MHOXECTBEHHOM uuncne (povKry u T.n.).

3) MHorune cobuparesisHMe cyllecTBUTeNlbHME B dopMe eauH-
CTBEHHOIO 4MCna BMPaXalT 3HavyeHne eAHHUYHOCTU WM MHOXe-
CTBEHHOCTW B 3aBUCMMOCTU OT TOr0, NPUCYLL AeHoTaram 3TUX Cylle-
CTBUTE/IbHMX MPU3HAK OUCKPETHOCTU WUNN XKe He MPUCYLL.

Cp.:

«ls this party for you?» Sarie asked impersonally (Abrahams).
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Gerald Twyfold*s partv were dining fashionably late (Wain).

4) HekoTopme cyliecTBUTe/lbHME WUMeT ase hopMM MHOX"
CTBEHHOI0 yMcna ¢ pa4HMMMN 3HAYEHUAMMN:

«bpatba» // brother - brothers H

«cobparbs,

konnern» // brethren:

«reHnii» // genius-geniuses un

«ayxun»  //  genii.

5) CyTtecTBuTENbHME. 0603HaYaOTNE eAMHNLM U3MEPEHUS, YHC
TpebnarTca B eONHCTBEHHOM 4uc/e asa o6o3HavyeHns MHoxecTsel!'
HOCTU, ECNN UM NPEALIECTBYIOT Te€ UM MHME KBaHTU(INKATOPM:

A bag of 30 brace of birds.

Two voke of oxen.

He could do better than twentv stone.

Six head of cattle.

N HakoHeL, uLenecoobpa3HO caenatb ele HEeCKOsIbKO 3amedaHuii
OTHOCUTESIbHO Y)XX€ XMOMWHABLLCACA BMLUE JieKCukanmsaumm gopm
MHOXXECTBEHHOIO uncna. B aHrnniickom s3mke 3TOT npoLecc nowen,
NoXaslyh, HECKONbKO Jasblie, Hexenn B pycckom. 06 3atom cBu-
[eTeNbCTBYEeT Ha/lMuMe B HEM TakKuX C/0B, Kak colours - «3Hamsa»,
«q)nar», customs - «TaMOXXeHHMe MOLUINHM», pains - «ycunnma»,
«CTapaHus» n T.N. OHN CEMAHTMYECKNU HaCTO/bKO 060Cco6UNNCL OT
colours («LBeT»), customs (MHOXeCTBEHHOE YMC/Io OT custom «obm-
yaii»), pains (MHOXeCTBEHHOE YNC/IO OT pain - «60/1b»), YTO COOTHO-
cuUTeNbHME CoBa NpaBwu/IbHO ByAeT paccMaTpuBaTth Y)Ke B KavyecTse
OMOHMMOB.

UTo KacaeTcs pycCcKOro A3MKa. TO JIeKCUKasTH3auusa hopM MHOXe-
CTBEHHOrO uncna B HeM HanbosbLUe CTENEHH. O4EBUAHO, AOCTUraeT
BTaknx cOOTHOC/TEIbBHMX C/IOBaxX. Kak «rpsa3uv», «eoamM» (nevyedbume)
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2. Kaiei opiiM nagexa

Magex - aTo CNOBOM3MEHUTe/IbHas MMEHHas KaTeropms, Kotopas
HMpaxaer OTHOLIEHHE MpeaMeTa, 0603Ha4YaemMoro 3aBUCUMMOM Gop-
yoii UMeHW, K ApyroMy HpeameTy, AeACTBUIO, COCTOSHUIO U T.M., 060-
3HaYaeMOMy T/1aBEHCTBYIOLLINM C/IOBOM.

Mexay PYyCCKMM A3MKOM, C OAHOW CTOPOHM. U aHI/INACKUM. C
Apyroii, B 06/1aCTN Kareropym Hafexa CyLecTBYIOT 3HaunTe/lbHMe
pacxXoXOeHs.

LL pycckoM fI3MKe CK/TOHAKOTCS BCe CYLLUECTBUTe/IbHME, 3a UCK/I0-
yeHMeM Tex, KOTOopMe, 6yayys MHOA3SMYHOIO HPOUCXOXOEHUA. He
HPUHMMAIOT (DNIEKCMN BO MHOXKECTBEHHOM YUCTIE.

B aHIIMMCKOM $I3MKe CKJ/TIOHSAKTCS TOJIbKO CYLIECTBUTE/IbHME
M HEKOTOPME pas3psaM MECTOUMEHMUI (NYHME, BOMPOCUTE/IbHOE
M co3Hoe who, B3aMHME CNIOXXHME HeornpegesieHHMe, oTpuua-
oNbHME 1 obobwarwme co BTOPMM 3/71EMEHTOM -one n -body n
HeonpeaeneHHO-/INYHOE -0one).

MagexHas napaglima CK/IOHSEMMX C/I0B COCTOUT B aHIINMACKOM
A3MKE NLWb U3 ABYX (hOpM. Y CyWecrBUTE/IbHMX M MECTOUMEHWI
(KpoMe NMNYHMX) pasfimyaroTcs 06LwLMiA (Common) N NPUTSXaTebHMIA
nagex, HasmBaeMbll Takxke poanTensHMM (possessive, genitive).

Y ANYHMX MECTOMMEHUIA Magexu Ha3MBalTCA VMEHUTENTbHMM
(nominative) n obbekTHMM (Objective). NcknwoueHue cocTaBnsieT
MecToMMeHVe wWho - egVHCTBEHHOE C/I0BO aHI/IMIACKOIro A3MKa. Ma-
OeXHas napagurMa KOTOporo BK/4aeT B cebs Tpu copmm: who -
UMEHNTENbHMI Nagex, whose — nputskaTenbHMi (PoanTeNbCKNiA)
1 whom - O6bEKTHMIA.

B pycCKOM 3MKe CKJ/IOHSIIOTCs, KpOMEe CyLUeCrBUTENIbHMX U Me-
CTOMMCHUI (He BCeX), HpunaraTesibHMe 1 yucnntensHme. MagexHas
Hapagurma cocTouT u3 wecTtu opm.

B aHIMiACKOM Si3MKe MPUHATO pasnuyarb 3aBMCUMbLL W HE3aBU-
CUMMIA poauTesbHbLL Magex.
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Ho.:
Gerald Twyl'old's partv were dining fashionably late (Wain). ]
4) HekoTopMme cylLiecTBUTE/lbHME UMeKT ase (hopMM MHOS!

CTBEMMOIO Yucna C pasHMMH LLaYeHUAMN: 1
«bpatbsi» //  brother - brothers n
«cobparbs, =
konnerw» // brethren; [
«reHuin» // genius-geniuses un 1

«OYyXWN» / genii. 1

5) CywectBuTensHue, 0603Havaroie eauHNLM n3mepeHuns, yrol,
TPe6NATCA B €4MHCTBEHHOM 4ucie g 0603HaYeHNss MHOXECTBEH-
HOCTW. €CN UM NPEeALECTBYIOT T€ WM MHME KBaHTN(UKATOPM: 1

A bag of 30 brace of birds. 1

Two voke of oxen.

He could do better than twentv stone.

Six head of cattle. 1

1 HakoHel, LenecoobpasHo caenartb elle HECKOJSIbKO 3amMevaHum
OTHOCUTE/IbHO YK€ YyrMOMMHaBLUelica BMLUE fieKcukanmsaumm hopm
MHOXECTBEHHOIO Yncna. B aHrMinckom sidbXke 3TOT HPOLLECC MoLuernt,
rnoxkanyii, HECKO/IbKO Aasiblle, Hexennm B pycckom. 06 aTtom CBU-
LETeNbCTBYET Ha/IMUYME B HEM TaKMX CMOB, Kak colours - «3Hams»,
«pnar», customs - «TamMOXeHHMe MOLW/IMHM», pains - «yCUNua»,
«CTapaHus» U T.N. OHU CEMaHTMYECKM HACTO/IbkO 060cobunncb Ot
colours («yBeT»), customs (MHOXeCTBEHHOE YMCNO OT custom «Obm-
yaii»), pains (MHOXXeCTBEHHOE YMCNO OT pain - «60/1b»), YTO COOTHO-
CUTeNbHME CoBa NpaBu/IbHO BYAET paccMaTpmBaTth yXXe B KayecTse
OMOHMMOB.

UTO KacmeTca pyccKoro fisMka. TO JleKCcukanu3sauHsa hopmM MHOXe-
CTBEHHOrO YMcna B HEM HaHOO/IbLUEN CTENEHW. O4EBUAHO, AOC rMraeT
BTakuX cOOTHOCUTENbHMX C/loBaxX. Kak «rps3n», «BOAM» (fleyebHMe)
1T A,



2. Kateropuu Hagexa

Magex - aTo CNOBOU3MEHUTENbHAA MMEHHAs KaTeropus, Kotopas
Bb(hakaeT OTHOLUEHME MpeameTa, 0604YHa4YaemMoro 3aBMcuUMOol hop-
MOl UMEHW, K ApYroMy npeaMeTy, AeACTBMIO. COCTOSHUIO M T.1., 060-
3Ha4YaeMOMy [/1aBEeHCTBYHOLLMM C/IOBOM.

Mexay PYCCKMM SA3MKOM, C OOHOW CTOPOHb!, M aHINACKUM. C
Opyron, B 06nactn Kateropym nafexa CyLIecTBYHT 3HauuTeslbHue
pacxoxaeHWs.

B pycckom A3MKe CKIOHAITCA BCe CyLLeCTBUTE/IbHHE, 3a UCKOTIO-
YyeHnem Tex, KOTopMme, Byayun MHOA3LLUHOMO MPOUCXOXAEHUS. He
NPYHUMAIOT U/IEKCUN BO MHOXXECTBEHHOM YuCrIe.

B aHrnniickoM f3MKe CKMNOHAKTCA TONbKO CyLUeCrBUTE/NIbHME
M HeKoTopMme paspsab! MecToMMeHwni (TMYHHEe. BonpocuTenbHoe
1 coto3Hoe who, B3aMMHMe CNnoXHMe HeoHpedeneHHMe, OTpuua-
icMbiiue n o606wWwarWwnCc CO BrOPMM 3/7IEMEHTOM -0ne n -body n
HeonpeaeneHHO-/IMYHOe-0oNe).

MagexHas napagurma CKIOHACMMX C/10B COCTOUT B aHIINACKOM
AYblke NULLb K3 ABYX (QOPM. Y CyLUECTBUTENbHMX U MECTOMMEHWNIA
(KpoMe NMYHMX) pasimyaroTcs 06LWuniA (COmmon) 1 NPUTSHKaTe TbHbLL
MageX, HasMBaeMMIA raKkke poauTenbHMM (possessive, genitive).

Y NNYHMX MECTOMMEHWUM MafeXm Has3MBalrcsi MMeHUTEeSTbHMM
(nominative) n obbekTHMM (Objective). VcknioueHne cocTtasBnser
MecTonmeHne who - egMHCTBEHHOE C/I0BO aHI/IMMACKOro A3MKa. Ma-
[eXHas napagurmMa KOToporo Bk/o4aeT B cebs rpy oopmm: who -
VIMEHUTENbHBbL vagex. whose - nputsXatesibHMIA (POAUNTENbCKNIA)
1 whom - O6BbEKTHMIA.

B pycckoM fiI3MKe CK/IOHSAIOTCA, KPOME CyLIeCTBUTENbHMX U Me-
CTOMMeHUI (He BCeX), upunaratesibHMe 1 yucnnrensHme. MNagexHas
napagurma coctouT U3 LWecTn dr>pm

B aHrnuiickom fi3MKe NPUHATO pas/ivyarb 3aBUCUMbLL N He3aBU-
CUMbLL POAUTENbHMIA Nagex.
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B nepBom cryyae OH Bcerga BXOAHT B COCTaB MMEHHMX ctobocl
YyeTaHW B KayecTBe afblOHKTa, Hanpumep:

my sister's hag. B

Bo BTOpOM criyyae - nagexHas opma ynotpebnsercs abconk/l
Ho. Cp.: Well. that was Gareth's problem. Rogcr s was to jjet son»
lunch (Wain). Is he a friend of Daddy's (id ).

CemaHTUYeCcKne IyHKUMH 3aBMCUMOFO POAUTENbHOIO CBOASATCS
K BMP@XEHWIO C/IeAYIOTHX OTHOLLEHMWI MO BMPaXXaeMOMy COAepKa—
HUIO: A

1) npuHagnexHocTtu: Gareth’s bus;

2) uenoro K yactu: the old man's eyes. the water’s edge;

3) cyGbEKTHOI HanpaB/fieHHOCTU Ha onpegensemoe: Eden's deci-
sion, Hugh’s visit (Snow); 1

4) 06BbEKTHOW Hamnpas/IeHHOCTW Ha onpeaensemoe (CpaBHUTENbHO 1
penko): They seemed to be laid down in black and white. that e\ening
after George’s trial (Snow); 1

5) NMYHMX H 06LIEeCTBEHHMX OTHOLLEHMIA: my sister's friend; 1

6) kauecTBeHHMX: in some special women's clinics. Whatado s 1
life (Wain);

7) MepM (Y C/10B CO 3HaAYeHVEM BpPeMeHW. PacCTOsAHHSA, Beca. ctou- |
noctn nT.N.): asix weeks' tour, a two miles' walk, several shilling's ]
vorth.

MocKonbKy paccMaTpuBaeMMi Mafex BMpaxaeT (Kpome 3Hadve- |
s NnprHapgneXxHoCcTn) Lenmii pag, Apyrux 3HauyeHui, Ham npeacras-
sieTcA 60/1ee NPaBU/IbHMM HAaTMBaTb €ro POAUTENbHMM.

B pycckom f3MKe BMpaxeHue MepBMX TPeX M NSTOro cemaHTu-
€CKNX OTHOLLEHW gocTuraeTcs Takxke 6ecnpenIoXHMMH hopmamm
oANTENbHOIO Nafexa.

Cp.: «aBTObBYC lapeTa», «rnasa crapuka», «pelleHue KaeHa».
rogpyra Moei cectpM» M T.0.).

[na BMpaXkeHUs OCTaslbHMX OTHOLUEHWI YNOTPebNaoTCA naaex-
Jie popmMmM € Hpeyioramy 1 npunaraTeNbHMMU:
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aHrn. (leorge's trial // pycck. «npouecc (cya) Hag [xopaxem;

aHrn. in some special women’s clinics // pycck. «B HEKOTOPMX
CreLNa/IbHMX XXEHCKUX KTMHUKaX»;

aHrn. a six weeks'tour // pycck. «lwecTuHeaenbHass noe3gka»
nT.M.

B aHrnmiickom fismke cgpepa ynotpebneHms pogmtensHoro nage-
Xa NNeKCnyecKn orpaHnyeHa.

dakTM A3MKa CBMAETENbCTBYIOT O TOM, YTO CyLLUEeCTBUTE/IbHME,
0603HavaoLLIe HeoayLleBNeHHMe nNpeaMeT™, He MoAAat0TCs CKOSb—
KO-HVBY b ONpeAeneHHOoM CeEMaHTNYeCKoM Knaccugmkauunn.

Tak, B A3Mke pomaHa [I. Commepunsana «The Inheritance» B
poauTeNbHOM Mafexe BCTPevalTCcs crneaylollve CylecTBUTE b-
LW ie. BMpaxatoLle HeoayLleB/leHHMe NpeaMeTM U MOHATUS: Street.
room. kettle. bed, music, floor. face, voice, water. fate. business, tank,
engine. train. wall. gasworks.

B cBeTe BMLUecKkasaHHOro npeanonoxeHne A./l. CMuUpHULKOro
(1959. c. 126), yTo poamuTenbHMIA MageX «MNPUHLVNVMAaNLHO BO3MO-
YKEH Yy BCEX CYLUEeCTBUTENIbHMX». MPeAcTaB/seTcs HaMm [0CTaTO4YHO
y6eauTeibHMM.

[Ans obpasoBaHus (hopM poaUTENbHOIO MNajexa CyllecTBUTe lb—
HMX B €4MHCTBEHHOM W MHOXECTBEHHOM uucfe [B nocregHem cry-
Yyae TeX HeMHOrux, napagurma 4yvcria KOTOpPMX COAEPXUT (HOpPMM
6e3 -(e)s] ncrnonb3yeTcs OAUH N TOT Xe 3/IEMEHT -'S: man's - men’s,
child's-children's.

Hepenko mopcema - 's NpucoedmHSeTCs K LLe/IOMy CMNoBOCOYe-
raHuio, B pe3y/nbTate Yero BO3MOXHO [0BOJ/IbHO 3HAYNTesNlbHOE yaa-
neHne ee oT ck/loHsemoro komroHeHTa: Well, she is with somebody
else’s party (Wain). | never knew the Woman who laced so tighlly's
name was Matheson (Forster).

AHanornyHme AByM MOCMeAHHM Cryvaun CnyxXaT A7 HEKOTOPMX
i paMMaTUCTOB OCHOBaAHWEM YTBEPXAaTb. UTO -'S He AB/MSAETCH 4acTbio
CNnoBa 1 NO3TOMYy He MOXEeT paccMaTpuBaTbCs Kak hnekcms BoobLue
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B mepBoM cryyae OH Bcerga BXOAWT B COCTaB MMEHHMX C/10BOS
yeTaHW B KauyecTBe agblOHKTa, Hanpuvep: ]

my sister's bag.

Bo BTOpOM cnyvae - nagexHas gopma ynotpebnserca abconksa
Ho. Cp.: Well. that was Gareth's problem. Rogers was to get uony,
lunch (Wain). Is he a friend of Daddy's (id.). |

CemaHTU4ecKne yHKHMN 3aBUCUMOIO POAUTENBHOIO CBOAATLL
K Bb(D@OKEHUIO CNeAylTUX OTHOLUEHWI MO BbhakaemMomMy cogepxal
HUIO: A

1) npuHagnexHocTtu: Gareth's bus;

2) uenoro K yactu: the old man'‘s eyes. the waters edge;

3) cybbeKTHOM HanpaBneHHOCTU Ha oupegensemoe: Eden’s deci-
sion, Hugh's visit (Snhow);

4) 06bLEKTHOI HanNpaBNEHHOCTWN Ha onpegensemoe (CpaBHUTENbHO
penko): They seemed to be laid down in black and white. that evening
after Georgc’s trial (Snow); 1

5) ninuHMX 1 obLuecy BEHHMX OTHOLUEeHWIA: my sister's friend: |

6) KauecTBeHHMX: in some special women's clinics. What a dog's |
life (Wain); I

7) mepm (Y CNOB CO 3HA4YEHNEM BPEMEHW. PacCTosAHUS, Beca. cTou- !
MOCTM N T.N.): asix weeks' tour, atwo miles’ walk, several shilling s i
worth. 7

MockonbKy paccMmaTpmBaeMmii Nagex BbhaxaeT (Kpome 3Haye-
HUA MPUHAANEXHOCTWN) LUeNmi psg Apyrux s3HavyeHui, HaMm npeacras-
nsetcsa 6onee NpaBW/IbHMM Ha3MBaTb €r0 POAUTE/TlbHMM.

B pycckom s3MKe BMpaXkeHue nepBMX TPexX W MATOro ceMaHTu-
YeCKMX OTHOLLEHWUM A0CTUraeTcs Takke 6ecrnpeaoxHMmMM dopMamm
poanTensHOro najexa.

Cp.: «aBTObYyC lapeTa», «rfa3a cCTapuka», «peweHue WaeHa»,
«rnogpyra Moeii cecTpm» U T.M.).

[na BMpaXkeHMs OCTa/lbHMX OTHOLUEHWIA YNOrpebnsanTea nagex-
HMe )opMM C npe/ioramMmm 1 rnpunarare/lbHMMU:
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aHrn. (Jeorge's trial // pycck. «npouecc (cyn) Hag, hopmxems;

aHrn. in some special women's clinics // pyccK. «H HEKOTOPMX
CMEeHNaNbHUX XXEHCKUX KINHUKaxX»;

aHrn. a six weeks'tour // pycck. «TeCTUHeesibHas roesaka»
n.n

B aHrnuiickom f3bxe cthepa ynoTpebneHns poguTtensHOro nage-
Xa NNeKCNYEeCKN OrpaHHYeHa.

®akTb! flblka CBUAETENLCTBYIOT O TOM, YTO CyTelBUTENIbHME,
0603Havarouave HeodylleBleHHME NpeaMeTH. He NoAAAITCA CKOMb-
KO-HUOYdb onpeaeneHHOM ceMaHTUYECKOW KnaccnuKaLHu.

Tak. B A3uke pomaHa . Commepdunbga «The Inheritance» B
poauTENbHOM Maaexe BCTPeyalTca creaylollne CylwecTBUTe b
Hbie, BbthaxkatoLlMe HeoAdylleBeHHMe NpPeaMeTH U MOHATUS: street.
room. kettle. bed, music, floor, face, voice, water. fate. business, tank.
engine. train. wall. gasworks.

B cBeTe BbnneckasaHHOro npeanosioxeHne A.1. CMUPHULKOIo
(1959, c. 126), uTO poaAnTENbHbLLL MaAeX «MPUHLMUMUNANIBHO BO3MO-
)XEH Y BCEX CYLUECTBUTENIbHMX», MPEeACTaBAseTcA Ham A0CTaToOvyHO
yb6eanTeNnbHbLL.

[na obpasoBaHusa (HOpM POAMTENBHOIO Magexa CylecTBUTe b-
Hbix B €MHCTBEHHOM N MHOXECTBEHHOM 4uc/e [B MocredHeM Cry-
yae TexX HeMHOrmx, napagurma 4ymcria KOTOPMX COAEPXUT hopMMm
6e3 -(e)s] vcronb3yeTcs OAVH U TOT Xe 3/IEMEHT -’S: man’s — nien*s.
child's - children’s.

Hepegko mMopdema - 's NpucoeguiHAeTCs K LenoMy C/ioBOCOYe-
TaHWO, B pe3y/ibTaTe Yero BO3MOXHO [O0BOJIbHO 3HaYMTe/lbHOe yaa-
JleHne ee oT ck.lOHsiemoro koMHoHeHTa: Well, she i? with somebody
else’s party (Wain). | never knew the woman who laced so tightly's
name was Matheson (Forster).

AvanorvyHue AByMm MocnegHuM crydan cnyxat Ansa HeKOTOpMX
rpaMMaTUCTOB OCHOBaAHWEM YTBEPXAaTb. YTO -'S He ABNSETCH YacTblo
C/10Ba M MO3TOMY He MOXET pacCcMaTpuBaTbCs Kak hnekcus BoobLue
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N nagexHas B 4YaCTHOCTU. B KOHe4YHOM cyeTe 3TO BedeT K \rHep3’\I/I
HWIO, YTO aHTNIMNCKUE CYLUECTBUTENIbHME NINWEHM KaTeropmm max

Creunduky aHrmMincKorx) a3mMKa cocTasiseT poauTebHui Hes™.
BUCMMIA Maaex.

B oT/Mume or 3aBMCUMOIO. KOTOPbLU BXOOUT B COCTaB MMEHHMUX
C/IOBOCOYETaHWM, pOANTENbHBLL HE3aBUCUMMI MOXET BXOAUTb, KPO.
Me roro. B kayecTBe afiblOHKTa B COCTaB rfarosbHMX c/0BKco4eT!
HHIA:

It was that pain, added to George’s, which led me into an error in
legal tactics (Snow). He wanted to leave the town, find a firm similar
to Eden's .... (id.). I

Ha6noaneHns nokasmsator, 4To OcobMM cnydyaem abcontoTHora
ynoTpebieHns poauTENbHOIO Najexa SABAseTcs ero PyHKUMoHNpo™
BaHVe B /IOK&/IbHOM 3Ha4YeHUN: I

| stayed at Mrs. Reed's (Snow). «Let's go up to Lord’s» (J. Gals-|
worthy). H

VCTOYHMK BO3HMKHOBEHMSA Takux (hopM OCTaeTcAd HEeBMACHEH-|
HMM. UYTO Xe kacaeTca (OYHKUUW —*S B aHa/IOTMYHMX Cry4dasx, TOT
[aXe HeKOTOpMe CTOPOHHUKM NPU3HaHNA nagexen y aHrnmnckmx cv-fl
LeCcTBUTENIbHMX OTKa3sMBalorcsi paccMaTpueaTh ero 34ech B Kavecise !
nagexHon gonekcum (B.4,. ApakuH, 1979, c. 114-115). \Y

3. KateropHsa poga

OTHOCUTENbHO KaTEropum poga Mexay PYCCKUM U aHrnuickum 1
A3MKamMn pasnnumns 6onee cylwecTBEHHM. YeM B 06/1acTu Kateropum
uncna n nagexa. [eno B ToM, YTO pof SBASETCA O4HOM u3 cammx |
Xapak3epHMX haMmMaTUYeCKNX KaTeropuii pycckoro a3mka. BTo spe- |
Msi KaK B @aHIIMACKOM A3MKe | pammMarnyeckas KaTeropHs poga otcyT- |
CTBYeT.

B pycckom A3MKe pof KakK A3MKOBas Karteropus npuvcyw Bcem |
CyLLleCcTBUTENbHMM. 3a uckmoveHnem pluralia tantum. npunaratens- |
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b\ ii nopsaMOBYM unciMTeNbHMM, NoAasnsatoweMy 60bLUMHCTBY
mccTouMeHUi, a U3 HEMMEHHUX YacTell peun - rfarosiam B eayH-
f HeHHowm uncne Hpoweaero BpemeHu.

| paMmmaTryeckoe YHauyeHVe poaa (My>CKOro. XXEHCKOro v cpeaHe-
L) B ,TOM f/4HKE BHpPaXaeTCs Mpexae BCero B CMHTaKcnyeckmnx ¢op-
Max COI/lacoBaHUS: PYCCK. «KPYIJ/IHIA CTO/M». «benas cTeHa», «lunpo-
K,*none», «CTyAeHT HUCaN», «CTyAeHTKa Hucana», «CTekno 6necre-
n,= Bnaymo, B cusy aTOro 06¢ToATe/IbeTBa aBTOPH akageMMYecKoro
M3OaHVs rpamMMaTuKK pycckoro sisHka (1970, c. 317) cumTaloT pog, B
P\CCKOM A3HKE CUHTaKCU4YECKOW KaTeropHe.

B aHrMMiACKOM A3HKE YMCTO rpamMmaTuyecKmne cpeacTBa BHpake-
HUA YHAYeHUs poga OTCYTCTBYIOT. EAUHCTBEHHHM CYy((OUKCOM. BH-
pakatoLLMM 3HaYEHME XXEHCKOIO poja. aBnseTcs —ess: actor - actress.
heir - heiress. tiger - tigress. OgHako. kak YyameyaeT A./. CMUPHUL-
ki (1959. c. 147) v 34ecb BHPaXEHME poga OTHOCUTCS He K rpam-
MaTuke, a K nekcuke. CNnoBo actress 1Mo cpaBHEHUIO € actor («akTep»)
0603Ha4YaeT pea;lbHO MHOE XXMBOE CYLIECTBO, a MMEHHO CyLlecTBO
>KEHCKOrO Mosa, M COOTHOLLEHME actor - actress sABnAseTcs Mo cylle-
CTB\ rakmm >e. Kak 1 cooTHoLleHue cnoB father - mother. K Tomy >xe
c\phrKC -€ss ABMAETCA HE rpaMMaTUYECKNM, a JIEKCUYECKUM. CIOBO-
obpasykuymm (A.V. CmmpHunukmia, 1959. c. 147-148).

UTo KacaeTcst IHUHHX MECTOMMEHWI 3 Mnua eOMHCTBEHHOIO Y/C—
ia he, she, it, TO 3Ha4eHVe poda B HNX BHpaXaocs JieKcnyecku. To
Xe camMoe HabMigaeTcs U B CNOXHMX BO3BPaTHHX MECTOMMEHMAX
himself, herself. itself. roe npuHaaneXxHocTb K poay onpeaensercs
nwyeHMemM BedylwnX KOMWOHeHros. OTclo4a BHBOJ: B COBPEMEH-
HOM aHI/IMACKOM $S3HKE pPOL4 SBMSETCA JIEKCUYECKO KaTeropuei
(B.A. ApakuH, 1979. c. 117-118).
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M nagexHas B 4aCTHOCTWU. B KOHEYHOM cyeTe 3TO BeAeT K V rBepxX
HUIO, YO aHrnniickue cylwiecrsuresibMMe NUWeHM kKatetpuu najj

CrneundmKy aHINIACKOrX) A3MKa COCTaBNSeT POAUTENbHMIA He T
BUCMMMIA Nagex. ~NH
B oT/Mume OT 3aBUCUMMOrO, KOTOPMIA BXOOAWUT B COCTaB VMMCHHbM
C/T0BOCOYEraHH, poguUTeNIbHMIA HE3aBUCMMMIA MOXET BXOAUTb, Kpa|
Me TOro. B KayecTBe afblHKra B COCTaB r/1aro/flHMX C/10BOCOYETL

It was that pain, added to George’s, which led me into an error 1,
legal tactics (Snow). He wanted to leave the town. find a lirm similar
to Eden’s .... (id.).

HabnogeHns nokasmsaloT, YTO OCOOMM C/iyyaem abCoOMOTHO XM
ynoTpebneHns poauTenbHOro rnaacxa fBnseTcd ero q=HKUUOHNPO*
BaHVE B /IOK&/IbHOM 3HaYeHUN: A

| stayed at Mrs. Reed's (Snow). «Let’s go up to Lord’s» (J. Gals-I
worthy). H

NCTOYHMK BO3HMKHOBEHUS Takmx (IOPM OCYACTCH HEBMSACHEH-1
HMM. YTO >ke KacaeTcs (PyHKUUM -'S B aHaNOrMummx cnyvasax, Ttol
[ake HEKOTOPME CTOPOHHUKU MPU3HaHWA Naaexen y aHrNnncknx cy-1
LeCTBUTENIbHMX OTKa3MBatOTCA paccMaTpmBaTh ero 34ecb B KayecT Be |
nagexuvon dnekcuu (B.4,. ApakuH. 1979, c. 114-115). H

3. Karteropusa poga I

OTHOCUTENBHO KaTeropuv poga Mexay PYCCKUM W aHTNACKAM
A3MKaMn pas3nunyHs 6o5ee CyllecTBEHHM. YeM B 06/1acTu KaTeropumm
yncna v nagexa. [eno B TOM. 4TO poA SBASeTCA OAHOM 13 cammx |
XapaKTeEPHMX FpaMmMarnyeckmnx Kateropuii pycckoro sisMka. BTO Bpe-

Msl KaK B aur/IMAcCKOM si3MKe i paMMarvyeckasi KaTeropHs poga oTcyT-
CTBYET.

B pycckoM fI3MKe pof Kak A3MKOBas KaTeropus npucyll BCEM
CyLLUeCTBUTENBHMM. 3a UCK/toYeHWeM pluralia tantum. npunaratesnsb-
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im 5 LOPAAKOBbIM YNCIUTENBHUM, NOA@B.1AlWeMYy 60MbLWNHCTBY
P ,LroMmeHHii. a U3 HEMMEHHHX 4acTell peuu - rfarofiaM B eaVH-
KBEHHOM uucne HpoLweawero BpeMeHu.

| pammaTyecmoe 3HaueHne poaa (MyXCKOT. XEHCKOro 1 cpeaHe-

Bpl H )T(M a3nkKe BbhaxkaeTca Hpexae BCero B CMHTaKcuyeckmnx ¢op-

MJ4 cornlacoBaHms: PycCK. «KpYr/bll CTO/», «6enas CTeHa», «WLMpo-

10, Nosie», «CTYAEeHT MUcaul», «CTyAeHTKa NMucasia», «CTeEK/10 onecte-

= Bugnmo, B cuy aTOro 06CToATeNbCTBA aBTOPM akaJeMUYecKoro

UMaHnsa rpaMmmMaTuKu pycckoro asbxa (1970, c. 317) cuntaroT pos B
[PACCKOM A3MKE CUHTaKCUYEeCKOW KaTeropHei.

[i aHrnuiickoM A3bXe 4YMCTO rpamMmmaTuyeckne cpeactsa Bbgake-
HHS 3Ha4YeHVs poja OTCYTCTBYHOT. EQAMHCTBEHHMM cydddhuKcoMm. bw-
paXkaroLmM 3Ha4YeHMe XXeHCKOro poja. ABNsSeTcs —ess: actor - actress.
lieir - heiress. tiger - tigress. OgHako. Kak 3ameyaeT A.M. CMUPHWLL-
ki (1959. c. 147) v 340ecb BUpaxXeHWe poaa OTHOCUICA He K rpavi-
MaTuKe, a K nekcmke. C/oBO actress rno cpaBHEHUIO C actor («akTep»)
0603Ha4YaeT peaslbHO WHOE XXMBOE CyLUeCTBO, a MMEHHO CyLUeCTBO
YKEHCKOrO M0/a, M COOTHOLLUEeHMe actor — actress fBAseTca Mo cylle-
ctbv TaKNM Xe, KaK 1 COOTHoLeHue cnoB father - mother. K Tomy >xe
cyhchuke -ess ABNsSeTCs He rpaMmMaTUYEeCKMM. a JIEKCUYECKMM. C/I0BO-
obpazytownm (A.V. CmmpHuuKknii, 1959, c. 147-148).

Uto kacaetca MIMUYHMX MECTOUMEHUI 3 Nnua eANHCTBEHHOIO YHC-
ia he, she, it, TO 3HaYeHVe poada B HUX BMpaxaercs fiekcnyecku. To
e camoe HabnwaaeTcs M B CNOXHMX BO3BPaTHMX MECTOMMEHUAX
himself. herself, itself. rge npuHagneXxxHoOCcTb K poay onpeaenseTcs
3HaYeHneM BeaylMX KOMWOHeHTOoB. OTcloga BMBOJ: B COBpPeEMEH-
HOM aHr/IMACKOM $3MKe poL SBMSETCA JIEKCUYECKOW KaTeropuen
(B.A. ApakuH, 1979. c. 117-118).



4. Kuiei opiiH oayueBncHHoOCW -HeoAyLW eH/IEHHOCTH

Kateropusa opylieB/ieHHOCTU-HeoayLleBIennocTn onpeacnse™H
KaK JleKCUKOo-ipaMMaTnyeckas Kareropus. OTHOCALWAasa HallBaeMmLl
npeaMeT UM K padpagy oayLles/ieHHUX (T.e. XXUBMX CyLIecTB). Win
K pa3psgy HeoaylleBneHHMX (T.e. NPeOMETOB HEXMBOW HPMpOaM
(hakTOB, COOMTUIA, ABNEHWIA. Ka4ecTB, CBOICTB, AelicTBuiA. cocTosBAalLL
nT.Mm).

B pycckoMm f3MKe 3HayeHus oAyLleBNEHHOCTU-HeOoAyLIeB/IeHHOY
CTW WHOrga HaxoOAT 4ucto hammaTtuyeckoe (Mopdonormyeckoe)'
BMpaXkeHue.

Tak, CywecTBUTE/IbHME MY)XCKOrFO poja Co 3HayveHuem oayll
LWEBNEHHOCTU, N3MEHSIOLWMECA MO BTOPOMY CK/IOHEHMUIO. UMEKT
OMOHVMWYHME (OPMM B POAUTENILBHOM W BUHUTENBHOM nNage-
Xax eOWHCTBEHHOrO Yucna. a CyllecTBUTEeSIbHME 3TOro XXe poasd
M CK/IOHEHUSA CO 3HAYeHVeM HeoAyLWEBNEHHOCTU UMET OMOHUA
MUYHME DOPMM B UMEHUTENBHOM W BUHUTENBHOM nNagexax eanH!
CTBEHHOrO 4UC/a: PYCCK. «HET KOHS» —«BUXY KOHS». HO: «ctoji
CTOUT» — BUXXY CTOJI».

BO MHOXeCTBEHHOM u4ucne 3HayeHUs OAYyLUEeB/IeHHOCTU Ccylle-
CTBUTENIbHMX BCEX TPEX POAOB MPaMMaTMHeCKy BMPaXKkaroTcs COBMa-
JeHvieM hopM poanTeNIbHOIO U BUHUTENBHOMO Madexeii. a 3HauyeHue
HeoAyLWeB/IeHHOCTU BMpaXaeTca coBrnageHnem iopM MMeEHUTEb—
4Oro M BMHWUTENLHOrO MafeXen: PYCCK. «HET CTYAEHTOB» — «BUMKY
NyOEHTOB», «HET CTYAEHTOK» — «BUXY CTYAEHTOK», «HEeT AeTel» -
B/XKY ,que|7|»; HO. «CTOJIM CTOAT» — «BWUXY CTOJIM», «CTEHM 6ene-
Tr» —<BUXY CTEHM» — «BUXXY OKHaw.

B aHrnmMiickom s3MKe YMCTO rpaMmmaTmyeckue cpeactsa BMpaxe-

M 3HauyeHMa onyLIeB/IeHHOCTU-HEeOAYLLEB/IEHHOCTU, KaK N poaa,
rCyTCTBYIOT. ¥ CyLleCTBUTENIbHMX 3HauyeHue ofyLleBNeHHOCTU-He-
*YLLIEB/IEHHOCTU BMpPaXaeTcsa. B OCHOBHOM. JIEKCUKO-TpamMmMaTnye-
MMM MopdieMaMn —er. —or. —ee. —eer, —ist, -ite
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Yy MecTouMeHuli [AaHHOE 3HauyeHue Bb(PAKAETCA JIEKCUYECKN:
P , lse HeoHpeaeneHHMe MeCcToOMMEHUss CO BTOPMM KOMIMOHEHTOM
“ -°Ne CO 3MavyeHneM Of) LWEB/IEHHOCTM  MParvBOCTOST Me-
EpuMeHMam CO BTOPMM KOMMOHEHTOM -thing co 3HaueHMeM Heoay-
NeB/IEHHOCTMU.
Yy BO3BpPaTHMX MECTOVMMEHWI 3TN 3HAYEHUS BMPaKaKTCH CEMaH-
kol BeayLlero komnoHeHTa: himself, herself, itself.
C yyeToM OTMEUYEHHMX OCOBEHHOCTEN KaTeEropuio OAyLLIEBIEHHO-
VHHC'O4YLWEBNIEHHOCTU B @aHI/IMACKOM SI3MKE MOXHO KBa/TMhULMPO-
-Tb KaK JIEKCMKO-MOPO/10rnyeckyto.

Kareropuu cpaBsHeHUU

KaTeropmsa cpaBHeHMs - 3TO rpaMmmaruyeckas Kareropuisi, Ko-
Topas nepenaeT CTeneHb MHTEHCMBHOCTM MpU3HaKa WM KauvecTsa,
Bb()@XKEHHOT npuiarateqlbHMM WM Hapeunem B TPEXUIEHHO! on-
nosvuM1, NepPBMIA Y1eH KOTOpOM (dhopma MOMOXKHTENbHOM CTeneHn)
ABMISIETCA HEMAPKUPOBaHHMM, a Aga Apyrnx (hopMM CpaBHUTEbHOW
1 MPEBOCXOAHOW CTEMEHEN) - MapKUPOBaHHMMM YieHaMW.

B conocTaBasieMMX i3MKax 3Ta KaTeropusi CBOCTBEHHA MpPenMy-—
WLIECTBEHHO KaueCTBEHHMM Mpuiarate/lsHMM N Hapeuursim.

Janec peyb NMoiaeT ToNbKO O npunaraTeslbHMX.

B conocTtaBniseMMX i3MKax pas/inyatoTcs CUHTETUYECKUE U aHa—
nutndeckmne opMm CTEMNEHEr CpaBHEHUS.

CuHTEeTUYECKME (hOpPMM CpPaBHUTENBLHOM CTENEHM 06pasyroTcs B
PYCCKOM SI3MKe C MOMOLLbIO Cyqd(PMKCOB —€. —ee (4acTO C U3MEHEHVEM
KOPHEBOr0 COIrMIacCHOroO 3BYKa).

CuHTeTUYeckme opMM MNPEBOCXOAHON CTerneHn o6pasytoTcs B
PYCCKOM Si3MKe ABYMS N=>TAMU:

1) ¢ nomoLwbo cydPhMKCOB —eill 1 —-aiil n

2) pob6aeneHVemM Npedmkca Hav- K hOpMe CpaBHUTENIbHON cTene-
HW.



4. KaTelopM ONyLWweB/ICHHOCW -HEOAYLWEB/IEHHOCTH

KaTteropusi ogyLieBneHHOCTM-HEOAYLLEBNIEHHOCT 1 onpeaenses
KaK JIEKCMKO-FpaMmarmyeckass Karteropusi. oTHOCsWas HaweaemulLy
npeaMeT WM K paspsgy OAyLIeBNEeHHbIX (T.€. XXMBMX CYLUECTB). WL,
K paspsigy HeoaylleBeHHMX (T.e. MPeAMETOB HEXMBOW npupoALy]
hatooB, COGMTUIA, SABNEHWNIA. Ka4ecTB, EBONCTB, AENCTBUIA, COCTOSAHWIA
UT.M).

B pycckoM si3MKe 3HaydeHusi OayLleB/IEHHOCTU-HEeOoAyLLEBEHHO;
CTU WMHOrga HaxofdaT 4YUCTO rpammatuyeckoe (Mopdosnoruyeckoe)|
BMparkeHme.

Tak, cywecTBuUTe/IbHME MYXXCKOro poga co 3HadyeHuem opay!
LEB/IEHHOCTU, M3MEHSIOLLINECS MO BTOPOMY CK/IOHEHWIO, UMEKT
OMOHUMUYHME (HOPMM B POAUTENIBHOM W BUHUTEIbBHOM Mage-i
Xax e4MHCTBEHHOIrO 4ymMcna, a CylwecTBUTENbHME 3TOro e poga!
MU CK/IOHEHUS CO 3HAYEHWEM HeOAYLUIEBIEHHOCTM MMEKT OMOHM-1
MUYHME (DOPMM B MMEHU FefIbHOM U BUHUTE/IbHOM Magexax eguH-i
CTBEHHOrIO 4ucna: PYCCK. «HEeT KOHA» —«BWUXY KOHA». HO: «CTOA
CTOUT» — BUXY CTO/M».

BO MHOXECTBEHHOM 4MCNe 3HAYEHUS OOYLIEBIEHHOCTU Cylle-
CTBUTE/IBHMX BCEX TPEX POAOB FPaMMaTUYECKM BMpavkarorcs cosna-1
AeHnem hopM poaUTENbHOIO M BUHUTENBHOIO MafeXen. a 3HaYeHne
HEeOLYLLEBNEHHOCTU BMpaXaeTcs coBnageHneM (OopM VIMEHUTESIb-1
HOrO U BMHUTENBbHOIO MNafEXen: PyCcCK. «HET CTYAEHTOB» —«BUXY!
CTY[EHIOB», «HET CTYAEHTOK» — «BWXXY CTYAEHTOK», «HET AeTel» -
«BUXY OETel»; HO: «CTOMIM CTOSAT» — «BUXKY CTOJIM», «CTEHM OGene-
HOT» — «BUXY CTEHM» — «BUXKY OKHa».

B aHrnmiickom sisMKe 4YnCTO FpaMMas Mdeckmne cpeacTsa BMpake-
HMA 3HAYeHUs OAYLIEBNIEHHOCTU-HEOAYLWEBEHHOCTM, KaK M poAa,
OTCYTCTBYIOT. Y CYLUECrBUTE/IbHMX 3Ha4YeHue oAyLLeBNeHHOCTU-He-
OyLLIEB/IEHHOCTM BMPaXKAaeTCs. B OCHOBHOM, JIEKCMKO-(hammaTnye-
CKUMWN MopdeMammn -er. -or. -ee, —eer, —ist, -ite
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Yy MecToumeHuii Jannoe 3Ha4YeHVe BbpaxkaeTcs EKCUYECKU:
v/Kiibie HeOHpeaeneHHHe MecTOMMEHUS CO BTOPMM KOMHOHEHTOM
IBAHN v -one co 3HayYeHneM oAyLLeBNeHHOCTH nparnBoCTOAT Me-
K,MMCHNAM CO BTOpb.M KOMMOHEHTOM -thing co 3HauYeHWeM Heoay-
EeBneHHoOCTW.
V BO3BpaTHMX MECTOMMEHUI 3TWN 3HAYEHMS BbDaXKaoTCA CeEMaH—
VKOl Begyllero komnoHeHTa: himself, herself, itself.
C y4eTOM OTMEYEHHMX OCOBGEHHOCTEN KaTeEropuo oayLLeBIEHHO-
CTH-HEOAYLLEBNEHHOCTN B aHININACKOM S3MKE MOXXHO KBaMOULMPO-
bjiii. KAK JIEKCUKO-MOP{O/IOMMYECKYHO.

KaTteropusi cpaBHeHUs

KaTeropms cpaBHeHMs - 3TO rpaMmmaTrvyeckas KaTeropusi, Ko-
Topas nepedaeT CTeneHb MHTEHCUMBHOCTM MPU3HaKa WM KadecTsa,
BMpaXKeHHOro npuiarateqlsHMM WM HapeuneM B TPEeXUIeHHO! on-
nosvLmmn, NepPBU Y1eH KOTOpO (hopma MOMOXUTENbHOW CTeneHn)
ABNAETCA HEMapKMPOBaHHMM, a Aga Apyrnx (PopMun cpaBHUTENLHOMN
1 NPEBOCXOLHON CTEMeHeN) - MapKHPOBaHHbLLUW Y/leHaMM.

B conocTtaBnsieMnx A3nkKax Ta KaTeropus CBOMCTBEHHA MpenmMy-
LLIEC/1 BEHHO Ka4yeCTBEHHUM MpunaratesikHMM Y Hapeuursim.

Janec peyb NoraeT TONbKO O MpuaaraTCc/bHUX.

B conocTaBnsacMmX A3MKax pasinyarTcs CUHTETUYECKNE W aHa-
nnTuyeckme hopmm cTeneHer cpaBHEHUS.

CuHTeTuYeckme (OpMU CpaBHUTESIbHOWM CTerneHun o6pasyloTcs B
PYCCKOM fA3MKe C MOMOLLbI0 CYPIUKCOB —€. —ee (4acTo C U3MEHEHVEM
KOPHEBOro COrNacHoOro 3ByKa).

CunHTeTuyeckne opmMm MPEBOCXOAHON CTeNeHU 06pasyroTcs B
PYCCKOM S13UKC ABYMSA MYTAMMU:

1) ¢ nomowbto cydhhrKCOB —€eiil N —aiil n

2) nob6asneHnem npegukca Hav- K hopmMe CpaBHUTE/LHON cTerne-
HI.



B aHrnuiickom s3MKe pacnpoCTPaHCHUC CUHTCMMYCCKMY doop?
06p330BaHNS 0BEHX CTEMeHel CpaBHEHWSI OrpaHMYeHO B OCHOHLA
O4VOCNOXHbIMM MpPHNararesibHbiMN. [ABYCNOXHMX npunararensHi
C CMHTETUYECKOI hopMOii 06paToBaHMsSi CTEMEHE CpaBHEHHST He - A

Y>X MHOrO. A
dopma cpaBHUrENbHOW cTerneHn o6pasyeTcd C MOMOLb CY 4

dhHKCa —€r. a MPeBOCX0AHOW - C MOMOLLbIO cyddhmkca —est: ~N g
strong stronger (the) strongest 1
pretty prettier (the) prettiest 1
complete completer (the) completest A

AHannTnyeckme OPMM CTEMEHEN CpaBHEHUS » PYCCKOM saul=l
ke 06pa3yloTcsi C MOMOLUbIO C/OB: 6onee - ANA CPaBHHTENbHOM, co-|
MW i - 419 NPeBOCXOAHOW CTeneHn. 3TU CoBa HaxoaaTcs B mpero-1
3UNUM MO OTHOLLEHUIO K (hopMaM MOJIOXKUTENbHOM CTENEHUN: «Cub-1
HbLU» — «Bosiee CUMNbHMI» — «Hambornee CUNbHMNA».

B aHrnuiickom s3bxe aHaMTuyecknmm opmamy CpaBHUTENb—
HOW 1 MPEBOCXOAHOW CTENENEN CpPaBHEHWA MpwuiaraTenbHUX Tpagu-
LIMOHHO CUMTAKTCA COeANHEHNA MHOIOC/IOXHUX MpuniaraTesibHUX ¢
hopmamn more- s CpaBHUTENILHOM M Most- NPEBOCXOAHON cTerne-
HU: pretty - more pretty - (the) most pretty; beautiful - more beauti-
ful -(the) most beautiful.

MpOoTUB TakoW TPAKTOBKU AaHHMX (JOPM BMCKa3MBalOTCH BO3pa-
XXEeHMs. KOTOpMe NpeacTaBnstoT HECOMHENUMIA UHTepeC.

B conocrasnseMmx A3MKax eCTb HECKO/IbKO COOTHOCUTESIbHMX
Nno 3Ha4YeHWo npunarareslbHMX, 06pasylolnX CTerneHu CpaBHeHUs
CynnaeTuBHMM CNOCO60OM: aHr. good - better - best, pycck. «xopo-
WKNA» — «yYlle» — «kHanny4dwuni»; adrn. bad - worse — worst. pycck.
KMNTOXOM» — «XY)XKEe» — «HaUXYOLNA»,

Cynnnetmsume hopMM CTEMEHEN CPaBHEHUS UMEKT aHTNINACKUE
KONMYeCcTBEHHMeE HpunaratensHMe many (more. most) u little (less,
least).
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U pycckom SiUMKE MMeeM COOTBETCTBME /MLWb MOCNeAHEeMY: «Ma—
f  HKWIA (Manblu)» —«MeHbLLEe» - «HanMeHbLInli». HO 3To cooTBeT-

IC orpaHunumBaeTcs TONbKO hOpMasibHMM C/OBOOOpasoBaTesb-
EL I cxoacTtsom.

\OTs cMnTeTn4ecknii cnocob obpas3oBaHVs CTeneHel cpaBHEHUS
xXapaktepeH Mpexzae BCero A1 OAHOC/IOKHMX npwunararteslbHMX, Bce
Xc Henb3s CUMNTATb, YTO OQHOC/IOKHMM rMpunararelbHMM aHrMACKO-
n, A3bXa COBEPLUEHHO 4yX[, aHa/IMTUYeCKnii cnocob obpas3oBaHus
CTeneHel cpaBHEHUSI.

Cp.:

The air was thin and the sky more pale (J. Steinbeck). «Because
jt's more true?» (I. Stone). «It’s more smooth words. What did my
father say? ...» (R. Crichton).

OH ynoTpebnseTcs 06MYHO MPU OTCYTCTBUW yKasaHUA Ha npen-
MET, C KOTOPMM MPOBOAUTCA CPaBHEHNME.

B aHrnmMiickom s3MKe MOXHO OTMETUTb PsAfA CyyYaes fieKCuKaam-
3aLpm oopM cTeneHein cpasueHus. Tak, cnosogpopmm elder n eldest.
BOCXOfslUMEe K ApPEBUEAHIIMACKUM hopMaM CpaBHUTENbHOM U Mpe-
BOCXOAHOW cTereHeln ieldra v ieldest. pasBunncb B oTAenbHMeE Crlio-
Ba CO CBOMM COOCTBEHHMM JIEKCUYECKMM 3HAYEHWEM. YTO MOB/EKIO
ya coboi passBuTue y npuniaratesibHoro old HoBmXx ¢hopm cTeneHei
CpaBHEHMS.

AHanornyHoe cnefyet ckasarb 0 chopmax latter, last n next.

B pycckom s3MKe O nekcukanusauuu ¢iopm cTeneHel cpaBHeHUs
MOXXHO FOBOPUTb B TaKMX C/lyYasx: «BMCLLUee 06pa3oBaHne»; «Mnamd-
HIW, cTapwimnii neiiTeHaHT»; «HU3LWWMA TUM XHBOTHMX».

K.IKI4CRUC cnoBa

JleKcrKo-rpammaTuyeckmue paspsiaM CoB. 4acTu peuu, onpene-
NEHVIe, KnaccudurKaums, nagex, Ymco, NMuo. oayLleBeHHOCTb, He-
‘>nAyLIEeBNEHHOCTb, MOPJIOSIOrN3aLVs, NEKCUKaIM3aLms, CylIecTBU-
TenbHOe, npunaratesibHoe, CynmnaeTUBHME (QOPMM.
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Koun iponbHMe Bonpock! v 3agaHuun I

1 KakHMH KpuUrepusiMy nonb3yrTCsa IMHIBUCTL! Npu aeneH||
C/10Baps Ha /IeKCUKO-hamMmmMmaTmnyeckne paspsiaby HasmBaemme u|
CTAMMN peyn? 1

2. B yem 3aknvaeTca Kaccudmkaums C/I0BapHOIro COcras)
pYyccKoro si3aMka. Hpe/iokeHHasn akag,. B.B. Bhiioi pagoBbrm. v ka»
OHa UCNOoJIb3YeTCA APYL MU JINHL BUCTaMU? <

3. Kak onpegensaoTca kaTeropuy vyucra. nagexa, ogyLuesnieH-
HOCTU-HeoAyLLEBIEHHOCTN? KakoBM crocobm mopdosiormsati
3TUX KaTeropuii B COMNOC raB/siemMbry si3nkKax? 1

4. Yto Takoe singularia tantum u pluralia tantum n kakue cy-
Lec3BUTE/IbHbIE OTHOEATCA K 3TUM KnaccaM B COMOCraBisemMmx
A3MKax?

5. Mepeuncnute Hanboree XxapakTepHMe C/lyvyaun. Korga hopmm
ymcna He BbLUOJTHAT PYHKUNIA KBAHTUTATUBHOW aKryanusawun.

6. KakoBM rnaBHMe OCOGEHHOCTM MafeXHMX napagurm B CO-
nocrasngeMmMmx A3Mmkax?

7. K 4yemy cBOOATCA OCHOBHME (DYHKLMW aHTIMIACKOro NpuUTS—
»KaTenbHOro (poAnTeNibHOro) nagexa?

8. UTo Takoe nekcHKanmsauust hopm umcra n cTeneHen cpas-
HeHuna?

9. KakoBM OCHOBHME pasnuuusa Mexay ConocTas/iseMMMU
A3MKaMW B IM/laHe BMPaXXEHUS 3HAYeHN (hopm cpaBHEHUS?

10. HasoBuTe npwuniararesibHMe, UMerLlne CcynnjieTuBHme
hOopMM CTeneHer cpaBHEHUST B COMOCTAaB/IAEMMX A3MKax.



rMABA 7
MOPOPOJNTOTNYECKAA TUTTOJTOTNA:
FMATOJIbHb1E KATETOPUNI

MNAH

1 Bua.

2. 3avior.

3. Bpewms.

4. HaknoHeHwue.
5. Jlnuo v uncno.

FMATOJIbHBIE KATETOPUU
1 KaieiopiiH Hiiia

CpaBHUTE/IbHO-TUHOMOTMYECKNI aHanT Kareropuv Buaa B aH-
iTMACKOM 1 PYCCKOM A3MKaX COHPSDKEH C CEPbETHLIMU FPYOHOCTAMM,
4l0 06YCMOBMIEHO B HEPBYIO OYepedb He4OCTaTOYHOW pa3paboraHHO-
CIbl0 3TOW KAaTeropmn B KaXKAOM M4 COHOCTaBNSiEMUX AL KOB, B3ATOM
OTAenbHO. Becbma MnokasaTeflbHO B 3TOM OTHOLLEHUW cregytoLlee
wmeyaHue akad. B.B. BuHorpagosa (1972. c. 379): «Teopua BUOOB
pyccKoro rnarosna - ovH U3 Haubonee rpygHux, CNOPHUX U Hepas-
paboTaHHUX Pa3fenoB PYCCKOW rpaMMaTHKU».

TpyLHOCTb TPAKTOBKM KaTeEropum BuAa B aHI/IMACKOM A3UKe yCy-
ryonsetca rem Oo6CTOArefqlb,CTBOM, UTO Ha/MuMe 3TOW Kareropum B
HeM BOOOLLIE OTPULLA/IN M OrpuLLak03 B Hacrosilee BpeMs.

HekoTopue rpammaTtucTu, Npu3HaBas 3Ty KaTeropuio B aHrWi-
CKOM fi3bXXe, BMEecre ¢ TemM yTBepX4atoT, YTO OHa NoAYMHEHa KaTero-
pyn BpEMEHU W He CYLLECTBYeT CaMOCTOATE/IbHO, B OrpmMBC OT rMo-
cnegHei.



__lu«m *mpcpxaHus mexay Buaamu,
C oMol CTOPOHU, W B aHI/IMIACKOM (ECNN MPU3HATL HAJIMUYME B HEM
3TO KaTeropumn), ¢ ApPYrom, cyLecTByeT MPUHLMNNAABHOE pas/inime.
O6WKMM rpaMmaTMHecKUM 3HaYEHNEM BMOA B PYCCKOM S13bXKe SIBMSIET-
Cs OTHOLLEHVE OEeCTBMA ero K BHyTPEHHeEMY npeaeny.

B aHrnmiickoMm >ke fA3bXe BuA MNOHMMaeTCcs Kak Kateropwus,

rnepegaroTas crocob. xapakrep NpOTeKaHWs AENCTBMA BO BPEMEHW.

B pycckom si3vKe pasnuualoT ABa BUAA r/1arofa; COBEPLUEHHbLL
1 HecoBeplUeHHbLL. PopMb! coBeplLUEHHOro BMAa 0603HavaloT Aeii-
CTBME KaK AOCTUrLLIee CBOEr0 BHYTPEHHENO Npeaena: «crnmcan», «pas—
nomast», N HaobOopPOT, FNaro/iM HeCOBEPLLUEHHOro BUAA He coaepkar
yKasaHuii Ha OOCTWKEHME AeCTBUEM CBOEro Npeaena: «Cnmncusas»,
pasnamuBas».

B aHrnmiickom f3mMKe pasnimyaloT Takke ABa Buga: obwmnii (com-
mon) N oANTENbHUIA, WK NPOAOMKEHHWUIA (continuous).

dopmMu 06LLErO BUAA BUpPaKator AeiAcTBmS tlob60oro BpeMeHn ox—
BaTa. HO MX KaTeropuasbHUM rpaMMaTMyecKMM 3HaYeHeM SIBAISeTCA
npocTas KoHCTaTaumsa AelicTBMA. perncTpauHs hakra ero cosepLue-
HUA.

dopMM ANNTENBHOIO BMAA ABMSAIOTCA OTMEUYEHHUMMU HE TOJbKO
dhopmasibHO, HO N ceMaHTUyYeckn. OHM MOKasblUAOT AeCTBME B €ro
passuTUK, NpoTekaHnn. AntensHas dopma SBASeTCs cpeacTBoM ae-
MOHCTpaLMn, Nokasa AeiCcTBUS ...».

CyuwlecTByeT NpUHUUNMabHOE pasnnyme Mexay BMaaMm B Comno-
CTaBNSIEMMX SI3MKaX W B NlaHe BMPaXXeHUsl.

B pycckom si3bXe BuAoBas OMno3vuusi co3gaeTcsi pPasMyHMMMU
CpeAcTBaMU. BaXKHEWLUMMWN M3 KOTOPMX ABNsStOTCA cyddpmkcaums m
npedmkcaums: «oby3gaTb» - «0by3aAMBaTb», «B3AOXHYTb» — «B3OM
XaTb», «CTPOUTb» — «MOCTPOUTb», «AenaTb» — «CAeNaTb».

Apyrumn cpegctsamy cO34aHVS BUAOBOV ONMO3ULINMK SBASIOT-
CA: WU3MEHEHMEe TeMaTUYeCKOM [/laCHOM WCXOQHOrO CnoBa W nepe-
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«MNepecTynaTb» - «MepecTynuTb», «paspellaTb» - «PaspellnTb»,

«wecMmnatb» — 3aCMNaTb».
Bnpoosme napm MoryT cosgaBatbCA N JIEKCNYECKU. N C NMOMOLUBLHO

pa3sHOKOpPEeHHMX JIEKCEM: «6paTb» — «B34Tb».
OrmMeyeHHMMW YsleHaMK OMMoO3VLMKM MOTYT BMCTynaTtb (hOpMM
Kak COBEPLUEHHOrO BMAA (B Cryyae npedukcaumm). Tak U HECOBEP-

LeHHoro (B cnyyae cyddukcauun).

B BMAOBOI ONMNO3MLUMM aHINNIACKUX FNarosioB OTMEYEHHMM une-
KOM Bcerfa siBnseTtca popma 41TesIbHOro Buaa. kotopas obpasyeTcs
OfHVUM MyTEM - C NMOMOLLBLIO aHanMTnYeckoii mopgemm Vbe + ....ing:
writes - is writing. has written - has been writing.

Kak BMTeKaeT M3 CKasaHHOro, oopMasibHMX 4epT ObLlero mex-
Ly KaTeropuer Buaa B aHI/IMACKOM, C O4HOW CTOPOHM, N PYCCKUM, C
Apyroi, B CyLLUHOCTWN HET, €C/IN He CYNTaTb OLMHAKOBOIO KOIMYeCTBa

BWOOB (4BYX) B COMOCTaB/IAEMMX A3MKaX.
HeT nonHoro cooTBeTCTBUSA N B CEMAHTUYECKOM MJ1aHe.
O6wwuin BUA, COOTBETCTBYET KaK COBEPLUEHHOMY. TaK U HECoBep-

LUEHHOMY BMNAY B PYCCKOM A3MKE: aHI/l. | came: PYCCK. «4 npuwesn»

N «d npuxoann».
OnuTensHblW BUA COOTBETCTBYET TOJIbKO HECOBEPLLUEHHOMY BUAY

B PYCCKOM SI3MKe.

2. Kareropun wnora

CpasHuTenbHOo-TuNnonorundeckunii aHa/in3 Kareropmm a3asiora B
cConocTaBndeMHX aamkax TaK Xe. KaK u anaima Kareropmn sunaa,
COrpsPKeH c cepbeaHMMMN TPYAHOCTAMU. OHK MPOUCTEKAOT, Npexae
BCEro, 13 pasHoro NOHUMaHWA camoi CYWWHOCTHN aToM KaTteropumn.
*aK, OOHN rpaMMaTUCTM OMNpeanenAaroT 3a/10lI KaK rpaMmmMaTtndeckyto,
JOPYIIe —KaK neKcMKo-rpammMatnuyeckyo UM KNacCUuKaLnoHHYo

KaTteroputo rnarona.
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TpyAHOCTb TUMOSIOFMYECKOTO CPaBHENUSI 3aK/OUaeTCsl Takke U
B TOM, YTO B PYCCKOM $3MKe B M/jaHe COAepXaHus Mexay Buaamu,
C OOHOV CTOPOHbL!, N B aHI/IMIACKOM (EC/TM MpPU3Harb Hanndne B HEM
3TON KaTeropuu), ¢ ApYroi. CyLcCTBYET NPUHLHMMaILHOE pasnnyme.
O6LWMM rpammMarmyeckum 3vadeHeM BMAa B PYCCKOM SI3MKe SIBNseT—
Csl OTHOLUEHNE OEWCTBUS €ro K BHYTPEHHEMY Npeaeny.

B aHrnmiickom e £A3MKe Bug MOHMMAaeTcsa Kak Kareropus,
nepegarolias cnocob. xapakTep NPOTeKaHWs AeCTBUS BO BPEMEHM.

B pycckom si3MKe pasnuuyaloT gga BMAa rnarofia; COBEPLUEHHMIA
1 HecoBepLUeHHbL. POpMM COBEpLUEHHOrO BMAa O0603HavaloT Aeli-
CTBME KaK AOCTUrLLIee CBOEro BHYTPEHHENO Npeaena; «Cnucasn», «pas—
flomMan». 1 HaobOPOT, IM1aro/iIM HEeCOBEPLLUEHHOIO BUAA He cogepkar
yKasaHuii Ha AOCTUXEHME AENCTBMEM CBOErO npeaena: «CrnucmMBan»,
pasnamMmBas».

B aHrnmiickom si3MKe pasnuyaloT Takxke aga Buaa: obluii (com-
mon) 1 4ANTeNbHMIA, WK MPOAO/HKEHHMIA (continuous).

dopmMm 06LLErO BUAA BMpPaXKaloT AeCTBMUS NH0OOro BpeEMEHN OX-
BaTa. HO X KaTeropuasibHMM rpamMmMaTUY4eCKUM 3HAUYEHNEM ABNSETCS
npocTtasl KoHCcTaTtauus OeNcTBUs. perncrpauHa gpakta ero coeeplue-
HUS.

dopMM ANNTENbHOrO BUAA ABMAIOTCA OTMEYEHHMMW HE TOJbKO
dhopmanibHO, HO U ceMaHTU4YeckKn. OHM MOKasmMBalOT AeCTBNE B €ro
passunTuun, NpotekaHnn. AnntenbHasa dopma sBseTcs cpeacTsoM ae-
MOHCTpaLmn, rnokasa eNCTBUS ...».

CyuwlecTByeT NpUHUMNMa/IbHOE pa3nnyme Mexay BMgaMm B COoro-
CTaBNSIEMMX SI3MKaX U B MNJIaHe BMPaXXeHMsI.

B pycckom sisamke BuAoOBasi OMMO3MHHS CO34AEeTCs Pas/IMYHMMMU
CpeacTBaMn. BaXHEMLIMMU U3 KOTOPMX ABASOTCSA cyddhmkcaums m
npedmkcaums: «obysagaTb» — «00y34MBaTb», «B3A0OXHYTb» — «B3OM-
XaTb», «CTPOUTb» — «MNOCTPOUTb», «AeNaTb» — «CAeNaTb».

Apyrumn cpenctsaMy CO3faHus BUAOBOM OMMO3VLMKN SBASKOT-
CA: WU3MEHEHWEe TeMaTM4eCKOW r/laCHOW WCXOOHOro CrioBa U nepe-
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Jioc yaapeHunsi (KOTOPbK* MOTyT (DYHKLIMOHMPOBAlb O4HOBPEMEHHO):
«nepectynarb» - «MepecTyrnnTb», «paspewarb» - «paspeLlmnTb»,
<gacbTaTb» — 3acMMaTb».

Buaosue napu moryT co3gasal bC U IEKCUYECKN. U C MOMOLLBIO
Pa3HOKOPEHHUX NEKCEM: «bpaTb» — «B3ATb».

OrMe4yeHHMMW 4YeHaMn OMNMo3ULMKU MOTYT BUCTYNatb (hopmu
Kak coseplueHHOro suga (B cnydae npcdukcaumu). Tak U HecoBep-
weHHoro (B cnyyae cydmkcaumn).

B BMAOOBOV OMMO3VLMM aHTIMACKNX FNarosioB OTMEYEHHUM une-
HOM Bcerfa sB.1seTcs hopmMa A/INTENbHOro BUAA, KOTopas obpasyeTtcs
O/THVM MYTEM - C MOMOLUBI aHaMTuyeckoin mopdgemmn Vbe + ....ing:
writes - is writing. has written - has been writing.

Kak BUTEKaeT M3 CKazaHHOro, hopmMasibHUX 4YepT ObLUEro Mex-
Oy Kateropvein Buga B aHr/IMNCKOM, C OOHOW CTOPOHWU, W PYCCKUM, C
ApYroi, B CyLLIHOCTU HET, €C/IN He CUMTaTb OAMHAKOBOIO KOINYecTBa
BUAOB (4BYX) B COMOCTaBNSEMUX SA3NKAX.

HeT NosHOro cooTBETCTBUSA N B CEMAHTUYECKOM MJ1aHe.

O6wwuii BUA, COOTBETCTBYET KaK COBEPLLUEHHOMY. TaK U HecoBep-
LWEeHHOMY BUAy B PYCCKOM fiI3VKe: aHr/l. 1came: pyccK. «fA npuLien»
" «dA npuxogusm.

JAnnTenbHblW BMA, COOTBETCTBYET TO/IbKO HECOBEPLLUEHHOMY BUAY
B PYCCKOM fi3MKe.

2. Kaiei opiiM 3anora

CpaBHUTENbHO-TUMONOMMYECKMIA aHaIn3 KaTeropum 3asora B
COMOCTaBMAeMUX A3NKAX TaK Xe. KaKk U aHaiM3 KaTeropuym BuAaa,
COMPSHKEH C Cepbe3HNMUN TPYAHOCTAMU. OHM MPOUCTEKAIOT, Npexae
BCEro, M3 pasHOro MOHMMaHMA CaMOW CYLLHOCTW 3TOW KaTeropuu.
lak, ogHM rpaMmaTUCTV OnpeaensoT 3a/10r Kak rpaMmmMaTuyeckyto,
Npyrve - Kak IEKCUKO-rpamMMarnyeckyo UM KnaccumkalMoHHY0
KaTeropuio rnarona.
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B noHmmaHwn ofHHX rpamMmaTuCTOB, 3a/10r HMPaXkacT OTHOLYL
HHe rNarosibHOro AeNCTBUS K CyObekTy, B MOHUMaHUN ApyruX - yaall
BMpaXaeT CyObeKTUBHO-00-bEKTMBHME OTXUMNCHUA | pi ii.n ynpcal,
NAIOT 3a/10T Kak KaTeropmo. 0603Ha4at0” Ly0 OTHOLLEHWEe AeCTBISA i
ero cybvetoy nobeety (B.I. lMak. 1975, c. 137-138).

Takoi pasHo60/ B MOHMMaHUW CYLLHOCTW 3asiora 06yc/ioBUa He-
O LLO3HaYHOe peLLeHne BOMpoca O KOSIMYeCTBe 3a/10roB H cornocTtaali
naemmx asmkax (HO.H. Kapaynos. 1999. c. 114-116; B.[. KaywaH-
ckas. P.J1. KoBHep, 1959, c. 241-242).

OfHM rpaMmaTmMCTM pas/iMyatoT B PYCCKOM A3MKC ABa 3aora -
OeNCTBUTENbHMIA 1 cTpagatenibHMi. pyrue BMOenstoT TpY OCHOB-
HMX 3asiora: OelcTBUTENIbHMI, CcpegHe-BO3BparHMii 1 cTtpagaresib-
Hbw (B.A. Vnbuwi. 2008. c. 208-209).

B aHrnuiickom a3mke 60/bLUMHCTBO FpaMMaTUCTOB BMAENAIOT
ABa 3a50ra - AeNCTBMUTENbHbLL U CTPagaTe IbHMIA.

HekoTopme muccnegosatenn [o6asnsioT K HAM elle OAUH - BO3-
BpaTHMIA, KOTOPMI BMCTynaeT B ABYX 3HA4YeHUSIX: COOCTBEHHO-BO3-
BparHom (He washed himself) n cpegHe-so3spatHoM (He enjoyed
himself)-

B onpegeneHvn 3anora MM NpUMMKaem K TeM JIMHIBUCTaM,
AN KOTOPMX 3a/lof — KaTeropuvs, «Bmpaxatowas OTHOLUeHue
AeNcTBMA K Cyb6bekTy B OMpeAeneHHOW cucTeme Onno3vunii»
(TpamMMaTMKa COBPEMEHHOrO PYCCKOro ANTepaTypHOro fisMka ...
1970, c. 351), n KOTOpMe pasnuyaloT ABa 3a/0ra B conocrasise-
MMX Hamu A3MKax: AelACTBUTEeNIbHMI (AKTUBHMIA) U cTpagarenb-
HMP (MacCcUBHMIA).

Fnaronm cTpagaTenibHOro 3anora 0603HavaloT AeNCTBME. HaHPaB-
NleHHoe Ha CyObekT, rf1arofiM AeNCTBUTENbHONO 3a/iora He coaepxar
yKa3aHW Ha Hanpas/eHHOCTb AENCTBUS Ha CyObeKT.

B conocTtaBnsieMMx A3MKax ceMaHTUYecku 1 hopMasibHO Mapku-
pPOBaHHMM 4Y/IEHOM 3a/10rOBMX OMMO3MLMIA ABNseTca opmMa cTpada-—
TebHOro 3asora.



L, cnocobax moponormsaumn Kareropum 3sanora B PYCCKOM
a5k, ¢ 0QHOVM CTOPOHbL!, N aHrIMNCKOM - C APYroW, ecTb pas-
mas-

H pycckoMm f3bxe hopmb! eTpagaTesibHOro 3anora  o6pasyroT-
¢l KaK CHHTETMYECKH - C MOMOLUbI MOCTMKCA -Cs («nuLeTcs»,
«CFPOUTCH»), TaK U aHA/INTUYECKN - MyTEM COYeTaHus  BCrOMOra-
refibHOro rnarona «6MTb» C MpuyacTuemMm crpagareslbHMM («6un Ha—
nucaH, «NOCTPOEHY»).

NHrnvinckmin cnoco6 o6pasoBaHWA MNaccMBa-aHa/IMTUYECKNA, B
OCHOBE KOTOPOroO NeXWUT Ta e MOAE/Ib. YTO U B PYCCKOM SI3bXe: BCMO-
mMorartenbHuin rnaron be - «6MTb» nAOC NpuyacTue Il cnpsiraemoro
rnarona: was written. built; has been written. built n T.n.

narons! cTpagaTtenibHOro 3a/10ra B PYCCKOM f3bXe XapakTepu-
3\l0TCA HanMumem MNpY HUX CYLLIeCTBUTE/IbHOro (MecTOMMEHUs) B
iBOPUTENBHOM Magexe. 0603HavaloLero areHca (KKHUrM 4mtarTcs
CTyAeHTaMu»).

lnarons! cTpagarensHOro 3asiora B aHI/IMACKOM Si3MKe XapakTe-
pU3YIOTCA Ha/IMYMEM TP HUX CyLLECTBUTENbHMX (MECTOMMEHWIA) C
npegnoramn by nnm with B 1ol xe dyHkumn: «This work was done
by my friend»; «The window was broken with a stone».

CylleCcTBEHHMM pPas/iMuneM Mexay PYCCKMM A3MKOM, C OHOV
CTOPOHM, U aHrMNCKMM - C ApYyroi. B ynotpebneHun crpagartesib-
HOro 3as10ra fIBNsSeTcs TO, YTO B PYCCKOM A3bXe Mnog/iexalunm crpa-
[aTeflbHOM KOHCTPYKUUM MOXeT ObMb TOMbKO MPAMOE AOMOSHEHME
COOTBETCTBYIOLLUEN AENCTBUTE/IbHOM KOHCTPYKLUMN «KHUMN YNTAKOTCS
CTYyAEHTaMU» — «CTYAEHTb! untaror KHUMm».

B aHrNnMiickoM e A3bXe HoAg/ieXxallnm cTpagaTe/lbHOM KOHCTPYK-
LN MOXET OHTb. KPOMe MPSMOro, Takxe KOCBEHHOE U Aaxe nped-
.FO)XKHOE [0MO/IHEHWE COOTBETCTBYIOLLEN aKT MBHOW KOHCTPYKLUW:

I. «They ofTered him an interesting job». -

«He was ofTered an interesting job» /

n «Thtfv lauched at him» —



B noHumaHWn ogHUX rpamMMaTuCTOB, 3asior BMpaxaeT othoiu”.
HHe rNarosfibHOro AeNCTBUS K cybbetoy, B MOHUMaHUM apyiHy  <an/,
BblPaKaeT CyObeKTMBHO-06bEKTUBHME OTHOLWEHMA. TpeTbn onpea/
NS0T 3a/10r KaK Kateroputo. 0603Ha4vyaln Ty OTHOLLEHME OENCTHUA K
ero cybbekTy H 06bekTy (B.I. ak. 1975, c. 137-138).

Takoii pasHoO60/ B MOHMMaHUK CYLLHOCTU 3as10ra 0bycnoBmn H 1
O HO3HAYHOE peLLeHVe BOMpoOca O KOMIMYECTBE 3a/10roB B conociael
naemmx asmkax (KO.H. Kapaynos. 1999, c. 114-116; B.[,. KaywaH-
ckas. P.J1. KoBHep, 1959, c. 241-242).

OgHV rpaMMaTUCTM pasfnHYyalT B PYCCKOM f3MKe fABa 3aora - |
OeNCTBUTENBbHMIA 1 cTpagaTesibHMA. Opyrve BMAENsT TPU OCHOB-
HMX 3a/10ra: OeiCTBUTE/IbHMIA, CpefHe-BO3BpParHMii U crpagaresib-
HMIA (B.A. Wnbuw. 2008. c. 208-209).

B aHrnuiickom a3mke 6O/bLUIMHCTBO FpamMMaTUCTOB BMAEAKIT
[ABa 3a/10ra - OeNCTBUTENbHMIA 1 CTpagaTesibHMIA.

HekoTtopme uccnegosatenn 0o06aBNal0T K HAM erue oauvH - BO3-
BpaTHMI. KOTOPMIA BMCTyMnaeT B ABYX 3HauyeHUsX: COB6CTBEHHO-BO3-
BpaTtHoM (He washed himselO n cpegHe-Bo3BpaTHOM (He enjoyed
himselO-

B oHpegeneHun 3asiora MM NPUMMKaemM K TEM JIMHIBUCTaM,
AN KOTOPMX 3a/lof — KaTeropuvs, «Bmpaxatowas OTHOLIEeHne
OEeNCTBUA K CyObeKTy B OMpedesieHHOW CUCTEME OMMo3nLUii»
(TpaMMaTMKa COBPEMEHHOrO PYCCKOFO INTEPATYpPHOro fA3MKa ...
1970, c. 351), n KOTOpMe pa3nyalroT Aga 3asi0ra B cornocrasnse-
MMX HamMu fi3MKax: AelCTBUTeNbHMI (AKTUBHMI) U cTpagartenb-
HMIi (MacCUBHMIA).

naronm cTpagartenbHOro 3asora o603HavatoT AecTBMe, Hamnpas-
NIeHHOEe Ha CyObeKT, rarosiM LeVCTBUTE/IbHOIO 3a/iora He cogepxar
yKa3aHWi Ha Hanpas/eHHOCTb AENCTBUS Ha CyObeKT.

B conocTtaBnsieMMX A3MKax ceMaHTM4Yecku 1 hopMasibHO MapKu-
pOBaHHMM 4Y/IEHOM 3a/10roBMX OMMO3VLMIA ABNsSeTCA hopMa cTpaja-
TeslbHOro 3as1ora.
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[3 cnocobax mMopdonormsaumn kareropvm 3asnora B PYCCKOM
s<b|Ke, ¢ O4HO CTOPOHbLK W @HrNMMCKOM - C APYroii, ecTb pas3-
nnuns.

B pycckom a3mMke hopmm cTpagarte/ibHOro 3asiora  obpasytoT-
¢ KaK CUHTE3MYecKu - C MOMOLUbK MOCrmKca —Cs («nuweTcs»,
«CTPOUTCH»), TaK N aHIMTUYECKN — MNYyTEM COYeraHus BCrioMora-
itMbHoro rnarona «6brrb» ¢ NpuyactTuemM cTpagarte/ibHMM («Obll Ha—
nucaH, «NOCTPOEH»).

AHInMckMii cnocob o6pas3oBaHUsi MNaccMBa-aHIMTUYECKNI, B
OCHOBE KOTOPOroO NeXWUT Ta e MOAEe/Ib, UTO U B PYCCKOM SI3UKe: BCMO-
MoratefibHbll rnaron be - «6HTb» n/tOC npuyactTue Il cnparaemoro
narona: was written. built; has been written. built n T.n.

Fnaronm crtpagatesibHOro 3a/10ra B PYCCKOM Si3MKe XapakTepu-
3\lOTCA Ha/IMYMeM Mpu HUX CyLLIEeCTBUTENIbHOIO (MEeCTOMMEHUSA) B
XOPUTENbHOM Magexe. 0603HavaloLero areHca (KKHUrM 4mtarTcs
cryaeHTamm).

lnarons! cTpagaTenbHOT 3a/10ra B aHI/IMACKOM A3bXe XapakTe-
pU3YyOTCA Ha/IMYMEM MPU HUX CYLUEeCTBUTE/IbHHX (MeCTOMMEHWIA) ¢
npegnoramn by nnm with B Toin xe dyHKumn: «This work was done
by my friend»; «The window was broken with a stone».

CywWweCcTBEHHHM pPa3/IiMuneM Mexay PYCCKUM A3bXOM, C OAHOV
CIOPOHb!, U aHMIMNCKMM - C ApPYroi. B ynotpebaeHun cTpagarenb-
HOMX) 3a/1ora fB/SeTcsa TO, YTO B PYCCKOM fI3MKe MnoAjiexalunm crpa-
[aTeflbHON KOHCTPYKHUM MOXe3 6bMNb TO/IbKO MPsSIMOE AO0MOSHEHUe
COOTBETCTBYIOLLUEN AENCTBUTE/IbHOM KOHCTPYKLMN «KHUTU YNTaK0TCA
CTYAEHTaMU» — «CTYAEHTM YNTAOT KHUTU».

B aHrnmiickom e A3bXe nog/exalunm c3pagaresibHOM KOHCTPYK-
UMM MOXET 6HTb. KpOMe MpsSMOro, TakXke KOCBEHHOe W Aaxe npea-
NOXXHOE A0MOSIHEHME COOTBES C i BYHOLLEl aKk3 MBHOM KOHCTPYKUMN:

I. «They offered him an interesting job». -

«He was ofTered an interesting job» /

Il. «They laughed at him» -
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«He was laughed at».

3Ta 0COBGEHHOCTb aHI/IMINCKOrO MaccmHa obecrieunBaeT emy 60/1b
LYK 4aCTOTHOCTb YNoTpe6aeHns Mo CPaBHEHUIO C HACCUBOM B pyc-
CKOM SILLKeE.

B cBf3M C KaTeropwueli 3asiora B PyCCKOM fi3MKe FOBOPST O BO3-
BpaTHUX rnaronax. TakoBMMW SIBASIOTCA BCE [1aro/iM ¢ rnocrurkcom
—cA (-Cb), 32 UCK/IIOYEHWEM [1aronoB cTpagarensHoro 3anora. Cneao-
BaTe/IbHO, BO3BpaTHME FNaro/iM OTHOCATCA K AelCTBUTE/IbHOMY 3a-
nory.

To ke camoe 6yAeT cnpaBea/IMBO MO OFHOLLIEHWNIO K aHT/IMACKAM
rnaronam ¢ mectommeHuamu Ha -self («to dress oneself», «to wash
oneself») n 1.M.

MecTonMeHus ¢ -self He coCcTaBnAIT aHAIMTUYECKNX KOHCTPYK-
umii. Ha ypoBHe npeaioXkeHust 3T MeCTOMMENUA AB/SI0TCA NPAMM-
MW N pexXe KOCBEHHMMU A0MNOSIHEHNAMU.

YnoTtpebneHve B aHI/IMACKOM 3MKe BO3BPaTHMX MeCTOMMeHUN
[aneko He MOKPMBaeT BCeX CriyvyaeB ynoTpebneHms noctgukca —cs
(-cb) B pycckom si3mke (B.B. BuHorpapos. 1972, c. 514-515; pam-
Marvika pycckoro siamka ... T. 1, 1952, c. 444—445).

Bonee unH mMeHee nocneoBaTe/lbHO COOTBETCTBMA HabmoaroTcs
MeXay rnaronamm co6CTBEHHO-BO3BPATHOIO 3HAYEHUS:

(pycck. KMMTbCSA» — aHr/. «wash oneself»;

«ofgesarbca» -  «dress oneself» nT.n.)

1 06LLEeBO3BParHOro 3Ha4eHus NPH BMPaXKEHUN BHYTPEHHEero co-
CTOAHUS cyObekTa:

(pyccK. «6ecnoKonTbLCA», aHr/l. «Concern» -

«TPEBOXUTLCA» — «WOrry oneself»;

«MHTepecoBaTbCa» —«interest oneself» nt.n.).

OpHako B 060MX CydasiX B aHI/IMACKOM $3MKe BecbMa pacrpo-
CTpPaHeHM c/lydan onyLleHUs BO3BPaTHMX MeCTOVMEHUIA:

«He always washed in cold water» (Hornby).

«He dresses in tight, sombre suits ...» (Sommerfield).

110



«| dorft wormy=>, he said ...» (Hemingway).
Cpeay aHrIMACKUX FNarofioH. ynotpe6nskHuuxca C BOYBPATHMMU

MCCTOMIMEHUAMU, HET 3KBUBAIEHTOB PYCCKMM rfarosiiaMm B3avMHO-
BO3BPATHOI0 («CCOPUTLCH», «LEe/10BaThCs», «0OHUMATLCA»), aKTUB-
MO-6et06BEKTHONO («cobaka Kycaercsa») U 6e3/MYHOro («He CrnTCs».
«HE CNAMNTCHA») 3Ha4YeHU (FpamMmmMaTrka COBPEMEHHOIO PYCCKOro fin-
TcpaTypHoro a3uka ... 1970, c. 616-618).

3. KateropuH BpemeHu

Bo Bcex MHO0EBPOMENCKUX A3bXKax TPUXO3X=>MUYECKOe AefieHune
06LEKTVBMOrO BPpEMEHU (Ha HacToslee. NpoLusioe n byayluee) Haxo-
V1T cBOE OTpakeHne B hopmax pammMmaTnyeckoro spemeHun. OTcroga
1 onpegeneHne nocnegHero Kak hamMmaTmyeckoin kareropuuv. 060-
LwavaroLein «OTHOLEHNE 1aro/ibHOro AenCcTBUA K O4HOMY U3 Tpex
peasibHMX BPEMEHHMX M/1IaHOB - HacTosllemMy. NpoLwiomMy u 6yay-
wemy» (FpammaTnKa COBPEMEHHOIO PYCCKOro MTepasypHOro siamka

1970, c. 356). COOTBETCTBEHHO B COMOCraB/SeEMMX HaMuy PYCCKOM
M aHIMIMACKOM A3MKaxX pas/iMyaroTca HacTosilee. npoluesllee v 6y-
ayliee Bpems.

HacTtomiwee Hpemm

XOoTAa HacTosiee BpeMs ONpedenseTcs Kak pammaTnyeckoe 3Ha-
YeHuve, COOTHOCSALLEE IarofibHOoe AENCTBUE UK COCTOSHUE C M/1TaHOM
HaCrosLero peasibHOro, AManasoH ero ynoTpe6seHns 3HauYnuTeNbHO
Lwmpe.

B comnocraBnsieMmMX PYCCKOM W aHIMIMIACKOM i3MKax (hOpMM Ha-
CTOSILLErO0 BpeMeHM 0O603HauvaloT AEeNCTBMS. KOTOPME MPOUCXoasT
B MOMEHT peuu (aHrn. «He is writing a letter», pycck. «OH nuweTt
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ABTOpb! akagemuycckoto (1970 r.) n3gaHna rpammMarmky pycck/l
Y A3MKa Pas/IMYaKrT TPU 3HAYEHNA HpOLLeaLerX) BpEMEHN B PYCCKOM
A3bXKEe: UMHePEKIVBHOE (OeNCTBME NPEACTaB/IEHO Kak npouecc, Co|
BEPLUABLUNICA, HO HE 3aBepLUMBLUMICA B MPOLUIOM), NepPREKTHOE
(meicTBue npeacTaB/IeHO Kak NpPoLLecc. 3aBepLUVBLLNIACA B MPOLLIOM
O/1HaKO yKa3aHMe Ha pa3obLUeHHOCrb pesy/bTaTa AeACTBUA C NaaHoLW
HacToslLLlero OTCYTCIBYeT), aopuCTUYeCKoe. npeAcTasnsiowee Aeii|
CTBME KakK MpoLEecC B MPOLLIOM, pe3ynbTaT KOTOpPOro pasobrueH f
M1aHoOM HacTosLIero.

B dopmax aHrnniickoro npolleauiero BpeMeHn akTyannsnpy
CA BCE I'PY HEPEUUCTIEHHMX 3HAYeHUs, o4HaKo nepekrHoe a1 Her
M&/10 XapakrepHo. MNUYHMM BbrpasuTesieM 3TOro 3Ha4YeHUs ABN
eTca HacTosilee Bpems MepdIeKrHoW Koppensunum u 3HauynTenbHY
pexe - npoweauiee obweto suaa. Hanpumep:

«1 am Nisus Gallanos. | have come from Simos which was d
stroyed» (Aldridge) n « My name is Angus Burke. | came up froml
Candia» (id).

[na npowealwero BpeMeHun, BBUAY ero HanborsbLuel ceMmaHTnyYe-
CKOIN onpeaeneHHOCTU. TPaHCMNOo3MLMA He Xapak3epHa, XOTa 1 Aony-
CTMMa B PYCCKOM fi3brke. Cp.: «5 nowesn» (418 BMPaXKCHUSA AelicTBumA
B Onvkariwem Oyaywem): «Ecnu 3aB3pa He GydeT oTBeTa. Bce Mpo-
nasio».

B aHrnuiickom a3mke Takas rpaHcrnosvuysi HEBO3MOXKHA.

OTMe3MM NnLb Takyto crneunguky ynotpebneHns npollealero
BPEMEHW B aHIIMACKOM fi3MKe. Tak, B HeM (hOpMM NepdieKTHOW Kop-
pensunmn cnyxaT rpaMmmMaTnyeckuM CpeicTBOM BMpPaXKeHWUs npealle-
CTBOBaHWUS B npowsioM. Cp.. Hanpuvep:

«They told how they had come up the Inktas» (J. Aldridge).
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byaoyTtee Bpems

Byayllee Bpems COOTHOCUT r/iarofibHoe AelicTBue ¢ nnaHom 6y-
1%wero, T.e. NPeACTaB/seT ero kak cosepLuaroLleecs nocne MoOMeHTa
peun.

B aHrnuiickom fsnke 6yayllee Bpemsi 0Opa3lyeTcs TOMbKO aHa-
[MTnueckH (coueTaHmem BcnomoratefisHMX rnarosos shell v will ¢
HH(PUHUTUBOM CMPAraeMoro rfnarona), B PYCCKOM fi3b)Ke - Kak CUL,.
reTMYeckn. Tak 1 aHaIMTUYECKN. B pycckoM sidbxe Gyayluee Bpems
06pasytorT CUHTETUYECKN TOJIbKO [1aro/iM COBepLUIEHHOro BUAA.

[naronom HecoBepLUEHHOro Buaa o06pas3yloT 6Gyayllee BpeMms
roNbkO aHa/IMTUYECKN — C MOMOLULIO BCMOMOrareslHoro rnaro.
ia «6biTb» U MHOUHUTMBA CNPAraeMoro rnarona («s 6yay nucaTb»,
«f Byay unmTaTb» U T.M.).

XapakTepHO 4epTOWM aHI/INIACKOro fA3MKa AB/SETCH Hamume L,
HCM )OpM Tak Ha3MBaemoro 6yayliero B npollealieMm. B TpakToBke
JTUX hopM MM pasfenseM TOUKY 3peHus Tex uccrnegosarteneil. kotd,
pMe paccMmaTpuBaloT MX Kak opMm 6yayliero ¢ BpeMeHHMM LieLl.
Tpom B npownom (B.A. Vnbuwi. 2008. c. 88).

B pycckomM fA3MKe B aHa/iorny. Mx Cc/yyasx BCTpeyaem
O6yaywee c OTHOCUTE/NIbHMM 3HadeHneM. Cp.: «<He hoped she woulj
be all right» (Wain) v «Ad Hagesncs, 4To ¢ Heto Bce ByAeT XOPOLLO».

CemaHTM4YeCcKnii anana3oH 6yayLlero BpeMeHU B PYCCKOM S3MKe
LuMpe. YemM B aHrMACKOM. TaK. Hampumep. aHrMNCcKoMy Byayliemy
COBEPLUEHHO He CBOMCTBEHHA TPAHCMO3VHWUA B MJaH MPOLUIOro. Yto
HabngaeTca B TakKMX CnyvasX, Kak «bexan, 6exan. ga kak npur.
HeT».

B pycckoMm f3MKe 3HauuTeslbHO ualle. YeM B aHr/MiAckom, Byay.
LLlee ynotpebnseTca B 3HAYEHUM HaCToOAWEro. B yacTHoOCTU.  pyc.
CKuM  dhopmam byayLuero B 0606LWEHHO-/IMYHOM 3HAYE€HUM NPU Bl
paXXeHUn NoTeHUMasIbHOro AeNCTBUS COOTBETCTBYET aHI/IMACKOe Ha



NBTOPM akagemuyeckoro (1970 r.) nsgaHus rpammarukn pyccfl
ro A3MKa pasnmuyak/ Tpy 3HauYeHMa HpoLleawerx) BpeMeHU B PYCCKCXK
A3bXe: nMnepgekTneHoe (aencTeme NnpeacTasneHo kak npotecc, col
BEpPLUABLLWIACA, HO He 3aBepLUMBLUMIACA B MPOLUIOM), MepieKTHOE
(aencTBre NpeacTaBieHO Kak MpoLEeCe. 3aBepLUMBLLNIACA B NPOLLIOMII
O1HaKO YKasaHne Ha pasobLUeHHOCrb pesysbTara AeNCTBUSA C HNaHOoLL
HacTosLLero OTCYTCTBYET), aOpUCTMYECKOe, Mpeacrasnsiollee aen«
CrBME KakK Mpouecc B MNPOLLIOM, pe3ynbTaT KOroporo pasoblleH ¢
nJ1aHoOM HacToALero. ;B

B dopmax aHrNMiickoro npolleaulero BpemMeHn akTyanmsnpyroTLl
CA BCe TPU NepeyncrieHHMX 3HaYeHus, ogHako nepdekTHoe ana neil
M&/10 XapakrepHo. TUNMYHMM BMPA3UTENEM «io ix) 3HAYEHUA ABNSA
eTCcs HacTosllee BpeMs MepeKkTHOM Koppensumm u 3HauuTeNbXH
pexe - npowleaulee obuwero suaa. Hanpumep:

«l aw Nisus Gallanos. | have come from Sirnos which was de-fl
stroyed» (Aldridge) n « My name is Angus Burke. | came up fro
Candia» (id).

[na npoweauero BpemMeHu, BBUAYy ero HanborsbLuen cemaHTu4de-L|
CKOli onpeaeneHHOCTN, TPAHCMO3MLMA He XapakTepHa. XoTa v gony-11
CTMMa B PYCCKOM fi3MKe. Cp.: «f nowen» (418 BMpaxkeHus aevictema 11
B Givkariem 6yaywem); «Ecnu 3aBTpa He 6ydeT oTBeTa. Bce npo- |
naso».

B aHrnminckom siamke Takas TPaHCNO3ULMSA HEBO3MOXKHA.

OTMeTUM NULLb Takyl cneunduky ynotpedneHus npoweaero 1
BPEMEHU B aurNMCKOM fi3MKe. Tak. B HeM (DOPMM NePGIEKTHOM Kop- |
penauumn cny>kat rpammMmaTmyeckmm CpeacTBoM BMpaXkeHua npegle- |
CTBOBaHUS B NpoLioM. Cp.. HaHpUMep:

«They told how they had come up the Inktas» (J. Aldridge).
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byaywee Bpems

Byayluee BpemMs COOTHOCUT r/iarofibHOe AeicTBue ¢ nnaHom 6y-
MNuero, T.e. NPeACTaB/IIET ero Kak CoBePLUAKMLEECS HOC/IE MOMeHTa
peun.

B aHrnwuiickom fi3amke 6yayliee Bpe.MA obpadvyeTcs TOMbKO aHL.
TTUYeckn (coveTaHuUeM BcrnomorartenbHmX rnaronos shell n will ¢
HH(UHUTHBOM CrPAraemMoro rnarosa), B PycCKOM A3MKe — Kak CuLl.
reTUyeckn. Tak 1 aHa/INTUYECKU. B pycckom a3bxe byayllee Bpemy
06pasyoT CUHTETUYECKU TOJIbKO r1larosb! CoOBEPLUEHHOIO BUAA.

[narosioMm HecoBepLUEHHOro Buaa o06pasyloT byaylliee Bpems
TO/bKO aHa/IMTUYECKM - C TMOMOLLBLIO BCMOMOrarreflHoro rsaro.
Na «6MTb» U MHPUHUTMBA CNpAraemoro rnarona («a éyay nmcatb»
«f Byly unTatb» M T.M.).

XapakTepHOW 4epTOl aHI/IMIACKOrO f3bXa SBASETCS Hamume L,
Hem hopM Tak Ha3MBaemMoro 6yayllero B npowesiiem. B TpakToBke
JTX hopM MM pa3fensemM TOYKY 3peHUst TeX HccnepoBaTesnei, kotd.
pbie paccmatpusaloT MX Kak topmMm bGyayllero ¢ BPpeEMeHHMM LeL-
Tpom B npowniom (b.A. Unbuw. 2008. c. 88).

B pycckoM A3bXe B aHa/lorny. MxX Cnyyasx BCTpeyaem
6yaywiee c OTHOCUTENbHMM 3HadveHmeMm. Cp.: «He hoped she woulj
he all right» (Wain) v «f Hagesancs, 4To c Heto Bce By4eT XOpOLLO».

CemMaHTM4YecKknin ananasoH GyayLiero BpEMEHU B PYCCKOM A3MKe
LuMpe. YeM B aHr/IMNCKOM. TaK. Hanpumep. aHrMnMcKoMy Byayuiemy
COBEpLUEHHO He CBOMCTBEHHA TPAHCMO3ULMA B M/aH MPOLUIOro. Yro
Habnogaerca B TakMxX criyvasiX, Kak «bexxan, 6exan. ga Kak npel-.
HET».

B pycckoM fi3be 3HauMTesIbHO valle. YeM B aHr/IMACKOM, Oyady.
LLlee ynoTpebnseTca B 3HAYEHUM HacTosAWwero. B yacTHocTu.  pyc,
CKuM dhopmam byayLiero B 0606WEHHO-IMYHOM 3HAYEHUN MPU Bb
paXeHUN NoTenLManbHOro AeNCTBUS COOTBETCTBYET aHI/IMIACKOe Ha
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Nerops! akagemunucckoro (1970 r.) nsgaHusa rpaMMaTuKu pPyccko
ro A31Ka pas/iMyakTr TPy 3Ha4YeHMa HpoLleaero BpeMeHu B pyccKoiv
A3bXKe: UMHEPKEKTUBHOE (OeNCTBUE HPeACTaB/IEHO KaK MpOLEeCC. co-
BEPLUABLLNICA, HO He 3aBepLUMBLUMIACA B MPOLLIOM), NepCcKTHO
(mencTBue HpeacrasneHo Kak NpoLiecc. 3aBepLUnBLUMIACA B MPOLLIOM
O/1HaKO yKasaHue Ha pa3obLUeHHOCTb pesysbTaTa AecTBMA ¢ niaH
HacTosLlero OTCYTCTBYET), aOpUCTMYECKOe, NpeacTasnsoliee ael
CTBME KaK MPpOLECC B MPOLUIOM, Pe3y/bTaT KOTOpPOro pasoblueH 4
M1aHOM HaCTOALLEro.

B dopmax aHrAMcKOro npolleallero BpeMeHn akTyasimsmpy
CA BCE TPW HEPEUUCIEHHBLIX 3HAaYeHUs, OQHaKo nepdekTHoe ANna He
Masio XapakrepHo. TUNUYHUM BUpPa3UTENIEM 3TOrO 3HauyeHUs A&/
eTca HacTosllee Bpema MepdIeKTHOW KoppenAunun n 3HaunuTeslbHO
pexe - npoweauiee obwero suaa. Hanpumep:

«1 am Nisus Gallanos. | have come from Simos which was d
stroyed» (Aldridge) u « My name is Angus Burke. | came up from
Candia» (id).

[na npoweallero BpeMeHu, BBUAY €ro Mambosblue ceMmaHTnyYe-
CKOli OHpeAeneHHOCTW, TPaHCMOo3ULVSA He XapakrepHa, XOoTa 1 Aomny-
CTMIMa B PYCCKOM f3mKe. Cp.: «5 nowen» (4na BMpakeHus aelicTBns
B 6nvxaiiwem 6yaywem); «EcnH 3aB3pa He OyaeT oreseTa. Bce Mpo-
naso».

B aHrnmiickom siamke Takas TPaHCNO3ULMS HEBO3MOXKHA.

OTMETMM NNLLb Takylo crieumduky ynotpebneHms npowlewero
BPEMEHU B aHI/IMACKOM si3MKe. Tak, B HeM (DOpMM MepgeKTHO Kop-
penaumn cnyxart i paMmMaTnyeckum CpeACcTBOM BMPaXeHUa npee-
CTBOBaHUA B npowsioM. Cp., Hanpumep:

«They told how they had come up the Inktas» (J. Aldridge).
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byaoywee Bpems

Byaylulee BpeMs COOTHOCUT F/larofibHOe AeicTere ¢ nnaH(
i\iuero, T.e. NpeACcTaB/fAeT ero Kak cosepLuatoLleecs rnocne Mo
peun.

B aHrnwiickom sisHke Gyayluee Bpems obpasyeTcs TOJbK
HITMYeCcKn (covyeTaHMeM BcrniomorartesibHHX rnaronos shell u
VHUHUTMBOM CMPSAraemMoro rsarosa), B PyCCKOM $3MKe - Ka
reTUyYecKn. Tak M aHaJIMTUYECKN. B pycckom siubike Gyay Liee
06pasyoT CUHTETUYECKN TOJIbKO [/1aro/iM COBEPLUEHHOIO BUA,

[narosioM HecoBepLUEHHOro Buaa o6pasyloT 6Gyayliee

TO/IbBKO aHa/INTUYECKMN - C TOMOLUbKO BCromMoraresibHoro

na «6MTb» N MHUHUTUBA cripsAraeMoro rnarona («f éyay n
« Byaly untaTb» UT.M.).

XapakKTepHOW 4YepToi aHI/IMACKOro fi3MKa AB/SeTCs Haj
Hem hopM TakK Ha3mBaemoro 6yayliero B npowleawem. B mp
)TnX hopm MM pasfensieM TOUKY 3peHus Tex muccnegosarene
pme paccMaTpuBaloT MX Kak (DOPMH OyAyliero ¢ BpeMeHH»
Tpom B npowiom (B.A. Mnbuw. 2008. c. 88).

B pycckom fA3MKe B aHa/IOTMYKMX CiyyYasx BC
oyayllee € OTHOCUTENbHMM 3HadyeHnem. Cp.: «He hoped sl
be all right» (Wain) n «f Hagesancs, 4To ¢ Helo Bce ByAeT X0

CemaHTM4YeCcKnin ananasoH byayliero BpeMeHU B PyCCKC
LIMpE. YEM B aHIIMIACKOM. TaK. Hanpumep. aHrnicKkomMy 6)
COBEpPLLEHHO He CBOWMCTBEHHA TPaHCNO3ULMS B MNsiaH npouu
HabnogaeTcs B TakMX criydasxX, Kak «bexkan. 6exan. ga K
HET».

B pycckOoMm fi3MKe 3HauMTesIbHO Yalle. YeM B aHIINIACIO
Htee ynoTpebnseTca B 3HaYeHUM HacToswwero. B uyacTHOCT
ekMm  popmam bya>Liero B 0606LEeHHO-/IMYHOM 3HaYeHu!

Pakenun NoTeHUManbHOro AeicTBus COOTBETCTBYET aHIn
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ABTOpPb! akagemmyeckwo (1970 r.) nsgaHnsa rpammMmaTmkn pyccK
1Y) A3brka Pas/IyaKkrT TPY 3Ha4eHNsi HPOLLCALLEro BPEMEHU B PYCCKO
A3MKe: UMITepeKTVBHOE (OeCTBME HPeACTaB/IEHO KaK HpoLEece, C
BCPLUABLUMIACA, HO HE 3aBEPLUMBLUMICS B MPOLIIOM), NepdICKrH
(pericTBue NpeacraeneHoO Kak rnpoLecc. 3aBepLuvBLUMIACS B NPOLL/IoM 1
O1HaKO YKasaHune Ha pa3obrueHHOCTb pesynbTarta ACCTBUS C M1aHOM
HacTosILLEr0 OTCYTCTBYET), aOpUCTMYECKOe, MpeacTasBnaiollee aAeli-
CTBME KaK MPOLLECC B MPOLUMIOM, pe3y/nbTaT KOTOPOro pasobLleH c
M/iaHOM HacTOSArLero.

B chopmax aHrnmiickoo npollealero BpeMeHN akTyanmsmpy
€A BCE TPW FTEPEYNC/IEHHBIX 3HAaYeHUs, OAHaKo NepeKrHoe /18 Her
Masio XapakrepHo. TUNUYHUM BMpasuresieM 3TOro 3HaveHus SB/s—
eTcs HacTosruee Bpemsi NePHEKTHOW KOPPENsaunn M 3HAYUTENBHO
pexe - npowedlwee obwero supa. HaHpumep:

«1 am Nisus Gallanos. | have come from Simos which was d
stroyed» (Aldridge) n « My name is Angus Burke. | came up fro
Candia» (id).

Arrsi npowleaLero BpeMeEHN, BBUAY €ro LLanbosibLueil ceMaHTnye-
CKOli onpeaeneHHOCTW, TPaHCMOo3nLVSA He XapakTepHa, XoTa 1 Aony-
CTMMa B PYCCKOM s3MKe. Cp.: «A nowen» (47158 BMpaXeHUs OencTeums
B Onvkariwem Oyaywem); «Ecnm 3aBTpa He 6ydeT oreeta, Bce Mpo-1
nano».

B aHr/MiickoMm s3brke Takasi TPaHCNO3ULUYSA HEBO3MOXKHA.

OTmMer M NnLWb TaKyto cneuymduky yrnoTpebneHns npolleaiero
BPEMEHW B aHI/IMACKOM fi3brke. Tak, B HEM (DOpPMM MepeKkTHOM Kop-
penaumn cayxat rpammaTtMyeckMM CpeaCcTBOM BMpPaXeHUs npeaile-
CTBOBaHUA B NpoLsiom. Cp.. Harrpuvep:

«They told how they had come up the Inktas» (J. Aldridge).



bynyTtee Bpemu

Byayliee BpemMsi COOTHOCUT rflarofibHOe AelicTBve ¢ niaHoMm Oy-
Oyulero, T.e. NpeacTas/isSieT ero Kak CoBepLuaroLLeecs nocse MoMmeHTa
peun.

B aHrnuiickom fsumke 6yayliee Bpems 0b6pasyeTcs TOJ/IbKO aHa-
LWITNYECKM (coyeTaHmeM BcrniomorartesibHHX rnaronos shell H will ¢
VH(UHNTMBOM CMpAraeMoro rnarosna), B PycCKOM f3MKe — KaK CUH-
KTUYECKWN. TaK N aHaIMTU4ecCKn. B pycckom s3mke Gyayluee Bpems
00pasylT CUHTETUYECKM TOMbKO Faro/iM COBCPLUEHHOrO BUAA.

[naronom HeCcOBEPLUEHHOIO BMaa Ob6pasyloT Oyayliee Bpewms
TOMbKO aHa/IMTUYECKN - C MOMOLUbID BCMOMOraTeflLHOro raro-
lia «BbiTb» U MHPUHUTMBA criparaemMoro rnarona («a éygy nmicatb»,
« Byay untaTb» U T.M.).

XapakTepHOW 4epToi aHr/IMNCKOrO Si3MKa SB/SETCS Ha/nuve B
HeM hopM Tak Ha3mBaemoro Oyaywiero B npolleailleM. B TpakToBke
TrMx yopM MM pasfensieM TOUKy 3peHust TeX uccnegosaTeneii. KoTo-
pMe paccMmaTpmBaloT MX Kak hopmm Oyaylwiero ¢ BPpEMEHHMM LieH-
Tpom B npownom (6.A. nenw. 2008. c. 88).

B pycckom A3MKe B aHaNornmy* Mx crydyaax —BCTpeyaem
oyayliee C OTHOCUTeNbHMM 3HadeHueM. Cp.: «He hoped she would
be all right» (Wain) u «d Hageancs, UTo ¢ Heto BCce ByAET XOPOLLIO».

CemMaHTM4YecKkmin ananasoH 6yayLiero BpeMeHU B PYCCKOM A3MKe
LuMpe. YeM B aHI/INMACKOM. TaK. Hanpumep. aHrNURcKoMmy byayliemy
COBEpPLLEHHO He CBOMCTBEHHA TPaHCNO3ULMA B MNfaH MpPOLUIOro. 4to
HabnoaaeTca B Takux crydasx, kak «bexkan. 6exan. ga Kak npmr-
HET».

B pyccKOM fI3MKe 3HauMTeNbHO Yalle. YeM B aHr/IMIACKOM, Byay-
‘Uee ynoTpebnsieTcs B 3HAYEHUU HacToswero. B yacTHOCTM.  pyc-
eknv  hopmam Byaywero B 0606LLEHHO-IMYHOM 3HAYEHUM NP BM-
PakeHUM NOTEeHLMaNbHOro AelicTBUA COOTBETCTBYET aHI/INACKOe Ha—



lee Bpems. Cp.: HanpumMep: pyc. «He palcpcCllb. CKOJLKO ¢/,
—aHrn. «You never know how old he is»
(rnniickoe 6yayliee He BMpaaeT MOBTOPHUX OENCTBUIA |
ywem Tuna pycck. «bypsa mMrnow Heb6o KpoeT, Buxpu cHex-
pyTa. To, Kak 3Bepb. OHa 3aBoeT. TO 3amsayeT. Kak OAuUra»
/WKNH) 1 B npowsioMm Tuna pycck. «OH n K KosaneHky
TakK e, Kak 1 K Ham. lNMpuaeTt K Hemy, cageT U MOAYUT»
;0B).
B3N C BMLUEYyKa3aHHHM OCTaHOBMMCSA noapobHee Ha oco-|
TAX BUAO-BPEMEHHOW CUCTEMM allIHCKO! 0 A3mMKa. Peub
lWecTHaauaTu rnarofibHMx hopmax, o6pasoBaHHMX CUHTe-
IMM cpeAcTBaMu WM C BCNOMOraTesflbHblW rnarofamu to
be. shall n will. Ix apaHXnpyT B pasIMYHMe CHCTEMM
1/ OnpegennTs X CyWHOCTb W (PYNMMPOBK™> [0BO/ILHO
B aTom cnyuae uenecoobpasHO 06paTtnTbCa K NiaHy BMpaH
O6LWMM COOTHOLIEHUAM BHYTPU cUCTEMM. Bpsag nv Mox-|
TpeacTaBUTb A3MK ¢ 16 B3aMMOMNpPOTUBOMNOCTaBEHHMMN U
X/IYALWNUMM YNeHaMn OLHOW M TOW e Oonno3vuuun. a
CKOe paccMOTpeHMe MO3BOJIAET BMOENUTb Cpean HUX ye-
CTa. pasBMBLUMXCA CAMOCTOATENbHO, YTO HOMTHOCTbIO CO-
C CUHXPOHMNYECKNM aHa/IM30M, KOTOPMIA nNpeacTasnseTcs
vanbHMM. MM BMAenseM YeTMpe rpaMmartmyeckme kare-

<3, T.e. OTHOLLUEHME BPEMEHUN AENCTBUA K MOMEHIY peyn:
e (-ed) / HenpoLwueaiee (Hyb);
T.e. Xapakrep nporekaHus OencTBuMA BO BPEMEHU: O/N-
ect+-ing) / HegIMTeNbHMIA (HY/b);
€HHas OTHEeCEeHHOCTb, T.e. CBA3b AENCTBMA C MNocnenyro-
itom: NepdekT (have+ -ed) /HenepgeKkT (HyNb):
LWbHOE BpeMms», T.e. OTHOLLEHNE BPEMCHU AENCTBUSA K MO-
4acTo C pas/IMYHMMMN MOLTLHMMU OTreHkamu: byayliee
VH(MHNTMB / HebyayLuee (Hy/b).



LleT HMKaknx pasnuuuii B NnaHe BpeMeHu mexay | wrote it n |

IS writing it, a B nnaHe «MOAa/lbHOrO BPCMeHU» mexay She will
cOnie n He said she would come. Cam (hakT B3aMmMHOro nepeceuve-
» VA TTUX KaTeropuin (B kaxkaol popme o6suaTesisHO BUpPaXeHn Bce
eTMpe MM HUX) HEOMPOBEPXXMMO A0Ka3VBaeT Ha/lnume yetTbhex pas-
Ji,iX Karreropuin.

Cnepyet cornacutbes ¢ b.A. Vinbmnwiom B TOM, YTO Hanuumne gop-
Ma Perfect Continuous He no3sonseT cuntaTh Perfect u Continuous
WieHamMu OAHOM ONMO3VUHM (BUAa). TOYHO TaK ke Henb3s cunTaTb
npoluewee n byayuiee yneHaMmy OgHOM M TOM XKe BPEMEHHOM OMnmno-
LMK, NMOCKOJbKY MMmeeTca dopma Future in the Past. B nnaHe Bvpa-
XKEHMSA OMNMCaHHas HaMu nMapagurmMarnyeckas mMogesb BUOO-BPEMEH—
iihix dpopm BronHe npuemnema.

YTo kacaeTcs mniaHa CoAepXXaHusl. TO 34€eCb BO3HMKAeT psifg BO-
MPOCOB. 3Ha4YeHMA MPOTMBOMOCTABMEHHMX (DOPM BHYTPU KadKAOi
Kateropun o6pasytoT GMHapPHY0 MPUBaTMBHYIO ONMO3VLMI0, —04HA
13 JopM BMpaXKaeT KaKoM-TO MOMOXMUTENbHMI MpU3HaK. a apyras
- OCTaBnseT ero HeBMPaXeHHMM. T.e. BK/IOYae3 B CBOE 3HayeHue
1 obagaHne aTMM NMPU3HakoM H ero OTCYTCTBME. TaK UYTO 3HaYeHue
KOHKPEeTU3MpyeTCa TOSIbKO B KOHrekcte becnpusHakosas v cnabas
dhopma MOXET ynoTpebnsaTbCs B 3HAYEHUN MAPKUPOBAHHON U CUJb-
HOIN 6e3 BCSAKOW CTUNMNCTUYECKOW HaTHKKM, a MapKUpOBaHHas - B
3HaYeHMN HEMaPKUPOBAHHOW TOJIbKO NINLLb B PEOKUX UCK/THOUYEHMUSAX,
KakK creumnasibHbl CTUANCTUYECKN npuem. Cnabas. HemMapKmpo-
BaHHas popma ABASETCA MCXOLHOW, MEepPBUYHOW B A3MKOBOM MMLLI-
NeHnn, -OHa Ao/blle COXPaHAeTCs HpW adyasvn, paHbLle aKTUBU3N-
pyeTcs B peun pebeHKa. MOXEeT 3aMeHATb CUJ/IbHYH. MapKUpOBaH-
Hyl0 DOpMY B MPOLLECCE UCTOPUYECKOTO PasBUTUS.

Ecnn npuHsATb npegiaraemyto 34eck BUAO-BPEMEHHYHO CUCTEMY,
OKa)XKeTCs BO3MOXXHMM Jlyullie OonpeaennTs 06beM 3Ha4YeHus U chepy
ynoTpebneHns cnabmx, HeMapKMpOBaHHMX (QOPM: HEMPOLUCALLCIO
BPEMEHU, HEeOINTENTbHOIO BUAA, HENEP(EKTHON BPEMEHHOW OTHECEH-
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cToswee Bpems. Cp.: manpumep: pyc. «He paubepeLlb. CKObKO CiX |
net» - aHrn. «You never know how old he is»

AHINniAcKkoe Gyaylulee He BMpakaeT MOBTOPHUX AeWcTBuii 1
HacTosileM Tuna pyccK. «byps Mrnow Hebo KpoeT, BUXpu CHCX-
Hue KpyTAa. TO, Kak 3Bepb, OHa 3aBOeT. TO 3aHNayeT. Kak OAUrs»
(A. TIywKnH) n B nNpowsioMm Tuna pycck. «OH n K KoBasieHKy
XOOWn Tak Xe, Kak U K Ham. MpuageT K Hemy, cageT U MOAYUT»
(A.YexoB).

B cBA3WM c Bbllleyka3daHHbIM OCTAaHOBMMCH MNOAPO6GHee Ha Ocol
6EeHHOCTAX BUA0-BPEMEHHOM CUCTEMM aHrnmickoro nibixa. Peub
MAET O WecTHaauatTu rnarosibHMx oopmax, o6pasoBaHHMX CUHTe-
TUYECKMMUN cpeacTsamMuM UM C BCMOMOraTe/lbHMMW rfaronamm to
have, to be. shall n will. Nx apaHXxunpyoT B pasiMyHMe CUCTEMMU
kate|'opuii. OnpeaennTb UX CYLLHOCTb U FPYNMNUPOBKY [40BOJIbHO
Henerko. B aTtom cny4yae uUgenecoobpasHo 06paTnTbCs K NnaHy Bupa-
XEHUA M O6WMM COOTHOLUEHUAM BHYTPU CHCTEMH. Bpsg v mMox-
HO cebe NpeacTaBUTb A3UK C 16 B3aMMONPOTUBONOCTABIENHHMN U
B3aMMOMCK/II0HAOLWMMN YSleHaMW OAHOM U TOW e onnosvumu, a
NCTOPMYECKOE PacCMOTpeHre NO3BO/AET BHAENUTbL Cpeay HUX Ye-
TUpe nnacra. pas’BMBLUMXCSH CAMOCTOATE/IbHO, YTO HOJIHOCTbIO CO-
rnacyevcs C CUHXPOHMYECKUM aHaIM30M, KOTOPHI npeacTasnseTcs
Ham onTuManbHHM. Mu Bugensem yeTHpe hammaTUyeckue kare-
ropun:

a) BpeMms, T.e. OrHOLWEHNE BPEMEHN OEeNCTBUA K MOMEHTY peuu:
npoweauiee (-ed) / Henpolueatee (Hy/b);

6) BMA, T.e. XapakTep MpOTEKaHWUs LEWCTBUS BO BPEMEHU: O/-
TenbHbWw (be+ -ing) / HeanNUTEeNbHHI (HYNb);

B) BPeMeHHas OTHECEeHHOCTb, T.e. CBA3b AEWNCTBMA C Moc/enyto-
WM MomMeHTOoM: HepdekT (have+ -ed) / HenepdekT (Hy/b):

r) «MogasibHOe BPEMS», T.e. OTHOLUEHNE BPEMEHN AENCTBUS K MO-
MEHTY peyn 4acTo C pa3NINYHHMN MOAa/IbHHMW OTTEHKaMun: byayliee
(shall, will + nHUHNUTMB / HEBYAYLLIEE (HY/b).



LleT HuMKaknx pasnuumini B nnaHe HpemeHu mexay | wrote it n |

.S writing it, a B nnaHe «MOAa/IbHOrO HpemeHw» mexay She will

cPme n He said she would come. Cam (hakT B3aMMHOro nepeceve-

HUA NUX KaTeropwuin (B Kaxxaon hopme o0b6a3aTeNlbHO BUPaXKeHU Bce

leTbhipe UT HNX) HEOMPOBEPXNMO AOKA3MBAET Ha/IMUME YeTbex pas-
l11,i\ kaTeropui.

CnepnyeTt cornacutbes ¢ B.A. inbmwom B TOM. YTO Hasimume goop-
Wh Perfect Continuous He no3sonset cuntatb Perfect n Continuous
Yy.TeHaMmn OAHOV onno3vumn (BUAa). TOYHO TaK Xe Hesb3s cumTaTb
npoleuiee n byayulee yneHamy ogHOM 1 TON e BPEMEHHOW OMno-
31LMN. NOCKONBbKY nmeeTcs opma Future in the Past. B nnaHe BMpa-
XXEHUSA ONMCaHHas HamMy napagurmarmyeckas Mogenb BUOO-BpeMeH-
HMX (DOPM BMOJIHE NpUEMseEMA.

Uto kacaeTcs nnaHa cofepXxaHus. TO 34eCb BO3HUKaeT psd BO-
MPOCOB. 3HaYeHUA MPOTMBOMOCTABNEHHMX (QOPM BHYTPU KadKAOii
Kareropum o6pasytoT GMHapPHY0 NPUBATMBHYIO OMNMO3MLMIO, —O4Ha
13 hOpM BMpaKaeT Kakor-TO MOMOXUTESNbHbLI MPU3HaK. a Apyras
- OCTaB/IfeT ero HEBMPaKEHHMM. T.e. BK/IIOYAET B CBOE 3HAYeHUC
1 obnagaHve sTMm NMpu3HakoM W ero OTCYTCTBUE. TaK YTO 3HaYeHue
KOHKPETU3MPYeTCa TOSIbKO B KOHTEKCTe becnpusHakosas u cnabas
chopma MOXeT yrnoTpebnaTbCa B 3HAYEHUUN MapPKMPOBaAHHOM U CUSlb-
HOW 6e3 BCSKOWM CTUIMCTUYECKOM HaTsHXKKW, a MapKMpOBaHHas - B
3HaYeHNN HeMapKUPOBAHHOW TOJbKO NULLb B PEAKNX UCKNHOUYEHUAX.
KaK crneuuvanbHbl CTUANCTUYECKUA npuem. Cnabas. HeMapKMpo-
BaHHasA hopma ABNSETCA UCXOLHOW, NepBUYHON B A3MKOBOM MMLL-
NleHn, -OHa A0/Iblle COXPaHAeTcs Npu adasmn. paHbLle akTUBU3N-
pyeTca B peun pebeHKa. MOXeT 3aMeHSATb CUJIbHYI0. MapKMpoBaH-
Hyl0 (hopMy B npoLecce NCTOPUYECKOIO pPas3BUTKS.

Ecnn npuHATbL Npegnaraemyto 34ecb BUAO-BPEMEHHYIO CUCTEMY,
OKaXeTcs BO3MOXHMM Nydlle onpeaenntb 06beM 3HadeHns n cdepy
yrnotpebneHns crabmMx, HeMapKMpoBaHHMX (OpM: HenpolleAtlerc
BPEMEHU, HeL/INTENIbHOrO BUAA. HeneptekTHOW BPeMEHHOW OTHECEH-
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HOCTU U HEBYAYLEro «MOAA/ILHOrO BPEMEHU». M0Mb3yscb MEA0M
Cy6CTUTN UMW, HOACTAB/sS MeMapKMpoBaHHME (hopMb! BMECTO COOT
BETCTBYHOLUMX MapPKMPOBAHHMX C LUMPOKUM MPUB/IEYEHVEM UH(O
MaHTOB, MOXXHO YCTaHOBUTb AVaHa30H 3HAYEHU HEMApPKHPOBaHHb!
thopM. 4 ro GyZET. KOHEUHO €. 3aBUCETb OT CTUJ/ISI KOHKPErHOIO TeK-
cra.

4. Kaieiopnu Hak/IOHEHMN

KaTteropus HaknoHeHus - 3TO rpammMaTrmyeckas kateropus, «ob
3HavaloLas OTHOLLeHMe OeNCrBusl K AeACTBUIreNlbHOCTU. yCTaHaBIN—
BaeMoe rosopsawmnmMm nuuom» (B.B. BuHorpanos. 1972. c. 457).

B pycckom A3blke MPUHATO pas/inyatb TPU HAKNOHEHUS: N3bABU-
TeNbHOE, MOBENUTENIbHOE W cocnarareflbHoe. B aHrmMinckom s3bxe
KaTeropHsi Hak/OHEHWUSI ABNSETCH, MOXaslyWl, caMOil CrOpHOW [fa-
ro/bHOW KaTeropuei.

Mo BoOMpoOCy O MOMWYECTBE HAK/IOHEHWUI B AHI/INACKOM M3bXe
MeXay rpammarmctaMmm Hab4al0TCa 3HAUNTESbHbLL, PACXOXOEHWS .

Mbi pasgensem TOYKy 3peHuns Tex uccregoBaTesieil. KOTOPME Bb|-
LensoT B aHIINACKOM  A3bXXe TOJIbKO TpU HakioHeHus (b.A. nbunw,
2008, c. 110; A.N. CmumpHULKKnia, 1959, c. 279-281; Th. Vennemann,
1977, c. 620-622).

N3bunmnTenbHOe HaK/1IOHEHE

M3bABUTENBbHOE HAK/IOHEHWE MpeacTaBnseT AeliCTBUE Kak pe-
a/TbHbLW pakr. MPUHUMNMA.TEHEX Pasinunii mexay ynorpeénenvem
N3bSBUTENIBHOIO HAK/IOHEHWS B COMOCTAB/IIEMMX SI3MKaX HeT.



[loBenHTEeNbHOE HaK/OHEeHUe

MoBenuTeNnbHOE HaK/IOHEHWE SB/IAETCA BMPaKEHMEM MPUYbX;
NpocLOM. Mpukaya. TpeboHaHUsA U T.M. COBEPHLUTL Kakoc-mbo el
cTBUE.

B pycckom fi3MKe BOJien3bsiB/ieHME FOBOPSLLEro BMPaXKaeTcs Ci
CTEMOIN Kak CUHTETUYECKNX, TaK N aHa/IMTUYECKUX hopM 2-ro n 3-1
31La e4UHCTBEHHOIO Y MHOXECTBEHHOI O Yncnia v hoopmMamm MMrcp:
rvBa COBMeCTHOro Aeicteus. Cp.: 2-e Mo eauHCTBEHHOIO Yncna
mOepu»; 2-€ MU0 MHOXECTBEHHOIO yucna - «bepute»; 3-e nui
C.TMIHCTBEHHOIO Yncna - «nycTb (MyckKaii) 6epeT, BO3bMET»; 3-e Nnt
MHOXECTBEHHOrO Yncna-«nycTb (Myckai) 6epyT, BO3bMYT»; hOpM
nMneparnsa COBMECTHOIO AeiCTBUA —«Bepem».

B aHrnuiickom asmke opma rnoBennTeslbHOro HakIOHEHNS ToN
KO ogHa: «comel», «go» 1 T.n. OTpuuyaresbHMN 1 amdaTUYeCKNii B
puaHTM 31Ol hopMM 06pasytoTca C MOMOTbLIO rnarona do. BCriomor
TENIbHOro N YCUNTENbHOI0 COOTBETCTBEHHO: «do not (don't) comel
«Do comel».

CoeanHeHns Tuna «Let him go», «let her enter» aBns0TCA CB
604HMMN CUHTAKCUYECKUMWN COYETaHUAMW W B [NarofibHyt0 Map
anrmy  He Bxopgat (B.A. Wnbuw. 200fc, c. 110).

Mo cpaBHEHUIO C aHIINICKUM SI3MKOM B PYECKOM SI3MKe 00b«
LWavYeHW nMvnepaTmMea  LIMpe. 34ecb OH MOXeT yrnoTpebnatbes K
YXBUBAJIEHT cocnaraTe/ibHOro Hak/loHeHWUsi B 6eCCO3HMX NpuaaTc
HMX MpegioxeHnax ycnosus. Cp., Hanpuvep: «He 6onn y mMeHs r
yoBa (9 6M MoLLeN Ha TIEKLLNIO)».

BoamoxxHa TpaHcrno3nuusa hopMm MNOBENNTENIbHOIO HaK/IOHCH
(06MYHO B cOEAMHEHUN C «da U» — A1 BMPaXKEHUS1 HEOXUOAHHC
Jevictema B npowwsiom). Cp.. Hanpumep: «OHa BO3bMWU Aa U K™
HW».

B aHrniickom f3MKe BCe 3TU ABMEHMA HEe BO3MOXHM.



HOCTU U HEBYAYLIErOo «MOLANLHOIO BPeMeHU». Mob3yscb METOA0

cy6CTUTYLMK, NMOAEraB/ss HEMapKMPOBaHHME (POpPMb! BMECTO COOT-
BETCIBYHOLUMX MapPKUPOBAHHMX C LUMPOKMM MpPUB/EYEHNEM MHO-
MaHroB, MOXHO YCTaHOBUTb AMaHauYoH 3HAYeHW i HeMapKUPOBaHHb!

thopm. UTO GyAET. KOHEUHO XXE. 3aBUCETb OF CTU/SI KOHKPErHOro TeK-
cTa.

4. KateropMm Hak.TOHEHHS

KaTeropus Hak/lIOHEHHs! — 3TO i paMMar nyeckam kKate!X)pum. «06
3HaYaHMuUaM OTHOLLEHME AENCTBUM K OeACTBUreNbHOCTU. YCTaHaB N
Baemoe ropopmiumm nnuom» (B.B. BuHorpagos. 1972. c. 457).

B pyccKOM M3bXke MPUHMTO pas/ivyaTb TPU HaKIOHEHUM: WU3bMBU-
TeNlbHOE, MOBENUTENIbBHOE W cocnarareflbHoe. B aHr/IMACKOM M3be
KaTeropym HakrMoHeHVM MB/IMETCM. MOXanyii, camol ChopHOl Ma-
rosibHOV KaTeropueri.

Mo BOMpoCy O KOJIMYECTBE HAK/IOHEHWIA B aHI/IMACKOM M3MKe
MeXay rpaMmmallctaMn HabMoaalTCM 3HAUNTENbIME PACXOXKAEHUM .

Mbi pasgensem TOUKy 3peHMM TeX UCCeaoBaTesiei, KOTopue bw -
OEensitoT B aHI/IMACKOM  M3MKe TOMbKO TpW HaknoHeHus (b.A. Nnbuu,
2008, c. 110; A.N. CMupHuuknin, 1959, c. 279-281; Th. Vennemann,
1977, c. 620-622).

M3bmBUTE.TbHOE HaK/IOHEeHUe

N3bMBUTENBHOE HaKMOHEHWE MPeACTaBIMET AelicTBMEe KaK pe-
anbHbW hakT. MPUHUUNMANBHUX Pa3NuniA Mexay YyHOTpebeHneM
N3bMBUTESILHOMO HAKMOHEHUM B COMOCTaB/IAEMMX S3MKaX HET.



[ToBe.WwTeNbHOE HaK/IOHenne

MoBenuTenbnoe nakoOHeMne SBMSETCA BMPaXKEHVEM UPUYMHA.
npocLOM. MpurKaya, TpeboBaHUs 1 T.N. COBEPLUUTb Kakoe-nmbo aen-
cTBUeE.

B pycckom si3mKe BOMEN3bsABEHME FOBOPSALLErO BMpPaXKaeTcs Cu-
CTEMOI KaK CMHTETUYECKUX, TaK 1 aHaIMTUYECKnUX hopm 2-ro n 3-ro
;LiLa eAMHCTBEHHOIO N MHOXECTBEHHOIO Yncna v hopmammn nvnepa-
rvBa COBMECTHOro Aeictens. Cp.: 2-e NIMuo eOUHCTBEHHOIO Yncna -
«bepu»; 2-e NMMUO MHOXECTBEHHOro umcna - «bepute»; 3-e nmuo
€OVHCTBEHHOIO Yncna - «nycTb (Myckain) 6epeT, BO3bMET»; 3-€ L0
MHOXECTBEHHOIO Yncia- «nycTb (Myckaii) 6epyT, BO3bMYT»; hOpMM
VMMepaTnBa COBMECTHOIO AENCTBUA —«BCpeM».

B aHrnuiickom sismke hopma rnoBennTelbHOro Hak/IOHEHUS TOSb—
KO ogHa: «comel», «go» 1 T.n. OTpuuatensHMiA 1 amgarnyeckuin Ba-
pvaHTu 3TO hopMM 06Pa3ytoTCs C MOMOLLBLIO Fiarona do. Bcriomora-
TC/IbHOIO U YCUINTENbHOIo COOTBETCTBEHHO: «do not (don*t) comel»,
«Do comel».

CoeanHeHns Tumna «Let him go», «let her enter» aBnstoTcsa cBO-
604AHMMWN CUHTAKCUYECKMMM COYETAHMAMW W B [NarosibHy0 Mapa-
anrmy  He Bxogat (B.A. Vnbuw, 2008, c. 110).

Mo cpaBHEHMIO C aHINNIACKUM A3MKOM B PYCCKOM 3MKe 06bem
3Ha4YeHU MMnepaTMeBa  LIMpe. 34ecb OH MOXET yrnoTpebnaTbecs Kak
)XBUBANEHT cocnaraTe/lsHOro Hak/IoHeHNs B 6€CCO3HMX NpUAaToY-
HMX HpeanoXeHusx ycnosus. Cp., Hanpuvep: «He 6onmn y meHs ro-
TOBa (A 6M MoLUes Ha NeKLNI0)».

Bo3MOxHa TpaHcno3uuus ¢opM MOBeUTENbHOINO HakK/OHEeHWS
(06MYHO B COegUHEHUM C «aa U» —AO151 BMPaXKEHUA HEOXNOAHHOro
[JerictBua B npowsiom). Cp.. Hanpumep: «OHa BO3bMU Ja N KPUK-
HW».

B aHrnuiickom si3mke BCe 3TU SBNEHUA HE BO3MOXHM.



leave, as though it were an ordinary holiday» (Snow.). «A Ha gpyr
OeHb Cepreil J/leBalloB HaHcerga yules H3 ee nNamsTu, Kak eciv
ero v He 6Mno» (Pagees).

fopaugo yaTe aHrnuMnckum cotosam «as if» n «as though
COOTBETCTBYIOT pycckue «(kak) OyATo», «C/I0OBHO», KOTOpPME H
yyacTBYKT B 06pa3oBaHUH cocnaraTeflbHOro Hak/loHeHus: «In|
very strong, L.S., he told me, as though it were a consolation
(Snow).

«A-a, BOT TO-TO 1 OHO! - BOCK/IMKHY/1 OH, BYTO KTO-TO BO3pPaX~
emy» (dageeB). «<Ha nyxsiom nvue JleHn babuHa obneryeHue, CnosH
HO OH Meperions yepes cTparLyo rnponacTs....» (TeHAPSAKOB).

Kpome TOro, B pycckoM fI3MKe cocriarateflsHoe Hak/OHeHne ta-
KpenseHo 3a onpeaeneHHMMM TUnaMn NMpUaATOYHMX NpPeasioKeHN
B TO BPeMS KaK B aHI/IMACKOM Si3MKe HabnogaeTcs BapbupoBaHMe Ha—
KITOHEHWIA.

Tak. B AOMOMHUTE/IbHMX CO 3HaYeHUsMU pekomMeHaauun. rpe6ol
BaHWA, NpMKasa 1 T.N. N B NPUOATOYHMX, BBOAMMMX COKO3aMU «as if»|
n «as though», rae HOpPMOI ABNAETCA cocnararesibHOe Hak/IOHeHue,]
Haxoaum (ropasfo valle B NOCNeAHuX) U3bsaBUTE/IbHOE Hak/IoHeHHe:1

«|f these words are to have any meaning, then Mr. Wilson mustl
speak and demand that the bombing stops» (Forum, Wash., 2001,1
V. 40, Ne 5, p. 32).

«MPs should be pressed to urge that the Government takes inde-
pendent action for peace» (Forum. Wash., 2001, V. 41, Ne 2, p. 12).

«You lock as if you’ve seen a ghost» (Gordon);

«He said it as though he was asking me for support» (Snow).

I Hao60poT. B NpMAATOYHMX MNPEeAIOXEHNSX Lenn, BBOAUMMX
coto3amMu so, (so) that. so as. in order that. u ycTtynutesisHMX. BBO-
ONMMX MPEUMYLLEeCTBEHHO CO3HMMU MECTOMMEHUAMU U Hape-
4YMSIMU, HOPMOW AIBNAETCH N3bSBUTENbHOE Hak/oHeHne. Ham npea-
cTaBfseTCcA, YTo ynoTpebrsieHne cocnarateNlbHOro HakfoHeHus. no
KpaliHell mepe, ero ctapmx Gopm, 34eCb BOCMPUHMMAETCSA Kak ap-
Xaunaw;
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«perhaps t should make her hate me so that she’H be glad to see’

. go» (Barstow). «l wish she'd look at me so | might guess what
J.JiE*s thinking» (Barstow).

«But whatever it is | ’m on your side» (Braine).

« | he Sanskrit language, whatever be its antiquity, is of a wonder-
ful structure...» (D. Crystal).

5. Karei opHa .1Mna v yncna

IMyo - 37O rpammaTnyeckas KaTeropus rsarona, «0bo3Havar-
Was OTHEeCEeHHOCTb Ha3BaHHOrO [/1aro/ioM OEerCcTBMS K ero Mnpous-—
BoguTento» (fpaMmmaTmka COBPEMEHHOIO PYCCKOro nmnTepaTypHOro
ATMKa ... 1970. c. 382).

MpousBoguTeNeM LENCTBUS MOXET 6MTb FOBOPSLLMIA. ero cobe-
CEQHVIK U1 TPeTbe NN, He NpUHMMAaloLIee y4yacTus B akTe obLue-
uns. COOTBETCTBEHHO pas/MyaroTCsd TpU FpaMMaTUHecKux mua:
rnepBeoe, BTOPOE 1 TpeTbe.

B aHrnminickoMm f3bke KaTeropms nnua SB.TSETCS OAHOW Y3 Ham-
6onee cnabo mMopdo10rM3vPoBaHHMX rpaMMaTUYeCKUX KaTeropuii.
OHa uMeeT 4eTKoe UM rnocnegoBaTesibHoe (DOpMasibHOE BbaKkeHne
|HWb B TpeTbEM MLE €ANHCTBEHHOIO YHC/1A HACTOSALLEro BPeMEHMU:
lhe) says. (he>speaks 1 T.n. B npoweawem BpemMeHN opMasibHOe
HbaXEHNE 3TON KaTeropuy OTCYTCTBYET MOJSIHOCTbIO. B Gyayliem
BPEMEHN pas3nivume mMexgy opmMamy nuua BbhakaeTcs NpPoTMBOMO-
cTaB/ieMmem BcriomorartensHux rnaronos shall (on1a nepsoro nnua) v
uill (ans octanbHMX nn). OgHaKo 3TO pasnnyme NOCTENEHHO CTUpa-
eTcsa. Bo-nepBmx, 34eCb AENCTBYET AOBOJIbLHO CU/IbHAs TEHAEHUMA K
BbMecHeHuto rnarona shall rnaronom will. a BO-BTOpUX, B pasrosop-
HOM cTu/ie Mpeo6nagaT nognexawmve ¢ Il. He Bbpakarwme pas-
HUYAA mexxay BcriomoraTenbHMMK rnaronamu. Cp.. Hanpuvep: «The
vNindow’ 1L be ten shillings», she said» (Wain).
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Lleckonbko B CTOPOHE B CMMC/1e (DOPMasTbHOrO BMPaXKEHUS K
ropn i iMua cTouT rnaron «to bex», meroTNIA B HacTosiLLee Bpems CyrA
neT>=eHsle (POPMM MEPBOro 1 rpeTbera AMua eAnHCTBEHHOra yncl
«am' n «is». JInwb 4aCTUYHO BMparkaeTcs /MU0 B eOMHCTBEHHOL,
yucne npoLucaLlero BpemeHun - B popme - «was» (1-c n 3-e nmuo) H
chopmax MHOXECTBEHHOIO YMCa KaTerapms nua He BMpPackeHa.

Bpycckom A3MKe KaTeropusi mua BMpaXeHa B HacTosileM U 6yl
[OyLlICM BpPeMEeHW r/1arosios.

Kxreropusa uncna npeacraateHa B aHrMACKUX riaronax ewe Mel
HEC YeTKO, YCM Kateropus nuua. Mambonee nocnegoBaTesibHO rrv
KaTernpuio BMpaxkatoT (DOPMM HaCTOALLETO U MpoLLeLlero BpemMeHun
rnaraw «be» (eQUHCTBEHHOE 4YUCMO «iS», «was», MHOXeCTBEHHOe
UMCNO «are», «werey»). YeTkon dhopmoii eAUHCTBEHHOIO Yuncna sB.ns-
toTcarakke popmm 3-ro /ivua HacTosiLero BpeMeHu. obpasoBaHHMe
C MOMHLbIO MOpheMM «—(es) S»: «speaks». «writes».

B aycckoM si3MKe kaTeropuvs ymcna npucylla BCeM rfaronam BO
BCEX |pemeHax.

/

K.nouycHme cnosa

Bu, 3ator, Hak/IOHeHue. BpPems, 4YMUCo, NULO. N3baBUTesbHOoe!
HaknoeHve. cocnararre/slbHoe Hak/IOHEHMe, MOoBennTeslbHoe Hak.lo-1
HEHME HacTosllLee BpeMs. MpoLuellee Bpems. byayliee Bpems. Aevi-|
CTBUTCTbHbLU 3a/10r, CTpaaaTte/ibHbLL 3a/10r.

KOHTpO/IbHMe BOMPOCM U 33faHus

1 KakHe rpammaTnyecKkme KaTeropum rnarosna obHapyKmBa-
HOTC* B COMOCTaB/MIAEMMX A3MKax?
KakoBM MpuHUVNUasibHME pasnuunst Mexagy rpaMmmMarmye-
CKNYH KaTCrapusiMu riarosia PycCKOro v aHr/IHCKOro S3mMKoB?



3. KakoBb! 0COGEHHOCIM aHIINIACKOrO crpagarefibHo 3asiora
Mo CPaBHEHUIO C COOTHOCUTENIbHHM 3a/10rOM B PYCCKOM si3MMme?

4. B yem yvakNO4alOTCA CyLLUEeCTBEHHME pas/inuna Mexay pyc-
CKMMMW BO3BpParHMMmM rnarofiamMmm v aHrnnickuMun rniaronamm ¢ ve-
CTOMMeHusaMN Ha -self?

5. KakoBM OCHOBHHE (haMMaTUYeCcKmne 3Ha4YeHMs1 HacTosILLEro,
npowepwero 1 6yaywero BpemMeHun?

6. B kakmx cnyvyasx Habnwogaetca TpaHcnosvums thammaTtn-
YeCKMX BPEeMEeH B [pyrve BPeMEeHHbK* MjiaHM B COMOCTaBSEMHX
A3blKax?

7. KakoBM OCHOBHME pas/inums B 3HaYEHUAX MNpoLlellero u
OyayBAero BpeMeHW B COMOCTaBNSEMbIX A3HKaxX?

8. Kakme Hak/l10oHeHUa pasnimyaroTcd B COMOCTaB/IAEMHX fA3bb
Kax?

9. KakoBb! hammaTmnyeckme 3Ha4ye€HMS HaK/IOHEHWI B COMO-
cTaB/geMMX A3HKax?

10. KakoBb! OCHOBHUME 4YepTu CXOACTBA U Pas/inymga B yroTpe-
6/1EHNN HAKIOHEHWIA B COHOCTAaBASEMbIX A3MKax?

11. Kakosb! pasznuums B mMopdionorusanvm kateropuv nvua B
conocTaBnaeMMX A3HKax?

12. KakoBM pasnnumsi B MOpdoniormsaumm Ymcna B ConocraB-
naemux fasbncax?

NuTtepatypa

Asnzos A.A. ConoctaBuTe/ibHas rpamMmarmka pyccKoro 1 y36eKcKkoro

s3bHO0B. Mopthorior ust. — TalLIKEHT: «YKuTyBUM», 1983. - 239 c.

Annatos B.M. JluHremctmnyeckas koHuenuys A.V. CMUpHUUKOro (K

50-nemnio co aHA cmvepru). //Bonpocm a3uko3HaHuA. — M.. 2004. —No 5. -
C. 93-107.

Borycnasckuii B.M. CroBo u noHstve. / MMLeHve 1 s3pxk. - M.:

Academia, 1997. C. 256-276.
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Lleckonbko B CTOPOHE B cMMC/ie (hOPMasibHOrO BMPaXKEHMUSA K
ropyn /LA CTOMUT riaron «to bex. umerLwmnii B HacTosiuee Bpems c\
rnaeTvBHMVE hOPMM MEPBOFO N TPETLENO NNLA E/IMHCTBEHHOIO YK C/l
«am W «is». JIMwb 4YaCTUYHO BMpPaKaeTcs /MU0 B €OUMHCTBEHHO;
ymcne NpoLueawero BpeMeHn - B oopme - «was» (1-en3-e nmuo).
hopMax MHOXECTBEHHOIO YMC/1a KaTeropus nnua He BMpakeHa.

BpyccKoM f3MKe KaTeropuvs avua BMpaXeHa B HacToswem u 6y
OylieM BPeMEHU /1arosos.

Kseropusi uicna npegcras/nieHa B aHI/IMACKUX Faronax ewe mMes
Hee 4YeTKo, YeM kateropus nmua. Nambonee nocnenosaTesbHO
KaTeppuio BMpaxkatoT (QOPMM HacCTOSALLErO 1 NpoLUeALero BpeMeH
rmanvia «be» (eAMHCTBEHHOE UUCAO «iS», «was», MHOXECTBEHHO
UnCnC «are». «werex»). YeTkon JOpMOii eAVHCTBEHHOIO uYucna sena4
tOTCS rake hopmm 3-ro /ivya HacTosLLErO BPEMEHW. OOpatoBaHH.Me
C MOM/ILbI0 MopdheMM «—(es) s»: «speaks». «writes».

B aycckoM sisMke KaTeropusi ymcriia NpHcyLlla BCEM rarosiam
BCEX VPEMEHAX.

KntoyeBme efnioBa

Bu[, 3asor, Hak/IoOHeHue, BPeMs, YMUCMNOo, SIMUO. UTbABUTESIbHOE!
Hakno™eHvie. cocnararreflsHoe Hak/IOHeHWe. MoBe/INTe/IbHOe Hak.lo-1
HEHMe HacTosilLee BpeMs. npoluesllee Bpems. byayliee Bpems. geri- !
CTBUTE/IbHbLL 3a/10r, CTpaaaTe/ibHbLU 3a/10T.

KOHTpO/IbHMe BOMNPOCM W 3a4aHus

i. Kakve rpammaTuyeckme Kateropuvm rnarona obHapyxmBa-
IOTO B COMOETaBNSEMMX A3MKax?
KakoBM MpUHUMNMaIbHME pasnnums Mexagy rpaMmmMarmye-
CKNYN KaTEropusiMn rnarosia PyCCKOro M aHrMHNCKOro S3mMKoB?
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3. KakoBb! 0COGEHHOCIM aHIINACKOrO CrpagaTesibHOro 3asiora
Mo CpaBHEHUIO C COOTHOCUTENIbHMM 3a/10rOM B PYCCKOM A3MKe?

4. B yem 3ak/104alOTCA CyLLECTBEHHME pas3iMunsg Mexay pyc-
CKMMM BO3BpPaM<biMW FiarojiaMmy v aHrMMCcKUMKM raatonamm ¢ mMe-
CTOMMeHUAMN Ha -self?

5. Kakosb! ociioBiibie thammaTnyeckue 3HaueHNS HaCTOALLETO,
npoweauwero n 6yaywero BpeMeHn?

6. B Kakmx cnyyasx mabnopgaetcs TpaHcnosvums dammarm-
YECKNX BPEMEH B ApPYrne BPEMEHHMC MJlaHM B COMOCraBfgseMMX
A3MKax?

7. KaKOBM OCHOBHME pas/inuma B 3Ha4YeHUsX npollellero v
6yayLIero BPpEMEHM B COMOCraBAsSEMMX S3MKax?

8. Kakne Hak/l0HeHUs pasnMyaroTCcad B COMOCTAaB/SAEMMX A3M-
Kax?

9. KakoBM (haMmaTuMyeckme 3Ha4YeHUs HaK/IOHEHWi A B COMO-
CTaB/ngeMMX A3MKax?

10. KakoBM OCHOBHME 4epTM CXOACTBa W pas/inyna B yrnotpe-
G/IEHNN HaK/TOHEHWIA B COMOCTAaB/IAEMMX A3MKax?

11. KakoBM pasnnums B Mopgonornsanum kateropum fHua B
COMnoCTaBNAeMMX A3MKax?

12. KakoBM pasnuums B Mopdonornsaumm ymcria B cornocras-
niaeMmMx Aa3mMKax?

NnTepartypa

A3unszoB A.A. ConocTaButenbHaa ammMmaTnkKa PYCCKOro u y36EKCKOrO

Aubikos. Mopdponorus. - TawkeHT: «YKuTyBumn», 1983, - 239c.

AnnaTtoe B.M. JluHreucTmueckas koHuenuumsa A.M. CMUPHULKOro (K

50-.1eTntoco nHA cmepTn).//Bonpocbi A3biko3HaHMA.-M ., 2004.-Ne 5. -
C .93-107.

Borycnasckuii B.M. CrioBo 1 noHstve. / MMLieHe n [3mK. - M.

Academia, 1997. C. 256-276.
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boHaapko A.B. ®yHKUMOHasbHaA Modernb rpamvatvkui (Teopermy»
CKVie OCHOBW, UTOrM 1 NepcrekTviBb|). //A3bX 1 peyeBas AeATeNlbHOCTb.
Crne., 1998.-T. I.-C. 17-32.

Bywyii A.M. MeToapka cHA s rpaMMaTyiecknx TpyaHoctei. // Mpen
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Bywyii T. Obwee fA3MKO3HaHVe. — TekcTM fiekuuii. - Camapk
Camlr'Mnd. 2004.-102 c.

Bywyii T. $pa3eo-mMOpEONOrMiyeckHin ypoBeHb B KOHTEKCTE KOH3pa-
CTUBHOW Nekcukorpadun (Ha Matepuasie aHI/MIACKOTO N PYCCKOro sisM—
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Y36ekuctaH. - Hykyc, 2002. -Ne 3. -C. 100-101.
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rMABA 8

( UHTAKX MYECKASA TUMONOTUSA AHTNINNCKOTO
M PYCCKOTO £ 1,1K()B

MNAAH

1 Tnn CMHTaKCUYECKOW CBA3MN.

2. Buagp! nogummntensnoii cMMTakCM4eckom cBa3n 1 cpeacrsa n\
Bbhaxenns.

3. 11opagoK cnoB B Npeayioxenun.

4. 11pennoxxeHe Ha KOMMYHMKaTUBUOM YPOBHE.

5. Kateropuy oTpuaHus.

6. BonpocuTtenbHMe KOHCTPYKLUN.

7. Tunbl 0O4HOCOCTaBHUX NPELJIOXEHWIA.

Titiibi cuHTakcnueckoin camLu

CylwiecTByeT ABa ochobhwx TUMa CUHTAKCUYECKUX CBA3EN Mexay
CNoBaMM —COUYMHEHNE U NOAYMHEHME.

MpY COYNHEHUM CBS Yb MEXAY C/IOBaMU XapaKTEPUTYETCS paBHO-
MpaBHOI TaBUCMMOCTbLIO. MPY NOAUYMHEHMM C/IOBa BCTyMakT B OTHO-
LWeHWs, XapaKTCPUTYIOLLMEeCs HepaBHOMPaBHOM 3aBUCMMOCTbIO. Ha-
npumep. cnos< B codeTaHUax: aHr/. cap and coat. pushed and planted,
the woman and children, old and worn. looked and smiled: pycck.
KPErnoK M CTPOEH. fpyb v HenpusitTeH. CNOKOWHMI 1 6eccTpacTHMIA.
6oratas u Becenas. 6naronosyyume v npougetaHne. OHK Haxoasarcsa B
OTHOLLUEHNN PaBHOMpPAaBHOW 3aBUCMMOCTU. B croBocoYeTaHMAX OaH-
HOro TUNa Hesb3s MOCTaBUTb BOMPOC OT OAHOrO C/IoBa K ApYyromy,
Henb3a ykKasaTb Ha BedyluwWid, rnaBHMIA uneH ¢pa3m. 3aBMCUMOCTb
3[€eCb NPOSB/SETCA Ha CEMAHTUYECKOM YpPoBHe. (Mprmepammn fiekcn-
YyecKkoii HECOBMECTMMOCTU MOFYT MOCAY)XUTb eAVHULN TUNA aHr/. a
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—-——- u Mjng. anu jump. old and looke)
pYyccK. Becenas 1 npbu aTb).

OTHOLIEHNS CUHTaAKCUYEeCKOro HepaBeHCTBa Bb)paxkarol ca MOX
YMHEHMEeM, KOTOpOe yKa3MBaeT Ha 4aBMCUMOCTb OAHOr0 M3 CoorL
HOCALWKMXCA CNOoB OT Apyroro: aHr/. to sing (how?) merrily. to thinf
(of what?) of the danger: pycck. uaru (kak?) newwkom. Hagesrscsa (M
4YTO?) Ha Nnydulee.

CoumHuTENbHaA CBSYb OMBaeT 4dambXalolwlen (3aKkpbrroi) mn o
KPbITOIA.

Mpun 3ambXxaroLLer cBAYM B OTHOLUEHUSA COUYMHUTENbHOW 3aBuch
MOCTW BCTynarT TO/IbKO [Ba CcfioBa: aHrn. either James or I, the st
dents as well as the teacher. not only the flowers but even the gras
PYCCK. He unTan, a nucan: Kak B4pocnme, Tak 1 AeTU.

Mpyn OTKPLITOW COYMHUTENbHOW CBAYM KOIMYECTBO C/OB, BCT
natoWmnx B OTUOLLEHUS COYMHUTENLHOM 4aBUCUMOCTU, MOXET ObIT
HeorpaHuyeHHUM: ... Could concentrate immediate attention on th<
donkeys and tumbling bells, the priests. patios, beggars, childrer
crowing. cocks, sombreros, cactushedges, old high white villages,l|
goats, olive-trees. greening plains, singing birds in tiny cages, water-J
sellers, sunsets, melons, mules, great churches, pictiires, and swir
ming grey-brown mountains of the fascinating land (Galsworthv).!
Menbkator mumo 6yakn. 6abm, MasibuMLLKU, flaBkKu, hoHapu. aBop-|
UM, caaM. MOHacTMpu, Byxapum, caHW, OropoaM, KTrLM, nadyxku,!
MY>XXUKMW, By/ibBapM, 6allHW, Kayaku, arnTekn, MmaradmHm, moan. 6an-1
KOHM, /IbBM Ha BOpOTax WM cTau rasiok Ha kpectax (A. MNyLKUH).

Cnosa. BCTynawlwue B OTHOLUEHUA COYMHUTENbHOM 3aBMCUMO-!
CTN, COEANHAIOTCA MPU MOMOLUN COeANHUTENbHMX. pas3fennTesibHMX |
U NPOTMBUTENBHMX COIO30B: aHrn. and, not only.....but also, neither
... hor, as well as, pycck. u, ga, He TO/IbKO, He CTOJbKO....... CKOJIbKO,
KakK .... TaK. 4YTO ....UTO; aHr/. or, either..... or, pycck. Wiu, TO ...TO, He
TO. ...He ro, 6o ....MMbo, NU... N, TO NK..., TO NU; aHr1. but, yet, still,
pyccK. HO, &, He ...a.
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KAabl nojav1iHMICIIbnun
n cpeacrea M\ BMpaxcHuu

B pyccMOM UM aHrOMMCKOM fid3UKax MOOUYMHUTENbHAasA CBATb
npeacraBfieHa COrNacokaHWeEM. YHpaBfeHVWeM U MPUMMKaHUCM
(4.1. CmupHnukuin, 1957, c. 140-142).

119n cornacoBaHveM (agreement) voapasy MeBaeTcs Takoe OTHO-
LLUEHWEe CMOB. KOropoe BMpaxkaeTcs B (DOPMalbHOM MOAYMHEHUWN 3a-
BMCMMOIO YsieHa rnasHoMy: aHr/. these books. three students; pycck.
6enoe nNAaTHo, 6enmin xneb, 6enas Houb.

B aHrnmiickom f3MKe 3TOT BWUA MOAYVMHUTENBHONM CBA3N UMeeT
orpaHuyeHHyto cthepy ynoTpebneHHsA. TaKk Kak B JaHHOM si3MKe OT-
CYTCTBYET KaTeropus pofa, c/1abo npeacras/ieHa NagexHas cucrema
1 KaTeropmsa umcna.

CornacoBaHve B aHIIMACKOM Si3MKe MM Habioaaem:

a) Mexay ykasaTe/lbHMM MeCTOMMEHMEM W CyLueCTBUTENIbHMM:
this book - these books. that student - those students;

6) mMexay HeornpefeneHHMM apTUKIEM U CyTeCTBUTENIbHMM (BO
MHOXECTBEHHOM 4unC/fie HeornpeaeneHHMIA apTUKIb OTCYTCTBYET): a
pen - pens, a pencil - pencils;

B) Mex;ly noasiexarum v ckayemmm (B uvcne mn nvue): | go, he
(she. it) goes, we (you, they) go;

r) mexgy dopmMamuy rnarofia rfnaHHoro M HpPUOATOYHOro npen-
toxkeHusa: Gabriel asked who was playing up there (Maugham). He
asked if she heard him (Lawrence).

B pycckom fi3MKe MoAuMHSAKILee U NogYMHEHHOE C/I0BO corfacy-
l0TCA B poAe, YHCNe U nagexe: NopemMMkKa . ropemMMKa HeucxoaHas
(. TypreHes). Hoxanein TM MeHs. cMpoTy HecuyacTuyto (A. Yexos)
YcnMmuwa cyn Takoi. mon 6egHbll ConoBeli BCMOPXHYN W MOJMETE;
Ta TpnaesAtb 3emesib (. Kpmnos) (Cm.: HO.IM. Kapaynos. 1999, c
104-105).
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student and merrily, a cow and a song. cap and jump, old and lookea
pycckK. Becenas 1 rnpbMatb).

OTHOLLEeNNSI CMHIFaKCUYEeCKOro HepaBeHCTBa Hbhaxatorca nojl
YMHEHMEM, KOropoe yka3mBaeT Ha 4aBMCUMOCTb OAHOro 14 CO
HOCALWMXCA CNOB OT Apyroro: axl1/. to sing (how?) merrily. to th
(ofwhat?) of the danger; pycck. namm (kak?) newkom, HaaeaTbes |
4YTO?) Ha nydilee.

CounHuTenbHas cBfYb ObXaeT 3ambXarolleil (3akpmMToin) U
KPUTOIA.

Mpwn 3ambXatollel CBSI3U B OTHOLUEHUSI COYMHUTENBHON 3aBU
MOCTW BCTyNalT TO/IbKO ABa cnosa: aHr/. either James or |, the s
dents as well as the teacher. not only the flowers but even the grc
pYyCCK. He unTan, a NMca: Kak B3pocane, Tak 1 OeTu.

Mpy OTKPHTOWM COYMHMUTE/SILHOM CBS3M KOMIMYECTBO C/OB. BC
NnatoLWnX B OTHOLLEHUA COUYUNHUTENbHOW 3aBUCMMOCTU, MOXET 6i
HeodhaHM4yeHHb!M: ... Could concentrate immediate attention on
donkeys and tumbling bells, the priests, patios, beggars, childt
crowing. cocks, sombreros, cactushedges, old high white villa®
goats, olive-trees. greening plains, singing birds in tiny cages, wa
sellers, sunsets, melons, mules, great churches, picftires, and sw
ming grey-brown mountains of the fascinating land (Galswortl
Menbkalor MMMO 6yaku. 6abm, MaslbuMLLIKK, TaBKU. (DOHapW. OB
ub!, cagm, MoHacTbu, byxapum, caHu, OrOPOAH. K MLBK flavyx
MY>XUKU, BynbBapu, GalllHW, KasaKu, anTeku, marasuHm, aoan. 6
KOHb!. IbBM Ha BOpOTax M cTam ranok Ha kpecrax (A. MyLwKuH).

CnoBa. BCTynawlwine B OTHOLIEHUS COUYNHUTENbHOW 3aBUCK:
CTW, COEANHATCA MPY NOMOLUN COeANHUTENIbHMX, pa3aenntesibb
M NPOTMBUTENBHMX COIO30B: aHrn. and, not only.....but also, neit
... nor, as well as, pycck. u, Oa, He TOMbKO, He CTOJIbKO....... ckoti
Kak .... TaK. YTO ....YTO; aHrn. or, either..... or, pycck. wiun, To ...T0,
TO. ...He To, B0 ....MM6Oo, NN... N, TO N..., TO NN; aHIN. but, yet, s
pYycCK. HO, @, He ...a.
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Bnab! mnoguYUMHUTENbMOW CULLAKCHYECK-0W CBMUN
H cpeacrea n\ BbhaxeHUu

B pycckOM U aHruicKOM fubkax MoAYMHUTENbHAs CBS3b
npeacTasneHa COrnacoBaHWEM, YHpaBfeHMeM W MNPUMUKAHUEM
(4.1. CMHpHMUKMIA, 1957, c. 140-142).

119n, cornacosaHeM (agreement) nogpasymeBaeTcs Takoe OTHO-
LIeHVe C/oB. KOTopoe BbhaxaeTcs B DOPMaIbHOM MOAYNHEHUN 3a-
BHCUMOIO 4/ieHa rnaBHoMy: aHrn. these books. three students: pycck.
6enoe NATHO, 6enbl x1eb, 6enas Houb.

B aHrnmiickom s3bxe 3TOT BUA, NOAYMHUTENIbHOW CBA3UM UMeEeT
WUrpaHHYeHHyo chepy ynoTpebneHus. Tak Kak B AaHHOM fA3bXe OT-
CYTCTBYET Kareropus pofa, cnabo rnpezcrasfieHa nagexHas cucrema
1 KaTeropms ymcna.

CornacoBaHue B aHIIMIACKOM si3MKe Mbi Habnogaem:

a) Mexnay ykasaTte/lbHMM MeCTOMMEHMEM U CyLleCTBUTEIbHMM:
this book - these books. that student - those students;

6) mMexay HeonpeAeneHHMM apTUKIEM W CyLIeCcTBUTEeNbHbL (BO
MHOXECTBEHHOM YHC/Me HeonpeaeneHHbli apTukb OTCYTCTBYET): a
pen - pens. a pencil - pencils;

B) MeX,Ty noanexawimm v ckaz\emmm (B uncne v nuue): | go, he
(she. it) goes, we (you, they) go;

r) mexzay ¢opmamMu rnarona r/7aBHOro v nNpuaaTtoyHoro npea-
noxenus: Gabriel asked who was playing up there (Maugham). He
asked if she heard him (Lawrence).

B pycckom fiaMKe nogumHsiollee 1 NoAYNHEHHOE CMOBO Coracy-
IOTCA B poAe, uncne n nagexe: flopemMMka f. ropeMMka HemcxoaHas
(L. TypreHes). MNoxanen TM MeHsl. CUPOTY HecyacTHyto (A. Yexos).
Ycnmuwa cygd Takoi, mMoi 6egHbll ConoBer BCMOPXHYN W noneten

TpnaessaTb 3emens (. Kpmnos) (Cm.: HO.M. Kapaynos, 1999, c.
104-105).



CorflacoBaHve B aHI/IMIACKOM SI3MKe MPoucXoauTt He Mo (
Ma/lbHOMY MPU3HaKy, a HO CEMaHTMYECKOMY. B PE3y SibTare Yero cB
MeXay C/I0BaMW YacTO HOCUT XapakTep NpUMUKaHUS:

60/1bLLOW CcTON wonderful story
6osbLuas 3emns nice story
00/1bLLIOE 03epPO interesting story

1l punaraTenbHble B NPaBoi KOMOHKE He U3MEHSIKTICH. TakK Kak ohw
NOAUMHSAOTCA CYLUEeCTBUTE/IbHHM TOJIbKO Ha CEMaHTUYECKOM YypOo™*
He.

O6wurm Ana conocTasiseMMX AYMKOB ABASETCA O, YTO CUHraro»
CUYECKMe CBAYH C/IOB OCHOBMBAIOTCA Ha NPUHMMNAX CeMaHTUYEeCKOMN
coyetaeMocTu. Mbi MOxem ckavarb: aHrn. great man, big hou
pycck. ayboBas poma. Becesibll YenoBeK. HO COBEPLUEHHO Nekcnye»
CK/N HECOBMECTUMMMU SBASKOTCA C/I0BOCOYETaHMA aHrn. great ink,
cheese iron; pycck. cocHoBMiA ay6, macnsHoe axo (C.A4. KauHenbcoH,
1972, c. 140-141).

B conoctasnseMmx A3MKax UMEKTCH C/lydanm HCMOJIHOK corfa-
coBaHus: pycck. bosinacb 1 He Morna ecTb 1 BCTaBasla 0OMKHOBEHHO
ny-3a ctona ronogHon (A. YexoB); aHrn. The sheep were spread out
roughly in the shape of a figure eight (Norris). Without me in between
you would seem a different species (J. Galsworthy).

CnefyroliMm  BUAOM MOOUYNHUTENbHOM CUHTAKCUYECKOM CBSAYU
ABNSeTcA ynpasneHue (govemment), KOTOpoe COCTOUT B TOM, 4TO
BMOOP NOAYMHEHHOIO C/10Ba 1 ero (hOpmMM 3aBUCUT OT CBOMCTB Moa-
UMHSIOLLEN ero IeKCUKKN: PYCCK. Nto6oBaTbCA BUAOM. KacaTbCs 3TOro
Bonpoca; aHrn. to take interest in smth. n 1.M.

YnpasneHne moxer 6MTb 6ecrpensioKHMM (Pycck. noboBaTbea
BUAOM. aHrf. to read smth.). npegioxHMM (PyccK. 6patbcs 3a yMm;
aHrn. to take care of, to be interested in). Cnegyet oTMETUTb, 4YTO B
PYCCKOM f3MKe MHOrO NageXHMX OKOHYaHuii npuobpeTaror noaum-
HAeMme c/loBa. T.e. HabngaeTcs 60/blwas MoOpd0/I0ro-CrUHTaKcuye-
CKasl 3aBMCUMOCTb C/I0B B NPeAIOKEHNN.



P aHrnuicmMom >ke >XMKe ynpasneHne (UKCUPYeTCs Haamumem
I in oTcyTcTBMEM MNpegnoros: to watch smb., to look at smb., to see
jn smb.. to see of T smb., to go in for sports, to get up, to get on n 1.N.

YnpaeneHne MOXeET 6blTb MPUCYOGCTAHTUBHMM (PYCCK. WHTepC-

i IOa: aHrn. the reading of the book), npnagbekTMBHMM (pPYyCCK.
M uem-nn60, KeM-M60, YBEPCHHbLL B YeM-NN60, KOM-160,
,CCCTOKMI no OTHOLWIEHUIO K KOMYy-nbo, YeMy-1mbo; aHrn. busy in,
certain of, cruel to, familiar to), npurnaronsHMM (pycck. NpocuTb O
ycM-.TM60, YMCPETb OT rosioda, cTpagaTs OT yero-nmbo, pabotarb Hag
uem-nnM60; aHrn. to think of, to listen to, to succeed in, to work at).
llepexogHble FNarosib! cCEMaHTUYECKU HEMNOSIHOLEHHBL! 1 TpebytoT
cMMcnoBoro 3aBCpLUEeHNs (completeness); pyccK. YATaTb KHUTY; aHr /1.
to read the text, to visit a friend n T.n. NMoaTomMy cBA3U Mexay C/oBa-
MW, pcasiM3yeMMC yNpas/iCHUCM (a 3TO B OCHOBHOM CBSA3U. KOTOpME
HM3MBaeT MEPEXOAHbLU FNaros), Ha3mMBalTCA KOMMAETUBHMMMU.

BMm6op cnoBa (coueTaHUs) 3aBUCUT Kak OT CTPYKTYPM A3MKa, Tak U
OT CEMaHTMKMW C/I0B, YTO NOATBEPXAAETCA CNel™ IOLWMMU MPUMepamMu:
p\cck. UATU MO ynuue, roBOPUrb Ha y36eKCKOM A3MKC. pasbupartbecs
B YUeM-HMOYOb, MPUIATUCL MO BKYCY, YXaXKMBaTb 3a KEM-HUOYAb, Npu-
HUMaTb BO BHUMaHVe, NpuxoauTb B ronosy; aHr/. | intend to come, |
suggv st that you should come, please show we the way, explain to me
this rulc, kind (thoughtful) of you, anxious about his son's health,
anxious for news, anxious to start wnT.n.

B coueTaHuaX ropbkas WOMHb. SPKW LBET. CUHEE MOpe [/aB-
HMM CEMaHTMYECKUM U CTPYKTYPHMM UYIEeHOM creayeT cuuTarb
ornpeenseMoe rnosiIMHb. LBer. Mope.

B coueTtaHusax aHrn. to have a walk, to give a push, to pay atten-
tion, to say goodbye; pyccKk. okasamBaTb B/IMSHME. BbLUOMHATL PaboTy.
"pOBOAMTL HCMIMTAHUA. BECTU y4eT WU T. M. r1aros AecemMaHTU3NpOo-
BaH, OCHOBHOE 3HayeHMe CKOHLIEHTPMPOBAHO B MMEHW; rpammarnye—
CKMN LEHTpPa/bHbLL 3n1eMeHT (rnaron) obnafaet npusHakamm TOSbKO
hopmasIbHOM HE3aBMCUMOCTMU.



CornacoBaHne B aHIUICKOM $I3MKE MPOUCXOAT He Mo got
Ma/lbHOMY MNpPTHAaKy. a No CEMaHTHHECKOMY. B pedy/ibTare Yer-0 ciisy,
MeXAy C/I0BaMM YacTO HOCUT XapakTep NMPUMMUKaHMS:

60nbLLION cTON wonderful story
6o/bLIasa 3emMNs nice story
60/1bLLOE 03epo interesting story

MpunarasenbHMe B NPaBoii KOMOHKE He U3MEHSAIOTCS. Tak Kak OHLY,
NOAYMHAIOTCA cywec!BUTebHbIM TOMIbKO Ha CEMaHTUYeCKOM ypOoB!
He.

O6WwuM A58 conocrasnseMMX A3bXKOB ABSe3Cs o, YTO CUHTaa-
CUYecKMe CBS3U CI0OB OCHOBMBAKOTCA Ha NMPUHMHMNAX CemaH i n4yeckor
coyeraemocTn. Mbi MoOXem ckasaTb: aHr/. great man, big house;
pycck. ayboBas polla, BecenbX 4esioBeK. Ho coBepLUeHHO fekcuye-3
CKN HECOBMECTUMbLMWN SBNSAIOICA C/I0OBOCOYETAHUA aHrf. great ink,
cheese iron; pycck. COCHOBbX Ay6, macnsHoe axo (C.[,. KauHenscoH.
1972, c. 140-141).

B conocTtaBnsieMMXx fA3bXax UMEKTCH CyyYan HENosIHOro corfa-
COBaHWA: pyccK. bosnacb 1 He MOrna ecTb U BCTaBasla 0ObLXXHOBEHHO
u3-3a cTona ronogHoi (A. Yexos); aHrn. The sheep were spread out
roughly in the shape of a figure eight (Norris). Without me in between
you would seem a different species (J. Galsworthy).

Cnegyiowimm BUAOM MOOUYNHUTENIBHOM CUHTaKCUYECKONM CBA3U
sBNsSieTCA ynpasneHne (govemment), KOTOpoe COCTOUT B TOM, 4TO
BMOOP NOAYMHEHHOIO C/I0Ba U ero (hOpPMM 3aBUCUT OT CBOMCTB MOA-
YMHSIOLEN ero IeKCUKN: PYCCK. Nto60oBaTbCA BUAOM. KacaTbCH 3TOro
BOMnpoca; aHrn. to take interest in smth. u T.N.

YnpasneHne moxer 6MTb 6ecripeioxXHUM (pycck. ntobosBaTbea
BUAOM. aHr/. to read smth.). npegnoxHMM (pycck. 6paTbcs 3a yM;
aHrn. to take care of. to be interested in). Cnenyet OTMeTUTb, 4YTO B
PYCCKOM £3bXK€ MHOI0 MafeXHMX OKOHYaHWi npuobpeTakn noayv-
HAeMue cnoBsa. T.e. HabngaeTca 60/blas MopPdOIOro-cUHTaKcuYe-
CKasl 3aBMCUMOCTb C/I0B B NPeA0oKEHNN.



[ aHrIMIACKOM XXe fiubXe yrpasfeHve (UKCUPYeTCcs uainymem
f tJ(] oTCyTcTBMEM npepsioros: to watch smb., to look at smb., to see
in snib.. to see of T smb., to go in for sports, to get up, to get on nt.n.

YnpaBneHne MOXeT O6MTb MPUCYOBCTaHTUBHHM (PYCCK. WHTepe-

, 7era: aHrn. the reading of the book), npnagbekruBHMM (pycck.
zauaTew YEM-NNOO. KeM-/MOO, yBepeHHbLU B 4eM-1nbo, KOM-1mobo,
NcecTokuii MO OTHOLLUEHUIO K KOMY-/M60. YeMy-/mbo; aHra. busy in,
certain of, cruel to, familiar to), npurnaronsHMM (pycck. NPocuTb O
ucM-Tu60, YMEpeTb OT ronoga. CTpagarb OT Yero-mobo, paboTarb Haf,
uem-n160; aHr/. to think of, to listen to, to succeed in, to work at).

llepexoHble rnaronm cemaHTUYeCKU HEeMNOSIHOLEHHM U TpebytoT
cvMmcioBoro TaBepLueHus (completeness): pycck. YnTaTb KHUTY; aHr/.
to reatl the text, to visit a friend n 1.n. NoaTomMy CBATU MeXy C/ioBa-
MW. peannlyemMme ynpassieHMeM (a 3TO B OCHOBHOM CBA3W. KOTOpME
H,nblBaeT nepexoaHwLX rnaros), Ha3mMBatTCA KOMMIETUBHMMU.

Bm60op cnoBa (coueTaHus) 3aBUCUT KakK OT CTPYKTYPM 513MKa, Tak U
OT CEMaHTUMKW CNOB, YTO NOATBEPXAAETCA CNeAyTOTMMU NMpYMepamMin:
pyccK. UATU MO ynuue, roBopuTb Ha y36eKCKOM A3MKe. pa3bupartbes
B YeM-HMO6YAdb, NMPUATMCL MO BKYCY. yXaXMBaTb 3a KeM-HNOyap, Mpu-
HUMaTb BO BHUMaHWe, NpMxXoauTs B rmnoBy; aHr. | intend to come, 1
suggv st that you should come, please show we the wav, explain to me
this rule, kind (thoughtful) of you, anxious about his son's health,
anxious for news, anxious to start wnT.n.

B coueTaHuax ropbkas HOJSIMHb. SPKUIA LIBET. CMHEe MOpe [/iaB-
HMM CeMaHTUYEeCKMM W CTPYKTYPHMM 4NeHOM crefyeT cuuTaTb
onpeaensieMoe NnoJfiMHb. LBe . MOpe.

B coueTtaHusax aHrn. to have a walk. to give a push, to pay atten-
tion, to say goodbye; pycck. okaamBaTb BUSAHME. BMUOHATL padoTy.
TreBOAMTL MCNMTAHUA. BECTU Y4YeT W T. M. r1aron AeceMaHTU3Npo-
BaH, OCHOBHOE 3HayeHMe CKOHLLEHTPMPOBAHO B UMEHW; rpaMmar nie-
CKM LeHTpanbHblL 3anemMeHT (rnaron) obnafaet npusHakamm TOJbKO
hopmasibHOM HE3aBMCUMOCTMU.
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Takum 06pa3oM, B I1aro/lbHO-00bLEKTHUX COYETAHUAX CO34a
OTHOLLEHNA KOMMJIETUBHOCTU U HPOUCXOAMUT nonspusaumsa ipamyl
TUYECKOW U cemaHTM4Yeckor mHpopmaumm (B.4- ApakuH, 1979, c<
140-141).

Takoe MepPCKPCLUMBAHNUC OFHOLLCHMI AerepMmuHauum xapakrs!
pu3yeT 1 Apyrve BuaM KOMMIETMBHUX CBA3EN: Knno xneba. r
3epHa. MeLoK xneba (Kuao, ropctb. MELLOK — FrpaMMaTnyeckum
HOMHbK Xx/ieba. 3epHa ~CeMaHTUYECKN aBTOHOMHM).

HecoBnaaeHne ceMaHTUYeCKOM W rpammaTtuyeckoin gerepmmHa-f
UMM XapakKTepusyeT W aHI/IMickne codetaHms Tyuna five pounds ofl
flour, a sack of corn, an ounce of silver.

B aHrnmiickom si3HKe caMMM pacrpoCTPaHeHHbL BuAOM Mog-1
YMHUTENIbHOM CMHTAKCUYECKOW CBA3M ABNsSeTCs NpuMbXamuc (para-1
taxis). MNMpuMbxaHMe - 3TO TakoW BWA, CUHTAKCUYECKOW CBA3W, npu ]
KOrOpOM 3aBMCUMOCTb MOAYNHEHHOIO C/1I0Ba BbhadkaeTcss MO3NLMEN, |
CMMC/IOM 3aBUCUMOI thaMmmaTmnyeckoin yHKuumn: aHr. to read well,l
to read aloud, to sing softly, to laugh merrily.

MpyMMKarLWNMN C/1I0BaMX B CPaBHUBAEMMX Si3bXKaX MOTYT GHTb
Hapeuusi, NpwunaratefnbHHe (ONS aHINWMIACKOro f3bXa), rnarons! (B
opMe WH(MHUTMBA). [AeenpuuacTus. T.e. HEeU3MEHsieMHe 3Hamve- |
HaTe/lbHMEe CfioBa: PYCC. unTaTb OOMKO. FOTOB CNY>XWUTb. Kothe no-1
BapLascKkn. aHr/. to read well, to write accurately, ready to answer, |
anxious to go U ..

MoscHsaemMbrmu (NOAYNHEHHMMM) CIOBaMM NPU MPUMBbXaHUN MO-
rytT 6uTb pasHue 4actu pcuu: time to go, first to come, very well.
want to know, one to go. happy to know; pycck. Bpemsi UaTu. O4eHb
XOPOLLUO. xouy 3HaTb. NeTb BECENO.

Buam NogUMHUTENBHOM CULL aKCUYECKOW CBA3M — COrslacoBaHue.
yrpasJ/iCHME U NPUMbXanne - UMeKI pasHyl CTerneHb pacrnpocTpa-
HeHVA (ynoTpeb6/sieHns) B aHI/IMACKOM U PYCCKOM f3bXax. AHanus
1100 couveTaHWii. BMpaKaloLIMUX CBA3b MOAYUNHEHUS B KaXKAOM U3
A3bXKOB. MOKa3MBaeT, UTO PYCCKOMY A3bXY npucywa 60sbLue BCero

134



,A4b COr/IacOBaHUsl, B TO BPEMS KaK aHI/IMIACKOMY - CBA3b MPUMbb
KaHVsi 1 yrpasneHus. HMCOKasi 4aCTOTHOCTb YNOTpPebneHus cBAYn
Cnrnac<>aHusi B PyCCKOM f3MKe (60%) 06bAcHseTCA pa3BuTon triek-
TLBHOIA CMCTEMOI 3TOr0 sI3MKa.

KonHyecTBEHHOE COOTHOLWEHHE YaCTOTHOCTH ynoi peosieHHA BHAOB
CHHTAKCHYeCKOW CBATH

A3MK Pycckuii AHTTHIACKHIA
1Bnam ceAsm
CornacosaHvie 660 60% 266 24%
YnpasneHvie 300 27% 430 39%
MNpMMMKaH©e 140 13% 404 37%

Faknm 06pa3oM. PYCCKUA N aHTINACKUIA A3MKU XapaKTepusyoT-
€S Ha/IMUMEM COUYNHUTENbHOW U NOOUYNHUTENBHON CBA3W.

XOTs cornacoBaHve. yrnpasfeHve. MPUMMKaHMe BMpaxaroTcs n
CpaBHMBaeMMX f3MKax OOLUMMH cpeacTBamMu — (hrieKCUen, cnyxeob-
HMMW cnoBa\ W, MOPSAKOM CNOB, WHTOHaUWEN, WUCMOMb3yKTCA 3TN
CpeacTBa BMPaXKEHUs CUHTaKCUYECKMX CBA3el B COMOCTaBNseMMX
A3MKax He ofar HakoBO. MX (PYHKLIMOHUPOVaHWE ANKTYeTCA 3aKOoHaMu
CUCTEMM KaXX0ro f3MkKa. 3a wuintoctpaumeli obpatmmcs K npeajio-
XEenuam Hmxe.

B pygHuyHOM ABOpe Bce Kak OOMYHO: KTO CTOAS, 0/inaan Hanap-
HUKa. 4TO6 MATW K NaBe, KTO nepemMaTMBa/1 NMOPTAHKN. a KTO MNPOCTO
oTaMxan nocsie TpyAoBOro MyTu. MPUC/IOHUBLUUCE MOL KPerieHn-
em. bCarano ¢ Kposnu. J/lamMnM MHrasim po6KMMM MOPKOBHOrO LiBeTa
oroHbkamu (T. Pm6ac. KpacHmii cHer).

Nearly a year later, in the month of October, 18, London was
startled by a crime of singular ferocity, and rendered all the more
notable by the high position of the victim. The details were few and
startling (R.L. Stevenson. The Carew Murder Case).
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Bblcokas 4yacTOTHOCTb ynoTpebneHuns cekcunini Habnwonaetc/
PYCCKOM TeKcTe, rae u«45 cnoB COOTBETCTBEHHO (DNEKTUBHO O 03
NEeHO 26 cnoB. A B aHINNIACKMX MPeaIoKeHUAX nd 38 CNOB TOJSIbKO»
C/oBa XapaKTepuuyroTcs Hanunumem drekcuH —cd. -s.

CnHTaKCUYeCcKne CBA3N MeXy C/IoBaMU BbadkatoTCa iakke npy,
MOMOrLUM MPeL/IoroB.  HawuxX NnpuMepax 3To NMpea/ioru: pycck. g, J1
vocre. nos. c. B6am3u: aHrn. in. of. by.

CooTHoLeHMe hIEKTUBHBLX CI0B U MPEeSJ/IoroB B PYCCKOM A3bXe
BbakacTCA B aH/IM3MPYEMOM TEKCTE Kak 26:6. B aHrnniickom Tek-
CTe )TO COOTHOLUeHUEe Bb(harkaercs Kak 3:6.

OrpaHu4yeHHOCTb (DNIEKTMBHOW CUCTEMb! aHIIMACKOro A3ukKa B
BbpaKEHNN MNOAUNHUTENbHOM CHHTAKCHUYECKOW CBA3WM KOMMEHCMpPY-
eTca NopsaKOM C/I0B. CYXXEeOHUMU, AeliKTYECKMMW C/I0BaMU N H-
TOHaLMEN.

34ecb TUNOMOTUYECKUIA WHTEpPeC MpeacTasnsioT AUCTPUOYTMB-
Hbie mogenn couetaemocTun rnarosna.

O6paTumMmcs K MoAensMm codyeTaemMocTu rnarona makc ¢ nocneno-
raMv v NPUTAHYTMMUW Mpeg/ioramy, NOCTPOEHHMX MO JaHHMM 21
nponsBeeHNss COBPEMEHHMX aBropoB. Bcero 6m10' npoaHanmsn-
poBaHO 618 criyyaeB MCMOMb30BaHWUA rnarona make B coyeTaHUsX
C nocnenoraMm W MpuUTAHYTMMMK npegnoramMmm. B OCHOBHOM 3TO -
pasBCcpHyTME MOAEN COYETaeMOCTU CMELUaHHOro TuMna KOHrekcra,!
CUHTaKCNYEeCKN COoYeTarLWNCCs ¢ AOMNOIHEHNEM B MOCTNO3ULUN HA
VHTEPNO3NLMN 1N € nog/iexatumm (B cnyyae 1Ucrnonb3oBaHma make
B CTpadare/slbHOM 3asore).

CemMaHTMYecKoe HarnosfIHeHVe YleHa CUrHaNn3npyeT peasimsauHio
TOr0O WAN MHOINO 3HayeHus make C MocnesioroM WM MpUraH=> TMM
npegsoroMm. TakMm 06pas3om. BCe cOYeTaHWs MNpeacTassioT eavHV-
MM JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOro KOHTekcTa. Mogenn couvetaemocTu
M YaCTOTHOCTb MCMOMb30BaHNS TOW WM WMHOW MOAEeNn MoOryT 6MTb
HpeacTaBneHM rabnuuen. B kotopoii: V - rnaron make: v - nocnerna-
ro/flbHMIA 371eMEHT; N - uHAmMKarop: P - npegsior; S - nognexatlee;
PVv - rnaron make. ncnosb3yemMmmii B CTpagaresisHOM 3as1ore.
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Mopoe™s

7n+PVv +n,
8"S+ Vv~

9. CBo60oAHOE COoM
v+n+v~in,
V+n+V+n,
paieonoiwiM

uUuoOVvn

j thpayeonorusm

Kak BUAHO 13 TabnuuM. passBepHyTMe coyeTaHmsa make ¢ Hocre-
0OlamMyu 1 NPUHAHYTMMWU MNpefioraMM B OCHOBHOM SIBNSKOTCA CBO-
6ogHMMM cnoBocodeTaHmamn (52,4%), B KOTOPMX make peanvsyeT
THayeHve. laBuCALLee OT MHAMKATOpa, HaxoAdAwerocs B MOCTHO3M-
Livn, npeHo3numMn Unm UHrepHo3numm. MecTo uHOukartopa MoxXer
TamMellaTbCA CYLIEeCTBUTENbHMM. MECTOMMEHUEM UMW NPULATOYHMM

NPEAIRSHKMuoxHO BMACHLWb Kakne cemaHTVuYecKkVe rpynnM cy-
LLlecTBUTENbHMX BM3MBAIOT Peasin3alliHO TOFO MW MHOFO 3HaUYeHUs,
aTakke CyMMUpPOBaTh BCe 3HAUEHUs. peasindyeMmMe make ¢ nocneno-

raMv Wan NPUHSHYTMMW NpeaJsioramu.
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BHCOKaa 4acTOTHOCTb ynoTpebneHus dnekcuii HabnoaaeTcas
pycCKOM TeKcTe, rae u<45 cnos cOOTBETCTBEHHO (DIEKTUBHO 0 0 /1
NeHo 26 cnoB.. J1 B aHI/IMACKNX NPenJIoKeHusX n3 38 cnoB roabuyf
C/I0Ba XapakTepusyKncs Hanuyvem donekcuu -ed. -s.

CnHTaKCHYeCcKne CBA3MN MeXy C/ioBaMy BMpaxKatoTcs iakke npg
noMoLLn NpeasiowBs. B Hawux npumepax aTo npegsiorn: pycck. s/ [,
rnocsne. nog, c. B6am3n: adrn. in. of. by.

CooTHoLweHne h/IEKTUBHUX C/IOB 1 NPeJ 0B B PYCCKOM A3MKb
BMpa)kaeTCs B aHaIM3MPYyeMOM TeKCTe Kak 26:6. B awniminckom Tex-
CTe 3TO COOTHOLLEHVE BUpaxaeTcs Kak 3:6.

Oi paHMYEHHOCTb (DNIEKTMBHOW CUCTEMW aHI/IMIACKOro fA3nKa B
BbDOKEHNN MOOUNHUTETbHOM CUHTAKCUYECKO CBSA3M KOMIMEHCUPY-
eTca MopsaKoM CfI0B, CNYXXEeOHNUMW, [EeAKTUYECKMMU C/IOBaMU U VH-
TOHanvei.

34eck TMNOMO! MYECKNIA MHTEPEC NpencTaBnslr OUCTPMbyTMB-
HWe MOoAeSIH COYeTaeMoCTU rfarona.

O6patnmMca K Mogensam covyeTaeMoCTu rnarosia make ¢ nocneno-
raMm m NPUTAHYTHMU npeasoraMmv, NOCTPOEHHMX MO AaHHMM 21
npousseennsi COBPEMEHHHX aBTOpPOB. Bcero 6bLIO* npoaHamsv-
poBaHO 618 cniyyaeB MCNOMbL30BaHUA rnarona make B coyeTaHUAX
C nocnesnoraMmm M MpUTAHYTHMU npegioramy. B OCHOBHOM jto -
pasBepHyTME MOAEeNM COYeTaeMOCTU CMELLAaHHOro TuUMa KOHTEKCTa,
CUHTaKCMYEeCKU coveTalolmnecs ¢ A0Mo/IHEHNEM B MOCTNO3NLUN WA
VHTEPNo3nLUMn nunn ¢ nogsexawmm (B ciydyae UCnosb3oBaHnA make
B CTpajaresibHOM 3anore).

CeMaHTMYeCcKoe HarofIHeHVE Y/leHa CUrHaNU3npyeT peannsaumio
TOro0 WIN MHOro 3HayeHUs make C MOCNeNnoroM Wiv NPUTAHYTUM
npegnoroMm. Takum o6pa3om, BCe coveTaHUsA MpPencTaBnaloT eauHAN-
LY JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO KOHTekcTa. Mogenn coyetaemocTu
M 4YaCTOTHOCTb MCMO/Ib30BaHUS TOW WM WUHOW MOAenn MOryT 6uTb
npeacTasneHH Tabamuein. B KOTopoii: V —rnaron make: v - nocnerna-
rONlbHHI 3N1eMeHT; N - uHamkatop: P - npegsor; S - noanexatlee;
PVv —rnaron make. ncnosib3yeMHin B CTpagareslbHOM 3a/1ore.
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out . ooy Boe-
for into over % %
FAMonenb of w Jout of e o P b
- 8 3 24 - - 4 110 18%
I v +n 200
2n* PV’ -2 3 - - - - 3B 4%
y W +P-+n - 2 1 - - - = 2 4% 4%
4.v +n-+v - 6 n - - - - 17 2.6% 2.6%
5 vvn +n. - 1> - - - - - 106 17% 17%
6 W +n 41, 2 - - - - - - 12 18 18%
7 n+pvv +n, 0 - 5 7 - 5 - 37 6% 6%
8n-S+Wmn 17 - 8 2 - - 4 3 5% 5%
9. BOGQAHOE COM.
V+n+V+n, 40 6 n - 57 9.2%
35.2%
V+n+V+n 18 - 3 - - Bl 26%
p.nearion/zm
|0|an (2 27 46% 4.6%
11 Opyrve - 9 9 - - 4 13 18% 1.8%
Wroro 247 2383 77 B N1 5 12 618 100% 100%

Kak BugHO H3 Tabnuum, payscpHyTUe coveraHua make c nocrne-
WO|amMV N HPUHSAHYTb!MU MpegsioraMym B OCHOBHOM SIBISAKOTCS CBO-
6oaHUMU cnoBocoveTaHusaMU (52,4%), B mropbix make peannsyet
3HaveHue, 3aBuUcCsLLiee OT MHAMKAaropa, Haxo4Aweroca B MOCTUO3U-
VN, HPEHO3ULMN WU MHTepno3uumm. Mecro mHavkaTopa Moxer
»aMeLLlaTbCA CyLLIEeCTBUTE/IbHbIM. MECTOMMEHMEM WU HPUAATOYHMM
npeasioxkKeHnem.

Mpy TrOM MOXXHO BUACHUTb KakMe CeMaHTU4YecKue rpynrm cy-
LLlecTBMTENbHMUX BM3MBAIKOT peannsallivio TOro UM UHOIO 3HaYeHUs.
a rakke cymmMmpoBarb Bce 3HadyeHus. peanimsyemme make ¢ nocneno-
raMm v NPUHAHYTMMUW Npeg/ioramu.
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PasBepHyTMe couyeTaHuUa C m. Ke up npeactasnaoT 38% B> |
a)HKCMPOHAMHMX MNPMMEPOB. Mpryem TyTpw 3TOW FPpymnm co.|
lctaHua ¢ cpateonornamom make up (n ;’s mind npeacras/ieHb!
33 cnyyasmu. OTmevaeTcda. 4yTo maki up one’s mind nomumc
(cHOBHOro 3HauyeHua «peLwartb» MNPUO SpeTaeT COUYTCTBYKHLME
HayeHnss «HamepeBaTbCsA» U «Oco3Ha™arb, NpeacTaBnATb» Mog|
NNAHNeM MHOrO3Ha4yHOro CylecTBUTeTbHOro mind n anemenTw”?
laxogawerocsa B noctrnosmuun: Me mac r up his mind tc undertake

little investigation on his own accoui.* (Mc Carthv). - OH Ha-
lepeBancsa npegnpuHATL HEBO/bLLOE ca”™oCT» y reflbHOe paccrieno-
aHue.

But | have never been able to make up my i nnd whether he 'vas
erious or jesting (Maugham). Ho A Tak 1 He M 3ar NOHATb. WYTUA /N
H 1M 6M Cepbe3HMM.

Mogens Vv + n. B KOTOPOW N 3amMellaeTcs CyLeCTBUTEsIbH jm.
easIn3yeT HECKOJIbKO 3HaueHu make up B 3aBM MmMocCTU OT ceN aH-
MNYECKOro ManosiIHeHWs CyLLeCTBUTENIbHOMO. BM/» pm XENeHM ok ay-
nume ceManTUyecKne rpynnm CylecTBUTENIbHMX | 3MaMeHus.; ea-
n3yemme make up:

1) «<HakpacuTtb, rpymmuposaTb» ¢ face, lips, ey«s u 1.4. She p >w
ered herself and made up her eyes (Christie) - Oi a Hanygpuna! b n
ofKpacuna rnasa.

2) «COUYMHATb, NpuUAymaTb, COCTaBUTb, Hanucub» c :tory. tile,
iiles, book, report, prescription. Mr. Rhodes was n aking mp this un-
onvincing tale in order to avert suspicion from h mself' Queux) -
luctep Poa3 counHAN aTy HeybeauTeslbHyH MCTOp 1o, 4' 06M OTBe-
TV NMOJ03peHVEe OT cebsl.

3) «cocTaBnATb, OpraMmMs3oBMBaTb» C company, party, eveni.ig:
fe, world; establishment, syndicate n 1.4. All the things that go to
lake up the American world of politics (Dreiser) - Bce TO, 4TO CO-
TaB/seT aMePUKAHCKYIO NOMIUTUKY...
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4) «caenartb, M3rotxsutb» ¢ medicine, mixture, pills; bed. room.
house; package, bunch. parcel. We'l1 rnake him up a bed in the studio
i Maugham) - Mbi Hpurotosunu emy KposaTb (NOCTEe/b) B Cryaun.
Mogens Vv + P + n peasinyyet 3Ha4yeHUs «MaBepCcTMBaTb. BOC-
MOJTHATL MefocTaToK, KOMMeHcuposaTb € HpegioroMm for v «rnomuv-
puTb(cs), ynagnTb» ¢ nNpegsorom with: Let's make up for lost time
(Cronin) - [aBaiiTe HaBepcTaeM MOTEPSIHHOE BPEMSI.

MopsaoK C.TOB B HPEO/IOXKEHHN

CyliecTByeT opeferieHHass YaBUCUMOCTb MeXay HOPSAKOM C/10B
H npegioxeHnn 1 cTpyktypon sitmka (A. Practical English Gram-
mar__1978. c. 160-161).

B aHrnmiickom f3vke WUCMosb3yeTcs NpsMOi M 06paTHbLU Mo-
psAgoK cnos. O6paTHbLL MOPALAOK UCMONb3yeTcs B BOMPOCUTENTbHMX
NPea/IOKEHHAX U AN YCUIEHUS KCMPECCUBHOCTU BMCKa3bXaHUs
(Th. Vennemann. 1977, c. 616-617).

MpsAMoi NOpsSAOoK C/I0B B aHIIMACKOM A3bXe yNnoTpebnseTca 3Ha-
YNTENbHO Yalle, YeM B PYCCKOM fA3bXe. AHanm3 nopsgka cnos 875
NPeasioKeHW B KaXKA0M U3 CPaBHUBAEMbX 34eCh A3bXO0B (U4TO cocTa-
B0 1750 npepioxeHnin) nokasmBaeT, YTO NPSMOM NOPSiA0K C/10B B
aHIINACKOM A3bXKe Habnopaetca HpumMepHoO B 80% npeasioXeHWi. B
TO BPCMS Kak B PYCCKOM fi3bXe yKa3aHHMUI MOopsaoK C/10B BCTpeva-
erca npvvmepHo B 59% npeasioxkeHnin. COOTHOLLEHME MPSAMOro 1 06-
paTHoro nopsaka c/10B B PYCCKOM fi3bXe CBUAETENbCTBYET O TOM, UYTO
B HEM HET CTPOrvx OrpaHnUYeHn’ B OTHOLLEHUW NOcneaoBare/lbHOCTU
C/TI0B B NPEAJIOKEHU.

Bonbluas rpammarmMyeckas BECOMOCTb MOPsiAKa C/MOB B aHrWi-
CKM fA3bXe NpuBOAMT K TOMY, YTO WHBEPCUS MpuobpeTaeT crieum-
&TbHOE CUMHTaKTUKO-CTU/INCTUYECKOE 3HauyeHue, SBMSACL OOHUM K3
‘MhaTnyecknx cpeacTs vepesadn MMCN:
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Pa3BepHyTMe coyeTaHHSA C M. Ke up HpeacTaenawT 38% Bcej
3a(PMKCMPOBAHHMX MPUMEPOB. MPryem LWYTPU 3TOW rpynnMm co)l
yeTaHua ¢ dpaseonorusamom make up tni’s mind npeacrasneHm
133 cnyyaamu. OTmevaeTcs, YTo mak« up one’s mind nomumc
OCHOBHOrO 3HayeHUs «pellaTb» MNpPUoSpeTaeT COMYTCTBYKHLHE
3HaYeHUs «HaMepeBaTbCs» W «OCO3Ha! arb. MpencTaBnAaTb» MO4
B/IMSIHUEM MHOr0O3HA4YHOro CylwecTBmuTe /bHOro mind v anemMeHTa,
Haxopggdlerocs B rnoctrno3nynn: He mac r up his mind tc undertake
a little investigation on his own accout/ (Mc Carthv). - OH Ha-
MepeBasica NMpeanpuHATL HEGObLLOE CaMOCT» S FefibHOe paccrnefo-
BaHWe.

But | have never been able to make up my i nnd whether he 'vas
serious or jesting (Maugham). Ho A Tak 1 He M 3r NOHATb. LWYTWU/ /U
OH WM 6MJ1 CEPbE3HMM.

Mogens Vv + n, B KOTOPOW N 3aMellaeTcs CyLecTBUTESbH jm,
peann3yeT HeCKO/bKO 3HayeHMin make up B 3aBM MMOCTM OT CeY aH-
TMYECKOI0O HArMo/IHEHWUS CYLLEeCTBUTE/bHOTO. bblJ1 pm xeneHm ok ay-
lowne ceMaHTUYecKne rpynnm CylecTBUTe/IbHMX | LWAeHUs, jea-
nusyemme make up:

1) «<HakpacuTtb, rpymupoBsatb» ¢ face, lips, ey«s un 1.4. She p >w
dered herself and made up her eyes (Christie) - Oi a Hanygpwnia b 1
rnogxpacuna rnasa.

2) «COUYMHATb, NMpuAaymaTtb, COCTaBUTb, HanHc!Tb» C rtory, tjle,
rules, book, report, prescription. Mr. Rhodes was n aking np this un-
convincing tale in order to avert suspicion from h mself 'Oueux) -
MwucTtep Poa3 cOumMHAn aTy HeybeauTeslbHY UCTOP UK. 4' 06M OTBe-
CTV NOAO3PEHME OT CebS.

3) «cocTaBnATb, OpraHMU30BMBaTb» C company. party. eveni\g;
life, world; establishment, syndicate n 1.4. All the things that go to
make up the American world of politics (Dreiser) - Bce TO, 4TO CcO-
CTaBNsAeT aMepPUKaHCKYIO0 MOIUTUKY...



4) «cpenartb. N3rotoButb» ¢ medicine, mixture. pills; bed. room.
liouse; package, bunch. parcel. We’ll make him up a bed in the studio
iMaugham)- Mbi npurotoBuim emy KpoBatb (HOCTE/b) B Cryaun.

Mopgens Vv + P + n peanusyer sHayemns «nasepcTmBaTb, BOC-
LLONMATL HeOCTATOK, KOMMeHcuposaTb C mpedsiorom for n «momm-
puTtbk(cs), ynaantb» ¢ npegnorom with; Let's make up for lost time
(Cronin) - [laBaiiTe HaBepcTaeM MOTEPSIHHOE BPEMSL.

MopuAaoK COB B NMPeAJIoKeHNN

CywlecTtByeT onpegesieHHass 3aBUCUMOCTb Mexay MOPSLKOM C/10B
8 MpeaoXeHUn n cTpyrypoi fA3bxka (A. Practical English Gram-
mar.... 1978, c. 160-161).

B aHrniickoM fi3bXe WCMoNb3yeTcs MNpsMoi M obpaTHbl Mo-
psaok cnos. O6paTHMI NOPSA0K UCMOSb3YEeTCH B BOMPOCUTENIbHUX
Npe/ioKeNVsaX N A8 YCUNEHUA XCUPECCUBHOCTU BMCKa3bXaHuA
(1h. Vennemann. 1977, c. 616-617).

MpsAMol NopsaoK C/I0B B @HMIMNCKOM fi3bXe YNoTpebiseTcs 3Ha-
YMTE/IbHO Yalle, YeM B PYCCKOM fA3bxe. AHanin3 nopsgka crios 875
NpeasioKeHN B KaXXAOM N3 CPaBHUBAEMMX 34€ECb A3bXOB (4TO coCTa-
BUno 1750 npegioxeHunin) MoKasMBaeT, YTO MNPSMOIA MOpPsSA0K C/IOB B
aHIIMNCKOM si3MKe Habntopaetca npuMepHo B 80% npensioxkeHuin. B
TO BPeMSl KaK B PYCCKOM fI3MKe YKa3aHHbLU MOpSOO0K C0B BCTpeva-
erca npumMmepHo B 59% npeaoxeHnin. COOTHOLIEHME MPAMOro v 06-
patvoro nopska C/ioB B PYCCKOM f3bXe CBUAOETEeNbCTBYET O TOM, YTO
B HEM HET CTPOrMx OrpaHnyeHuin B OTHOLLIEHMM NOCea0BaTelbHOCTU
C/T0B B MPeJ/IOKEHNN.

Bonblias rpaMmmartmMyeckas BeCOMOCTb HOpsAKa C0B B aHrvii-
CKOM f3bXe MNpuMBOAUT K TOMY, UTO MHBCPCUSA MpPUOBpeTaeT crieup-
a-TbHOE CUHTaKTUKO-CTUIUCTUYECKOE 3HA4YeHWne, AB/IASCL O4HUM U3
'MdpaTnyeckmx cpeacTs vepegadm MMCnu;
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the travellers (Ch. Dickens).

COOTHOWEHHe NPpMMOrn 1 o6paTtHora nopuaka ciaoH

A ikik Pyccknii AUr.TNACKN

KOI'II/I‘\-I’eCTBO npeayio- 875 875

YKEHWIA

Mopsgokcios npsMoii  obpaTHMIA  NpsiMoiA 0b6paTHbLL
522 353 713 162

CooTHoLLIEHVE B

MpoLeHTax 59,7 40.3 815 185

CooTHoLLEeHVE B

YacTax 15 1 4 1

[na agekBaTHOCTU nepefayn AMHaMUYHOCTU 3TOW cuTyauuun B
PYCCKOM f13MKe He[oCTarrO4HO MNPUOEerHyTb K MHBEPCUMU, Tak Kak Mno-
cnepHss He npencrtaenseT coboil peakoro crydas ynotpebneHus:
04YeBUAHO, 34€eCb LIENIECO06pa3HO MCMO/b30BaTh JIEKCUYECKOE Hapa—
TeHVe nocpeacTBOM BBOAA B KOHTEKCT C/I0B A06aBOYHOW CMMC/10-
BO MHhOpMaLN.

«[pYy>XHO BbXaTWIN KapeTy, MUIOM BUPArAM nowanei, 6oiiko
BCKOUM/IM BO3HULb) Ha KO3/b! U NyTELWeCTBEHHUKM MOCMYLIHO yce-
NINCb B KapeTy ».

Cnyyanm uHBEpPCMM Habn[alTCs B Pa3srOBOPHOM  aHI/INACKOM
A3bXe. Korga nognexailee Bb(DaKEHO CYLIECTBUTE/IbHMM. Heonpe-
OeNeHHMM U ykKasaTte/lbHMM MeCTOMMEHMEM, a 3a Hapeunem crie-
OyeT ckasyemoe:

Offwent John! Away flew my hat! In came the others. Out with it!
Away with them!



—r K -
MeLLaTbCs.

Tak. npegnioxeHve «MeTp yntaet KHHiy», MOXeT UMeTb TpuU
CipYKT\pHbIX BapuaHTa, B aHr/IMACKOM SUMKE BO3MOXEH TOMbKO
O[IMH BapviaHT: nojsexallee- ckasyemoe-A0MosiHeHue.

Akagemunk J1.A. bynaxosckuin (1933, c. 348), kacasacb nopsaka
C/OB B PYCCKOM fi3MKe, NULIET cneaylollee: «B  pycckom siTbxe.
vipn ero boraroi cucteme (ONEKTUBHMX MPU3HaKOB, MOPSAKY C/0B
MPUHALIEXUT He CTOJ/IbKO COOCTBEHHO-CUHTAKCUYecKasi, CKOJIbKO
CTU/INCTMNYECKAA POJib: B NMOPSLKE CNOB PYCCKOro A3MKa OTHOCUTE b—
HO Yaio 0653aTeNlbHOro».

B aHrnuiickom fi3MKe BUAenseTca uenad rpynna cios, kKoTopme
MCMONb3YKTCA AN5 COXPaHEHUss MOAENVN UPea/IOKEHUA. ITO, B YacT-
HOCTW. OTHOCUTCA K BBOAHMM crioBam (it. there):

There was just a tingle of reproach in his tone, which Stane no-
ticed (Th. Dreiser). It isn’t that | feel so badly. dearest ... . It is likely
to have a soothing efTect on him. I' T sure, as it has on me many times
in the past (Th. Dreiser).

It MOXEeT UCNO/Ib30BaTLCA TakKXe A1 BBeAEeHNA AOMNONHEHWS:

It think it a pity that you didn’t try harder. | count it an honour to
serve it.

Kpowme Toro, it oyHKUMOHUpPYer B coveTaHusX TuHa bake it hard,
bum it black, colour it red.

Bonblwas posb nekceMm it ons coxpaHeHWs NPSMOro nopsiaka
C/I0OB NOATBEPXAAETCH ee UCMO/b30BaHNEM B 6e3/IMYHMX 1 amaTn-
YyecKux npen/ioxeHuax tuna It is high time. It’s seven o’clock. It’s
ncarby. !t’s a stone’s throw. It is a great pity. It is you who came. It K
you who were mistaken.

Mapsgy € nekcemoir it B aHrMIACKOM A3MKe WCMOMb3yHTCa Vv
Opyrne cfnosa. Tak HasMBaeMmmMme CfloBa - 3aMecTUTeNn, OCHOBHA)
(hyHKUMA KOTOPMX 3aK/1I04aEeTCA B TOM. YTO6M mn3bexaTb NOBTOPEHW)
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Out came the chaise, in went the horses, on sprang the boys, in got
the travellers (Ch. Dickens).

A3unkK Pyccknii AHT.WWACKNH

KOI'II/IjeCTBO npesyo- 875 875

XeHWI

Mopsaok cnos NpsAMOA  OBpaTHMIA  MPAMOVA ob6paTHMIA
522 353 713 162

CooTHoLLeHVe B

MpoLeHTax 59,7 40,3 815 185

CooTHoLLEHVE B

yacTsx 15 1 4 1

[Ona agekBaTHOCTU mepefaqn AMHaMWUYHOCTU 3TOM cUTyauuu B
pycckoM £ jbikc HegoOCTaTOMHO NPUOBErHYTL K MHBEPCUW, TaK Kak Mo-
CrnegHss He rnpeacraBnseT coboW peakoro cnydas ynoTpeo6reHus:
OYEeBUAHO, 3[€eCb LienecoobpasHO UCMO/b30BaTb SIEKCUYECKOe Hapa-—
TEeHWe nocpeacTBOM BBOAA B KOHTEKCT CNOB A06aBOYHOW CMMUCIO-
BOW MHhOpMaLN.

«[APY>HO BMKaTWAW KapeTy, MUrOM BMpSArv fnowwanen, 60Mko
BCKOYM/IN BO3HMLM Ha KO3/b! M NyTewecTBEHHMKN MOC/YLWHO yce-
NINCb B KapeTy».

Cnyyan uvHBepcMM HabnioaalTca B Pa3rOBOPHOM  aHI/INACKOM
A3bXe, Korga nojjiexaree BMPaXKeHO CyLIeCTBUTE/IbHMM, Heornpe-
AeNeHHMM WM yKasaTe/lbHMM MeCcTOMMEHVEeM, a 3a Hapeuvem crie-
AyeT ckasyemoe:

OfTwent John! Away flew my hat! In came the others. Out with it!
Away with them!
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B pycckom si3mke cnoBsa B MpesiokeHnn MOryT CBOOGOAHO nepe-
MeLLaTbCS.

Tak. npegnoxeHve «MeTp YnNTaeT KHUTY», MOXET UMETb Tpu
ClpyKTypHblX BapviaHTa, B aHr/IMACKOM SUYMKE BOUMOXEH TOMbKO
O[IH BapuaHT: nojsiexallee- ckavyyemoe —AO0rMOoJIHEHVE.

Akagemuk J1.A. bynaxosckuin (1933, c. 348), kacasicb nopsgka
C/OB B PYCCKOM siYMKe, MNULLET cnegylollee: «B pycckoM siubxe.
Vpwn ero 6oratoi cucteme UNEKTUBHMX MNPU3HAKOB, MOPsSAKY C/0B
NPVHaAIEXUT He CTO/IbKO COOCTBEHHO-CUMHTaKCMYecKas, CKOJIbKO
CinnucTnyeckasn posb: B NOPSAKE C/I0B PYCCKOro A3MKa OTHOCUTESb—
HO Ma/10 0653aTe/IbHOr 0.

B aHrnniickom si3MmKe BUAENseTca nenas rpynmna cfos, KoTopme
MCMONb3YHTCA A1 COXPaHEeHUss MOAENN MPef/ioKeHNA. 3TO, B YacT-
HOCTU, OTHOCUTCA K BBOAHMM crioBam (it. there):

There was just a tingle of reproach in his tone, which Stane no-
ticed (Th. Dreiser). It isn't that | feel so badly. dearest ... . It is likely
to have a soothing effect on him. I' T sure. as it has on me many times
in the past (Th. Dreiser).

It MOXer UCnob30BaTbCs rakke 419 BBeAeHUs AOMOHEHWS:

It think it a pity that you didn’t try harder. 1count it an honour to
serve it.

Kpome Toro, it hyHKLHOHMpYer B couyeTaHusx Tuna bake it hard,
burn it black, colour it red.

bonbwasa posb nekceMm it onNsa cCOXpaHeHWs NPAMOro nopsaka
C/IOB NOATBEPXAAETCH ee NUCMNOo/b30BaHMEM B 6e3/IMYHMX U ambaTn-
YyeCcKuX npensioxeHuax Tuna It is high time. It’s seven o’clock. It*s
nearby. It’s a stone’s throw. It is a great pity. It is you who came. It is
you who were mistaken.

Hapsigy ¢ nekceMoln it B aHI/IMACKOM A3bXe WCMOMb3Yrca u
Npyrve cnosa. TaK Has3bXaeMbio C/loBa - 3aMecTUTeNnn, OCHOBHas
hynKUMS KOTOPMX 3aK/1H0HaeTCcs B TOM. YTO6b! 136exas b NMOBTOPeHVs
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o= ee meev <Y Aun N, UMW HAUYMB UX COOTH

BETCTBYHOTMMU CMBOJTaMIN.

CK-1 -coueTaHue cylLlecTBUTE/IbHOIO C orpeaeneHuem (npuna.
raTe/flbHMM. NpuyacTuemM, MECTOMMEHMNEM, YNCIUTESbHbLL);

CK-2 -co4eraHue cyLLIecTBUresibHOro C NpeasioxXHUM 060poT/1-

CK-3 - couyeTaHue cyllecTBUTENLHOrO C npuagaroyHum npenksl

XXEeHNeM;

CK-4 - coueTaHuMe cyllecTBUTE/IbHOIO ¢ MHPUHUTUBOM WNH WH-

OUHUTUBHOW FPynMo.

Pycckuii A3bX
CK-I

Becesias necHs
Mos moapyra

TpW CTyAeHTa

Aga fpyra

CK-2

rofi 3a rofiom
3apnsara 3a Mecs,
Be3ep ¢ mMops

C HOr A0 rOJIOoBb!
[OM C ME30HMHOM

CK-3

KHUra. KOropy BU
npHHecn
MasibuMK. KOTOpPOro
npveenu

mnbm, KOTOpUIA
Bu cmoTpenu

AHTITMACKUIA A3UK

warm greetings
dense population
his success

two men

a specialist in chest diseases
the roof of the house

the end of the stfcet

a cloud in the skv

the news that you brought
probability that they will succeed

certainty that he will come
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I N4
Oxota nyTtellecTsoBaTb
XesnaHve rosopuTb

peLueHne uaTm

desire to be appointed
the amount to be paid
delivery to be made

CpegH coueTaHuWiA, rge rnaBHUM 4YfieHOM BMCTynaeT npwiara-
TenbHOe. BMAENAITCA KOHCTPYKLUM NpunaranebHoro ¢ UHOUHUTU-
BoM (HK-1). npennoxHHm obopotom (MK-2). npnaaroyHHM rpes-
[noxeHnem (MK-3), Hapeuviem (MK-4).

Pycckunii A3HK

MK-1

CMOCOOHHI COUYMHSATD
IOTOB CNY>XUTb

pazs coobLunTb

11K-2

CMe/IHI B 6010
CUOCOOHHI K My3HKe
CBOOOAHHI OT rHeTa

NK-3

He yBepeH, kyJa cneayet
obpatuatbes

paz, 4To BH npuvLwn

IIK-4

OYeHb CUYACTNINB
COBCEM TrOTOBHIA
MOYTU YepHUii

AHIMUACKNIA A3bIK

anxious to go
ready to serve
glad to see

proud of having
fond of books
rich in resources

glad that you succeeded.
soriy | can't come.
afraid 1don't know

.verv glad

ver=>' interesting
almost softly



PaccMOTpUM )T MOAEMN U KOHCTPYKLUUMW, 0603MaumB UX CC

BETCTBYHOTMMWN CMMBOJIaMW.

CK-1 - couyeTaHue cyTeCTBMUTENbLHOrO C ornpenaeneHvemM (npur
raresibHblM, NpuyacTmemM, MeCTOMMeHMeM, YNCTTUTENIbHMM);

CK-2 -co4yeTaHuMe CyLLIecTBUTE/IbHOTO C NPea/IOKHNM 060pOTOM-

CK-3 - couyeTaHue CylIeCcTBUTENBHOIO C NPUAATOYHHM Mpeasio-;

YXeHneM;,

CK-4 - coueTaHue cyTeCcTBUTENIbBHOIO C MHPUHUTMBOM WU WH-

(PUHUTUBHOI FPyrnoi.

Pycckuii A3bLu
CK-I

Becenas MecHs
MOs nogpyra
TpW cTyaeHTa

Apa apyra

CK-2

rof 3a rogom
3aprJiara 3a Mecs
BE3ep ¢ Mops

¢ Hor [0 ronosb!
[OM C ME30HVHOM

CK-3

KHUra. KOropyto Bbi
npvHecn
MaJibYMK, KOTOPOro
npvisenv

dnnbm, KOTOpPMIA
Bb! cMoTpenu

AHINTNACKUIA F3blK

warm greetings
dense population
his success

two men

a specialist in chest diseases
the roof of the house

the end of the stfcet

a cloud in the skv

the news that you brought
probability that they will succ

certainty that he will come
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CK-4

OXOTa HyTelwecTBoBaTb
>XenaHme roeopnTb
pelwleHne natn

desire to be appointed
the amount to be paid
delivery to be made

Cpeon coyeTaHuii, rge rNaBHMM 4YeHOM BMCTynaeT npuiara-
TC |bHOE. BMAENAITCA KOHCTPYKLUUM NpunaraneibHoro ¢ UHOUHNTU-
BoMm (MK-1), npegnoxHmm obopotom (MMK-2), npngatoyHMm npea-
aoxeHveMm (MK-3), Hapeunem (MK-4).

Pycckuii asmk

MK-1

CMOCOBHMI COUYNHATD
|OTOB CAYXNTb

pag, coooLLnTb

IK-2

cmenwii B 6010
CMNOCOBHMIN K My3MKe
CBOGOAHMIA OT rHeTa

MK-3

He yBepeH, Kyda cnegyeT
o6partaTtbcs

pag, 4To BM MpuLn

IIK-4

OYEHb CYaCTNNB
COBCEM FOTOBMIA
MoYTN YEepPHMIA

AHTINACKUIA A3MK

anxious to go
ready to serve
glad to see

proud of having
fond of books
rich in resources

glad that you succeeded,
sorry | can’t come.
afraid 1don't know

very glad
very interesting
almost softly



PaccMOTpUM 3TVM MOAEMN U KOHCTPYKUMKW, 0603HAYMB KX C
BETCTBYIOTUMU CUMBOJIAMU.

CK-1 - coyeTaHue cyLlecTBUTENIbHOIO C OHpeaeneHnem (rnpu
rareflbHMM. NpuUyacTMem, MeCTOMMEHUEM, YNCNIUTENIbBHMM);

CK-2 - coyeTaHue CyLLeCcTBUTE/IbHOIO C NPea/IoXHMM 060p

CK-3 - coyeTaHue CyLLEeCTBUTE/ILHOIo C NpuaaToYHMM npe
XEeHVeMm;

CK-4 - coyeTaHue cyLleCcTBUTENIbHOIO C UHPUHUTUBOM WU VH
DUHNTUBHOW TPyMMoii.

Pycckuii a3mK AHINIACKNIA A3MK
CK-1

Becenas rnecHs warm greetings

Mos nmogpyra dense population
TpY CTyAeHTa his success

aga apyra two men

CK-2

rof 3a roaom a specialist in chest diseases
3apruiaTta 3a Mecs, the roof of the house
BETEP C MOPS thc end of the stifcet
C HOr [0 rosioBM a cloud in the skv

A0M C ME3OHNHOM

CK-3

KHUra. KOTOpYyo BM the news that you brought
NPHHECN

Ma/lbuyMK, KOTOPOro probability that they will succ
npvieenm

hnnbm, KOTOpPMIA certaintv that he will come

BM CMOTPENn

A



CK-4

OXO0Ta nyTtewecTesoBaThb
3KeslaHne roBopuTb
pewenne natn

desire to be appointed
the amount to be paid
delivery to be made

Cpegn coyeTaHuiA, rge raBHMM 4Y/leHOM BMCTyrnaeT npwiara-
Te;|bHOe. BMAENAITCA KOHCTPYKLUM HpuiaraTesiIMioro ¢ UHQUHUTN-
BoM (MK-1), npegnoxHMm odopoTtom (MK-2), npnaartouHMm npea-
noxenviem (MK-3), Hapeunem (MK-4).

Pycckunii A3MK

MK-1

CMOCOBHMIA COYMHSTL
rOTOB CYXXUTb

pan, coooLwnTb

MK-2

cmenmii B 6010
CMOCOBHMIA K My3bXe
CBOGOAHMI OT FHeTa

MNK-3

He yBepeH, kyaa cneayet
obpawartbes

pag, 4TO BM MPULLIN

IIK-4

O4YeHb cHacTnB
COBCEM rOTOBMIA
MoYTN YepHMII
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AHIINACKUINA A3MK

anxious to go
ready to serve
glad to see

proud of having
fond of books
rich in resources

glad that you succeeded.
sorry | can't come.
afraid | don't know

.very glad

very interesting
almost softly



O6WUMMN, HO HEe UOEHTUYHMMMU HO HaroJIHAEMOCTU A/1F COrMo-
CTaBNAEMHX A3bMLWB ABAAOTCA KOHCTPYKUUW rnarona ¢ Cylecrsn-1
TenoHbw (FK-1), nHpmMHUTMBOM (TK-2), npmnpaloyHum npes/ioxe-!
Huem (FK-3), Hapeuvem (FK-4), a TakKe KOHCTPYKUUN Hapeuus C
Hapeunem (HK-1) n cywecteutenbHHM (HK-2).

Pycckuin A3biK

k-1

nucatb rucbma
BUAOETb Apyra
CMOTPETb PUbM
BCTpeyaTb noess

NK-2

3anpeTuv pasroBapviBarb
NpocuM Npuexatb
COBETYIO MOAOXKAATb

MK-3

He 3Hana, YTo TU Ha
cBeTe ecTb

rOBOPSIT, YTO OHA
npviexana

rK-4
Bbea)KaTbCFI TO4YHO
pacCkasmBaTb
yB/ieKaTtesibHO
nmcatb rpamMoTHO

AHIINACKUNA A3blK

to name their son

to call a dog

to show a picture

to explain the difficu

come to see
wait to hear
stop to say,
want to go

/
I wonder why he has

come
1don’t mind where
we go

to tum back
to rise early

to go anywhere



HK-1

O4YeHb JaNeko very well
C/NINLLIKOM FPOMKO very fast
HK-2

[asieko oT goma quite a child
Meuao/1ro 0 3K3aMeHOB almost a man

KoHcTpykunn HK-2 Tuna pyccK. «OUPEKTOp HaBepxy», «Llar
Brepe»; aHrn. quite a child. almost a man u 1.n. ynoTpe6nsatTcsa B
COMOCTaBNSEMMX A3MKaxX CPaBHUTENbHO PeaKo.

HekoTopue ux aTmx “90pasuUoB NpeacTaBAsoT CO6OM criyydaum
CBEPTMBAHUSA CUHTAKCMYECKNX KOHCTPYKLUM, B KOTOPMX CBASYKHLME
9/IEMEHTM OIMYCKAalTCA. OCTaB/IAs CyLIeCTBUTE/IbHME HaeauHe C Ha—
peuriem.

Cp. TpaHcopMaumn Taknx CoYeTaHWiA:

pycCK. aHrn.

OVPEKTOP ceivac HaxoamTcs a quite inexperienced
HaBepxy child —»quite a child.

[OMPEKTop HaBepXy a quite grown up man —»

quite a man.
AHa10! nyHoe siBneHne HabnoaaeTcs v c NpeaIokKHMMN - dopasa
MW, HOSHHKLUMMUW B pe3yfibTaTe CBEPTMBaHUS NPeaIoKEHNA:

Pycck. aHrn.
BtTep. koTopmii ayeT ¢ 3anaga —» the man who is near the door —»
»eTep C 3anaga the nian near the door.

the book that is on the table —»
the book on the table, the

chair that is by the windowv -*
the chair by the window



O6WwumMKn, U0 He UOEHTUYHMMMK MO HarosaMsemoc in nns coriol
CTaB/IieMbbX 1 WIKOB AABMSIK/ICA KOHCTPYKUWUW r/iarona ¢ CyLlecrsm-
TenbHbWw (FK-1), nHduHurusom (F’K-2), npnaatoyHUM npessioxe-
Huem (FK-3), Hapeuvem (FK-4), a TakKe KOHCTPYKUUW Hapeuus c
Hapeuvem (HK-1) n cywectButenbHbll (HK-2).

Pycckuii A3blK JHIINACKUIA A3bIK

rk-1

nucaTb rucbma
BUAOETb Apyra
CMOTPETb hUIbM
BCTpeyaTb noe3s

to name their son

to call adog

to show a picture

to explain the difficulty

rK-2

3anpeTuniv pasrosapusartb come to see

NpocUM Mnpuexarb wait to hear

COBETYIO NogoXaaTtb stop to say,
want to go

MK-3

He 3Hana, YTo TH Ha
CBETE €CTb

rOBOPSIT, YTO OHa
npviexana

MK-4

BMpaXKaTbCA TOYHO
pacckasmBaTb
yB/ieKaTtesibHO
nmcatb rpamMoTHO
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| wonder why he has
come

| don’t mind where
we go

to tum back
to rise early

to go anywhere



HK-1

O4YeHb JaNneko very well
C/INLIKOM FPOMKO very fast
HK-2

[a/ieko OT goma quite a child
HeYaoro A0 3K3aMeHOB almost a man

Kouctpykuun HK-2 Tuna pycck. «OUPeKTop Hasepxy», «Llar
Brnepey»: aHrn. quite a child. almost a man n T.n. ynotpebnsorca B
COMOCTaBNSAEMMX A3MKax CPaBHUTESIbHO PesKo.

HekoTopme wmx 3TMx 06pasuoB MpPeacTaBnsioT co6ov ciydau
CBEPTMBaNUSA CUHTAKCUYECKNX KOHCTPYKLUUIA. B KOTOPMX CBAYYKHLNE
3/1EMEeHTM OMYCKaKTCA. OCTaB/sAA CyLLUeCTBUTE/NIbHMEe HaeAuHe C Ha-

peuviem.
Cp. TpaHcdhopMaLmn TakKnx CoYeTaHWIA:
pyCCK. aHrn.
AVPeKTop cevac HaxoauTcs a quite inexperienced
HaBepxy child —»quite a child.
ANpeKTop HaBepxy a quite grown up man —»
quite a man.

AHa/IOTVMYHOE SIBMIEHNE HaGMIAAETCA U C NPea/IoKHMMY - dpada—-
'SU. BOYHVIKLUMMU B pedy/ibTaTe CBEPTMBAHUS NPenIOKEHWIA:

Pycck. aHrn.
BeTEep. KOTOPMIA AyeT ¢ Yanaaa —» the man who is near the door —»
Berep c sanaga the man near the door.

the book that is on the table —»
the book on the table. the

chair that is by the window —»
the chair by the window
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O6WNMU, HO He UOEHTUYHMMWU MO HAaroJIHAEMOCTU 71 COHO-
CTaBNAEMUX A3UKOB ABMAKICA KOHCTPYKUMW [iarosia C CylecTBu-
TenbHMM (FTK-1), nHdmHutneom (I K-2), npugatoummm npes/ioxe-
Hvem (TK-3), Hapeunem (FK-4), a Takke KOHCTPYKUUW Hapeuus c
Hapeuviem (HK-1) n cywectsutensnum (MK-2).

Pycckuin A3biK

k-1
nucatb NMcbMa

BUAOETb Apyra
CMOTpPETb hrbM

BCTpe4aTb noe3p,

MK-2

3anpeTusin pasrosapuBatb

NPOCUM MpUexaTb
COBeTYyI0 NoAoXKAATL

NK-3

He 3Hasia, YTo Tb! Ha
cBeTe ecTb

rOBOPSAT, YTO OHa
npuexana

rK-4
Bb(*)a)KaT bCA TOYNO
pacCcka3mMmBaTb
yB/ieKaTesibHO
nucartb rpamoTno
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AHIIMIACKNIA HiblK

to name their son

to call a dog

to showv a picture

to explain the difficul

come to see
wait to hear
stop to say,

want to go
1

| wonder why he has
come

| don’t mind where
we go

to tum back
to rise early

to go anywhere



HK-i

O4YeHb JaNneko very well
C/INLIKOM FPOMKO very fast
HK-2

[anemMo oT goma quite a child
HeYyaao/ro A0 3KYaMeHoB almost a man

KoHcTpykumn HK-2 Tuna pycck. «OVMPeKTop Hasepxy», «Lwlar
Briepen»; aHrn. quite a child. almost a man v 1.n. ynoTpe6nstorcs B
COrHOCTaB/ISEMMX SAUMKaX CPaBHUTENbHO PEeaKo.

HekoTopme unx 3Tmx 06pasuoB MNpPeacTaBnslOT CcOBOM cnyyam
CBCPTMBaHNA CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLMIA, B KOTOPMX CBA3ytOrume
3/IEMEHTM OMYCKalOTCA. OCTaBNASA CYLUECTBUTE/IbHME HaeOuHe C Ha-
peuviem.

Cp. TpaHcthopmaLmm Takux codeTaHWiA:

PYCCK. aHrs.

AVIPEKTOpP ceivyac HaxoguTcs a quite inexperienced
HaBepxy child —» quite a child,

JIHPEKTOP HaBepxy a quite grown up man —»

quite a man.
JHanornyHoe fiBfieHne HabnwaaeTca 1 c NpeaIokHMMN  (pasa-
MW, BO3HUKLIVMW B pe3ysibTaTe CBePTMBaHUSA NpPea/IoKeHWNI:

Pycck. aHrn.
Betep. koTOpMIA ayeT ¢ 3anaga —» the man who is near the door —»
BETEP C 3anaja the man near the door.

the book that is on the table —»
the book on the table, the

chair that is by the window —»
the chair by the window



Mpegnoxenne Ha KOMMYHHKas iibilom ypoHHe

MpeanoXxeHWo CBOMCTBEHHU peanu3ylolne ero rpaMmmMmaTnye
CKYI0 npupoay KaTelpuu KOMMYHUKaIMBHOCTU, MOAa/bHOCTU U]
HpPeaVKATUBHOCTM (ObMN MIAHOCTKM). Kaxkaas 13 aTux kareropuii nmeen
BHYTPEHHIOK (3HayYeHWe) U BHEeLLHIO (popmanbHMe rnokasaresin)
CTOPOHMN.

KaTteropusi KOMMYHUKarvBHOC/ U rnepeaaeT HaMmepeHme asTopa c
O6WUTb O YeM-TO APYrUM NIOOAM, T.e. OAaeT YCTAHOBKY BMCKasbLua
HUA. HeT HM ofgHOro npeaioXXeHns. Kotopoe 6buio 6w NULWLEHO 3TO
YCTaHOBKM. BHeWWHNM MoKa3asenem yKasaHHOU KaTteropuuv fBnseTcs
VHTOHaUMs.

Kateropuss MogasibHOCTM CBOMM 3HauyeHVeM rMepeaeT OTHOL
HVie YenoBeKa K COAEPXKaHUI0 BMCKA3bXaeMOro. K TOMy. YTO CTOUT 3
BblCKa3blBaHNEM B CamMOIn AENCrBUTENBHOCTU. ')io cofepXaHne M
XeT yTBepXgaTbcsl, TpeboBaTbca, OTpULaThC, Xenarbes, npearosna-
rarbcs, 3anpawmsarbca. OTcioga - rnpegioxeHus yreepanTesnibHve,
oTpuuartensHmMe, nobyantenbHHe. BOCKIMLATebHME, Borpocuteb-1
Hue (geneHne No 3HaYEeHWIO Kareropuii MoAasibHOCTK).

BHewHAA MOOa/IbHOCTL BMpaXaerca pas/iMYHMMKU cpeactsamu
Npocoanky, cneunasibHMMN KOHCTPYKUMAMUK, JleKceEMaMU-KOMIMO-
HEHTaMN, NPUCYLLNMUN KaXKO0MY A3HKY.

HecoMHeHHMI MHTepec B 3TOM MaHe npeacTaBnseT TUHONOMM-
yeckoe COrMocTaBfeHMe OTpuuAaTeIbHMX W BOMPOCUTEIbHMX KOH-
CTPYKLNI B @HIINACKOM 1 PYCCKOM A3MKaX.

CpaBHUM MOA@/lbHME [/1aro/iM B rpaMmMaTUKO-/IEKCMYECKOM Morie
MoGY>XAEHWSA.

BOMbLUIMHCTBO NVMHIBUCTOB CYNTAOT MOAATBHMMWU Fnarofamm u
UX 3KBUBaNeHTaMu criegyrolme: can, could. may, might, must, to be
to, to have to, shall, should. will, would. ought to, need. let. Bharoga-
psi CBOe06pa3nio TEKCMYECKOro 3HavyeHns - 0603HavaTb He AecTB:



H COCTOSAHMSA, a NULLb OTBNIEYEHHHE MOAA/IbHME YHaYeHNs Heobxoam-
MOCTW, LeN1ecoo6pasHOCT. BO3MOXHOCTW, BEPOATHOCTW, XesaTesb—
HOCTU U T.4. — MOJa/IlbHMe [1aro/iM AB/AKTCA KOHCTUTYeHTaMu Kak
MOZa/IbHOIO HOJMSA PeaslbHOCTU. Tak M MOAANbHOIO MO/ HepeasibHO-
Crn. KOTOpOe pacnagaeTca Ha 3 MUKPOMONA: MOTeHLMaibHO-uppe-
anbHOe, NpPegyiokKeHNs U NoBYXAeHUa 1 NobyXaeHusA. JoMUHaHTOM
MUKpPOMOa NOGYXAeHUA ABMAETCA MOBENTE/IbHOE Hak/ToOHeHMe. Bo-
Kpyr 4AOMWHAHTM pacrosiararoTcs, no repmuHonoruy E.B. F'ynmru un
E.V. WeHaensc, agepHMe cpeacrsa, K KOTOPMM OTHOCATCA MOOaSlb—
HMe rfarosibb

MoganbHMe rfaronM HacTO/IbKO 4acTo ynorpebnsiTcs B peun B
nobyauTeslbHOM 3Ha4YeHUW. 4YTO coyeTaHwe may (might) + MHDUHN-
TUB CcUMTaeTCA Hak/OHeHVeM paspelleHus (permissive mood). a to
be + UHPUHUTUB - HaKOHEHNEM MPUHYXXAeHHA (compulsive mood).
11 >Tom let n will co3gakrr napagurMmy UMmrnepaTmsa.

Ecnn orpaHnunTbea TOMBKO CriyvyasMM HerocpencTBEHHOro rMo-
OyXaeHusi cobecegHnKa K O4eACTBUIO. TO HabGMIO4EHNS MOKa3MBaKn.
4yTo B {@aBHCMMOCTM OT Lenei No6yxAeHWs, OT TUMOSIOrMYECKNX OCO-
6eHHoCTel obwarwnxcs, oT O6LecTBEHHMX U IMYHMX B3aMMOOT-
HOLLEHHI No6y)xaatoLero n NobyaacMoro n nx OTHOLLEHUs K pea-
nnsauunm NoéyxaeHns NodyanTenbHMe NPeaioXcHUA ¢ Mo4aSlbHMMU
rnarosiaMv MOryT NPUHATbL O4HY U3 cneayrowmnx d)opm.

l. ®opmMy NOBECTBOBAre/lbHOro Hpea/IoKeHUs (yTeepauTenlbHOro
NN OTPULLATENBHOTO):

You+V +V .rgoeV .- rnaron MOZalbHMIA. V - rnaron cMmc-
JIOBOM.

MpumevaHusa: 1) rnaron need peanusyeTr cemy Moodyxae-
HVMA TOMbKO B OTpuUATeNIbHOM MpeasiokeHuu; 2) rnaron let
MMeeT CBOM OCOOEHHOCTU: C MEeCTOMMEHMEM YOu BCTpevyaeT-
M o4yeHb pegko, xorta [.H. BopoHuoBa v npuBOoAUT MNpUMeEpP U3
Kepma: «Let you quit mocking and making a sport of me»; let



MNpennoxxeHHe Ha KOMMYHUWKaWKHOM YpOBHe

MpeanoxxeHnto CBOWMCTBEHHb! peann3ylollHE ero rpammaruye-
CKYI0 npupody KaTeropum KOMMYHWKa3VBHOCTW, MOAA/bHOCTU U
MpeavkKaTuBHOCTM (BMTUIMHOCTM). Kaxxaasa n3 aTux Kareropuii nme
BHYTPEHHIOID (3HayeHWe) U BHELLHIOK (hopMasibHUE rokasaTenu)]
CTOPOHH.

Kateropms KOMMYHMKarMBHOCTU NepefaeT HaAMepeHve aBropa c
o6WUTb O YeM-TO APYrUM JSIKOAAM, T.e. OaeT YCTAHOBKY BMCKasblua
HUA. HeT HM ooHOro npeasiokeHus. koropoe 6m/10 6H NIMLLEHO 3TO
YyCTaHOBKMW. BHeELWWHMM nokasaTenem yka3aHHOW KaTeropum siBnsetcr|
VHTOHaUMS.

Kateropms mogaibHOCTUM CBOMM 3HaYeHWeM nepefaeT OTHoLe-1
HVie YyenoBeka K CoAEePXKaHUI0 BMCKa3nMBaeMoro. K TOMy, YTO CTOUT 3a]
BblCKa3blBaHMEM B camMoOi OeCTBUTE/IbHOCTU. 3TO coAepXaHve M
KET yTBEPXAaTbCq, | peboBa:rbcs, 03puLLaTLCA, XKenasbes, npearnona-
ratbcs, 3anpawmearbcs. OTcloga - NpensiokeHusa yTeepanTesibHME,
oTpuuarensHue, nodyauTtensHMe, BOCKIMLUATelbHME, BOMNPOCUTE b
itbie (geneHne No 3Ha4YEeHMIO KaTerpuii MO4a/TIbHOCTH).

BHewHAs MOAa/bHOCTL BbhaxaeTca pasIMYHUMK cpeacrsamm
npocoanky, cneunanbHMMN  KOHCTPYKLUAMU, JleKkceMaMmn-KOMUO- |
HEHTaMM, NMPUCYLUUMN KaXKAOMY SA3UKY.

HeCOMHEHHbX WHTepec B 3TOM HaHe npejaasniseT TUMNosorn-j
Yyeckoe conocTas/ieumne oTpuuaTeslbHMX U BOMPOCUTENIbHMX KOH-
CTPYKLNI B @HIINACKOM 1 PYCCKOM A3bXKax.

CpaBHMM MOAa/lbHMeE r1iarofs! B i paMMarmko-/1eKCUYeckom rosne
noGy>XaeHus.

BONMBWMHCTBO /IMHIBUCTOB CYNTAKOT MOLA/IbLHMMW [flarosiaMm um
UX 3KBUBaNeHTaMu creayrolume: can, could, way, might, must, to be
to, to have to, shall, should. will, would. ought to, need. let. Bharoga-
psi CBOEO6PAa3nIo SIEKCUYECKOTO 3Ha4YeHUs — 0603Ha4aTh He AelicTB
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1 COCTOSIHMSA. a /IULLIb OTBNIEYEHHME MOJa/IbHME 3HauYeHUss Heobxoam-
MOCTS, L,enecoobpasHOCTN. BO3MOXHOCTU. BEPOATHOCTU, XKerartesb-
HOCTM U T.A4. - MOJasIbHME [/1arofiM ABAAITCA KOHCTUTYEHTaMM Kak
MOA&/IbHOrO MoNA peanbHOCTU. TaK U MOLASIbHOIO MOoNs HepeasibHO-
CTW, KOTOpOe pacnagaetca Ha 3 MMKPOMoNA: rMoTeHumaibHO-1ppe-
anbHoe, NPe/IOKEHUs N NMOBYXAeHUA 1 NobyxaeHns. JOMUHAHTOW
MUKPOMO/a NobyXaeHWs ABNSeTCA MOBeNNUTe/bHOEe HakoHeHme. Bo-
KpPYr AOMWHAHTM pacrnonaratTca. no Tepmuuronorum E.B. Fyamru u
E.V. WeHpaensc, aa0epHMe cpeacTsa. K KOTOPMM OTHOCATCS MOAa/1b-
HMe rarosm.

MopganibHMe rnaro/iM HacTO/bKO YacTo ynorpe6bnsnTca B peyun B
nobyauTeNbHOM 3HAYeHUU. 4YTO coveTaHme may (might) + MHPUHK-
itib CUNTaeTCs HakK/IoHeHMeM paspelleHus (permissive mood), a to
be + UHPUHUTUB - HaKTOHEHNEM MPUHYXXAeHUA (compulsive mood).
11pH )ToMm let n will co3patoT napagurmy nmrneparmsa.

Ecnn orpaHnunTbea TOJBKO C/yYasMu HenocpencTBEHHOro Mno-
6y)XaeHusi cobecegHVKa K OEACTBMIO. TO HabMOgeHNs MOKa3MBaloT
4TO B {aBMCMMOCTM OT Lefeil No6yXAeHUs, OT TUMONOrMYECKNUX OCOo-
6eHHOCTelr o6LaWnxcs, oT 06LeCcTBEHHMX U IMYHMX B3aMMOOT-
HOLLeHW NobyxxaatoLero 1 nobyXaacMoro u nx OTHOLLEHUA K pea—
nnsaumm NodyxaeHns nodbyamutenibHMe NpPeasokcHUA ¢ Mo4albHMMU
riarosiaMym MOryT APUHATbL OAHY U3 CrieAyKMUMX hOpM.

l. ®opMy MOBECTBOBATENbHOIO NPef/IoKeHUs (YTBepAUTETbHOro
WM oTpULLaTeNIbHOrO):

You +V _  +V ,rgeV - rnaron |v|o,c|,::u1|:H|v||7|.Vn - rfarosi CMmc—
JIOBOVA.

MpumevaHns: 1) rnaron need peanusyeT cemy noodyxae-
HUS TOMBKO B OTpULATENIbHOM nNpeasiokeHun; 2) rnaron let
VMEeT CBOM OCOGEHHOCTU: C MECTOMMEHMEeM You BCTpedaeT-

oyeHb penko, xota .H. BopoHL0Ba M MNpMBOAUT UPUMEP U3
~epma: «Let you quit mocking and making a sport of me»; let

d
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Vemmmmem .,
COKOYaCroTHYI PEKYPPCHTHYI0 HOOYAUTENbHYIO MoAesb: You must
(should, ought to, have to, are to, can, may, might, shall. will) go
there. You must not (should not. ought not to. do not have to, are not
to, cannot, may not, will not) go there.

Il. dopmy 06Tero soupoca (MONOXUTENBHOIO N OTpULaTesbH
ro):

V gt you +V 7?2

MpumevaHue: 1) let n shall ncknwovatotesa; 2) will + you +
VNn- pekyppeHTHas modenb MobyanTenbHOro MPCAIoXCUnUM B Co-’
BPEMEHHOM aur/INACKOM S3MKe.

[1l. dopmy pas3genuTesisHOro BoMpoca:

You +V __ +V ,V__.+you +not?
You +V __.+not+V ,V__ +you?
(nckntovatotes let, shall).

IV. dopmy a/ibTepHATMBHOIO BOHpPOCa:

V oa TYOU +V_+o0r +not?

(ncknrovatotea let. shall).
V. ®opmy crneuunansHoOro sonpoca ¢ why:
Why +V _ +not+V ?

Mopenb XapakTepusyeTcs peKyppeHTHOCThIO. Let n shall He yno-
Tpeb6nsaTes.

Ecnn cpaBunTb npuBefevHVe BMLIE NO6yauTenbHMe uvpensio-
XXEeHUS C AOMWHaHTON nons Vimpcrame+ V,, TO MOXHO CKa3aTb, 4TO
ABNAACE CUHOHUMMWYHBIMWN B 60OMbLUEN WM MEHbLUeW CTEHEHW A0-
MWHaHTB! MO coaep)xanunio, 3TN MPensIOXKEeHUA OTNNYalTCa cneay-
HOLLINM.

MobyanTenbHbL  MOTEHUMaNn 3TUX MNPEN.KMNKCHUK  co3aaercs
NIEKCNYECKON ceMOoM NobyxaeHus MOoAa/lbHMX Fnaronos, a y «Go
there!» - rpammarmnuyeckon cemoii nmmeparvea.
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TEPAOT B OOJBLIMHCTBE C/llyd4aeB CBOEU kohkjtci NV WX
ceMb!, 1 OHa oKpalumBaeT NOOYANTENbHYIO CEMY CBOUM JIEKCHYECKUM
cofepxaHvem, MNO3TOMy MOGyauTeNnbHME NPenoXeHns C MoAa b—
HblMM rnaronamu nepegatoT 60/1ee TOHKME OTTEHKU NOBYAUTENbHOMN
MOZanlbHOCTU (OT MNpuKasa A0 MONbLOM) M CyObLEKTUBHOW 3KCMpec—
cun (KaTeropuyHOCTb. HAaCTOMYMBOCTb. BEX/IMBOCTb. JTACKOBbLU WA
rpyomii TOH, yrpoda, MpOHWA, NoA3agopuviBaHve, NPenocTepexeHme
uT.A.).

Fcnn B «Go therel» rnaron ctonT B UMNepartmBee, TO 34eCb IMaro-
M nmetoT hopMy MHOUKaTUBa WM coc/arateNlbHOro Hak/I0HEeHUs
CnepoBaTtefnibHO. peanm3auusi No6yamMTeNbHOM ceMM MOAAIbHMX -
ronoB CBfi3aHa C MPOLLECCOM TPaHCNOHMPOBaHWA UHAVKaTMBa 1 o™
enarareflbHOro HakfloOHeHWa B NJaH MMHeparuea. T.e. ynoTpebneHmn)
Kareropmm B HECOOGCTBEHHOM (DYHKLNW.

Ecnn y «Go there!» B OTHOLWEHNU TUMa NPeaioxeHus Habnoaa
eTCcs MoSIHOe COOTBETCTBME MJlaHa BMPaXeHus nnaHy coaepXxaHus
ro B no6yauTenbHMX NpeasiokeHnsax ¢ MoAalbHMMU FnarosiaMmm vk
cvpyeTca acuMMMeTpus ABYX MaHOB (MOBeCcTBOBATe/lbHME W BOMPC
cUTe/lbHME MpefsioXeHNs yrnoTpebnsanTcs B HECOOGCTBEHHOM (yHb
LM NodyXaAeHUs).

Flo vmeHHO 6narogaps 3TUM OT/IMYMAM  MOJASIbHME [/1aros
NpPeacTasfloT B PpacropsbkeHre noas MMnepaTuBHOCTU APKYHO, r(
KYI0 1N BMpPasUTENIbHYIO CUCTEMY CPeACTB, KOHCTUTYMPYS Hapsay
IMMepaTVBOM LIEHTP MOoNs.

KateropumH otpmniiH

OTpI/ILI,aHI/Ie n yreepXxgeHme - COOTHOCMMME TMOHATUA. YTBepZ
AeHne rnpoTmeonocTasdercad oTpuuyaHmMio B TOM IJiaHe, Yto neps
HEe UMeEET cneunasibHMX rnokasarenei. XapakTepusy eTcad HEMapKMp
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peann3yeT ceMy HErnocpeacrBenmmoro HoGY)XAeHUs K OeACTBUIO H
B cOoYeTaHMM C you. a B coyeTaHuun c us (let us + Vn), obpasys BU-
COKOYaCTOTHYI0 PEKYPPEHTHYIO HOBYANTENbHYIO MoAesb: You must
(should, ought to, have to, are to, can, may, might, shall. will) go
there. You must not (should not. ought not to. do not have to. are not

to, cannot, may not, will not) go there. 1
[l. dopmy ob6wero sonpoca (MosIOXKUTE/ILHOIO U OTpULAre/bHO-
ro): 1
V., .qtyou+V.? A

MpumevaHue: 1) let n shall vcknovatoTesa; 2) will + you +
VN- pekyppeHTHasa MoAesib NMobyaAnTeNIbHOro upen.toxXeHun B co-1
BPEMEHHOM aHI/INACKOM A3MKeE.

I1l. dopmy pasgennTesibHOro Bompoca:

You+V  +V ,V_  +you +not?
You+V _+not+V .V .+ you?
(nckntovatotes let, shall).

IV. dopmy anbTepHaTUBHOrrO BOMpoca:

V nad+ you + V n+ or + not?

(ncknrovatotea let. shall).
V. ®opmy cneumansHoro sonpoca ¢ why:
Why +V__ +not+V ?

Mogenb XxapakTepnsyeTcs peKyppeHTHOCTLIO. Let n shall He y ro-
Tpeb6nsaTes.

Ecnn cpaBHUTb NpuBedeHHME BbTre HOGyAu3esnbHUEe Hpeasio-
XEHUS C AOMUHAHTOW HoNA Vimperame TV, TO MOXHO CKasaTb. 4ro
ABNAACb CUHOHUMUYHMMW B 6OSbLUEl WM MeHbluel cteneHn Oo-
MWHAHTM MO COAEPXXaHWUI0, 3TU MPensIOXEeHUs OTNnNYaloTCA cneay-
HOLINM.

MobyauTenbHMIA  MOreHuMan 3TUX MPC.MOXCHHMN CO34ae3CH
NIEKCMYECKOW cemoii nobyxaeHnss MoJaslbHMX rfarosios, a y «Go
there!» - rpammarnuyeckon cemoii nmneparmea.
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| |pn peanunzauumm nobyauTtenbuor cemMm MoganbHMe rnarons! ve
TEPSAOT B 6O/bLIMNCTBE ClyvyaeB CBOEM KOHKPETHO-/IEKCMYECKOW
cemb!, 1 OHa OKpalumBaeT NOByANTENbHYIO CEMY CBOMM JIEKCUYECKUM
cofepxaHnemMm, noatomy nobyantenbHHE NPeasioKeHUss ¢ MoOa/b-
MblMU rarosiamMmm nepegaroT 6osee TOHKNE OTTEHKN NOGYAUTENbHO
MOAa/IbHOCTU (OT MpuMKasa A0 MO/bOH) M CyObEKTUBHOWM 3KCMpec-
cun (KaTeropnyHOCTb. HACTOWMUYMBOCTb, BEX/IMBOCTb. STACKOBMIA WU
rpyoHin TOH, yrposa, MPOHWS, NoA3a[A0pvBaHME, MPeaoCcTepexeHne
nT.4.).

Ecnu B «Go there!» rnaron ctont B MMnepaTmee. TO 3[4€eCh rnaro-
M UMelT opMy MHAMKaTMBA WM cocnarareflibHoro Hak/ioHeHWs.
CnepoHaresnibHO. peaniM3auus NodyauTenbHOM CeMH MOAASIbHHX [f1a-
rofoB CBfi3aHa C MPOLLECCOM TPaHCNOHMPOBAHUS WHAMKATMBA U CO-
cnarateflbHOro Hak/lIoOHEHWsi B Mf1aH UMHepaTuBa, T.e. ynoTpebneHus
KaTeropmm B HECOOGCTBEHHOM (DYHKLNW.

Ecnu y «Go there!» B OTHOLIEHMN TuUMa NPeAIOXKEHNS Habmoaa-
eTcs rofiHoe COOTBETCTBME M/laHa BHPaXKEHWUS MaHy coAepkaHus.
ro B NO6yanTeNbHHX MPeAlXeHUAX C MOA/TbHHMUW rnarosiaMmm gomk—-
cMvpyeTca acMMMeTpusa AByX MiaHOB (HOBECTBOBATE/IbHHE W BOMPO-
cUTeNbHHE MpeasiokeHNs ynotpebnamnca B HECOGCTBEHHOMN (DyHK-
UM NobyXaeHus).

Ho wvmeHHO 6narogaps 3TMM OTAUMYMAM  MOAATbHHE rfarosH
NPeAcTas/fioT B PacrnopsXKeHne nons UMNepaTMBHOCTU APKYH. Mb-
KYIO N BMPAa3nTE/IbHYl0 CUCTEMY CPEeACTB, KOHCTUTYUPYS Hapsay C
VIMMepaTVBOM LIEHTP MOSS.

Kateropus oTpHLUaHHSA

OTpuLaHVe 1 YyTBEPXKAEHNE — COOTHOCUMME WOHSTUS. YTBEPX-
[eHVe NPOTUBOMNOCTAB/IAETCA OTPULLAHUIO B TOM H/IaHe. UTo MepBoe
He MMEeEeT crielMaibHMX MoKasaTe/iell. XapakTepusyeTcs HeMapKMpo-—

151



BaHHOCTbLIO, BTOPOE MMeeT CHeLuanbHMe nokasarenu, xapameputyl|,
€/1Cs1 MapPKMPOBAHHOCTbLIO.

It was not much of the wine. As he said it did not even taste likej
strawberries. We went back to Capri. One evening | was short ofmonl
ey and George loaned me a hundred lire (E. Hemingway. A | arewelfl
to Arms).

AHIIMIACKNIA N PYCCKUIA A3BXW. HECMOTPSA Ha UX CUCTEMHME pas”
Nnuns, xapakTepusykaca HeKOTOpUMU OOLIMMH YepTamu, uTO, |B|
4YaCTHOCTU. OTHOCUTCH U K CpeacTBam BbadkeHus kateropuu cripm-1
LiaHus.

B OTAHUME OT aHMMINCKOro sillKa B PYCCKOM $3bXe BO3MOXWUSA
ynotpebneHve ABOMHOro, TPOMHOro U T.4, OTpULLaHuiA: pycck. Huut/,
He_npeageLlano Herorodb» (B. ApceHbeB). ManbyHK HU4yeM HHkoraa!
He 6051en 1 HUKorda ne HpocTyxascsa (B. VIHGep).

OTpuuaTesibHMe KOHCTPYKUWM aHIIMACKOTO A3bXa B OCHOBHOM!
XapakTepusyKrres HaimuMeM TOJSIbKO OAHOr0 OTpuULaHus, KOoTopoel
MOXET 6bI b BbharkeHO POPMasIbHO NIV UMMTULIMLLO (CKPUTO).

He could not hope to that enemy (A. Bierce). Doctor Brown
was afraid lest Margaret should think the house bare and cheerless
(Baskell).

B HacTosillee Bpems 4yacTMua not NPUCOeaMHAETCS TOMbKO K He-
HOTOpuM rnarosiom (to be, to have, to do, shall, will. can, may. must,
ought. need, dare, used). a Bo BpemeHa B. LlekcHMpa OHa npucoeav-
HS/1aCb MOYTU KO BCEM [/1arosiam.

M3oMopHUM (06LLIKM) 4719 COMOCTaBASEMMX A3bXOB ABMAETCA
TO. YTO HEKOTOPME CPeacTBa BbharkeHUs KaTeropym oTpuulaHus Mo-
ryT UCMNOJ/b30BaTLCA B ONpPeesieHHMX CTU/TMCTUYECKUX MpUeMax.

Tak. JBOMHOE OTpuLLaume UCMosb3yeTcs 419 Helrpannsaunm ot- |
pvuaHmsa. B cnoBax aHri. not unwise. not unhappy; pycck. He iievMsj
HMP. He Ge3MHTEPECHMI u T.N. OTpULAre/lbHMIA CMMC/ cHu.maeTc*



O6LMM an1st cornocTaBnseMMX S3MKOB ABMSETCA U TO. YTO OTpU-
Lanme MOXET HOCUTb KakK OBLLUMH, TaK 1M YaCTHMI XxapakTep.

Ecnu e oTpuuaHne CTONT nepen, KakKuM-H1byap APYrMM Y1IeHOM
Npea/iokeHns, TO OHO He BMSEN Ha BCe BMCKa3MBaHMsA, T.e. oTpULa-
ei CMMCN TOJ/IbKO TOrO C/10Ba WM CI0BOCOYEraHus. rnepes, KOTopMMm
cronT: aHrn. He does not V\ant to go. - 1started early so as not to miss
the train. | told him not to go; pycck. OH He yexan B MockBy. - OH
\exas1 He B MOCKBY.

B HepBO rpyHne npeasiokeHWi oTpuuaeTcs OelcTBue. BMpa-
YKEHHOE CKasyeMMM (aHrn. want. yexanuv); BO BTOpPOIi rpyvne npea-
IOKEHWIA OTpUL@eTCa HanpasneHne uim o6bekT (aHrn. train. pycck.
Mocksa).

OTpuuaHne B CONOCTaBIAEMMX A3MKaX MOXET BMPaXaTbCA Npuv
MOMOLLM CNOB-MpegoxkeHnin (aHrn. No., pycck. Het.). mogasibHMX
cnos-npeasioxeHnii (aHrn. of course not. Certainly not. Not really.
Not exactly. Decidedly not. Definitely not. Indeed not; pycck. KoHeu-
HO YeT. HONMoXUTeNbHO HeT. PelunTeslbHO HEeT), MexaoMeTui-npesn-
noxeHwii (aHrn. Bosh. Nonsense. Pshaw. Alas. Fie: pycck. Yenyxa.
| p>Hoa. J1oXb). a Takke MHTOHaUMOHHO (aHrn. Me go there? Pycck.
A nongy Tyaa?).

OCHOBHOE OT/IMUYME MEXTY OTpuuare/lbHMMM KOHCTPYKMMAMU
CpaBHMBaEMMX A3MKOB COCTOT B TOM, YTO B NPe/IOKEHWNSIX aHI/INiA-
ckoio fi3MKa ynoTpebnseTcs B OCHOBHOM OAHO OTpuULLaHWe, a B pyc-
CKOM A3MKE MOXET YNOTPEeOIATLCA HECKOSIbKO OTPULIAHWIA.

BOHPOCU i1 m i.hic kohci PYKHUM

BoHpocuresisHMe KOHCTPYKLUWW B COMOCTaB/AEMMX A3MKaxX Nve-
K" CXOOCiBO M pasnvyume.



BaHHOCTbLIO, BTOPOE UMEET cuelmasibuHe rnokasarenun, xapaMmepusysn
eTCA MapKMPOBaHUOCTHIO.

It was not much of the wine. As he said it did not even taste likej
strawberries. We went back to Capri. One evening | V\as short of mon-J
ey and George loaned me a hundred lire (E. Hemingway. A Farewefl
to Arms).

AHIIMACKNIA N PYCCKNIA A3UKKN, HECMOTPA Ha N\ cUMCTeMHUE pas-]
nnuva. \apakTepusylTca Hewropyumm obwmmMmM yepramm, 4ro, B
4aCTHOCTU, OTHOCUTCA U K cpeacrsam BbpaXeHus kateropuu otpu-1
LiaHus.

B oTAnuve oT aHrMINCKOro A3bXa B PYCCKOM A3MKe BO3MOXXH/,
ynoTpebieHne ABOMHOI0. TPOMHOK U T.4. OTpUuaHuii; pycck. 11H4Tt/,
He HpegBewaio HerorogH (B. ApceHbeB). Masibumk HUYeM HuKornal
He 6osien 1 HMKorga He HpocTyxauicsa (B. H6ep).

OTpuuartesibHHE KOHCTPYKLMW aurfiMickoro s3mka B OCHOBHOM!
\apakTepunsykncs Haanmuymem TOJIbKO OLHOK OTpULAaHUA, KOTOPOeE]
MOXET ObITb BMPaXeHO (DOPMasibHO NN UMMINLTHIO (CKPMTO).

He could not hope to that enemy (A. Bierce). Doctor Brownl
was afraid lest Margaret should think the house bare and cheerlessl
(Baskell).

B HacTosiee Bpemsa yacTuua nNot NpUcoeSnHAETCA TO/IbKO K He-
KOropHM rnarosioMm (to be, to have. to do, shall. will, can, may. must, |
ought. need, dare, used). a BO BpemeHa B. LLlekcnnpa oHa Hpucoean-
Hs/1acb MOYTK KO BCEM r/larofnam.

M3omMopthHHM (06WKnM) A1 conocTaBiseMmnx A3HKOB saBnseTca 1
TO. YTO HEKOTOPHE CPeAcTBa BHPAKEHMA Kareropuu OTPMHAHUSA MO-
ry i MICNOMb30BaTLCA B OMNpeaeieHHMX CTUInCTUYeckn\ npmemax. \

Tak, OBOMHOE OrpuLaHne UCMOob3yeTcs 4N Helrpanmsaymm ot-|
pvuaHua. B cnosa\ aHrn. not unwise. not unhappy; pycck. HesneyMa3!
HMPi. He 6e3HHTEPECHHI 1 T.N. OTPULLAreslbHHI CMHCA CHMMaeTcs!
nyTeM OTPULLAHUS OTPULLATENIBHOTO.
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O6WwuM A9 conoCTaBNSEMMX A3MKOH SIBNSETCA WM TO. 4YTO OTpuU-
LlaHMe MOXKET HOCUTb Kak 06T, TaK 1 YaCTHMIA XapakTep.

Ecnn e oTpvuaHmne CTour Hepen, KakKuM-H1byap APYTrMM YIEHOM
Npea/ioKeHVs. TO OHO He B/IUSIET Ha BCe BMCKa3MBaHMsA. T.e. OTpULA-
Ci CMMC/ TOMbKO FOro Cfi0Ba WM C/I0BOCOYETaHMA, nepes, KOTOPMM
ctonT: aHrn. He does not want to go. - 1started early so as not to miss
the train. | told him not to go; pycck. OH He yexan B MockBy. - OH
\cxas1 He B MOCKBY.

B nepBoii rpynme npegioxeHuin oTpuuaeTcs OencTsve. Bvpa-
XXeNHoe ckaTyeMMM (aHrn. want. yexanu); BO BTOPOW ipynne wvpea-
JNIOKEHWNIA OTPULAETCAa Havpas/eHne uim obbekr (aHrn. train. pycck.
MockBa).

(>! pyyaHre B conocTaBNseEMMX I3MKaxX MOXET BMpaxkaTbCs npu
rnomMoLn crioB-npegoxenuin (aHrn. No.. pycck. Het.), MogaibHMX
cnos-npegoxeHnii (aHrn. of course not. Ceitainly not. Not really.
Not exactly. Decidedly not. Definitely not. Indeed not; pycck. KoHeu-
HO HeT. HOMoXUTeNbHO HeT. PelunTeslbHO HeT). MexaomMeTuiA-npesn-
noxeHwii (aHrn. Bosh. Nonsense. Pshaw. Alas. Fie: pycck. Yenyxa.
1.pyHoa. JToXb). a Takke MHTOHaUMOHHO (aHrn. Me go there? Pycck.
A vioigy T>paa?).

OCHOBHOE OT/IM4YME MeXAY OTpuuaTelbHMMW KOHCTPYKMUAMU
CpaBHMBaEMMX A3MKOB COCTOUT B TOM. UTO B MPE/IOKEHUNSX aHI/INIA-
CKOI0 A3MKa ynoTpeb6/isieTcs B OCHOBHOM OAHO OTpuLaHMEe. a B pyc-
CKOM A3MKE MOXET YNOTPeObATbCA HECKOSIbKO Or PULIAHWIA.

BoiipocutenbHDbie «o hci pyKUNN

BoHpocuresbmmMe KOHCTPYKLUUM B COMOCTABASEMMX A3MKaxX UMe-
h)' cxoacTeo 1 pasnuune.



I hiiu RonpocHre.ibHbi\ npegnoxeHHH

Tunel AHrAMnRcKkni Pycckuii
ROlipOCOR A3b1K f3b1K
O6wwue Is he ready? Do you VicnerrmeaeTte M BM 4YyB-
know her? Shall we go ctBo cTpaxa? (A. paHOB-
down to tea? CKMIA)

(J. Galsworthy)

CneuuvansHme Which way are you KTo He npok/HHan craH-
going home, Liz? LUMOHHMX  CMOTpUTENENA.
(Th. Hardy) (A. TywKnH)
Putopuyeckne How could it be Kakum BMCOKMM C/IOBOM
otherwise? MHe noAsurr TBO Ha3BaTb?
(Ch. Dickens) (M. NcakoBckuin)
AnbTtepHatme- Is he living or is he boromonbHas XaHXa,
HMe dead? (M. Twain) faTas Meask Huwemy.
[ob6pa nnn Het? (I'. Cepeb-
pskoBa)

BonpocuTtenbHMe nNpennoXxeHns aHrMNCKOro A3nKa Xapakrepu-
3yloTCA cnepyoTUM MpusHakamin:

1 O6paTtHHM nopsakom cros: Shall | go to the booking-office? j
Where shall 1go? What are you going to do?

2. CneuymanbHMMKU HOMPOCUTE/IBHMMMK crioBaMun  Tuna who?,]
what?, were?, when?. how many (much)?, which?.

3. CneynasibHMM MHTOHALMNOHHbLLL PUCYHKOM.

BonpocutensHMe nNpenioxxeHnss PycCcKOro f3MKa Xapakrepusy-
loTCA CrieAyoWwrmMy npusHakamu:

1 BonpocuTtensHMMM yacTuLiamy Tuna pyccK. /iy, passe, YXKesH,
HeyXenu.



2. BonpocutensHMMK crioBaMy ivMa PYCCK. KTO?, K=>0a?, roe?,
Kakoin?, korga?.

3. Oco60ii BOMPOCUTENBbHOM NHIOHALMEA.

[N MOHPOCUTENBHMX ko iic iPYKUMIA aHTINACKOIO A3MKa Xapak-
IOPHO OTCYTCTBME BOMPOCUTENIbHUX YacTuL,. WX POSib BbLUOJHAOT
cnyxebHue rnaronu: Don't you know hini? - Pa3se Tn ero rne 3na-
ewb? Have you not seen him? - Heyxenu Bu eto He Buaenn? She is
\ery busy. isn't she? - OHa ouyeHb 3aHATa, He Npasaa Nn?

CxXoQHUM NpU3HakoM A5 BOMNPOCUTENIbHUX MNPEOJIOKEHNA aH-
iTHACKOrO 1 PYCCKOrO SI3VIKOB SIBSAETCS Ha/IMuMe HEKOTOPHX O6Lnx
rMnoB BOMPOCOB.

Hanmune 06X NprU3HAKOB He FOBOPUT 06 1MX abCOMTHOM CXOA-
cTBe, MO0 3TV NPU3NAKM PEATNIYIOTCA B KaXKAOW S3HKOBOW cucteme
MO-pasHoMy.

Tniibi ogHOCOCTaBHMX mMpea,.nnKcumni

O6WKUM A5 aHININIACKOro U PYCCKOro S3MKOB ABSETCA Ha/lHuMe
B HMX OA4HOCOCTaBHUX U ABYCOCTaBHUX MNPeasIoKeHUi. KoTopue pe-
aIN3YTCA B 3TUX A3HKaX MO-pasHOMY.

OpmnococTaBHHeE NPea/IoKeHVs1 B aHI/IMACKOM A3HKe ynoTpebns-
kyrca PEXe, yeM B pycCKOM. OBWKMMU TUNaMK A1 CONOCTaBNsSAeMHX
HA.lKOB fIBNAKOTCA crieAytolne O4HOCOCTaBHHE Mpea/IokeHNs:

1 Ha3HBHHe: aHrn. A distant flash. a low rumble and large drops
‘>t rain spattered on the thatch above him (J. Galsworthy). Oh, the
ducks! Oh, the lambs! Oh. the sweets! Oh. the pets! (Y. Mansfield);
PYcek. benas paBHMHa. HOMHasA fliyHa. CBET HE6GEC BHCOKUX 1 6necTa-
LLniA cHer. v caHeln ganekmx ogHHOKWIA Ger. (A. deT).

2. MobyautensHHe: aHrn. Live and leam (Moroeopka).

3. HdmHnTMBHHE: aHrn. To be lonely and grow older, yeaming
IO)r a soul to speak to! (J. Galsworthv); pycck. Yto genats? (H. Yep-
"bMNEBCKUIA).
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Thiiu BonpocHrensHMXx npeg.loxXeHH

Tinibi AHTNHUACKN Pycckuii
monpocos A3b1K A3b1K
O6Lwwue Is he ready? Do you VicnmTmBaeTe M BM 4yB-
know her? Shall we go cTtBo cTtpaxa? (A. MpaHOB-
down to tea? CKUI)

(J. Galsworthy)

CneuvansHme Which way are you KTO He npokanHan craH-
going home, Liz? LUMOHHMX  CMOTpUTENe.
(Th. Hardy) (A. MywKNH)
Putopuyeckne How could it be KakuM BMCOKMM C/IOBOM
otherwise? MHe NoABUITBOM Ha3BaTb?
(Ch. Dickens) (M. NcakoBcKuiA)
AnbTepuatme- Is he living or is he BoromonbHas XaHxa,
Hue dead? (M. Twain) Jaowaa Mefak Huwemy.
nob6pa nnn Het? (I'. Cepeb-
psakoBa)

BonpocutenbHMe NpeasioXeHus aHrIMACKOro A3MKa XapakTepH-
3yl0TCA CreylowWwnM npuanakamm:

1 O6parHmm nopsakom cnos: Shall | go to the booking-office?
Where shall | go? What are you going to do?

2. CneuviasisHMMU BOMPOCUTENbHMMMK crioBamn Tuna who?,
what?, were?, when?, how many (much)?, which?.

3. CneymanbHMM MHTOHALUVOHHMM PUCYHKOM.

BovpocutensHMe HpeasioXeHUs PYCCKOro faMKa Xapakrepusy-
H0TCA creayrownMn NpU3Hakamu:

l. BonpocuTtensHMMM YacTMuamu Tuna pycck. i1, passe, yxenu,
HeyXesnu.



2. BoHpocuUTeNbHMMW cCnoBamMy Tuna PYCCK. icro?, kyaa?, rae?,
KakoW?, Kkorga?.

3. Ocoboii BOMPOCUTENBLHOW NHIOHAMUCHA.

[na BONPOCUTENbHUX KOHCT py KUMIA aHMUCKOTO Si3MKa Xapak-
iCpNO OuCyTCTBME BOMPOCUTENIbBHUX YaCTULL. UX POSib BbHIOSTHAOT
cnyxe6bHue rnaronu: Don‘t you know him? - Passe Tu ero He 3Ha-
ewb? Have you not seen him? - Heyxenun Bb! ei» He Bugenu? She is
\crv busy, isn't she? - OHa o4eHb 3aHATa, He Npasaa in?

CxogHbLL MNPU3HAKOM A/19 BOMPOCUTESIbBHMX MNPea/IOKEHNA aH-
[.I/CKOMO 1 pyccKoro SI3MKOB SBASIErCst Ha/IMUYHE HEKOropmx o6LIMX
MLOB BOMPOCOB.

Hannune obumnx Npn3Hakos He rOBOPUTO6 MX abCOMOTHOM CXOA-
CTBE, MO0 3TW MPU3HAKN pPeann3yroTCs B KaXKAOW SI3MKOBOW cucteme
HO-pa3HOMy.

Tinibi oihococianiibix npea.l(HKcHW

O6WKUM 471 aHINIMIACKOro U PYCCKOro S3bHAAB ABSETCA Hanume
B HMX OAHOCOCTaBHUX W ABYCOCTaBHUX MNPeasioXkeHuiA, Kotopue pe-
aNIN3YTCA B 3TUX A3MKaX MO-PasHOMY.

OpfHococ3aBHME HPe/IOKEHUS B aHINIMACKOM A3MKe yrnoTpebns-
KITCH pexe, YeM B PyCCKOM. O6LIHMW TUnamu 418 cornocTasnseMmnx
A3MIKOB ABNAKOTCA clieayolmne O4HOCOCTaBHME NpeaioXeHus:

1 HasmBHMe: aHr/. A distant flash. a low rumble and large drops
°1 rain spattered on the thatch above him (J. Galsworthy). Oh, the
ducks! Oh, the lambs! Oh, the sweets! Oh. the pets! (Y. Mansfield);
Pycck. benasi paBHMHa, NO/Has fiyHa. CBET HeHGEeC BMCOKUX W 6r1ecTa-
LLnia cHer, v caHein panekux ogmMHokuiA Ger. (A. derT).

2. NobygntensHme: aHrn. Live and leam (Morosopka).

3. MHpHHUTKUBHME: aHr. To be lonely and grow older, yeaming
*or a soul to speak to! (J. Galsworthv); pycck. Uto pgenars? (H. Yep-
UbLIuceckulA).
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Hekotopme yueHme (J1.C. Bapxypapos. O.A. WTtenuHr, 19/3»
C. 285) K OOHOCOCTaBHUM TMPen/IOKEHUAM OTHOCAT cfoBa yT
BepXAeHUs M oTpuuaHua (yes, no), a Takke dpasMm BeX/IMBOCT
(Goodbye).

Hapsgy ¢ o6wnmMm TMmamMmm 0gHOCOCTaBHMX MPe/IOKEHW B pa
cMaTpmBaeMmx f3MKax HaboaalTCA Takke HEKOTOPME pacxoxie-
HUS1 B CTPYKTYpPE 3TUX MpeasioxeHuii.

Tak, onpegeneHHo-NNYHME MPeasIoXeHNs XapakTepHM /19 pyc
CKOro fisMKa. JJaHHMM Mnpe/IoXeHUAM MNPUCYyLLEe Ha/lMuyMe CKasyemo
ro B onpeneneHHo-/IMYHOM dropme. HeBMpaXKCMHOCTb nognexarer
BOCMOJIHAETCA (DOPMOW rnarona, Kotopast U ykasMmBaeT Ha HocuTen
aeinctema: pycck. CrxKy 3a peLleTkoi B TeMHuLe cMmpoid (A. Myw+
K1H). Bnepsme BUXy Takyto rposy (M. Fopbkuin). YUTo HevasibHO rnis-
Onwb, 4TO cepaue Tanwb? (A. KonbuoBs). MpsHb Had NyYMHOK MOpS,
B Mose, B JleCy 3aCBULUM, Yally BCEeMHOro rops BCKO pacriewn!
(H. Hekpacos).

OnpeneneHHo-NNYHME MNPe/IOKEHNA MOryT MMETb CKasyeMoe,
BMpPaXKeHHOoe rnarosioMm 1-ro. 2-ro v 3-ro nuaegMHCTBEHHOIO U MH
YKECTBEHHOr 0 Yncna HacTosAwero 1 yaylero NpeMeHn. a Takke 2-ro
nMua egUHCTBEHHOIO M MHOXKECTBEHHOIO YMCna NOBEUTENIbHOIO Ha-
K/TOHeHMs: pycck. iguTte, BMnonHaiiTe HpukanHme. Crinte (K. Cu-
MOHOB). NonHo, ycnokowncs ... Tebe nodyamnocb. OTXoAu OT BECOB,
rosopaT Tebe (M. LLonoxos).

OnpepeneHHO-/IMYHME NPesIOXEeHNs NPUOAI0T COOBLIEHUAM aN-
HaMWUYHOCTb U JTAaKOHUYHOCTb.

HeornpegeneHHO-/IMYHME MpPe/IoKeHNa - OOHOCOCTaBHMe Gec-
rnoAsiexkalHMe npeasioXeHns, B KOTOPMX HO [/1arofl.HOMy CKasye-
MOMY Hesnb3s OnpeaennuTb HocuTens aAencTeus. Ckasyemoe B TakKuxX
NpeaioKeHnsX BMpPakaeTcsl rnarosiom 3-ro jmug MHOXECTBEHHOIO
yncna: pycck. JIIo6aT IeTUNKOB Y Hac. KOHHWKM B rodete (A. Teap-
[LOBCKNIA). YK CKOMNbKO pa3 TBEPAWIN MUPY. YTOMECTb FHYCHa, Bped-
Ha ... (N. KpHnos).
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JaHHbW TN Npef/ioXeHMs YadacTyld BCTPeyaeTcs B pPas3roBOp-
HOM peyun 4511 aKUEH i MPOBaHUSl BHUMaHUS Ha OECTBUM WU O6beKTe
[clicTBMA. CpaBHUTE B aHI/IMIACKOM S3MKe MPEe/IOKEHUA C MaccuB-
HOW KOHCTpyKuUwmei: 1be sandwiches were made with bread and coun-
try butter; they could not have been surprised (Cronin). The windows
were all shut but the door was open. (Hemingway), a Takxe npeaio-
XXEHUSA C MeCTOMMeEHMEM they B 3HAYEHUN «HEOMpeaesieHHas rpynna
nwopen»: They say | am lake my father. grandmother (Dickens).

O6006LWEHHO-NNYHME HPEO/IOXKEHUS - OAHOCOCTaBHME Hpen/io-
)XEHUS, B KOTOPMX BUPaKEHHOE [Naro/ioM AelcTBMe OTHOCUTCH K
N60MY nnLy, CyObEKT AENCTBUS MUCAUTCS KaK HeompedeneHHbX.
JaHHb TN NpenioXeHns LWNPOKO MpeacTaBneH B HapOAHWX Mo-
roBopkax: pycck. M3 necHn cnoB He BbXWHeELWb; YTO noceellb, TO U
MOXKHeLLb; YTO HanucaHo rnepoMm, He BbqhyOuLLIb TONOPOM.

VIHOorga aTu npegjioKeHHs MOTyT MMeTb hOpMy [BYCOCTaBHUX
NpeL/IOKEeHUA, B KOTOPMX Mog/exawee BbakaeT 0606LeHHOoe
nnuo: pycck. Bbi Bxogute B nec. Bu megneHHo naete no onyiike (M.
TypreHes).

B aHrnuiickom fsi3b)xe 0606LLIEHHO-MTMYMHE MPEASIOKEHNS B OC-
HOBHOM MMET (OpMy ABYCOCTaBHMX, B KOTOPMX MOA/exallee BM-
paxxeHO MecToMMeHUsAMK one, we. you: Here onecould wander unseen
(Bronte). You leam more quickly under the guidance of experienced
teachers (Maugham). Don't trouble trouble until trouble troubles you.
Don't mn before a policeman.

besnnuHmne npensokeHMs B PYCCKOM S3bXE XapaKTepusyrorcs
OTCYTCTBMEM rpPaMMaTMyecKOro HoA/iexallero. B TO BpeMs KaK B
aHI/INACKOM A3HKE YKa3aHHHE MVPea/IOKEeHUs VMET rpaMmarmye—
ckoe (popmanbHOe) noanexailee: aHrA. It was a bitter cold winter.
with long, hard frosts and heavy gales (Stevenson). It was breezy and
pleasant, but the sea was still rough (Twain). It rained all the next
day and the day atter (Galsworthy); pycck. ¥ cu/bHO 3aBedyepesno
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(M. Topbkuin). Opnnanock riayooko (A. Yexos). Mo COHHOM peke Tw.
CBEPKHY/I0 Mefkoi psabbio (H. Sleckos).

PayHOBMAHOCTbIO 6EUNNYHMX MPEA/IOKEHUI B PYCCKOM $3M
ABNAKOTCA NPe/IOKEHVS. B KOTOPMX CKaslyemMoe Bb(haXeHO KpaTKoW
thopmoli cTpagartenbHOro 3anora: pycck. Mpo 6arapeto TywinHa 6mn
3a6mTO (/1. Tonctoin). Mocugenu B iMtorpadgmn, rae 6mMno HakypeHa(
(A. Yexos). 4 6mMn B ErmnTe nub pabom. a HMHE CYy>KOEeHO cyabb0
Obrrb NO3TOM 1 Uapem (A. Bnok).

TakMMm 06pa3oM. GEe3/IMYHME MPEA/IOKEHNSI aHI/IMIACKOIO Si3MKa
OT/INYalOTCA OT MOAOOHMX MPEe/IOKEHNA PYCCKOro A3Mka Tem. uT
6€3/IMYHOCTb B @HI/IMIACKOM S3MKe BMpaXeHa He OTCYTCTBME.M MnoA-
nexartero, a CEeMaHTUYeCKUM OryCTOLLIEHEM MNOCNeaHero.

AHaNIN3 CUHTaKCUMYECKNX CBA3EW C/OB, CPEeACTB HX BMpPadKeHMNs,
TUMOB KOHCTPYKLUWI B @aHIMINACKOM WM PYCCKOM Si3MKaxX MOKa3MBaeT,
4YTO A@aHHMM A3MKOBMM CMCTEMaM MPUCYLLIN YepTM Kak CXOACTBa, TaH
1 pasnuums.

UepTM CXOACTBa, KOTOPME MPOSIBAAKOTCA B paccMaTpuBagMMmX)
A3MKax. COOTHOCAT VX APYr C APYrOM U C APYTVMU i3MKaMW U HOCAT|
006LL1eA3MKOBOW XapakTep.

UepTM pasimumsa O6BACHAKTCA AUCTAHTHMMU CBA3SMU aHI/HA-
CKOrO M PYCCKOro A3MKOB. @ TakXe 3aBUCUMMOCTMO, KOTopas cylle-
cTByeT: 1) Mexay CUMHTaKCUYEeCKUMH TUNamu CBA3el N CTPYHO/ poi
A3MKa; 2) MexXay cpeAcTBamMy BMPaXKeHUSi CUHTaKCUYECKUX CBA3EN U
CTPYIONPOI A3MKa; 3) MexAay TMnamu KOHCTPYKUMIA NPeasioxXeHni v
CTPYKTYpPOIi A3MKa.

KntwoyeBue cnosa

MpeanoXxeHne. KOMMYHMKaLMs. NOPSA0K CI0B. NPsSIMOIA NMOpsAoK
cnoB. 06paTHMIA MOPSA0K C/IOB. YPOBEHb. WUHBEPCUS. MOOALHOCTD,
NPeAnKaTUBHOCTb. UHTOHALMSA. KaTeropusi OTpUILLHMS.

158



KowponbHMe BOHpoOCL! U 3agaHnun

1 Kakue obLume cnntakCnyecKue Kareropmm npoc/iexvsaroT-
CSl B aUr/IMACKOM N PYCCKOM A3HKax?

2. Mpuvcywn v aHrANRCKOMY N PYCCKOMY A3MKaM CUHTaKCU-
YyecKue CBA3M CoUnHenua n nogunHeHua? Kakne dpynnu cxoacrsa
N pasnuuma SaHHMX CUUTaKCUUYECKMX CBSA3e B CpaBHUBAEMMX
A3MKax?

3. B kakoM 13 paccmMaTpuBaeMMX 34eCb A3MKOB yrnoTpebnseT-
cq yaTe Bcero rnpummMkaHue? MNoarsepante OTBET NPUMeEPaMK.

4. Kakne cpeacTsa BMPaXeHUss CUHTaKCUYECKMX CBA3eN ABNs-
IOTCA OOWMMWN A1 aHTIMACKOIO M PYCCKOro A3MKOB? YKaxuTe,
Kakoe MecTo 3aHMMAaeT MOPAAOK C/I0B NPU BMPaXKEHNN CUHTaKCU-
YeCKMX CBSi3eli B aHININNCKOM Si3MKe.

5. Uem o6wwue v oTAnyuTeNnsMMe 4YepTM MPUCYLLIN O3puULia-
R/IbHMM KOHCTPYKLMVAM COMOCTaBNSAEMMX A3MKOB?

6. B yem 3aK/0HaEeTCA CXOACTBO N Pasfivyne BOMPOCUTETbUMX
Vpea/IoKEHNIA aHI/IMACKOIO N PYCCKOro A3MKOB?

7. Mpuvcywn v conocrtasnsgseMMM A3MKaM O4HOCOCTaBHME U
NIBycOCTaBHMe Mnpeasioxxennsa?

8. Kakaa thopmasibHas pasHuLa Mexay 6e3/IMYHbbMU Mpeaio-
YXEHUSMUW B aHIIMACKOM U PYCCKOM A3MKax?
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(M. Fopbkuin). Amwanock rayboko (A. Yexos). Mo cCOHHO peke Tw
CBEPKWNY/I0 MenKoii psbbio (H. Sleckos).

Pa3sHOBNAHOCTbIO 6E3NNYHMX MPe/IOKEHNA B PYCCKOM A3M
ABNAOTCA NPEenoXeHMs. B KOFOPMX CKasdyemoe Bb(hakeHO Kparkos
dhopmoin cTpagatensHoro 3asora: pycck. MNpo 6arapeto TywrHa 6mia|
3a6bmTO (/1. Toncrton). Mocuaenn B nnTorpadmn, rae 6MI0 Haky pein
(A. Yexos). 4 6mn B F.runte nuib paboM. a HMHE CY)XAEHO cyabbs
OMTb NMoatom 1 uapem (A. Bnok).

Taknm 06pas3om. 6e31MYHME MPesIOKEHNA aHI/IMACKOro A3M
OT/INYalOTCA OT MOAOOHMX MPEe/IOKEHUNIA PYCCKOro fi3MKa TeM. uT
6€3NNYHOCTb B aHI/INACKOM A3MKEe BMpakeHa He OTCYTCTBMEM Moj,
nexallero, a cCeMaHTUYeCKNM OMyCTOLLIeHMeM MOcneaHero.

AHanNn3 CUHTaKCUYEeCKNUX CBA3El CNoB, CPeAcTB UX BMpaXeHus,!
TUNOB KOHCTPYKLUWIA B @HIIMACKOM WM PYCCKOM f3MKax MOKa3mBaeT]
4YTO AA@HHMM A3MKOBMM CMCTEMaM MPUCYLLN YePTM Kak CXOACTBa, TaH
1 pasnuuus. P

UepT™M cXxo0AcCTBa, KOTOPME MPOSB/SAIOTCA B paccMaTpuBacMbl=>
A3MKaxX, COOTHOCAT VX Apyr C ApY FOM U C APYTMMN A3MKaMM M HOCSIT
OO6LLCA3MKOBOW XapakTtep.

UepT™M pasimums O6bACHAKTCS AUCTAHTHMMW CBA3AMUW aHrnnii-'
CKOrO W PYCCKOro A3MKOB, a TakXe 3aBUCMMOCTbIO, KOTOopas cylue*
cTByeT: 1) Mexay CUMHTaKCUYECKMMMW TUMaMn CBA3el U CTPYKTYpPO*
A3MKa; 2) Mexay cpeacTsaMy BMPaXKeHUsi CUHTaKCUYECKNX CBSA3EN U
CTPYKTYPOI A3MKa; 3) MeXAY TUMamMn KOHCTPYKLUUi MPesioKeHNA 1
CTPYKTYPOI A3MKa.

KntouyeBme cnoBa

MpeanoxeHne, KOMMYHVKaLMs. NOPSA0K C0B. NMPSMOl NopsaoK
CMoB, 06pPaTHMIA MOPSAOK CMOB, YPOBEHb. MHBEPCUS. MOAATLHOCTS,
NpPeAnKaTUBHOCTb, UHTOHALMS. KaTEropusi OTPULLAHNS.

158



Koinpolibiibie Boupocbi n 3agaHHn

1 Kakme obline CMHTaKCUYECKUE Kareropum npocrexmnBarT—
CS HaHI/IMACKOM N PYCCKOM A3MKax?

2. Mpucywn M aHIrIMACKOMY N PYCCKOMY A3b)KaM CUHFaKCu-—
YECKHECBA3U COUYMHEHMA N NogUMHeHUs? Kakme rpynnm cxoactea
H pasnnuvsa daHHbMY CUHTaKCUYECKMX CBA3El B CpaBHMBAEMMUX
A3MKax?

3. B kakom 13 paccmaTpmBaeMMX 34€Chb S13b)KOB YNoTpebnseT-
CA yalle BCero upumbxaHue? Nogrsepante OTBET NpUMepamMu.

4. Kakne cpenctsa BUPaXEHMWS CMH FaKCUYECKMX CBSI3ein sBNs-
HOTCA OOWMMU A7 aHI/IMACKOrO M PYCCKONO S13b)KOB? YKaxuTe,
Kakoe MecTo 3aHMMAaEeT MOPSLOK C/I0B NPY BMPaXKEHUN CUHTaKCU-
YEeCKMX CBA3eli B aHI/IMACKOM Si3bXe.

5. Uem o6wune 1 OTIMYNTENbHME 4YepTM MNpPUCYLLIX OTpuna-
KMbHMM KOHCTPYKLIMSIM COMOCTaB/IIeEMMX A3MKOB?

6. B yem 3ak/04aeTCHa CXOACTBO U pasfinume BOMPOCUTENbHMX
npea/ioKeHNA aHIIMACKOIO N PYCCKOIO A3bXK0B?

7. Mpucywn nn coHoCTaBMeEMMM fA3bXXaM O4HOCOCTaBHME U
[BYCOCTaBHHe NpeasioxeHms?

8. Kakasa hopmanbHas pasHuua mexagy 6e3MyHMMKn npeasio-
YKEHMAMM B @HI/IMACKOM W PYCCKOM SA3bXKax?



(M. Topbkuin). Abunanock rny6oko (A. Yexos). o cOHHOM peke n
CBEPKHY/IO MefKow psbbro (H. Jleckos).

Pa3sHOBUAHOCTbIO GEeUTIMYHMX NPeS/IOKEHNA B PYCCKOM A3bl
ABNAOTCA MPEeL/IOKEHNS. B KOTOPMX CKalyeMoe Bb(daxkeHO Kpark/l
chopmoii cTpagaTenibHOro 3aniora: pycck. Mpo 6arapeto TywmHa 6bLn
3abmTo (J1. Tonctoin). Mocugenn B nuTorpacdum, rae 6MI0 Haky peHa
(A. Yexos). A 6mn B F.rmnTe b pabom. a HMHE CYy>KOEeHO Cyap60K]
OMTb NO3TOM U Uapem (A. Bnok).

Taknm 06pas3om. 6e3/IMYHMe MNPeasIOKEHNA aHI/IMACKOIo s3biCT
OT/INYalOTCA OT MOAOOHMX MPEea/IOKEHNA PYCCKOro A3MKa TeM. YTC
6€3MYHOCTb B aHININIACKOM I3MKe BMpPaXeHa He CrrcyTcTBve.M rog|
nexallero, a CeMaHTUYECKMM OMyCTOLLEeHVeM MocneaHero.

AHaNn3 CMHTaKCUYECKNX CBA3EW CM0B, CPEeACTB UX BMPaKEHUS,
TUMNOB KOHCTPYKUWIA B @HMIMACKOM W PYCCKOM fi3MKax MOKasmMBaeT
YTO A@HHMM A3MKOBMM CUCTEMaM MPUCYLLM YepPTM Kak CXOACTBa, rak
W pasnmums.

UepT™M cXxoAcTBa, KOTOPME MPOSBAAOTCA B paccMaTprvBaeMmx
A3MKax, COOTHOCAT VX APYT C APYIOM U C APYTMN A3MKaMu 1 HOC
006L1eA3MKOBOI XapakTep.

UepTM pasnnumns 06BbACHAOTCA AUCTAHTHMMU CBA3AMMW aHrnii-
CKOFO U PYCCKOro A3MKOB. @ TakXe 3aBUCMMOCTbIO, koTopas cylK
cTByeT: 1) MexXxay CUMHTaKCUYEeCKMMWU TUMamH CBA3el 1 cTpytonpof
A3MKa; 2) Mexay cpeAcTBamy BMPaXKEHMWN CMLLIAKCMYECKMX CBA3en K<
CTPYION PO A3MKaA; 3) MeXAy TUnamu KOHCTPYKUUi idheanoxeHnin 1
CTPYIOYPOI A3MKa.

Knto4yeBMcC c/ioBa

MpeanoxeHve, KOMMYHUKaLMS. NOPSAOK C/I0B. NPSIMOIA NMOpPsSaoK
cnoB. 06paTHMIA NOPSAOK C/IOB. YPOBEHb, WHBEPCUS. MOAASIBHOCTD,
NpPeAnKaTUBHOCTb, MHTOHALWS. KaTeropus OTPULLAHUS.
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KoiiiponsHMme Boupocbi n 3agaHHM

1 Kakune o6LlMe CUHTaKCUYECKNE KAaTEropuv rMpocnexmnsaroT-
ca B @HI/IMCKOM W PYCCKOM A3MKax?

2. Mpucywn nn anrnmnckoMy 1M pycCKOMy f3bXXamM CUHTaKCu-
YeCKMEeCBA3N COYMHENNA N NOAYNHEHNS? KaKkue rpynnu cXoacTsa
n pasnnuma JaHHUX CUHTaKCUYECKMX CBsi3eli B CpaBHMBACMMX
A3MKax?

3. B Kakom 13 paccMaTpmBaeMmX 34ecCb A3MKOB ynoTpebnseT-
CA varue BCcero upumbxaHue? Noaresepare OTBET HPUMEPaMN.

4. Kakne cpenctsa BUPaXKEHMS CUHTAKCMYECKNX CBA3El sBMs—
KNcA oOWUMN AN aHT/IMACKOINO N PYCCKOro Si3bXKOB? YKaxXuTe,
Kakoe MeCTO 3aHMMaeT NOoPAOOK CMOB NP BMPaXKeHUN CUHTaKCU-
YECKWUX CBA3EM B aHIINACKOM A3bXe.

5. Yem o6wwme n oTanunTeNbHME 4YepTM MPUCYLLM Orpuyla-
leNbHMM KOHCTPYKLMSAM COMOCTaB/ISsEMMX A3bXOB?

6. B yem 3ak/i04aeTCsa CXOACTBO U pasfinyme BOMPOCUTENbHMX
NpPe/IOKEHWI aHINIMACKOro 1 PYCCKOro S13bXKOB?

7. Tlpucywun /i Conoct aB.19eMbIM S3bXXaM O4HOCOCTaBHME Y
NBYCOCTaBHHE MpeasioXeHus?

8. Kakaa thopmasibHaa pasHuLa Mexay 6e3MYHMMN Mpeasio-
XXEHNAMU B aHI/IMACKOM N PYCCKOM S3bXKax?



SAKNHOYEHWME

MToroBoe nUHrBUCTMYeCKOe OO60OTEHME MPUMEHHTENIbHO K
CPaBHUTE/IbHO-TUMOMIOMMYECKOV MHTEPNPETaLMN A3MKOB.

OpaHOM 13 0COBEHHOCTE BCAKOrO A3bXa fBSETCA ero ycTonun-
BOCTb. OHa npegonpenenseT HasHadeHVe A3MKa OMTb BaXXHENMLLIHM
CpeAcTBOM 06LLeHusa Mexay nogpmu. Ho, 6yayyun ycToOMYnsmMM, A3MK
MOCTOAHHO HaxoamTcs B ABWMXeHMN. OH noagepraeTca U3MeHeHMUsM,
06yCNnoBNEHHMM 3KCTPa- W MHTPTIMHIBUCTUYECKMMU hakTopamun. C
TeYEeHNEM BPEMEHN SI3MKOBME WU3MEHEHUS AOCTUIaloT Takux pasme-
POB. 4TO HacTN'MaeT NepeBON/IOWEHNE «OAHOMN S3MKOBOW CUCTEMM B
apyryto» (E.4. NMonHeaHoB. 1968. c. 75).

Pa3ymeeTcs, npoLiecc M3MeHEHNS He B OAVHAKOBOW CTerneHW 3a-
TparveaeT pasHMe YPOBHU A3MKOBOW cMcTeMM. Hanbonee vyBCTBU-
TeNbHa K 3TMM U3MEHEHMsM fekcuyeckas nogcuctema. Ocob6eHHOo
3TO NPOSBAAETCA B 3MOXY KOPEHHMX Mnpeo6pa3oBaHuii o6LuecTBa.
1o3TOMy-TO Pas/iMyunsa Mexay A3MKOBMMW CUCTeMamMu CMEeXHMX 0
BPEMEHW MOKOJIEHNI KacaloTca MpeXae BCero /eKCuko-tpaseonorn-
Yecknx mameHeHui (E.4,. MNMonueaHoB. 1968, c. 79).

KoHeuHOo, fi3MK HernpepMBHO O6CNY>XXMBAET /IHOAENA CMEXHMX MO-
KOJIEHUI, N OHU He obpallatoT BHUMaHWE Ha WU3MEHEHMWs, KOTopme
MPOUCXOAAT Ha K&XA40M HOBOM 3Tarne ero passutus. Monyyaercs, 430
Ha KakoM-/Mb0 MCTOPUYECKOM Cpe3e A3MK, C OO4HOW CTOPOHM. Oya-
TO 6M cTaTUyeH U YCTONYMB, a C APYror CTOPOHM. B HEM Mporeka-
0T BOVCTUHY CMOXHENLLIMe ANHaMnyeckue npoueccMm. B nogo6Hom
NPOTMBOPEYMM A3MKa 3aK/1H04aeTCH OCHOBA ero CyLecTBOBaHWS U UC-
TOYHUK Pa3BUTUS.

Ha Kaok4om OTAeNlbHOM CMEXHOM 3Tane si3MKOBOW MpeemMCcTBeH-
HOCTU MNPOUCXOOAT NNLLb YaCTUYHME (ManooLlylliaeMMe HOCUTENeM
A3MKa) W3MEHEeHUs A3MKOBOIM cucTeMM. UYTO KacaeTcs 3aMeTHMX
CABUIrOB B A3MKOBOW CHCTEME (NPMBOAALLMX CO BPEMEHEM K 3Hauun-



TensHOMy ee MNpeobpaHXaHuto), TO OHWN ABMIAIOTCA cymmoid YacTu®
iibix n3mevennii, KOTOpMe Hakar.lLBaTCA B UCTOPUN HECKOJIbKU
MOKOJIEHWNI, HECKOSIbKMX 3TarnoB MPeemMCTBEHHOW nepefayn ATMK
JT nokoneHua k apyromy (E.[l. NMonueaHOB. 1968. C. 79). A Mex/l
iLM 51 »blK HENPEePMBHO 0O6CNY>XUBAET CMEXHME MOKOMIEHHSA. U OH
ue obpallaloT BHUMaHVE Ha U3MEHEeHUs, MPoUCXoasallvie B ATMKE »
Kax4omM HOBOM 3Tare ero paysurvs. BoumMoXHOCTb nepefaun ATbH
OT OZHOrO MOKOJIEHNA K APYroMy A0CTUraeTcs cTaTU4yecku AOMUH
p\lOWNM Hag AVHAMUKOM PasBUTUS XapaKTepoM «MpOLEeCcCoB AU
koBo/l npeemcTBeHHOCTU» (E.[,. MonuBaHOB. 1968. c.76). NMeH1
MM OOBACHAETCA TO. YTO y MOCNeAyroLero nokKoseHHs OTCYTCTB
eT Kakoe-Nnbo ueneHanpaeieHHOe CTPEMIEHNE K UTMEHEHUIO ATM
npeawecTBEHHMKOB.

Kak BMOHO. MOHATHA CTATUY4ECKOro M AVNHAMUYECKOro B ATM
(6yaoyyn OTHOCUTENIBHO CaMOCTOATE/IbHMMU) ANAIEKTUYECKH 06T
ONHEHM. Haxofgacb B NMPOTMBOMOJIOKHMX MO3ULMNAX, OHU SABNAIOT
B TO )€ Bpemsi BTaUMOCBATAHHMMW W B3auMOTasBMcUMMMWU. MoOT
My cripaBef/iMBO yTBepXAaTb. YTO YCTOMUMBOCTb (Tak Heobxoauy
A3MKY ON8 peamTaumn (PyHKUUM 0OLleHuin) BKoYaeT B cebs
TONIbKO CTaTU4yeckn OOYCMOBAEHHYI CTabUNbHOCTb ATMKOBMX 3.
MEHTOM. HO U «NpebMBaHMe. coXpaHeHne AaHHOro npotiecca ntmel
HuA» B f3MKe (B.U. CBngepckuii. 1962, c. 9).

COOGCTBEHHO Xe YCTOMYMBOCTb A3MKa OCHOBMBAETCA Ha 3aKO
MEPHOCTAX MOBCEAHEBHOW OeATeNlbHOCTM YesioBeKa B npedenax 3<
HOro MakpOKOCMa. YTO MOXET YaCcTO OOHAapPY>KHBATLCA U B MEXbA
KOBOM CpaBHeHUW. [pn 3TOM MO CTeneHu CXOACTBa YCTOMUYMBO
JenarTca nNogoopkn akemBaneITOB B pasnMYHMX COMOCTaB/isey
A3MKax. VIMEHHO Nogo6HMM 06pPa3OM MOXXHO aHaNM3MPOoBaTb, K N
Mepy, PYCCKME W aHr/MiAcKue NpensiorH npocTeliwein npeanox
NIOKATUBHOM KOHCTPYKLUUW. B KOTOPMX U3 ABYX CBsismBaemMmXx nf
NIOroMm CyLwecTBUTE/IbHMX MepBoe 0603HaYaeT PacrosioKeHHYIO B
KUYNMoOpoM MpoCTpaHCTBe BeNuUUHY (Spatial Entity - Sp E), a BTC
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SAKNHOYEHWUE

MITOroBoe /NUHIBUCTNYECKOE OBOOTEHME MPUMEHUTENIBHO K
CPaBHUTE/IbHO-TUMOIOMMYECKOW MHTEPHpPeraumm a3MKOB.

OpaHOM 13 0COBEHHOCTE BCAKOrO fiUMKa AB/ISETCA ero ycTtonum-
BoCTb. OHa mpegonpeaenser HasHavYeHMe f3bka OMTb BadKHEMLLIUM
CpeAcTBOM 06TEHUS Mexay MoabMu. Ho, 6yayun yCTOMUYMBMM, I3MK
MOCTOSIHHO HaxoauTcs B AsvxkeHnn. OH NoABepraeTcs U3MEHEHUsAM,
O6YC/TOBNEHHMM 3KCTPa- N UHTPA/IMHIBUCTUYECKUMN (hakTopamu. C
TeYeHMEeM BPEMEeHU A3MKOBME U3MEHEHMUA O0CTUTratoT TakmnxX pasmMe-
POB. 4YTO HacT/IMaeT NepeBONJ/IOWEHNE «O4HOM S3MKOBOW CUCTEMM B
apyryto» (E.[4. MonueaHoB. 1968. c. 75).

PasymeeTcs, npoLiecc M3MeHeHUs He B OAMHaKOBOW cTenenn 3a-
TparneBaeT pasHMe YPOBHM A3MKOBOW cucteMm. Hambornee 4yBCTBH-
TeflbHa K 3TUM W3MEHEHUsIM fniekcmyeckas nogcucremMa. OCOGEHHO
3TO NPOSBAAETCA B 3MOXY KOPEHHMX Mpeo6pa3oBaHWii OOLLECTBa.
Mo3ToMy-TO pasnuumnsa mMexay A3MKOBMMU CUCTEMaMU CMEXHMX Mo
BPEMEHU MOKOJIEHUI KacaroTCa Mpexae BCero /ieKCUKo-gpaseonorn-
4YecKuxX mameHeHwii (E.[,. MNonmeaHoB. 1968, c. 79).

KoHeuHOo, f3MK HenpepMBHO O6CyXVBaeT Moael CMeXHMX Mo-
KOMIeHU, N OHU He obpallaloT BHUMaHWE Ha WU3MEHEHUsl. KOTopMe
NPOVCXOAAT Ha KaokA0M HOBOM 3Tare ero passutus. MNonyvaercs, 43o
Ha KakoM-/mnmb0 MCTOPUYECKOM Cpe3e Si3MK, C OLHOW CTOPOHM, Oya-
TO 6M cTaTWYeH U YCTOMNYMB, @ C APYro CTOPOHM. B HEM MpoOreka-
0T BOUCTUHY CNOXHelLlme AnHaMmmyeckue npoueccMm. B nogo6Hom
MPOTUBOPEYMN A3MKa 3aK/TIH0HaeTCA OCHOBA ero CyLlecTBOBaHUA N Uc-
TOYHUK pa3BUTKA.

Ha Kaxgom OTAenbHOM CMEeXHOM 3Tane A3MKOBOW HpeemMCTBEH-
HOCTM MPOUCXOAAT NULLb YaCTUYHMe (MaslooLylliaeMMe HOCUTENeM
A3MKa) W3MEHEHUS A3MKOBOM cucTeMM. YTO KacaeTcs 3aMeTHMX
CABUIrOB B A3MKOBOW CHCTEMeE (MPMBOAALLIMX CO BPEMEHEM K 3HauM-
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TeNbHOMY ee MpeobpayoBaHUIO), TO OUN ABASAKOTCH CYMMOI YacTuy-
b|]\ TMEHeuwni, KOTOpME HaKamn.TUBaKTCA B UCTOPUN HECKOJIbKNX
MOKONEHU, HECKOSIbKMX TTanoB MPEeMCTBEHHOM nepefayun STbXa
OT noHonenns K gpyromy (E.4,. MonmeaHoB. 1968. c. 79). A mexay
reM ATMK HeEMNpPepbKHO 06CAY)XMBAET CMEXHME MOKOMEHHSA. U OHU
He oopaTaloT BHMMaHWE Ha UTMEHEHUA. MPOUCXOAATNE B ATMKE Ha
kaxgom HOBOM 3Tane ero parBuTUSA. BO3MOXHOCTb Mepefaun ATMKa
OT OHOrO MOKOJIEHUS K APYroMy AOCTUraeTcs CTaTUYeCcKu AOMUHU-
pYHOLWNM Hag, ANHAMWUKOWM PpaTBUTUA XapakTepoM «MNpOLEecCcoB A3M-
koBol nmpeemcTBeHHOCTV» (E.[,. MonueaHoB. 1968. €.76). MIMeHHO
nuM OOBACHAETCA TO. YTO Y MOC/EeAYIOTEro NOKOMEHNSI OTCYTCTBY -
€T Kakoe-Nnbo LiesieHarnpas/ieHHoe CTPeEMIEHNE K U3MEHEHMUIO fA3bXa
npeaLwecTseHHNKOB.

Kak BMOHO, MOHATUA CTAaTMYECKOro U OUHAMWYECKOTO B A3bXKe
(6yay4n OTHOCUTENIBHO CaMOCTOSTE/IbHMMMW) AMaNeKTUYeckn obbe-
OVNHEHM. Haxopgacb B MPOTMBOMOMIOXHMX MO3ULMSAX. OHU AB/IAOTCS
B TO >Xe BpeMs B3aMMOCBA3aHHMMW U B3aMO3aBUCUMMMU. [MOTro-
My cripaBef/iMBO yTBEpPXAaTb. YTO YCTOMUYMBOCTb (Tak Heobxoanmas
A3MKY 418 peanmsaumn QyHKUMM OOLIEeHWA) BK/IOYaeT B cebs He
TO/IbKO CTaTUYeCKU OBYCMOB/IEHHYH CTABGUNIBLHOCTb A3MKOBMX 3/le-
MEHTOB. HO U «NpebMBaHue, COXpaHeHve JaHHOro rnpoLecca n3MeHe-
Hus» B a3mke (B.N. Ceugepckuin, 1962, c. 9).

COBCTBEHHO e YCTOMUYMBOCTb A3MKa OCHOBMBAETCA Ha 3aKOHO-
MEpPHOCTSAX MOBCEAHEBHON AeATe/bHOCTU YefloBCcKa B npedernax 3em-
HOro MakKpOKOCMa. YTO MOXXET YacTO OOHapYyXMBaTbCA U B MEXbA3M -
KOBOM CpaBHeHuW. [Npu 3TOM MO CTeneHW CXOACTBA YCTOMYMBOCTU
nenarTca NOAOOPKN 3KBUBAIEHTOB B Pa3/IMYHMX COMOCTABNSAEMMX
A3b”kax. IMEHHO NOJOBHMM 06Pa30OM MOXHO aHa/IM3NPOBAaTh. K Mpu-
Mepy, PYCCKME W aHIrNuiicKue npegsiory NpocTenein nNpenjioXHowN
NOKATNBHOW KOHCTPYKLMW. B KOTOPMX W3 ABYX CBA3MBaeMMX Mpea-
NOroMm CyLllecTBUTENbHMX MepBoe 0603HaYaeT PacrosioKEHHYIO B He-
KOTOPOM MpOCTpaHCcTBe BenuuuHy (Spatial Entity - Sp E). a BTOpoe
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BbLLIOJTHSET POJib fiokasn3zatopa (Localizer —L - r). Cp. iakmevcnl)
4YMBO-TUMUMYHME ipymibi HpoCcTpaHCTBEHHMX NPeaioros B pycckom/1
aHI/IMACKOM Si3MKaxX: [

1) nokarHBHbie (Locativa — Loc), ocyliecrenstoLive npocTyo <rj
CM/IKY K /loKauuu obbekTta: «KHura Ha crtone» // The book is on ifj
table;

2) annatmsHue (Allativa - Adl). ykaumBakiuwe Ha rnepeaBykCHU
obbekra B MPOCTPaHC3Be, B pe3ysibTaTe KOropow pacctosHne moxa/,
pacrionaraemMbll O6LEKIOM U NTOKAIN3ATOPOM yMeHbLuaeTca: «[1.MnK|
Bel, Hb(hbHyN B BacceiiH» // The swimmer dove into the pool;

3) abnatmeHme (Ablativa - Abl), rakke vHguuupyrowme nepel
MeLLIeHMe. HO Takoe. B pe3y/ibTaTe KOTOPOro NpovCcXoauT yBennyeHH/1
paccTosHUs Mexay O06bekrom nm ob6oyHayaeMMM MECTOM ero pacuol
NnoXxeHus: «HecKo/IbKO pasMeHHbIX MOHETOK BblUanu M3 Moero kap/l
MaHa» // Some loose change fell out of my pocket;

4) nepnatmeHbre (Perlative - Perl), 3HaueHne KOTOpMX Hanpas/es
HO Ha y KasaHue rnepemeLLeHVs B npegernax fokaimsaTopa: «Mm W iH
yepes nec» // We walked through the forest.

Mogo6HMI NOLXO4, K THOHUMAaHMI0 YCrOMYMBOC™M B A3MKE iiojbo
nseT BMBOAMUIb Ha A@HHOM Marepuase noAcucTemMy ceMaHrnyecKMX
mMogenei. Tak. itpocteliwan mogens «<SPE m L - r» oTpaxaeT Habop!
BapVaHroB TuNa «pacnosiaraemMmii 06bek! kak YacTb. BK/KOYaemas B
NoKanM3aTop Kak Lenoe» (Cp.: «JIUCT B KHUre» - a page in a book),|
«pacnonaraeMbX OObLEKI - MU0 B fIOKaNM3arope - yuypexgeHumn»!
(cp.: «yenoBek B ropome — the man injail) n gp. B ntore ontuman b-j
HO OMWUCMBAIOICA He TO/IbKO CEMaHTUKA U CENEeKLVOHHME orpaHmnye-1
HWS TOFO WM MHOMO Mpea/iora. Ho 1 AnarpaMmmMMm. oTpaxarowuve pas-1
JINYHME CXeMM KOHLenryavsaumm rnpocTtpaHcTBa M MO3BOSslOLLIME
onpeaenuTb Beaylmne IMHAM Pasndmini Mexzay npenjioramMmm pyccko- |
r0 1 aHr/IMIACKOro A3MKOB.

Takum 0obpas3omM, «crarvmka v AnHamuka ABASHICA HeO3beMIeMbl—
MU aTpubyTamu A3brka B repuiog, ero nctopum» (M.A. Knumos. 1973,1
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c. 110). OTctoga nNpaBomepeH BoOMpoc: R kakoii COOTHECEHHOCTH Ha-
XOOATCHA CTaTHKa M ANHAMUKA C CUHXPOHUEN B i3MKe?

30ecb BaXKHO OCTaHOBUTBCA Ha KoHuenuun @®. ge Coccropa
(1Q90). Tak. nurepaTypHbLU SUYMK OH TPaKTyeT KakK OTHOCUTENIbHO
MEMNOABWKHMIA N HA/IOXKEHHbLL Ha eCTeCTBEHHbL! fA3UK. [Mpu 3ToM
MOAYepKUBAETCA. 4TO rMpobsiemMa BpPEMEHU B JIMHIBUCTUKE MOXET
MPUBECTU K pacn”ersieHuo ee Ha ase Haykun. Cocclop BBOAMUT COMO-
CTaB/ieHNE NIMHIBUCTUKM C NONUTIKOHOMMEN, 06OCHOBMBAS HeOOXO-
OVIMOCTb  MCMOJIbYOBAHMSA MOHATMS MPOW3BOMIBHO yCTaHaBMBaAEMOIA
LIeHHOCTU (cToMMOCTM —value) B CeMMOormm, OpUeHTUPOBaAHHOW Ha
CUIOMUHYTHUE XapaKTepUCTUKN. VIM yKaumMBaeTCs. YTO 13 OBYX CTO-
POH JIMHIBMCTNYECKOTO 3HaKa HeuyaBMcuMO Morsa 6M CyllecTBoBaTb
MOHATUIHAsA CTOPOHA. T.€. «MOHATME KaK OCHOBa 3Haka» (c. 191). Mo-
3TOMY LIeNecoobpasHo «nosydaTb A3MK W< A3bMNCOBON AeATe/IbHOCTU.
OTAeNuB ero oT peun» (Tam xe).

Cemunonoruio Coccropa cuMTaeT HOBOM OCOGOI Haykoi, He npu-
Hagnexawelrd HM K eCTeCTBEHHMM, HW K WUCTOPUYECKHM HayKam:
«CeMMnonorma - 3To Hayka O 3Hakax. KOTopas u3ydaeT. Yk rpouc-
YOOMT. KOrda YesioBeK Mbrraercy nepefars CBOK MMC/b C MOMOLULHO
CpeAcTB, KOTOpME Hen3beXHO HOCAT YCNOBHMIA Xxapaktep. Cpeau
BCEX CCMMOJIOTMYECKHX CUCTEM CEMMOLOTrMYecKas cUCTeMa «A3MK»
ABNSETCA €AVHCTBEHHO CUCTEMOW (BMEcTe C MUCbMOM) KOTOPOW
HPMLW/IOCh NOABEPrHY rbCA UCMMTaHUIO BPCMeHeM» (C. 196). U npu
39TOM B&XHO TO. YTO OHa «OCHOBaHa Ha TPaaULUUU UMHEPATMBHOIO Xa—
pakTepa, nepenasaemMoro OT OTua K CMHY M noAsepXeHa criydaiHMm
M3MEHEHVSM. KOTOPME BO3HMKAIOT B 3TOW Tpaguuuu» (Tam xe). U
Oanee Coccrop yKa3mMBaeT. YTO XOTA J/IMHIBUCTM CUMTAKOT CBOKH Ha-
YKy UCTOPUYECKOI, OHA - TOJSIbKO CEMWOJIOFHYECKas M TeM camMMM
HK/I0YaeTCs B MCUXOJIOTUIO. a NCUXONOMN A0/HKHM MOHATb. YTO A3MK
VUMEET UPO3HKEHHOCTb BO BPEMEHU U «TMOJSTHOCTHIO OCTaBUTb Creky™*
=AM MO MOBOAY 3HaKa U MOHA M. OrpaHNYeHHMX JaHHMM MOMeH-
TOM BpemeHu (c. 197).
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BbLLOJIHAET posib NoKanmwiropa (Localizer- L - r). Cp. Takme ycixJJ
4YnMBO-TUNUYHUE ipyniibi NpocrpaHCTBEHHUX HPe/I00B B PYCCKOM,.
aHI/INACKOM fi3bika\: [

1) nokatHBHbie (LOcativa — Loc), ocyLicc i Bnstiowmnc npoctyto (r/
CUNKY K okauum obvekTa: «KHu! a Ha ctone» // The book is on (]
table;

2) annatusHMme (Allativa - Adl), ykasbluaroume Ha ncpcapuxcHUN
obbekra B MPOCTPAHCTBE, B pe3y/ibTaTe KOTOPOK pPacCcrosHnc m e x Ji
pacrnonaraeMmM OGLEKTOM U NOKa/IM3aropoM yMeHbluaeTca: «[aw
Bel, HbhHyN B 6acceiiH» // The swimmer dove into the pool;

3) abnawsHMe (Ablativa - Abl), Takke nHamuupyrowmne nepll
MeLLeHVe. HO rakoe. B pc3y/ibrare KOToporo nponcxoauT ysenuyeHmn/1
paccTosaHus mMexay obbekwm n obo3HayaeMMM MECTOM ero pacnol
NoXeHunst: «HecKo/IbKO pasMeHHbIX MOHErOK BblUasiM U3 MOero Kaps
MaHa» // Some loose change fell out of my pocket;

4) nepnaTtueHMme (Perlative - Perl), 3HaueHne KOTOPMX Harpasnen
HO Ha Yy KasaHuve nepemelleHus B npeaenax fokaimsaropa: «Mm wn/
yepes nec» // We walked through the forest.

Mogo6bumii Nog\og, K NOHUMaHNK0 YCTOMYMBOCTM B A3MKE M0o3B0<1
nseT BMBOAMUIb HA AaHHOM Martepuase noacucTeMy cemaHTuyecki B
mMogenen. Tak. npocTeiwas mogenb «SpE jn L - r» oTpaxkaeT Habop!
BapMaHroB TUMa «pacnoniaraembll O6bEKr Kak 4acTb. BK/OUaemas B|
NoKanm3aTop Kak Lenoe» (Cp.: «NUCT B KHUre» - a page in a book),l
«pacnonaraeMmMin O6LEKI — MU0 B JIOK/IM3Arope - YYpexgeHum»!
(cp.: «yenoBek B 1topbMe - the man injail) n gp. B vtore ontnmans-1
HO OMUCMBAIOICS He TOJIbKO CEMaHTUMKA U CeNIEKLLMOHHME O1paHuye- 1
HWA TOro WK MHOrO npegyiora. Ho 1 AvadamMmM. oTpaxawowue pas- |

NIMYHME CXEMM KOHLenryaimsauym nNpocTpaHCTBa U NO3BOMAIOLLINE
onpeaenuTb BeayLUMe NHUM Pasnnyunii Mexay npeasioraMmm pyccko- j
rO 1 aHrINACKOro A3MKOB.

Takum 0o6pas3om, «cTaTMKa 1 ANHaAMUKAa ABNAIrcA HeoTbeMnemm- 1
MU aTpmbyTamun A3MKa B nepuog, ero uctopum» (MF.A. Knumos. 1973, ]



c. 110). OTcroga nNpaBOMEpPCH BOMPOC: R Kako COOTHECEHHOCTH Ha-
~opATes cTaTnKa M AUHAMUKA C CUHXPOHUEN B I3MKe?

30ecb BaKHO OCTaHOBUTLCA Ha KoHuenuun @®. ae Coccropa
(1990). Tak. nUTeparrypHUii SYMK OH TPaKTyeT Kak OTHOCUTEsSlbHO
HENOABWXHUM N HA/IOXXEHHMI Ha ecTeCTBeHHbL A3MK. Mpu 3tom
NoAYepPKMBaETCA. 4TO NpobrieMa BPEMEHW B JIMHIBUCTUMKE MOXET
MPVBECTU K pacLUerieHno ee Ha ABe Hayku. Cocclop BBOAUT COMO-
CTaB/IEHNE NIMHIBUCTMKM C NOMIUTIKOHOMUEN, 060CHOBMBas HeOOXO-
OMMOCTb MCMOMbYOBAHNA MOHATUS MPOUYBO/IbLHO YCTaHaBYHBaeMO
LleHHOCTU (CTOHMOCTU —value) B ceMnonornn, OpUEeHTUPOBAHHOM Ha
CUIOMUHYTHUE XapaKTePUCTUKN. VIM yKauMBaeTCs. YTO M4 ABYX CTO-
[POH IMHIBMCTUYECKOTO YHaKa HeYyaBMCUMMO MOr/ia 6M CyLlecTBOBaTb
MOHSTMIAHasA CTOPOHA. T.e. «MOHATNE Kak OCHOBa YHaka» (c. 191). Mo-
TroOMy LLeN1ecoobpavHo «royyarb SUMK M4 SUMKOBOW AeATeNIbHOCTU.
OTAeNuB ero ot peun» (Tam xe).

Cemmonoruto Coccropa cumtaeT HOBOW 0COOOM HayKoW. He npui-
Hagnexawelrd HM K eCTeCTBEHHMM, HW K WUCTOPUYECKHM HayKam:
«CemMmMonormsa - 3aTo Hayka O YHakax. KOTopas udyyaeT. Yk Mpouc-
XOOUT. KOrga 4YesioBek Mbrraerca nepefarb CBOKO MMC/lb C NMOMOLLBIO
CpefcTB, KOTOPME HenybeXXHO HOCAr YC/O0BHbL Xapaktep. Cpean
BCEX CEMWOJIONMYECKMX CUCTEM CEMHOJIOrMYecKas cucTemMa «AUMK»
SIBNSeTCA eANHCTBEHHOW cMUCTeMOl (BMecTe C MMCbMOM) KOTOPOW
NPULLIOCh MOABEPrHYTLCA UCMMTaHUIO BpemeHem» (c. 196). N npwu
3TOM B&XXHO TO. YTO OHa «OCHOBaHa Ha TPaauLMM UMHEPATUBHOIO Xa—
pakTepa, nepefasaemMoro oT oTLa K CMHY Y nogsepykeHa criydvaliHmm
WYMEHEHVSIM. KOTOpPME BOYHMKAKOT B 3TOW Tpaguumm» (Tam xe). U
Janee CocCClOp yKauyMBaeT. YTO XOTA J/IMHIBUCTM CUMTAKOT CBOK Ha-
>Ky WCTOPHYECKOW, OHa - TO/IbKO CEMMOSIONHYECKas U TeM CaMMM
HK/IOYaeTCs B MCUXOJ/IOTMIO. & NCUXONOMH A0/DKHM MOHATb. YTO AUYMK
MMeEeT MPOUSHXKEHHOCTb BO BPEMEHWN U «TMOSIHOCTHIO OCTaBUTb Creky™*
|upKn Mo nosoAy YHaKa U MOHA MMs. OrpaHNYeHHMX AaHHMM MOMEH-
TOM BpemeHu (c. 197).
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MpeamMeT NUHIBUCTUKM — S3MKOBasi AdeaTenbmocTb (language)
KOTOpas «...0Kasanacb 3amevaTeslbHMM OpyAVEM KOJIEKTUBHON ae
ATENIbHOCTU. C OAHOM CTOPOHB!, U MHAMBUAYANILHOIO BOCATaHMUA
C ApYro, WHCTPYMEHTOM, 6e3 KOTOpPOro WHAMBWA, N PO, B LENIOM
LelCTBNTEeNIbHO HMKOrda He cMornn 6bi Aake Hafesrbcs pasBuTb B
TOM WX APYIrOM HaHpPaBfeHUM CBOW BPOXAEHHWE CrOCOBHOCTU»
(c. 36). N ato cnpaBesMBO, MO0 S3MKM YNPaBASOTCA ONpeaeneH—
HbIMX APUHLMNAMN, KOTOpMEe 0606TEHb) B MOHATUM S3b)KOBOW aes-
TENbHOCTU, HO 1 €e U3yyeHne He OTAEMHMO OT U3YYEHUSs KOHKPETHMX
A3bXKOB, W, C/Ie40BAaTE/IbHO, «HayKa O A3bXe ABISETCS UCTOPUYECKOM
M TONIbKO UCTOPUYECKO HayKkol» (c. 39).

NcTtopuna dAsbxka paccmaspuBaeTca CocClOpoM B ABYyX MNapavie-
Tpax: A3bX BapbupyeTcs (a) BO BpeMeHu U (6) B NpOCTpaHCrse.

B nepBom napameTpe packpmBatOTCH ABa IMTaBHMX (TECHO B3an-
MOCBSI3aHHMX) MPUHUMMNA: HENPEPbLLUHOCTU BO BPEMEHW U M3MeHe-
HUA BO BpemeHWN ((POHETUYECKUE U3MEHEHWS W aHasIorTus, T.e. 3BY-
K1 1 bopMmMm). N3MeHeHnst ke B NPOCTPaHCTBE OOHapPYXMBAKTCA Ha
COOTHOLLEHUM A3MKa W ANANEKTOB, OTrpaHnYeHVe KOTOPMX BecbMa
3aTpyaHuTensHo. oatomy, no Cocciopy, noHsaTue sa3Mka (langue)
HeonpeaeneHHO Kak BO BPEMCHHOM. TaK U B MPOCTPaHCTBEHHOM MMa-—
pameTpax (cMm. ewe Takxe F. de Saussure, 1974, p. 40-41).

Mopo6bHas TpaKToBKa MNOJyYaeT KOHKPEeTU3aMmio U B peLleHnn
pas/IMYHMX MPUKNaaHMX IMHIBUCTUYECKNX 3ada4. Tak, OH crefayto-
WK1M 0Opa3om pasrpaHuymBaeT UOHETMKY W Mopdionormio: «Korga
MM paccMaTpvBaeM OZHY W Ty >ke (hopMy B pasHMe MOMEHTM Bpe-
MEHW, MM 3aHMMaemcs (DOHETUKOM, W, KaKAMI pas, Korga MM pac-
cMaTpmBaem pas/iMyHMe (hOpPMM B OMH TOT K€ MOMEHT BPEMEHU, MM
3aHMMaeMcs mMopdionorueii» (c. 69). A mopdonorus - 3To Teopus
3HaKO0B. HO He (hopMm, Tak Kak /1 BMAENEeHNs Kaxaoro 3Haka «abco-
NIIOTHO HEO6XOAMMO ONMPATLCA Ha Opyrve 3Haku TOM XXe CUCTEMM»
(c. 70). MNpwn 3aTOM NPOBOAUTCS pasnuuMe Mexay peTpOCheKrmBHOMN
(aHaxpoHwun4yeckoii) mopdonorven (rae gaeTcs Kak 6mM Mpoekums Ha
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OfHY MJIOCKOCTb COCTOSHUI pPasHUX 3M0X) N UCTOPUYECKO Mopdio-
norviei (roe Aaetca nepcnekTMBa nocnefoBaTesibHUX Knaccugmka-
LUmii ogHMX 1 Tex xe dopm). OTcroga Cocclopom oTBepraeTcs Tpagu-
LiNoHHOEe BK/IHOYeHMe dpoHeTukM (Lautlehre) Hapsay ¢ mopdionormeii
(Fonnenlehre) B cocTaB Hay4yHOW rpaMMaTvku. MOTOMY 4YTO Mepsas
COOTHOCUTCH C MPeLLeCcTBYIOTUMU COCTOAHUAMU A3UKa.

OpHako, Te3uc ®. ge Cocclopa 0 TOM, YTO CUHXPOHUA — 3TO CTa-
rika, a auaxpoHns —aguHamMmunka, He pasgenssnica yxxe V.A. boagyaHom
Oe KypTeHs (1963) v E.A. MNMonnsaHosMM (1933, ¢. 17) n apyrumu.
KOTOpVE BUAENN B CUHXPOHUW HasIMuMe 3/1IEMEHTOB 3BOJOLMN, He
OroXaecTs/ifig TeM CaMMM CUHXPOHUIO U CTaTUKY.

JelicTBuUrenbHO. B3aMMOOTHOLLIEHUS MeXAy CTaTMKOW U AnHaMU-
KOIA. C O4HOW CTOPOHM, U CUHXPOHWEN N AMaxXpPOHMEA, C ApYyroii. BECb—
Ma C/ToXXHMe. boriee TOro, CUHXPOHUIO N OUaXPOHUIO Hefb3a NpPsMOo-
.LLUHENHO NPOTUBOMNOCTAaBAArb CTATUKE U AVHAMUKE, MOCKO/bKY 3TO B
CYLLIHOCTU fIBNIeHNS pa3Hor/iaHOBMeE: AUHaMMKa 1 cTaTuKa (Kak Kare-
ropun «O6bEKTMBHOMN PeaslbHOCTU A3MKa») XapakTepusyroT A3MK, a
CUHXPOHUA U OANaXPOHUS eCTb Kareropm MeToAMKN OCYLLECTBEHNS
Nofo6HOM NIMHIBUCTUYECKOWN X3pakTepucTtuku (3. Kocepuy, 1963,
c. 154155; B.A. 3BervHues, 1Yb2,c. 182-184).

BMwe MM yxe 3ameTuIu, Y4TO pasBUTUE Si3MKa WU CBA3aHHME C
3TUM M3MEHEHUs MPOUCXOOAT MOYTU He3aMeTHO /11 COBPEeMEHHMU-
KOB: «CMOKOWCTBME, OCTAHOBKA, 3aCTON - SIBIEHME KaXylleecs; 3TO
YaCTHMIA cnyvalil OBVKEHUS MNPWU YCIOBUW MUHUM&TbHMX M3MeHe-
HHIA. CTaTMKa A3MKa eCTb TO/IbKO YaCTHbLU C/lyYan ero ANHaMUKN...»
(N.A. boaysH ge KypteHa, 1963. c. 349).

JnHamunka f3MKa, kak npouecc. obycnosfieHa MHOMMMU (hakTo-
pavin. MO3TOMy «CTaTUYHOCTb», XOTA 3TO U MOXET MOKas3aTbCa Ma-
pafoKCa/lbHMM. ABASETCA HE CMHXPOHHYECKUM, a ANaxXpPOHUNYECKUM
hakTOM: 4TOOM OGHapPyXuUTb €e, HaOOo paccMaTpuBarb S3MK BO Bpe-
MEHHOW nepcnekTuee» (3. Kocepuy. 1963, c. 322). OnpeaeneHme xe
»TOli NepcrneKkTMBM W BMSB/IEHME TOro, YTO YCTOMYMBO W CTATUYHO
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MpegMeT NUHIBUCTUKU - S3bXOBas geatensnocts (languagc),
KOTOpas «...0Ka3asacb 3amMeyaTe/lbHMM OpyauveM KOJIIEHOUBHON [E>
ATENbUOCTN, C OAHON CTOPOHM, N VHOMBUAYASIbBHOIO BOCAUTAHUS
C OPYroW, VHCTPyYMeHTOM, 6e3 KOTOpOro HHAVIBHA, W poA, B UEMor
LelfiCTBUTEeNIbHO HUKOrAda He CMOIrM 6w Aake HafesTbCs pas3BuTb B
TOM WM OPYroM Harpas/ieHUM CBOM BPOXAEHHMEe CroCO6GHOCTU»
(c. 36). N 31O cnpaBen/MBO. NGO A3MKKU yrnpasnalTca onpeneneH'
HHMW NpUHUMNaMn, KoTopMe 0606TeHM B NOHATUW A3bHIOBOM e
TE/IbHOCTU. HO N ee U3yYeHne He OTAE/IMMO CIT U3YYEHUS KOHKPETHMX
A3MKOB. W, CNefoBaTes/ibHO, «Hayka O SI3MKe SABJ/ISeTCS UCTOPUYECKOM
M TONIbKO UCTOPUYECKON HayKkon» (c. 39).

NcTopus a3mka paccmaspusaetca CoccopoM B AByX Mapame*
Tpax: A3MK BapbMpyeTcs (a) BO BpemMeHn U (0) B MPOCTPaHCTBE.

B mepeBom napameTpe packpMBaKkrrcs gga rnaBHMX (TECHO B3am-
MOCBA3aHHMX) MPUHLMNA: HENMPEepPMBHOCTM BO BPEMEHU U U3MEHE-
HUA BO BpeMEHU ((DOHETUYECKNE WN3MEHEHUS W aHa/orus, T.e. 3By-
K1 1 hopmMm). N3MEHEHMA e B NPOCTPaHCTBE O6HapPYXXMBakrcs Ha
COOTHOLLEHMN A3MKa W OMaEKTOB, OTFPaHHYeHNe KOTOPMX BecbMa
3aTpygHuTenbHo. Moatomy, no Coccropy, NoHATMe a3mka (langue)
HeonpeaesieHHO Kak BO BPEMEHHOM. TakK U B NMPOCTPAHCTBEHHOM rMa-
pameTpax (cM. ewe Takxke F. de Saussure. 1974. p. 40-41).

Mogo6Hast TpakroBka MoslydaeT KOHKPETM3aUMK U B PCLUCHUN
pa3nnMyHMX NPUKIagHMX /MW BUCTUYECKUX 334a4. Tak, OH crienyro-
WM obpasom pasaHmnumnBaeT QOHETUMKY U Mopdonormi: «Korga
MM paccMaTpuBaeM OAHY M Ty Xe (hopmy B pasHMe MOMEHTM Bpe-
MEHW, MM 3aHUMaeMCs DOHETUIKOM. W. KaXXOMI pa3, Korga MM pac-
cMaTpuBaeM pasnnyHMe QOpPMM B OOVH TOT XXe MOMEHT BPEMEHN, MM
3aHMMaeMcsi Mmopdonoruven» (c. 69). [ mopcdonormsa - 310 Teopust
3HaKOB. HO He (DOPM. TaK Kak A1 BMAENEHUs KaK40ro 3Haka «abco-
NIOTHO HEO6XOAMMO OMMPAaTLCA Ha OpYrue 3Haku TOW XXe CUCTEMM»
(c. 70). Mpwn 3TOM NPOBOAUTCHA Pa3NUUUE MEXAY PETPOCTEKIMBHOM
(aHaxpoHunyeckoi) mopdionormeii (roe AaeTcs kak 6m Npoekums Ha
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OAHY M/IOCKOCTb COCTOSIHUI PayYyHHX 3M0X) U UCTOPMYECKOI MOpdio-
norveii (rge Aaetca nepcrnekTuBa nocrefoBaTeslbHUX Knaccnugmka—
Ui ogHUX 1 Tex xe goopm). OTctoga CocclopoM OTBepraeTcs Tpaam-
uiioHHoe Bk/toYeHUe hoHeTku (Lautlehre) Hapsgy ¢ mopdgionormeii
(Formenlehre) B cocTaB Hay4yHOV rpamMmaTvku. NOTOMY 4YTO nepsas
CMOTHOCUTCS C NPeALUecTBYOWLNMU COCTOAHUAMU A3MKA.

OpHako, Te3uc ®. ge Coccropa 0 TOM, YTO CUHXPOHUA - 3ro CTa-
rvka, a AMaxpoHuvs - AnHamMuKa, He pasgenancs yxe WN.A. boaysHoM
Oe KypTteHa (1963) v E.A. MNMonnkaHosmm (1933, c. 17) n gpyrumu,
KOTOpVE BUAENN B CUHXPOHUW Hannuve 3/1eMEHTOB 3BOMIOLUN, He
OTOXAECTBNAS TEM CAMMM CUHXPOHUIO U CTaTUKY.

JelicTBurenbHO. B3aMMOOTHOLLEHWS MeXAy CTaTUKOW 1 AnHaMU-
KOI. C O4HOW CTOPOHM, N CUHXPOHWEN 1 AnaxXpoHue, C ApYroii. BeCb—
Ma cfiokHMe. bonee TOro, CMHXPOHUIO N AVAaXPOHUIO Hesb3s NPsSMO-
JNINHEHO NPOTMBOMNOCTaBNATL CTaTUKE N ANHAMUKC, MOCKOJIbKY 3TO B
CYTHOCTMW SIB/IEHUS pa3HOMNJaHOBME: AMHAMMKa U cTaTuKa (KakK Kare-
pUN «O6BHEETUBHOWN PeaslbHOCTU A3MKa») XapaKTepusyloT A3MK, a
CUHXPOHUS N OUNaXPOHNA eCTb Kareropum MeTOAMKN OCYLLEeCTBNEHUS
NoAo6HOM JIMHIBUCTUYECKOM X3pakTepucTukm (3. Kocepuy, 1963,
c. 154-155; B.A. 3BerunHues, 19b2,c. 182-184).

BMWwe MM yxe 3amMeTWIn. YTO pasBuUTME A3MKa W CBSi3aHHMeE C
)TVM M3MEHEHUS MPOUCXOOAT MOYTH He3aMeTHO A1 COBPEMEHHU-
KOB: «CMOKOWCTBME, OCTAHOBKA, 3aCTOM - fIBfIeHNe Kaxylueecs; 3710
YaCTHMP cnyyail ABWKEHUA MpU YCNOBUN MUHUMaIbHMX W3MeHe-
HWii. CTaTnka 3MKa eCcTb TO/IbKO YaCTHbLU C/yYall ero UHaMuKu...»
(N.A. boaysH oe KypTteHa, 1963, c. 349).

JnHamunka fi3MKa, Kak npoLecc, obycnosneva MHOMMMU giakto-
pamun. T03TOMYy «CTaTUYHOCTb», XOTA 3TO U MOXET MoKasaTbCa Ma-
pafoKCa/IbHMM. ABMSETCA HE CMHXPOHHYECKUM, a ANaXPOHUYECKUM
thakTOoM: 4TOOM OBGHapYXMTb ee, HaAO paccMaTpuBarb A3MK BO Bpe-
MeHHOV nepcnekTvee» (3. Kocepuy. 1963, c. 322). OnpeaeneHue xe
nov nepcnekTMBM U BMsIBAIEHWE TOrO, YTO YCTOMYMBO U CTATUYHO
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» umutMicjibHo;, a 4To coOoTBETCTBEHHO HecTabwibHO, aM-
MaMWYHO, OKa3blBaeTCs BO3MOXHHM /ULUb HOC/e YCTaHOB/EHUS B
A3MKe onpefenieHHMX NCTOPUYECKUX rpaHuy, (Mnu aTanos), T.e. rvio-|
CKOCTHbbY CPE30B UCTOPUWN A3bXa. ">TO MO3BOSINI HOCUTEN0 A3MKa
BOCMNPUHMMATb €m KaK 06bEKTUBHO CYLUEC1BYIOLLEee CPeacTBO KOM-
MYHUKaLWWN. & TNLLBUCTY —YCTaHOBUTb CUCTEMHMIA Xapaktep hak-
TOB fi3MKa Y OLEHUTb X PEFPOCUEKTUBHO W NEPCMNEKT UBHO.

OnpegeneHHe UCTOPUYECKNX CPE30B B Pas3BUTUM A3MKa BO3MOX-
HO MNO-pasHOMy. 3TO MNpUeMM UCK\CCTBEHHME (CYyObEKTUBHME) WUn
K& OHW OCHOBMBAKTCA Ha O0OBLEKTUBHMX (pakTopax, HO3BONAKOLLMNX
YCTaHOBUTb FPafaLmm COCTOSHUI A3MKa.

Mpy NCKyCCTBEHHMX MpUeMax YCTaHOBMEHUS MMOCKOCTHMX cpe-
30B B UCTOPUN A3MKa BPEMEHHME rpaHuLM (BEPXHSAS N HUXKHASA) By-
AyT Bcerga noasvXHMMU. VX TONKOBaHWE CyOGbLEKTMBHO. 4TO 0Oy-
C/IOB/IEHO LeNAMN KOHKPETHOIO MccnenoBaHus. Tak, TeMnopaibHMIA
AnanasoH oxBara M3yyaemoro marepuvasna nsbmpaeTca Y3KUM WUmn Xe
OYeHb LUIMPOKNM. K vpumepy. B MCTOPUN NEKCUKOrpatnm HeMELKO-
ro asmka A.M. bywyin (1979) Bmagenun atanm LJIMHOA B cTONeTue
(cpe3sm XVI, XVII, XVIII. XIX. XX BB.). B ntore nccneposarenb
CMOT YBUAETb B MPOLLECCE N3YYEHUS KaKO0ro yCTaHOBIEHHOIO cpesa
repMaHCKOro C/I0BapHOro Aena «ABWXEHWE B HEHOABVKHOMY» U «HE-
NMOABWXHOE B ABWXEHUW», T.e. 0O6bEKIMBHO OMNUCaTb CUCTEMY [aH-
HOro A3MkKa. Mpu 3TOM ONA KaK[O0K CTOMETHEro cpesa B UCTOpUKU
HeMeLKOolo f3MKa 6M/1 BMOpaH OMOpPHMM /19 aHa/m3a roro Bpeme-
HU: JlaTMHCKO-HEMeLKuii 1 Hemeuko-naTMHCKuiA cnosapb Hetpu-
yca Jasunoguyca (XVI1 B.), CnoBapb HemeuLKOro sisamka Kacnapa
doH WTunepa (XVII B.). Hemeuko-pycckuin cnosapb fkoba Pogae
(XVIIl B.), CnoBapb HemeuLKOro a3mMka 6patbeB pumm (XX B.),
CnoBapb COBpPeEMEHHOro Hemeukoro s3mka P)T KnanueHb6ax u
Bonbprarra LraHuua (XX B.).

Yto kacaeTcq 06beKTUBUMX (HaKTOPOB pasrpaHuyeHns Cpe3oB B
VCTOPMN fI3MKa. TO OHU OGYC/IOB/IEHM B MEPB>I0 O4Yepesb MCTOPHEN
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Hapoaa, HocuUTenNs NaHHOro A3bXa. ECTecTBEHHO, YTO NMpU OObEKTUB-
uoii 0BYCNOBNEHHOCTM YyCTaHaB/MBaHWS CPE30B BO3HWUKAKOT 6Gonee
0narornpusaTHMe yCrioBUA A1 M/I040TBOPHOIO M3YYeHUS COCTOAHUSA
a3bxa TOr0 WIM MHOFO UCTOPUYECKOrO 3Tana, packpMTus BHYTPEH-
HNX CTPYKTYPHUX OCOGEHHOCTEN SA3MKa. BMSB/IEHUS 3aKOHOMEPHO-
Creil TKCTPa/IMHIBUCTUYECKOT O BIMSHUA. NOKasa ANHAMUKNA (YHKLM-
OVMPOBaHUA A3bXOBMX (PaKTOB U T.A4.. MO0 NCTOPUYECKU MapPKUPO-
BaHHME XPOHOJ/IOrMYecKMe rpaHnLM CpPe3oB 06pasyloT [0CTATOYHC
CaMOCTOATE/IbHMIA S3bXXOBOW apea.

CUMHXPOHMYECKUI aHa/IM3 f3bXa [EeHEeTUYecKU rpeaLlecTsyes
ero AnaxpoHMYECKOMY OMMUCaHUIKD. MOCKOJbKY HeobXxoammon npei-
HOCMJ/IKO OUaxXpOHUYECKOro M3yyeHus Bcerga Oyder Hanuuve pe-
3yNbTarroB  UCCnefoBaHWs MUHUMaNbHO [ABYX MOCnefoBaTe/ibHbp
YPOHOMOrNYeCcKN CBA3aHHMX Cpe30B ucTopumn asbxa (M.A. Knumos
1973, c. 116), conocTasneHne KOTOPMX MO3BOJAET BMABUTL NMPUYn
HM CABUIOB B A3bXXOBOI CUCTEME, YCTAHOBUTb MECTO TOr0 WX UHOM
COCTOSIHUS A3bXKOB B OOLLEM MOTOKe A3MKOBOrO passuTuA U T.4., T.e
[MaxXpoHNsA B 3TOM M/1aHe Le/IMKOM 3aBUCUT OT CUHXPOHUW. Ypasam
HECMOTPS Ha 3TO, Y CUHXPOHUYECKNI U ANAXPOHUNYECKNIA MOAXOOb
K A3bHa' ABNAAKITCA AOCTATOYHO CaMOCTOSITE/IbHMMU npuemamu.
KaXKA0rc U3 HUX CBOW LIeNN 1 3a[a4n.

Hanpumep. npy guaxpoOHUYECKOM aHanmse Lefb 3ak/ivyaeTcs
rom, 4To6M nokKasaTb ANHAMUKY CUCTEMHMX W3MEHEHWIA Ha (OOH
cratmyeckmnx siBfieHnii. C HUMM HaxoguTcs B ANAIEKTUYECKOW CBA3
TO. UTO NOANIEXUT nU3MeHeHM0. HaobopoT. 3aaaueli CUHXPOHMYECKC
ro Noaxoda AB/SeTCs ncyepnMBatoLLee onncaHme CTatmkm A3bxa np
06s3aTeNlbHOM YKa3aHUM Ha Hannume B A3MKe 3/1EMEHTOB ANHAMUKT
11pn aTom cnegyetT MMETb B BUAY, UTO CUCTEMA BCSAKOIO f3bXa CC
CTOUT U3 NEPAPXMUYECKM CBA3AHHMX MnoAcucTeM (poHONOrmyecko!
MOPOIOrMYecKo, c1oBoOOpPa3oBaTe/lbHOM U T.4.). KakKAas N3 Kor<
pPMX B CBOK O4epedb OTINHAETCA CMNOXHOW CTPYKTYPOW U B CBA3U
>TM UMEET TakKe MHOTOCTYMNEHYaTy0 nepapxumio nogcucrem 6os«
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(MycTb 1 OTNOCUTENBMKO), & YTO COOTBETCTBEHHO HecTabwunbHO. an-
HaMWYHO. OKa3MBaercsd BO3MOXHMM JIMLLUb MOC/e YCraHOBNEHUA B
A3bXe ornpeaeneHHbIX NCTOPUYECKMX rpaHnL, (Min aTanos), T.e. o-1
CKOCTHBbINX CPe30B UCTOPUN fA3bXa. 3ro MO3BO.LUT HOCUTE/o fA3bXa
BOCMNPUHUMATb ero kak 06beKTUMBHO CyLLECrByoLlee CPeaCcTBO KOM-
MYHUKaLMKW. a LW BUCTY - YCTAHOBUTb CUCTEMHbLL xapaKiep ¢hak-
TOB f3bXa W OLEHUTb X PErPOCUEKTUBHO W NEPCNEKT MBHO.

OnpefeneHHe NCTOPMYECKUX CPE30B B Pa3BUIMN A3bXa BO3MOXK—
HO MO-pasHOMy. 3r0 MPUCMM WMCKYCCTBCHHME (CyObEeKrmBHbNE) Un
)K€ OHW OCHOBMBAKOTCH Ha 0OBLEKIMBHMX (pakTopax, MO3BONSAHOLLINX
YCTaHOBUTb rPajaLmm COCTOSHUI A3MKa.

MpU NCKYCCTBEHHMX MpuemMax YCTaHOB/IEHHA MJIOCKOCTHMX cpe-
30B B UCTOPUW A3MKa BPEMEHHME TpaHULUM (BEPXHAA U HUKHASA) By-
AyT Bcerga noAaBuXHMMMW. VX TOMKOBaHWe CYyOLeKTMBHO. 4YTO O6y-
C/IOB/IEHO LIeNIAMN KOHKPErHOro uccnegosaHus. Tak. TeMnopabHbLU
[Juanason oxeara U3yyaemoro marepuasa n3bupaerca y3kum nm xe
OYeHb LWMPOKUM. K HpuMepy. B UCTOPUN NeKCUKOrpanm HeMELKO-
ro s3bxa A.M. bywyii (1979) Bmaenun atanm A/VHOW B CTONETME
(cpe3sm XVI. XVII, XVII. XIX. XX BB.). B yrore mnccrneposaresnb
CMOryBUAETb B NPOLLECCE N3YUYEHUSA KaKA0ro yCTAaHOB/IEHHOrO cpesa
repMaHCKOro C/1I0BapHOro Aena «ABVKEHVE B HEMOOBVKHOM» U «He-
NMOABWXHOE B ABWXEHUU», T.e. 06bEKIMBHO ONUCaTb CUCTEMY [aH-
HOro f3bxa. Mpy 3ToM 471 KaX[0T CTOMETHero cpesa B UCTopuu
HEMELIKOro fi3Mka 6m1 BMOpaH OMOPHMM /19 aHamM3a roro Bpeme-
HU: JlaTUHCKO-HEMEHKUI 1 Hemeuko-naTMHCKuMiA cnosapb [MeTpu-
yca Ha3suHoguyca (XVI1 B.), CnoBapb He.meLKOro sidbxa Kacnapa
doH Wrunepa (XVII B.), Hemeuko-pycckuii cnoBapb fkoba Pogne
(XVIIl B.), CnoBapb HemeuKkOro sisMka 6patbeB pumm (XX B.),
CnoBapb COBPEMEHHOIO HeMeLKOrx) s3bxa PyT KnanneH6ax w
Bonbthranra WranHuya (XX B.).

Uto KacaeTcs 06beKTUBHMX (DAKTOPOB pasrpaHnYyeHus cpe3oB B
VCTOPHU f3MKa. TO OHW O6yc/oBNeHM B NepB\l0 oyepedb MCTOpHEN
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Hapoaa, HocuTens NaHHOro A3bXa. ECTeCTBEHHO, YTO MPH OGLEKTHB-
LoV 0OYyCrOBMEHHOCTU YyCTaHaBNMBaHWS CPE30B BO3HMKAKOT 60nee
6naronpusTHME ycnoBus gid raogoTBOPHOIO U3YYEHUsS COCTOSHMUSA
A3MKa TOro WM MHOTO UCTOPUYECKOrO 3Tana, PackpbrTns BHYTPEH-
HUX CTPYKTYPHMX OCOOGEHHOCTEN A3MKa. BMSBMEHMS 3aKOHOMEPHO-
creii 3KCTPa/IMHIBMCTUYECKONO BANAHWSA. NOKasa ANHAMUKN (RYHKLM-
OHMPOBaHMA SA3MKOBMX (hakTOB U T.4.. MOO UCTOPUYECKMN MapPKNPO-
BaHHME XPOHOJIOrMYEeCKMe rpaHMuM Cpe3oB 00pasyloT [OCTarro4HO
camMoCTOoATENbHMI S3MKOBOW apean.

CUHXPOHUYECKNIA aHa/IN3 SI3MKa TEHETUYECKN MpeLecTsyeT
€ro AMaxpOoHNYECKOMY OMUCaHUIO. MOCKOJIbKY Heobxoammoii npea-
MOCMJIKOM ANaxXpOHNYECKOIO U3Y4YeHMs Bcerga byaet Hannume pe-
3y/bTaToB  UCCNeA0BaHUSA MMHUM&aIbHO ABYX MOC/Ae40B3Te/TlbHMX
XPOHO/IOrMYeckn cBsi3aHHMX cpe3oB uctopun a3mka (M.A. Knnmos.
1973, c. 116), conocTaBneHne KOTOPMX MO3BONSET BMSBUTb MNPUYU-—
HM CABWUIOB B I3MKOBOW CUCTEME, YCTaHOBUTb MECTO TOr0 WX UHOTo
COCTOSIHUA I3MKOB B OOTEM MOTOKe S3MKOBOrO pasButua U T.4., T.e.
OVNaxXpoHUS B 3TOM M/1aHe LIE/IMKOM 3aBUCUT OT CUMXPOHUK. MNpasaa.
HECMOTPS Ha 3TO, U CUHXPOHUYECKUIA N ANAXPOHUYECKUI NOOXOAM
K sBuMC> SIBNSAOTCA A0CTAaTOYHO CaMOCTOATENlbHMMUW mpyeMamun. Y
Ka>KOO0ro M3 HUX CBOMW LIENIV 1 3a8a4N.

Hanpumep. nNpy AnaxpoHNYeCcKOM aHa/M3e Lefb 3ak/1ivaeTcs B
IOM, YTOOM MOKa3aTb AUHAMUKY CUCTEMHMX W3MEHEHUIA Ha (hoHe
cTaTMYecKnX siBfIeHNN. C HAMU HaxoamuTcs B ONaNIEKTUYECKON CBA3U
TO. UTO NOAIEXNT U3MeHeHNt0. HaobopoT. 3agayeli CMHXPOHNYECKO—
ro Nogxopda siBNseTcs ncHepriMmearoTee onmcaHne cTaTuku siamka npu
06s3aTeNlbHOM yKa3aHuM Ha Handme B A3MKEe 3/1IEMEHTOB OMHAMUKM.
11 sTOomM cnegyeT MMETb B BUAY. YTO CUCTEMA BCAKOro fi3MkKa Co-
CTOUT U3 NepapxXmyeckn cBsi3aHHMX nogcucteM (POHOIOTMYECKON.
MOPCO/I0rMYECKO, CNOBOOBPA30BaTe/IbHOM U T.4.). KaKAas U3 KOTO-
pMX B CBOK oyepefpb OT/INYAETCH C/IOXKHOW CTPYKTYPOW U B CBA3M C
>TVM IMEET Takke MHOFOCTYMNeHYaTyl nepapxuto nogcmcrem 6osnee
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HbicnKoro 1 60/1ee NN3KOK MOPSAKOH. Kaxkgas ns nogobHmx mcpa
XWiA OOonycKaer UCYCPriHBarLlee CUMHXPOHUYECKOe OHWCAHWUC U On-
TUMa/IbHOE AVaxpoHUYecKoe uccefioBaHue, HMSAH/ICHME CTaTUKu U
OVNHaMUKN U T.A., 60 B i paHUMax Kaxkaon 13 noacucTeM B OTAENbH
CTW HaJIN4YecC reyeMMe CipyKTYpPHME 3/1IEMEHTM HaxXOOAaTCA B C/IOXKHMXI
COOTHOLLEHMAX 1 B3aUMOCBSA3SX. T.€. UMEIOr CUCTEMHMI XapakTep. B
LLle/IOM >ke, MoA06HOEe OTHOCUIesIbHO M30NMPOBaAHHOE W3yYeHue OT-
Lle/IbHMX pa3sHOPaHroBMX HOACUCTEM [AO/MKHO C HeobXxoaumocT
30CMPUHMMATBLCA OAHUM M3 MOMCHIOB MCCnefoBaHmsa obLuein cner
Mb! KOHKPErHO B35 FOr0 A3MKa.

Taknm 06pa3oM, A3MK OTHOCUICA K YMC/Y OFKPbrrMX, Aunammn-
1eCKNX, reTeporeHHMX cuctem. OrkpMrocTb A3MKOBOW CUCTEMM
aK/lyacMcsl B TOM, YTO OHa He PYHKLMOHMPYEr N30/IMPOBaHHO OT
'BliecTsBa. a pa3BMBaeTCad COBMECTHO C pa3BMTUEM ObLLEecrBa v MMLL-
CHMSA YefioBeKa. OnMpascb Ha OMbn M NPakiuky (B ornvyme or 6mo-
OrMYECKNX. KNOEPHET NYECKUX N MHMX CUCTEM).

Cuncrema sisMKa oi Kpbna gnsa mMmwieHus. OHa obnagaer 3HaYeHu-
n. ipyrme xe cMcteMm TakoBMM He 06/1a4atoT 1 NA3TOMY SBAAOICS
KpbAMMU. [pM 3TOM Ba&XKHO YUYM1MBarb creaytollee: «OCHOBHasA
jJava cneunaM3vpoBaHHMX Teopuii CUCTEMM - MOCTPOEHUE KOH-
)ETHO-HAy4YHOro 3HaHWS O PasHMX FMHAX MU pasHMX acnekTax cu-
€MM. B TO BPEMS KaK r/laBHMe nNpobaeMm o6Lleil TeEopn CUCTEMM
'HUEHTPUPYIOTCS BOKPYI JIOTMKO-METOA0/0MNMUYECKNX MPUHLLIMNOB
anusa cucreMm, NOCTPOEHUss MeTaTeopun CUCTEMHMX KCCnenoBa-
|i» (@ 3C, 1989, c. 585).

OrKpbIrrocTb CUCTEMM fi3MKa OOHapY)>XMBaeTCAa Ha BCEX YPOBHSIX.
06eHHO 3aMETHO OHa HPOABNSAETCA Ha DOHETMKO-(DOHOMOMNMYECKOM
MEKCUKO-CEMaHIMYECKO.M YPOBHSIX, KOTOpME [al0T BO3MOXHOCTb

OHVIKHOBEHVIO UHOCTPYKTYPHMX 3/IEMEHTOB (3aUMCT BOBaHVE 3BY-
i U NEKCMKO-CEMaHINYECKUX 3/IEMEHTOB).

ANHaMNYHOCTb A3MKOBOW CUCTEMM BMpaKaerca B TOM, 4ro oHa
OPUNYECKN MN3MEHAETCA. |_|03TOMy CI/IHXpOHHMVI aHa/1M3 A3MKa He



packpbTaeT B MOSIHOM Mepe ero CyWHOCTb. [elcreurensHo, AvHa-
MWYHOCTb CUCTEMMU A3MKA OOHAPY>XMBacrca B NpPOTUBOHOCTABIEHNN
peyeBoin [EATENBHOCTU U S3bXKOBUX FPaguumii, NPOSIBNAASCL B BUAOE
LLOTEHUN/IbHOCTU BO3HUMKHOBEHUS HOBMX CBOMCTB, OTTEHKOB U Xa-
pakrepncTukK NcXogHUx choeBMx eanHNLL.

TepMUH «NoreHyManbHOCTb» (Bcnen 3a ¢®. ae Cocctopom. 1990)
asen B 06LWYO NUHIBUCTUKY B. Matesuyc. Noa Hell oH nogpasyme-
Ba/T CTarnyeckoe konebavme sisMka WHOMBUAYYMOB B KOJIIEKTUBE.
1lockonbky B. Matesnyc 611 CTOPOHHUMKOM MPOrvBOMNOCTaB/Ienms
CUHXPOHUU N OUAXPOHUN N HE YYUTMBas cneunuukyu nx npumeHe-
HUA B AMHaMUKe A3MKOBOK C()OfA, MOCroflibKy OH [OCTAaTOYHO MC-
KYCCTBEHHO arHocwa MNOTEeHUMa/IbHOCTb K CTaTuKe, MOHUMas mog,
1EPMUHOM  «MO3EHLMA/IbHOCTb» U «CTarnvyeckoe KonebaHue», T.e.
«HEYCTOMYMBOCTb B AaHHYK 3rMoXy MNpPOTUBOMOJIOXHOCTE ANHaMU-
YECKOW YCTOMYMBOCTU. MPOSABISIOWENCA BO BPEMEHHOM NOCedo-
BaTenibHOCrn» (1967, c. 42). CtpemneHne B. Mate3auyca c6am3unTb
OVHaMUKY S3MKOBMX MWKPO3BOOLNIA (peasn3yoLmnx NoTeHunaib—
HOCTb) CO CTarmkoi KoanuypoBaHHMX CrpyKTyp BMBESO €Ll K ia-
KOMY MNPOTUBOMOIOXHOMY MO CMMC/Y FepMUHY, KaK «CTaTUyeckue
reHoeHumn» (1967. c. 43). Ha caMoM Xe aene TeHAeHNUU He MOryT
ObrrbcTasnyeckumm, H60 OHM MOryT GbMb SINLLb MPUHAL,;1EXXHOCTbLIO
OBWXEHUS UM pasBUTrvA, KOropme Taarca B rybuHe HopMasv3o-
BAHHOIO Crpos f3MKa. WU3MEHEHHs BO BPeMeHW. B KOHeyHOM cueTe,
B. MaTe3nyc pakTyeT MOTEHLUMNANbHOCTb Kak MNoArorosBuTeNbHYH
CTyneHb K HOAB/IEHUIO HOBOIO B i3MKe. /IHaue roesops, NoTeHLmab—
HMIA - 3TO 3HAYUT CKPbM bLU, CBEPHY IblU A0 BPEMEHW. BHELLHE MOYrn
He MPOSBASAIOWNIACA. HO TOTOBMI HPOSIBU3LCA. T.€. CNOCOGHOCTL /14
6yayLero n3MeHeHus A3MKOBOM CTPYKTYpPM.

COOTBETCTBEHHO U OrKpPbMOC3b CUCTEMM SiI3MKa HPOSABNSAETCA B
iom. YTO A3MKOBas cMcTemMa noreHumasibHa. Mo oHa /nLlb YaCTUYHO
peannsyeTtcs B AelcTBytowWweli HopMe a3Mka. OrkpbrrocTb, NPOSBAS-
loWwanca B NOTEHUUa/IbHOCTU, TOMbKO U BO3MOXHa. Hauye rosops.
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HMCOKOro n 6o51ee HTKOro nopsgakos. Kaxagaa ns nogobumx nepaj
XWii OonycKaeT McyeprnmBaloTee CUMXPOMNYECKOE OMucaHue U orn-
TUMa/IbMoe Auaxpoumyeckoe uccnegosanve, BMsBAenne CTaTuku 1
AMMaMnKn U r.4., nbo B rpanmnax Kakaosl n3 nogcmcrem B OTAEMbMO-
CrY Ha/INYeCcTBYEMME CTPYKTYPUME 3/1IeMENTM NaxXOAATCa B CNOXUMX
COOTHOLLENNAX 1 B3aUMOCBA3SX. T.e. UMEIOT CUCTEMHMIA Xapatoep. B
LIe/IOM >ke, MOAO0OHOEe OTHOCUTesIbHO M30NMPOBaAHHOE W3Y4YeHWe Or-
AeNbHMX pa3HOpaHroBMX HOACUCTEM AO/HKHO C HeobxoAmmocT
BOCMPUHMMArbcs O4HUM W3 MOMEHIOB WCCNeAo0BaHWsa obLueil cucrey
MM KOHKPET HO B3Aroro fA3Mka.

Taknm 06pa3oM, I3MK OTHOCUICA K YMC/Y OFKPbITMX, OAUHaMW-
YEeCKMX. FeTeporeHHMX cuctem. OrKpMrocTb S3MKOBOW CUCTeMM
3al0Mo4aeTcs B TOM, YTO OHa He (DYHKLMOHUPYET U30/IMPOBaHHO OT
obLiecTBa. a pa3BMBaeTCA COBMECTHO C pa3BUTMEM O6LIEC rBa N MMLLI-
NeHus Yenoseka. onmpasiCb Ha OHMT U MPakKruky (B ornvyve or 6uo-
NIOTNYECKNX. KNBEPHETMYECKUX U MHMX CUCTEM).

Cucrema sisMKa orkpbna gnsa mmMinieHus. OHa obnagaer 3Ha4eHH-
eM. [lpyrue e cMcteMm TakOBMM He 06/1a4at0T 1 MO3TOMY ABASAKOTCA
3akpMTMMW. [py 3TOM B&XHO yuyn”MBarb criefytoLlee: «OCHOBHas
33ava crneunanmsMpoBaHHMX Teopuii CUCTEMM — MOCTPOEHME KOM-
KPETHO-HAy4YHOro 3HaHWA O PasHMX rMnax v pasHMX acrnekrax cui-
CTEMM, B TO BPeMs KaK F/laBHMe MpobiemMm 0bLuer Teopun CMCTEMM
KOHLEHTPUPYIOTCA BOKPYT J/IOrMKO-METOA0M0! MYeCKUX MPUHLMHOB
aHannM3a CMCTEMM, HOCTPOEHUsA MeTareopun cCUCreMHMX 1ccrieoBa—
Hui» (®3C, 1989, c. 585).

OrkKpbITOCTb CUCTEMM $iI3MKa OOHapY)KMBaeTCs Ha BCEX YPOBHSIX.
OC06eHHO 3aMETHO OHa HPOSBASErcs Ha POHETMKO-CDOHOMOMMYECKOM
N NEKCUKO-CEMaHTUYECKOM YPOBHSX, KOTOPME AaKIT BO3MOXXHOCTb
MPOHMKHOBEHMIO NHOETPYIOYPHMX 3/IEMEHTOB (3aMMCrBOBaHME 3BY-
KOB W IEKCUKO-CEMaHIMYECKMX 3N1EMEHTOB).

JANHaMUYHOCTb S3MKOBOI CUCTEMM BMpPaXaeTcs B TOM, 4YTO OHa
NCTOpUYeCKU M3MeHseTcs. MO03TOMy CMHXPOHHMIA aHann3 f3MKa He
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packpMBaeT B MOMHOW Mepe ero cyruHocrb. [JeicTBuTensHO, AvHa-
MWUYHOCTb CUCTEMb) AL Ka OBHapyXuBaercs B HPOTMBOWOCTaBNIEHUN
PCUEBOV AEATEILHOCTU M A3BXOBMX TPaauLMiA, MPOSB/sSACs B BUAE
MOTEHLUANIbHOCTU BO3HUKHOBCHMS HOBUX CBOWCTB, OTTEHKOB U Xa-
pPaKTepUCLLK NCXOAHUX CNPOCBbIY eOUNHULL.

TepMNH «noreHumansHOCTL» (Bereq 3a ®. ae Cocctopom. 1990)
BBEN B OOLLYIO0 NMMHIBHCTUKY B. Maresuyc. o Helli oH nogpasyme-
BaUT CTatuyeckoe KonebaHune fA3bXa WMHOVBUOYYMOB B KOJUIEKTMBE.
11ockonbky B. MaTte3snyc 6H/1 CTOPOHHMKOM MPOrvBONOCTaB/IEHUS
CUHXPOHUN W OAMAXPOHUN U HE YYULLIBaa CHELUAUKN UX MpUMeHe-
HUS B AMHA.MUKE A3MKOBOTO CTpPOf, MOCTOJIbKY OH A0CTATO4YHO UC-
KYCCTBEHHO OTHOCW/1 MOTEHUMa/TIbHOCTb K CTaTuke, MOHUMasi Mop,
iCOMUHOM «MOTEHLHA/IbHOETb» U «CTaTMYecKoe KosebaHue», T.e.
«HEYCTOUYMBOCTb B A@HHYI 3HOXY WPOTUBOMOSIOXHOCTb AUHAMUN-
YecKOol YCTOMUYMBOCTM. HPOABNAIOLUENCA BO BPEMEHHO! Hocriemo-
BaTenibuocTu» (1967, c. 42). CtpemneHue B. MaTte3nyca cb6nm3nTb
ONHaMUKY A3b1KOBbIX MMKPO3BONKOLMI (peannsyrownx noTeHumaib-
HOCTb) CO CTarmkom KoanuLUMpoBaHHNX CTPYIOYP BMBESO €10 K Ta-
KOMy MPOTMBOMOSIOKHOMY MO CMUCAY TEPMMHY, KaK «CTaTuyeckme
reHaeHuuu» (1967. c. 43). lla camom e aene TeHAEHUUN He MOryT
ObMNb CTA3NYECKUMMN, 6O OHM MOTYT BbITb N HPUHAAIEXHOCTLIO
LBWXEHUA WM pasBUTUS, KOFOpblo 3adTcs B ybuHe HOpMasin3o-
BAHHOT CTPOS f3bXa, U3MEHEHUS BO BPEMEHW. B KOHEYHOM cueTe,
B. MaTe3nyc TpakTyeT MOTEHLMasIbHOCTb KaK MOArOTOBUTENbHYHO
CTYMEHb K HOSIBIEHNIO HOBOTO B f3bXe. MHave roBops, noTeHumaib—
Hb|/i - 3TO 3HAYUT CKPbILWii, CBEPHY bl A0 BPEMEHW. BHELLHE MOYTU
He NPOSAB/IALWWIACA. HO FOrOBMIA NPOSIBU3LCS, T.€. CMOCOBHOCTL 4/15
6yaywlero NU3MeHeHus A3MKOBOW CTPYKTYPM.

COOTBErcT BEHHO U OFKpPbMOC3b CUCTEMM $3bXa MPOSBASETCS B
rOM. 4TO 3bXKOBasi cCMCTeMa HOTEHUMa/IbHa. MO0 OHa /LWL YaCcTUYHO
peannsyeTca B AeACTBYylOLWElr HopMe sisMKa. OTKpPbITOCTb, MPOSB/sS—
IOLWascs B MOreHUManbHOC3U. TO/IbKO U BO3MOXHA. MHauye rosops.
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Nblka. NCHepPnaBLUErO CBON BO3MOXHOCTU. B NpOTMBHOM Cryy
epectasl 6H y40BNETBOPSATL OOLIECTBO Kak CPpeacTBO O6TCHUA ©
*MpasnTeslb HOBMX SIBfIEHW B HeM. IMEHHO OTKPMTOCTb MO3BO-
1CMO/b30BaTh A3MK [4/19 nepefayy BCEBO3MOXHMX WHHOBALLWIA,
HEHNA W KOHKPETM3ALMN VMEIOLLUXCS CPeACTB A3MKa U - TeM
im 419 nX oboralieHus.

1p 3TOM AN1A TOro, YTO6M PackpMTb B A3MKE MEXaHW3M MoTeH-
[bHMX VU3MEHEHWIA, NX MPUYNHM. MHTEHCUBHOCTb M TEHAEHLMM,
0 He MPOCTO yKa3aTb Ha TY WM UHYIO CTyNneHb B OOGHOBMEHUMU
‘3, a pa3paboTaTtb onpeaeneHHy CMCTEMY KpUTepues, nocpes-
Vi KOTOPbTX MOXHO YCTaHaB/MBaTb CTereHb BepPOATHOCTU CABU-
i A3bXKe.

aKOBMM KpUTEpUEM, Harnpumep, fBNSeTCS COOTBETCTBUE / He-
BETCTBME HOBaLM TEHAEHLUMSAM pa3BuTMa f3MKa. Hosaumn. ko-
ie coBnagatoT C CUNbHMMN TEHAEHLUMAMU. CTAHOBATCA MO3TOMY
topmamn. VI HaobopoT, HOBaLMK, HecoBnajawlime ¢ Havbornee
HMMW TEeHAEHUVSMW, He UMEKT MNepcrnekTyBM yaepXaTbCs B
e: HanpsHKeHHOCTb COOTBETCTBYHOLIMX (PamMmMaTUyeckkX noneii
HAeT UX nepudeprio A3bXKOBOK CUCTEMM, OTKyAa OHW MOryT
yaTesnibHO McyesHyThb (K. Hale, S.J. Keyser, 2002, c. 10-11).
aKHEeNLWMM e ycroBnmem A8 peansaumm NoTeHLManbHOCTU
r NPOAYKTUBHOCTb HOBOIO. [1pn 3TOM, CKaXxeM, NPOAYKTUBHOCTb
N -3TO Mepa ero NoTeHLUManbHOro 3apsga. YactoTHOCTb 1 Npo-
MBHOCTb — 3TO ABe CTOPOHM OAHOro sieneHus. OTcioga Bce To,
(CTpeyvaeTcs valle, OLEeHMBAETCA Kak NPOAYKTUBHOE U, COOTBET-
THO, MOTEHLNa/IbHO 3HAYNTEbHOE.

[pumevaTenbHO, 4TO B MOAOGHOM pakypce paccMaTpuBaroTcs
a/lbHMe gMHamuKka u ctatmka (@ 3C. 1989, c. 175). C ogHoi cTo-
i, U3yyaloTCA NPOLLECCM M3MEHEHMWIA COLMa/IbHMX SB/IEHWU (Mpuy-
as 06yC/IOBMIEHHOCTb. XapaKTepHas Hanpas/fieHHOCTb, Mpeacka—
OCTb MOCneacTsuii, perynmpytowive aktopm, OTHOLUEHUS WH-
Ayyma m obliectBa, 3aKOHOMEPHOCTM npodpecca. a. ¢ gpyromn
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CTOPOHM, aHaIMUMpyeTCs couuasibHas ctaTuka, NpeaMeToM KOTOpOW
AHNATCA couManbHMe CTPYKIypb!. NX yCTOMUYMBOCTb, MECTO CTPYK-
i\p H couunasbHOM UEIOM, BTaMOLENCTBUE CTPYKTYP U X (PYHK-
VHOHaJIbHast aKTUBHOCTb, TUMONOIUS CTPYKTYP YCTOMUYMBOrO cTaTyca
n r.a PasymeeTcs, Kak 1 B OOLUENNLL BUCTUHYECKOM MNnaHe, unnocod-
CKOe rO/IKOBaHVE OMHAMWUKU W CTarHKU MPUTHAET YCOBHOCTb 3TUX
WOHATWIA, YTO creayeT yunTbrBaTb B CParnBHUTEbHOM TUMOSOT UK.
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HET A3bXa, McYepnasLLEro CBON BO3MOXHOCTU. B NpOTMBHOM cnyy
OH nepecTtas1 6M yo0BNeETBOPATL OOTECTBO Kak CpeAcTBO OOTEHUSA U
KaK BMpasnTesib HOBMX SIBIEHUI B HEM. VIMEHHO OTKPMTOCTb MO3BO-
nseT NCNOoMb30BaTh A3MK A8 Nepeaayn BCEBO3MOXHMX WHHOBALMNA,
YTOYHEHUSA W KOHKPETM3aLUUU VMMEKHLIMXCA CPeAcTB A3MKa U - TeMm
caMMM /18 MX oborarteHus.

Mpwn stom Ana Toro, YTO6M PackpMTb B A3MKE MEXaHW3M MOoTeH-
LNaIbHMX M3MEHEHUI, NX NPUYNHM. MHTEHCUBHOCTb U TeHAEHLMN,
Ba&XKHO He MPOCTO yKasaTb Ha TY WM UHYIO CTyreHb B OGHOBNEHUN
A3MKa, a paspaboTarb onpeaeneHHyl CUCTEMY KpUTEpPMEB. Mocpes-
CTBOM KOTOPMX MOXHO YyCTaHaB/nMBaTb CTEMNEHb BEPOATHOCTU COBU-
roB B A3bXe.

TakoBMM KpuUTEPUEM, Hanpumep, SBASETCS COoTBeTcTBME / He-
COOTBETCTBME HOBaUWIi TEHAEHUMAM pa3BUTUSA A3Mka. Hosaumm. ko-
TOpMe COBNafatoT C CUNbHMMW TEHAEHLUMAMU, CTAHOBATCA MO3TOMY
Heodhopmamn. I Hao6opOT, HOBauMK, HecoBnagarlTue ¢ Hanbornee
CUNbHMMWN TEHOEHUMSMW, HE WUMEKT MNEepPCnekTUBM yAepXaTbCA B
A3MKe: HarpsH>KeHHOCTb COOTBETCTBYIOTUX (haMmaTUyYecKnxX nonen
OTTecHAeT UX Nnepudieputo A3b)KOBOW CUCTEMM, OTKYAA OHW MOryT
OKOoHuaTenbHO mncyesHyTh (K. Hale, S.J. Keyser, 2002, c. 10-11).

BaxkHelwWwunm >xe ycnosmem Ans peam3aumm NOTeHLMaNbHOCTH
6yeT NPOAYKTMBHOCTb HOBOIO. Mpu 3TOM, CKavkeM. MPOAYKTHBHOCTb
MOAENN - 3TO Mepa ero NoTeHunasibHOro 3apsga. YacToTHOCTbL M Npo-
OYKTVBHOCTb — 3TO [Be CTOPOHM OAHOro fiBfieHus. OTcioga Bce TOo,
4YTO BCTPEYaeTCa valle, OLEeHNBAETCA Kak NpoayKTUBHOE W, COOTBET-
CTBEHHO, NOTEHUNA/IbHO 3HaYMTEe/IbHOE.

MpumeyatenbHO, YTO B MNOAOOHOM pakypce paccMaTpuBaroTcs
coumasibHMe guHammnka mn ctatuka (¢ 3C. 1989. c. 175). C ogHoii cto-
POHM, M3y4aloTCcs NPOLLECCM U3MEHEHWU coLManbHMX ABNEHW (Mpy-
YMHHaa 00YyC/NOBNEHHOCTb, XapaKTepHas HarnpasneHHOCTb, Npeacka—
3yeMOoCTb MOCNeACTBUA, perynupyloive haktopM, OTHOLLEHUS WH-
AvBnayyma n obwecTtsa, 3aKOHOMEPHOCTW Mporpecca, a. C Apyroii
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CTOPOHb1, aHAIMUMPYETCA coLMasibHasa cTaTuka. MpeaMeToM KOTOpOii
HHAMIOTCA couMasibHME CTPYKTYPbU UX YCTOMYMBOCTb. MECTO CTPYK-
i\p B couManbHOM LIe/IOM, B3aMMOAENCTBME CTPYKTYP U UX (Pynk-
VMMOHa/IbHast akTUBHOCTb, TUMOJ/IOTUA CrPYKryp YCTOMYMBOIO cTatyca
ii r.a PasymeeTesl, Kak 1 B OOLLE/IMHIBUCTUYECKOM HNaHe. dmnocod-
CKOe roO/IKOBaHVe ANHAMWKMA W CTATUKU HPU3HAET YC/IOBHOCTb 3TUX
VOHATUIA, YTO criefyeT yunTuBaTh B CparnBHUTE/IbHOM TUMONOTN.
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MpakTnyeckne 3agaHMH MO rnasam

YupaxneHus no 1-2 rnasam

I. Ovpenennte pasHULy B POHEMHOM COCTaBe CreylTun
C/10B:

say cen
lay nen
my maii
toy ToW
pay new

[l. JainTe mMpuMepb! aHI/IMACKNX CNOB, B KOTOPMX A0AroTa v
KOCTb /1aCHOr0 fIBMIA/INCb 6BM CMMCI0Pas/INYUTE/IbHMM MPU3H
O6paszey;: feel [fi:l]-fill [filj.

I1l. Onpegenute, Kakue owWWOKM MOryT 6MTb OOMNyLUEH
MPOW3HOLLEHUU creAylolnx cnoB. [ailite oHeTMYecKyto
KPUMLMIO 3TUX C/OB:

record. transport. import, refuge, blackboard, multiply, in
widow.

IV. Onpegennte TMN acCCUMWIALMU B CNeaylowmnX C/ioBax:

transcribe cobUTb
tenth nogka
congress oTAMX
hoarse-shoe CWNTb
breadth otaen
what’s that B TpW®
twelve AyXKa
conquest BEC
what’s this? Ka3Hb
Nick’s done it rnoxoaka
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MpakTuyeckne 3aganmnm 1o WaBam

YnpaxuneHusa no 1-2 rnasam

1 OHpepenuse pasHuLy B ()OHEMHOM COCTaBe CrieyroLmnx rnap
C/10B:

say ceni
lay neii
my Mari
toy TOW
pay ne

II. JainTe NnpMMepPM aHIIMIACKMX CNOB, B KOTOPMX A40/1roTa M Kpar-
KOCTb r1acHOro fBMANNCb 6H CMHCNOPa3/INUUTENBUHM MPU3HAKOM.
O6pasey; feel [fi:l] - fill [fil].

I1l. Oupegennte, Kakue OWMOKM MOFyT 6UTb OOMYLIEHM MpU
MPOU3HOLWIEHUN cneaylowmnx cnios. [alite (poHeTMYecKyo TpaHC-
KPUMUUIO 3TUX C/OB:

record. transport. import, refuge, blackboard, multiply, increase.
widow.

IV. Onpepenute 31N acCUMUAALMK B Cneayrowmnx crioBax:

transcribe cbuTb
tenth noaka
congress OTAb1X
hoarse-shoe CWNTb
breadth oTaen
what’s that B TpU
twelve Oy>XKa
conquest BeC
what’s this? KasHb
Nick's done it noxopaka

173



V. Paspgennte cnegyrouwive cioBa ma c/ioru; onpegenvute Tun cn

ra
ready ryKa
gardening vBa
about BEPHbLU
pity Y)KaCHM
house MycTMHSA
destroyer YXXN3Hb
curtain MY3MKasIbHbX
pretty nicaHvie
parcel ropH
conversation cepeavHa

V1. O6BSICHUTE PasHuLY B C/IOFOAENEHNN MEXAY aHT/IMACKUM U
PYCCKUM C/TOBOM:

letter neto body 60TMm
sorry ccopMm horror rope
runner paHa out a\t
fire dasn cutter KaTa
city Cntn tire Tas

VIl. [aiiTe npyMepM aHIINRCKNX CMOB C ABYMS YOAPEHVSMN.

YHpaxHeHun no 3 rnase

I Bmaenute cydpmkem B cnegykmumx cnosax. Onpegennte, rno-

KasarensaMm Kakmx JacTer peun omu sBAsloTcA. [Jalite pycckue XXBu-
Ba/IEHTM @HI/IMACKNM CNOBaM:

preacher, meeting. warmth. tentatively, beautiful, bittemess,
simplify. miserable. backward, darkness. combination. brighten,
impression. otherwise. impersonally, childish. actor. sidelong,
wooden. hardship. rider. drunkard. foundling. auntie, justify, faithless,
princess, assistant, gardener. importance, cruelty, silvery, specialize.
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Il. CrpynnupynTe criegytoTve cnosa Mo CEMaHIMYecKOMy Mpu-
3HaKy; onpeaenute 3HaYeHWe, KOTopoe NpuaaeT cyddPUKC —er criosam
Kaxaon rpynnm. Jaiite pycckme 3KBMBaIEHTb! aHIIMACKUM CNoBaMm:

officer, customer, dreamer, blighter, traveller, foreigner, left-
winger. driver, Britisher, stranger, farmer, lawy-er, parishioner.
outsider. worker, owner, builder, pensioner, adventurer, jeweller.
messenger, plotter, banker. painter, joker. loafer, widower, islander,
villager, usher, believer. bounder, scrapper. westemer, cmsader, voter.

I1l. O6pasyiiTe NpM MoMowwn CyqI(MKCOB CyLLECTBUTE/IbLHHE U
npunaratesibHMe OT cneaywowmnx cnos: child, red, keep, leaf, night.
accept, friend.

IV. Coc3aBbTe c/10Ba CO cnefyrowmmm npedmkcamm, ooLwmmm os
aHIINACKOrO M PYCCKOro fA3bXOoB: anti-. ultra-, a-. extra-, inter-.

V. lMoabunkTe cnefyrowmMm CoBam pyccKure 3KBuBasieHTh!. Onpe-
Jenite CTPYKTYpy OCHOB (HEMpPOW3BOAHME, MPOM3BOAHUE), K KOTO-
pPMM NpUcOeanHATCA NPetNKCM:

enrich, international, dissatisfied, untidiness, re-examination,
rebuild. disobey, unimportant, misbehave, prehistoric, untruth.
incorrect, impress, unforgivable. undress, subdivide, counterattack.

V1. CchynnumpyiiTe cnegyrolime CywlecTBUresisHMe no cTpyyp-
HMM TUnam:

thunderstorm, threelane, brick-layer, sweet-heart, self-criticism,
water-mill, table-cloth. blackboard, looking-glass, dining-room,
schoolmate, watch-maker;

nunecoc, cebecToMmMocTb, 4OMPaboTHULA. YepPHOC/MB, CTaseBap,
gecatnnetune, Besgexon, HepTernposo, 3BYKOY/IOBUTESb. CBOEBOINE,
nepoKon.

V1l. CocTaBbTe MO BO3MOXHOCTM 60/bLUE HPOM3BOAHUX U CIIOX-
hux CJIOB, UCMOJIb3YH ochobu CNEOYHOLINX CMOB:

man, late, keep. light, foot, run;

X0p, 3eMJ1si, Cropr, TAHYTb, C1abuii, NpoBoa,
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V. Pasgennte cneayloline cfosa Ha cnoru; onpegennute TUnN cn

ra:
ready nayka
gardening vBa
about BEPHbLU
pity Y>KacCHMIA
house MYCTHHSA
destroyer YXXN3Hb
curtain MY3HKa/IbHUIA
pretty nvucaHHe
parcel ropH
conversation cepegyHa

V1. O6bACHUTE pasHuLy B C/IOFOAENEHUN MEXAY aHT/IMACKUM Y
PYCCKUM C/I0BOM:

letter neto body 00TH
sorr=> CCOpPH horror rope
runner paHa out ayT
fire dasn cutter Kartsa
city Cutmn tire Tasn

VII. OaiTe npumepb! aHIUIACKUX CNOB C ABYMS YAAPEHNAMU.

YnpaxHcHuUM no 3 riase

l. Bowenute cydpdmkcH B cregytownx cnosax. Oupegenuvre. ro-

KasaTensaMH Kakmx yacteli peum oHu aBsTCA. [aiiTe pycckme YkBu-
BaUIEHTK! aHI/IMACKUM CNnoBam:

preacher, meeting, warmth, tentatively, beautiful. bittemess,
simpliiy. miserable. backward. darkness, combination. brighten.
impression, otherwise. impersonally, childish. actor. sidelong.
wooden. hardship, rider, drunkard. foundling. auntie, justify. faithless.
princess, assistant, gardener. importance. cruelty, silverv', specialize.
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Il. CrpynnupyiTe cnegylolme cnosa no CEMaHTUYECKOMY Mpv-
3MaKy; OHpefenuTe 3HadeHne, KOTopoe npuaaeT cyddurKke —er crnosam
Kaxaon rpynnm. JavTe pycckme aKBUBa/IEHTb! aHI/IMIACKNM CNoBaMm:

officer, customer, dreamer, blighter, traveller, foreigner, left-
winger. driver, Britisher, stranger, farmer, lawyer, parishioner.
outsider, worker, owner, builder. pensioner, adventurer. jeweller.
inessenger, plotter, banker, painter, joker. loafer, widower, islander.
villager, usher, believer. bounder, scrapper. westemer, crusader, voter.

[1l. O6pasyiiTe Npy Momowwmn cyqPUKCOB CYLLECTBUTENIbBHME U
npunaratensHMme oT criegytownx cnos: child, red, keep, leaf, night,
accept, friend.

IV. CoeTaBbTe c/l0Ba CO cnegyrowimmMmn nperukcaMmn. o6LIHMKN s
aHIINACKOrO M PYCCKOro s13MKOB: anti-. ultra-, a-. extra-, inter-.

V. MNogbLnkTe cneayowmnm c/ioBamM PyccKue aksmBasieHTM. Onpe-
JenvTte CTPYKTYpY OCHOB (Henpowusso4HMeE, NPOU3BOAHME), K KOTO-
puM npucoeAnHATCA NPeqMKCbI

enrich, intemational, dissatisfied, untidiness, re-examination,
rebuild. disobey, unimportant. misbehave, prehistoric, untruth.
incorrect. impress, unforgivable. undress, subdivide, counterattack.

V1. Ci pynnupyiTe cnegyrowine CyllecTBUTelbHME MO CTPYKIyp-
MbiM TMnam:

thunderstorm, threelane, brick-layer, sweet-heart, self-criticism,
water-mill, table-cloth. blackboard, looking-glass, dining-room,
schoolmate, watch-maker;

nunecoc, cebectoMmocTb, AOMPaboTHMLA. YePHOC/MB, CTasieBap,
AecatnneTtve, Be3nexos, HeTenposo, 3BYKOYNOBUTE/b. CBOEBOJINE,
NejoKo/.

V1l. Coc3aBbre rno BO3MOXHOC3U 60/1bLLe MPON3BOAHMX U C/IOXK-
Hbix CM0B, UCMOJIb3YA OCHOBb| CleAyroLLMX COB:

man, late, keep. light, foot, run;

X0[, 3eMJ1si, Cropr, 35HYTb, c/1abbX, NPoOBOA,.
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YnpaxHCHHA no 4-5 rnasam

l. Pacnpenenute cnosa rno TmnamMm MOTUBMPOBAHHOCTU - Mopd
Nornyeckomy, (poHeTNYeCKOMy M ceMauTUYECKOMY, MCIONb3ya 0b-

paseLL;

Tvn MmoTnBMpO
Mopdcponorn- doHeTnye- CemaHTUue-
\~MaHHOCTHU

YECKHIA CKuii CKuii
A3MK
AHMNACKNIA youthful, hiss, jingle,  pens (writers')
certainly grumble mouth (ofa
river)
Pycckuii 6eccrosec- XPYCT, MPO-  HOXKa (CTyna)

Hbifi, nppuHe-  GopmoTan,  py4ka(asepw)
CTH BOPKOBaHbE

certainly, physically, concisely, impossible, youthful, spiritual,
absent-minded. clearly, sentimentally, nothingness,’ nicknamed, for-
mation, face (of a watch), head (of a cabbage), pens (writers’), gun.
embarrassment, disagree. different. mouth (ofariver). leg (ofa table),
someone, to hiss. to quack. attractive, to twist, to whisper, arm (of a
chair), hand (of a watch), seeds (of evil), fruitless (efforts), blooming
(health), scarle-breasted. tinkle. cracklings. groan. yell, murmur. drop.
green (with envy), giggle, schoolboys, neck (of a bottle). thumping,
nineteen, jingle. reader, lover, lateness. bigness, flatness, foot (of a
bed), heart (of a country);

ynnatuTb. Natbaecart, MpuHeCTu. 3aTpygHeHus. BceMupHas. 6ec-
CNOBECHbLU. MpPoGopMOoTasn. XpPycT. AmxaHuve (Npubos), wnenatb.
M/IIOXHYTBCA. LWYPLIAaTb. XUXUKHYTb. NOAAaKMBaATb. BOSIbHMIA (BETEP),
XONOAHMI (TOH), NA3raHbe, X/oMaHbe. XXYXOKaHue, 3BAKaHbe. Lenu
(rop), nokoputenu (cepgel). gopora (B >XWU3Hb), 3aBOeBaTeNH, Oe-
BOYKa, CMOKOWHMIA. cobeceHUK, (HOUYb) OTCTynaeT. MPOHUKHYTL (B
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Ayuwy), A3VHb-A4NHb, HEBO3MOXHO, BOPKOBaHbE, MOPLUMHKW, payro-
BOp, corpesartb (cepaue).

Il. Bblwwnwinte MOTMBMPOBAHHME C/0Ba. YKaXkute TUM MOTUBU-
pPOBaHHOCTU KaXaoro cnosa. Hanamte npumepm HapoAHOW 3TUMO-
noruvu:

Old John Brown, he had a farm,

And in that farm he had some ducks

With a quack-quack here,

And a quack-quack there.

Here a quack,

There a quack.

Everywhere a quack-quack.

Old John Brown, he had a farm,

And in that farm he had some dogs,

With a bow-wow here,

And a bow-wow there.

Here a bow.

There a wow.

Hverywhere a bow-wow (HapogHas necHs).

I1l. Pasgenute Bce cnosa Ha MpoCcTMe, NPOU3BO4HME U CIIOXHME.
O6paTtnTe BHU.MaHVE Ha COOTHOLUEHWE CTPYKTYPHMX TUMNOB C/OB:

Cora took one glance. «He's right». she said. «A detective. When
the strike was on my father had a detective outside. Just like that».
Without any sound of fright in her voice she looked at her husband
and said: «Outside. W'atching us. Oh my God. What will father
think?».

With effort Michael broke through his usual reserve. He went
over to Cora and took her gently by the arms. «Look at me. Some
day 11 tell you how sorry | am that this happened. But this isn't
the time. I'm quite sure they have nothing but suspicion right now.
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This is the time to kill it, before they start wild stories. Alan has
nothing to hide. Neither have |, nor Ted Kirby. That's why w$
should work out a statement together, and release it to the authori-
ties» (D. Carter).

V. PacnipegenuTe c/ioBa o Kiaccam - rnosiIHO3Ha4YHMe, COO6CTBEH-
Hbie MMeHa. cnoBa-3aMecTUTENN, CBA3OYHME C/lI0Ba. WUCMOJb3ys 06—
paseLl:

MNonHo3HauHMe CobeTBenHMe Cnosa- C BM304YHME
cnosa HMeHa 3amecTuTenu cnosa
sweat Russian he after
jacket his at
written here to
there the

Afler. he, Russian. sweat, old, called, jacket, his, tqwards, and. to,
the, second-handed, sight, at. had. read. here. there, every where, per-
fect, consciousness. sentiments. rny, that-those, this-these, truth, we
written, but, neither...nor, either or.

V. MpounTaiiTe BHMMAaresibHO CneayloLIMe OTPbLLUKW W pacvpeae-
NnTe BCce C/10Ba MO Knaccam (CM. obpasey, NMpeaMAayLlero ympaxHe-
HuA). ObpaTnTe BHMMaHME Ha COOTHOLLEHWEe K/1accoB CMOB B MNpea-
naraeMmMx OTpPMBKax:

The Stricklands were an average family in the middle class. He
was a stockbroker, rather successful in his business. His wife was a
pleasant, hospitable woman with a harmless craze for the small lions
of the literary society. She gave luncheon parties for literary people
and dinners for a small circle of acquaintances. Her dinner parties
were of the kind which made you wonder whv the hostess had trou-
bled to bid her guests and why the guests had troubled to come. They
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met with indifYerence and would part with relief. It was. of course. a
purely social function.

The Stricklands seemed to be devoted to one another. but Mrs.
Strickland. who wanted to make herselfa position in the world of art
and letters. thought her husband a perfect philistine. a typical stock-
broker, rather boring. but good and kind. His friends considered
Mr. Strickland to be very quiet and dull. and nobody ever thought
he could be in the least interested in the literature or the arts. He
was probably a worthy member of society, a good husband and fa-
ther, an honest broker. but there was no reason to waste one’s time
over him. He was just a good. dull, honest, plain man. One would
admire his excellent qualities, but avoid his company. He was null
(S. Maugham).

VI. YKaxuTe cpefcTBa BMPaXKeHUs1 aMOLIMON&ILHOCTU B AaHHMX
TeKcTax:

Light she was and like a fairy,

And her shoes were number nine,

Herring-boxes w ithout topses

Scandals were for Clementine (Folk-song).

There's panic in the papers
Stocks and bonds are cutting capers
Rich men jumping from skyscrapers (J. Wallace).

In their singing, shouting thousands,

Curb to curb they'l1 march along,

Street to street the chorus roaring

Of unfettered freedom's song (J. Wallace).

As the great champion of the freedom and national independence.
he conquers and annexes half the world, and calls it Colonization....
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He does everything on principle. He fights you on patriotic princi-
ples; he robs you on business principles; he supports his king on loval
principles and cuts ofT his king*s head on republican principles. His
watchword is always Duty... (B. Show).

VII. BHOenuTe CUHOHUMW. aHIOHUMbK OMOHUMU. OBDBACHUTE NX
obpasoBaHMe. Haiignte B TeKCTax CTU/IMCTUYECKNE HPMEMM. KOTO-
pMe co3gaHM Ha OCHOBE CUMHOHUMMUYECKNX. aHTOHUMMNYECKNX N OMO-
HUMUYECKUX PSOO0B CrOB:

Customer: Waiter, whafs this?

Waiter: It's bean-soup. sir.

Customer: Never mind what it has been! What is it now?

« [T sorry you do not think the chicken soup is good, sir», said the
landlady. «I told cook how to make it, but perhaps she did not catch
the idea».

«No, | think it is the chicken she did not catch», he replied.

|

«Why are you going to leave me?» said a lady to her servant.

«Because, to speak the truth. | cannot bear your temper».

«To be sure», said the lady, «I am rather passionate; but my pas-
sion is no sooner on than it is off».

«Yes», replied the servant. «but it is no sooner ofT than it is on
again».

«Nice words are in vogue now. People don‘t laugh nowadays -
they indulge in merriment. They don’twalk- they promenade. They
never eat any food - they masticate it. Nobody has a tooth pulled
out - it is extracted. No one has his feelings hurt - they are lacerated.
Young men do not go courting the girls - they pay the young ladies
attention. It is vulgar to visit any one - you must only make a call. Of
course, you would not think of going to bed - you would retire to rest.
Nor would you build a house - you would erect it».

180



VIII. YKaknTe cpeactsa BUpaxXeHus konndectea. ObpaTtute BHU-
MaHMe Ha cfoBa, 060 WaYyakHUue egUuHULM N3MEPEHNS, U Ha YiCIv-
refisHve:

Her feet carried her mechanically fonvard. every foot of her prog-
ress being satisfactory portion of a flight which she gladly made (Th.
Dreiser).

. and | was out midstream with a gallon of Thames water inside
nie before | knew what had happened (Jerome K. Jerome).

He had given her an inch and she wanted ayard (A. Sillitoe).

You sit here in Paris and send home yards of silk and cases of co-
gnac while we get in the neck (St. Heym).

Every boy he encountered added another ton to his depression
(M. Twain).

About a gallon of water was dripping down my neck, getting all
over my collar and tie and all, but | didn't give a dawn (J. Salinger).

Four eyes see more than one. A thousand and one. The cowards
die thousand deaths. Nine day's wonder. Two blacks don"t make a
white. To be in two minds. To make two ends meet (Proverbs). Two
bats were flying with the fui = mysterious little noise they make
(J. Galsworthy).

YnpaxHeHHM no 6-9 rnasam

1 HaiianTe cpeay BMAeNeHHMX CyLLeCTBUTENbHMX singularia tan-
tum un pluralia tantum. O6bacHUTe ynoTpebeHve hopm ymcna cyrue-
CTBUTE/IbHMX. paccMmatpuBaeMMx Kak singularia tantum. Onpegenm-
Te, Korga hopmMm uyvcia He BMMOHAT YHKUMN KBaHTUTATUBHOMN
aKTyanuyaumu;

1 .. a perfect day. And an hour or so later, the heavens opened.
2. With Jenny he could imagine a happiness that was credible, re-
alistic. 3. Gareth's troubles were sufficient. 4. ...at that moment the
waiter arrived back with the two double whiskies. 5. His govemment
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lave sent him. 6. Would Gareth take it amiss ifhe were to come...
vith his arms barely meeting round a great bundle of luxuries?
\ There was a silence. 8. Where are your paiamas? 9. ...some foods
an out almost at once... 10. The clothes |’ve got with me just aren‘t
nade for deep show ... Il. There for was no room for two people
0 stand... 12. He felt fierce excitement rising in him. 13. «Enough
vidence is enough». said sergeant. 14. At once a primeval peace de-
cended on the mountain-side. 15. ..Listen. | heard about the goings-
«n How they attacked Gareth. 16. There was no longer any need for
is energies to be concentrated on the long, cold. vigil against Dic
iharp... 17. They put down their empty glasses and looked at each
ther. 18. You adopted patronizing airs towards him. didn't you?
9.Rhiannon’s information never lied. 20. A wine for the celebration.

e said (J. Wain. A Winter in the Hills).

Il. OnpegennTe 3Ha4eHns1 HOpPM POAHTENBHOIO Nagexa:

1 Nevertheless. | got through my dav‘s quota of reading. 2. Mv
upil’s year was a harassing one. | was restless. 3. The scandals came
ut. and George's cross-examination was a bitter hour. 4. There were
.some disquieting rumours about George‘s indiscretion in the town.
le news of the birth of Marion‘s child (Ch.Snow. Time of Hope) /#/
[e had left his mackintosh on a peg outside the men’s cloakroom.

He had brought a few traveller’s cheques with him. 7. Ilvo‘s and
it s lorry was Canadian Dodge. 8. Git s set face. The lorrv’s steep,
jttered sides. 9. Rogers attack of nerves wore ofl'(J. Wain. A Winter
1the Hills).

I1l. OnpepenuTe 3HaYeHUs BMAENEHHUX BUAO-BPEMEHHMX (DOPM:
1 «I*ve got vour coat here». «My...?» | he young lady ieft it for
>u 2. «Are you having a holiday up here?» Bryant probed gently.
1*11. come when |‘ve finished my drink. 4. She mistook his tone,
ough he was being ironic. 5. «<Well. I*ve come to ask you some-
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thing», said Roger. 6. It was not present on every run, but they never
knew when it would be there. 7. «Roger», he said. «' T glad you
Lame. Youl e saved somebodv ajourney». 8. Roger nodded to show
ihat he understood. 9. Not going to the chapel? No. I've closed it
up. I T staving in the hotel tonight. 10. ... there was nothing he had
lorgotien. 11 As a last benediction to the place. he knelt and fucllcd
stove so that in would burn for eight hours after he had uone.12. «<We
have lovely things to eat. And we go to see the trains». 13. «»Wait till
I come back.» he said... 14. He knew that once the doors of the lift
opened and they all gol in, a new life would begin for every one of
them. 15. ...it was obvious that everyone there spoke Welsh. 16. He
spoke in English.... 17. «...l'ye known them all my life...» (J. Wain.
A Winter in the Hills).

V. CpaBHUTe ynoTpeb/ieHHe HAaKIOHEHWIA B aHINIMACKNX Npeaysio-
XXEHUSAX N NepeBos, X Ha PYCCKNI A3MK:

1 Perhaps | had better end this little affair. he thought (Dreiser).—
«11oxanyii, MHe crenoBasio 6bi MOKOHYNTL C 3TO UCTOpPUEi», - Mo~
JyMaJ OH.

2. | could take a little cottage somewhere, she suggested softly
(Dreiser).- « 6bi Morna cHATb HEGOMLLLOM KOTTeMK», — CKasasia oHa
rxo.

3. It would be very nice, she said (Dreiser). - «3T0 6M/10 6bi O4UeHb
XOPOLLO», — CKa3asia OHa.

4. She would have endured the raw night air. he thought, and said
nothing of it (Dreiser). - «OHa npogporna 6m Beyepom, - nogymavl
OH, —MW, KOHEYHO, He cTana bm XanoBaTbCs».

5. He would have married her if he had not died (Dreiser). - OH
XXCHUcA 6bi Ha Held. ecin 6M He ymep.

6. He hung his head forward so that the blood should not drop on
his clothes (Abrahams). - OH Hak/TOHWA FO/I0BY Briepes, YTOOM KPOBb
He KaHana Ha KOCTHOM.
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have sent him. 6. Would Gareth take it amiss if he were to come...
with his arms barely meeting round a great bundle of luxuries?
7. There was a silence. 8. Where are your paiamas? 9. ...some foods
ran out almost at once... 10. The clothes I've got with me just aren't
made for deep show ... Il. There for was no room for two people
to stand... 12. He felt fierce excitement rising in him. 13. «<Enough
evidence is enough». said sergeant. 14. At once a primeval peace de-
scended on the mountain-side. 15. ..Listen. | heard about the goings-
ot How they attacked Gareth. 16. There was no longer any need for
his energies to be concentrated on the long, cold. vigil against Dic
Sharp... 17. They put down their empty glasses and looked at each
other. 18. You adopted patronizing ajrs towards him. didn t you?
19. Rhiannon’s information never lied. 20. A wine for the celebration.
he said (J. Wain. A Winter in the Hills).

Il. OnpenennTe 3Ha4YeHWs YOpM POANTeNbLHONO Naaexa:

I. Nevertheless. | got through my dav s quota of reading. 2. My
pupil syear was a harassing one. 1was restless. 3. The scagdals came
out. and George s cross-examination was a bitter hour. 4. There were
...some disquieting rumours about George’s indiscretion in the town.
the news of the birth of Marion‘s child (Ch.Snow. Time of Hope) /
He had left his mackintosh on a peg outside the men's cloakroom.
6. He had brought a few traveller*s cheques with him. 7. Ilvo’s and
Git s lorry was Canadian Dodge. 8. Git s set face. The lorrv’s steep.
battered sides. 9. Rogers attack of nerves wore off (J. Wain. A Winter
in the Hills).

I1l. OnpepenuTe 3HaYeHUs BUAENEHHMX BUAO-BpeEMEHHMX (DOPM:
1 «I*ve got your coat here». «My...?» lhe young ladv left it for
you. 2. «Are you having a holiday up here?» Bryant probed gently.
3. 211 come when |‘ve finished mv drink. 4. She mistook his tone,
though he was being ironic. 5. «Well, I’ve come to ask you some-
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thing», said Roger. 6. It was not present on every run, but they never
knew when it would be there. 7. «<Roger», he said. «'T glad you
i ame- Youle saved somebody ajourney». 8. Roger nodded to show
that he understood. 9. Not going to the chapel? No. I’'ve closed it
up. [ T stavintf in the hotel tonight. 10. ... there was nothing he had
ibrgotten. 11 As a last benediction to the place. he knelt and fuelled
stove so that in would burn for eight hours after he had gone.12. «We
liave lovely things to eat. And we go to see the trains». 13. «»Wait till
I'aime back.» he said... 14. He knew that once the doors of the lift
opened and they all gol in, a new life would begin for every one of
them. 15. ...it was obvious that everyone there spoke Welsh. 16. He
spoke in English.... 17. «...'ye known them all my life...» (J. Wain.
N1 Winter in the Hills).

V. CpaBHUTe ynoTpebsieHne HakIOHEHWIA B @aHT/IMHCKNX Mpea/io-
YKEHUAX U MepeBos, X Ha PYCCKUA A3UK:

1 Perhaps | had better end this little afTair. he tbought (Dreiser).-
«Moxanyin, MHe c/iefoBa/io 6M MOKOHYUIb C 3TO MUCropnen». - Mno-
LyMar OH.

2. | could take a little cottage somewhere, she suggested softly
(Dreiser). —«$ 6bi Mmorna cHATb HEGO/MbLLOW KOTTEO)K», — CKasasia oHa
rxo.

3. It would be verv nice, she said (Dreiser). - «3T0 61uno 6bi oueHb
XOPOLLUO», — CKasasna oHa.

4. She would have endured the raw: night air. he thought. and said
nothing of it (Dreiser). - «OHa npopgporna 6bi Beyepom, - noayman
OH, - U, KOHEYHO, He CTas1a OM >KasioBaTbCA».

5. He would have married her if he had not died (Dreiser). - OH
XXCHUcs 6bi Ha Heid, ecni 6M He ymep.

6. He hung his head forward so that the blood should not drop on
his clothes (Abrahams). - OH Hak1oHWA ronoB> Brepes, YTOO6M KpPOBb
He KaHa/ia Ha KOCTHOM.
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have sent him. 6. Would Gareth take it amiss if he were to come...,
with his arms barely meeting round a great bundle of luxuries?
7. There was a silence. 8. Where are your paiamas? 9. ...some foods
ran out almost at once... 10. The clothes I've got with me just aren't
made for deep show ... IlI. There for was no room for two people
to stand... 12. He felt fierce excitement rising in him. 13. «<Enough
evidence is enough». said sergeant. 14. At once a primeval peace de-
scended on the mountain-side. 15. ..Listen. | heard about the ttoings-
o1+ How they attacked Gareth. 16. There was no longer any need for
his energies to be concentrated on the long, cold. vigil against Dic
Sharp... 17. They put down their empty glasses and looked at each
other. 18. You adopted patronizing ajrs towards him. didn't you?
19. Rhiannon’s infonnation never lied. 20. A wine for the celebration.
he said (J. Wain. A Winter in the Hills).

Il. OnpepennTe 3HaYeHUs YOPM POaUTENBHOIO Naaexa:

I. Nevertheless. | got through my dav's quota of reading. 2. My
pupil's year was a harassing one. | was restless. 3. The scandals came
out. and George s cross-examination was a bitter hour. 4. There were
...some disquieting rumours about George‘s indiscretion in the town,
the news of the birth of Marion‘s child (Ch.Snow. Time of Hope) /
He had left his mackintosh on a peg outside the men's cloakroom.
6. He had brought a few traveller’s cheques with him. 7. Iv s and
Gito’s lorry was Canadian Dodge. 8. Git s set face. The lorrv’s steep,
battered sides. 9. Rogers attack of nerves wore off (J. Wain. A Winter
in the Hills).

I1l. OnpegenuTe YHaYEHUS BUAENEHHBLIX BUAO-BPEMEHHMX (hOPM:
1 «I’ve got vour coat here». «My...?» The young lady Jeft it for
you. 2. «Are you having a holiday up here?» Bryant probed gently.
3. 11 come when I've finished mv drink. 4. She mistook his tone,
though he was being ironic. 5. «Well, I’ve come to ask you some-
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thing», said Roger. 6. It was not present on every run, but they never
knew when it would be there. 7. «<Roger», he said. «'T glad you
i-ame. You4e saved somebodv ajourney». 8. Roger nodded to show
that he understood. 9. Not going to the chapel? No. I've closed it
np. [ T staving in the hotel tonight. 10. ... there was nothing he had
lorgotten. 11 As a last benediction to the place. he knelt and tuelled
stove so that in would burn for eight hours after he had yone.12. «We
have lovely things to eat. And we go to see the trains». 13. «»Wait till
! come back.» he said... 14. He knew that once the doors of the lift
npened and they all gol in. a new life would begin for every one of
them. 15. ...it was obvious that everyone there spoke Welsh. 16. He
spoke in English.... 17. «...I've known them all my life...» (J. Wain.
A Winter in the Hills).

V. CpaBHUTe ynoTpebsieHHe HaKIOHEHWIA B aHT/IMACKNX Mpeaio-
YKEHUAX U NMEPEeBOS, X Ha PYCCKUIN A3MK:

1 Perhaps | had better end this little alTair. he thought (Dreiser).-
«11oxanyii. MHe criefoBa3o 6bi NMOKOHUMTL C 3TOW UCTOpPUE», — MOo-
[ymarn OH.

2. | could take a little cottage somewhere, she suggested softly
(Dreiser). - «f 66T MOI/1a CHATb HEOO/bLUOW KOTTEO)K», — CKa3aa oHa
TUXO.

3. It would be veiy nice, she said (Dreiser). - «<3T0 6m10 6bi O4YeHb
XOPOLLO», — CKasasia OHa.

4. She would have endured the raw night air. he thought. and said
nothing of it (Dreiser). - «OHa npogporna 6m Be4YepoMm, — Nogyman
OH, —W, KOHEeYHO, He cTasia 6bi xxanosaTbca».

5. He would have married her if he had not died (Dreiser). - OH
'‘KeHuncsa 6bi Ha Hell. ecnim 6m He ymep.

6. He hung his head forward so that the blood should not drop on
his clothes (Abrahams). - OH HakNOHWA FOMI0BY Brepes, YTO6M KpPOBb
He KaHana Ha KOCTHOM.
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7. He untied his shoelaces and loosened his shoes so that they djd 5
not feel tight on his feet...(Wain). - OH paclwHypoBan 60TUHKMN, YTO- |
6bi Horam 6m10 NoeBOGOAHE, HO pavyBaTbCsl He eTal.

8. You look as though the lamh was a terrible shock to you (Drei-
ser). - Y Tebs Takow BuA. Kak OyATo 3TOT GapalleK y)KacHO ucnyTasn
TeoS.

9. His face registered every emotion called for by the story... with
great vehemence, as if he were doing it for a wager. - Ha ero nuue or-
paXancb BCe aMOLMKM, KOTOPME POXAa/T B HEM paccKau....u BCAKUIA
pa3 OH Tak rpymacHuYyas, TOYHO eMy 3a 3TO NaaTuIun.

10. ..1*11 see he doesn*t leave the bus (Wain). - A a nornsxy,
4yTObbL! OH HEe cMbMCSH. ..

V. 3anuwuTte npeasiokeHns OAHHOIO YNPaXHEeHUs B CMMBOSAX:
S - nognexaiuee. V - ckazyemoe. O - gonosiHeHue, Adv - o6cTos-
TenbcTBO. Ob6parnTe BHHMaHMe Ha NOPSAOK CreA0BaHHA NaBHUX U
BTOPOCTEMNEHHMX Y/IEeHOB MPea/IOKEHUSI B aHI/IMACKOM A3MKe.

The morning sun slanted into the little room and fell On the fate
of Mabel. asleep. She looked very young. very childlike in sleep. The
hard. defiant, swaggering naughtiness was gone from her face. One
helpless hand hursed the side of her face. Her full lips w'ere slightly
parted. Mabel asleep was Mabel a child. The old woman leaned over
the bed and looked at her. hand poised ready to shake her to wakeful-
ness, but childlike innocence stayed the hand, her eyes softened and
gentle creases showed at the sides of her mouth... Mabel groaned
and tumed on her back. The old woman’s eyes hardencd. The face
became stern and forbidding again. She shook Mabel roughly... Ma-
bel groaned her protest and burrowed deep into the blankets. trying to
hide her head under the pillow. (P. Abrahams. The Path on Thunder).

VI. Haiignte BTEKCTE NPUMEPM COYUHUTENBHOW H NOAUYMHUTE -
HOWM CUMHTaKCU4YeCcKOW CBA3W (cornacosaHwe, yrnpasfieHune, NpuMmMKa-
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HWe). 3amnofiHUTe TabsvLy Mo o6padlly. YKaXure OCHOBHME uvepTb!
CXOACTBA U Pa3NNunsl AaHHMX CMHTaKCMUYECKNX CBS3el B aHI/IMIACKOM
M PYCCKOM SI3MKaxX:

nO,D'LIHHI/ITeJ'I bHasA CBA3b

CounHutesb-
A3MK Cornaco- MprMMKa-
Hasi CBMIb YnpaBsneHve
BaHVe HVe
NHrAHACKWA - a tall, one day, it saw Lincoln, tremendously

shambling man was araw issued from iinpressive.

moming the doorway slushy mom-

ing
Pycckuii CeBepHOe JieT- 3e/leHMIA  KMaZeT Ha C/TOBHO
Hee CoMHLE et Hero OMepTBeN

One day he saw Lincoln - a tall. shambling man, long. bony,
tawny, but tremendously impressive. It was a raw, slushy moming
of late February day. and the great war President was just through
with his solemn pronunciamento in regard to the bonds that might
have been strained but must not be broken. As he issued from the
doorway of Independence Hall. that famous birthplace of liberty. his
lace was set in a sad. meditative calm. Cowperwood looked at him
fixedly as he issued from the doorway surrounded by chiefs of staff.
local dignitaries. detectives and the curious. sympathetic faces of the
public. As he studied the strangely rough-hewn countenance a sense
°f a great North and dignity of the man came over him (Th. Dreiser.
1he Financier).

HepasHo ciofja Npuwav foav, ogeTMe, Kak U Nec, B 3eNeHbll
MBET. I pacronoXxusmnce Tak, YTo6 HU U3LaIN. HU CBEPXY HUKTO He
Voflyman, 4to 34ecb XusyT nogn. MNtrvum v 3Bepu mncyesnn. Cnos-
Ho omepreen 6e3 HWX Jiec. TONbKO CEBEPHOE fIeETHEE COJMHLE rMo-
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NPexXHeMy KMafeT Ha HEro CBOM KOCMC PO30BME /lyUu, U OHU Tepsi-
IOTCS B FYCTHX KpOHax. Mo aTMMK KpoHamu B> 51 Npen, cOGo0
ceiivac UCKYCCTBEHHO BCaXKEHHHE B MOX Cpeay COCEH uccoxiuve By-
pvie eflkn. ocblUalolWe XBOK NPV NEPBOM MpuKocHoBeHun (M. Jlyk-
HULKWIA. «JIeHNHrpag, AeACTBYET...»).

VIl. Onpegennte TUMN CUHTAKCMYECKOW CBS3M (COUMHUTESTbHON
UM NOAYVHUTE/BHOW) B CreAyOWNX CI0BOCOYETAHUAX:

A book and a pencil. Ann and Pete, a cold winter day, to sing
merrily, summer weather, rose garden, very well, to think of her, rich
in smth., fond of books, time to go, glad to see, explain to me, a red
pencil.

VIIl. MpounTtaiiTe NpensioXeHWs, BbLUMWLINTE MNPUMEPM COYUHU-
TeNbHOM CBA3M CNOB. 06paTUTe BHMMaHVe Ha ynoTpebseHne cor30B:

Famine, despair, cold, thirst and heat had done their work on them
by tums and thinn d them too (Byron). Scrooge was his sole executor,
his soie administrator, his sole assign. his sole residuary legatee. his
sole friend and his sole moumer (Dickens). In his own small room
Martin lived, slept, studied. wrote and kept house (London). The prin-
ciple production of these towns... appear to be soldiers, sailors, Jews,
chalk, shrimps, officers and dockyard men (Dickens). Neither she nor
Walde had anything to say each other during the whole twenty min-
utes (Galdwecll).

IX. BMOnwuTe cybcTaHTUBHME, aAbeKTMBHME, rnarosbHMe, an-
BepbuasibHMe coyeTaHusi, 0bpaTuTe BHUMaHME Ha CBA3b KOMMOHEeH-
TOB BHYTPW COYETaHWUIA:

Early that morning he had decided to make a long excursion
through the neighbouring country, partly on foot and partly on his
bicycle, and now noon was come already. and as yet he had hardly
started. As he was leaving the house after breakfast, Mrs.Derrien had
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asked him to go for the mail at Bonneville, and he had not betf
able to refuse. He took a firmer hold of the cork grips of his handli-
bars - the road being in a wretched condition after the recent haulitf
of the crop - and quickened his pace. He told himself that. no Tanii
what the time was. he would not stop for luncheon at the ranch hous:
but would push on to Guadalajara and have a Spanish dinner ar Sofr
tari's. as he had originally planned (F. Norris. The Octopus).
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